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THE THESSALONIAN EPISTLES 


ABBREVIATIONS, ETC. 


A. V. Authorised Version of 1611. 

Apoc. Apocalypse. 

Cit. Cited. 

Citz. Citation. 

Class. Greek and Roman classical authors. 

Comm. Commentary. 

Comp. Compare. 

Const. Construe. 

= Equivalent to. 

f. and ff. Following. 

LXX. Septuagint Version of the Old Testament. For the sake of brevity 
the Apocryphal books are included under this sign. The numbers 
of the Psalms when cited from the LXX are given according to 
the enumeration of the LXX, and not of the English Bible. 

Lit. Literally. 

O. T.: N. T. Old Testament: New Testament. 

Rend. Render. 

Rev. Revised Version of the New Testament, 1881. 

Rev. T. Revisers’ Text of the New Testament. 

T. R. Textus Receptus. 

Vulg. Vulgate or Latin Translation of the New Testament. 

P°. The word or phrase occurs only in Paul’s writings. 

°P. The word or phrase does not occur in Paul’s writings. 

°LXX. The word or phrase does not occur in the Septuagint. 

°Class. The word or phrase does not occur in classical writers. 

N. T.°. The word or phrase occurs in the New Testament only here. 

Past®. The word or phrase occurs only in the Pastoral Epistles. 

Pasts. Pastoral Epistles. 


°Past. The word or phrase does not occur in the Pastoral Epistles. 


THE THESSALONIAN EPISTLES. 


INTRODUCTION. 
THE FIRST EPISTLE. 


THESSALONICA was situated on the Thermaic Gulf, a fine 
harbour, affording anchorage for large ships directly in front 
of the city.* The situation commanded the trade of the 
Macedonian waters, and was connected inland with the plain 
of the Axius, one of the great levels of Macedonia, and with 
the plain of the Strymon, by a pass across the peninsula of 
Chalcidice. It was the chief station on the Via Egnatia, the 
great Roman road which ran from Dyrrhachium through 
Epirus, Macedonia, and Thrace to Byzantium. 

In Paul’s day it was a free city, the capital of the whole 
province and the most populous of its towns. Its extensive 
trade with all parts of the world accounts in part for the 
rapid spread of the news of the success of the gospel (1 Th. 
i. 8). The population consisted of the original Graeco- 
Macedonian inhabitants, mixed with many Romans and some 
Jews. The same heathen deities were worshipped as in other 
Graeco-Roman communities, and the worship of the Cabeiri 
had been introduced from Samothrace.t 

Paul’s first visit to Thessalonica is related in Acts xvii.; 
and the account must be filled out, as far as possible, by means 


* ‘¢ Medio flexu litoris.’’ Pliny, H. N. iv. 10. 

+ The Cabeiri were Pelasgic deities worshipped in the islands between 
Euboea and the Hellespont, on the adjacent coasts of Asia Minor, and at 
Thebes and Andania in Greece. They were four in number, answering to 
Demeter, Persephone, Hades, and Hermes in the Greek mythology. Through- 
out the Roman period of Greek history the Cabeiric mysteries were held only 
second to the Eleusinian, and many Romans of high position were initiated. 
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of the references in the two letters. From the Acts it appears 
that he remained only three weeks; but the first Epistle 
indicates that a large and flourishing church had been formed, 
chiefly of Gentiles (i. 8, 9); and from this, and from the facts 
that the Philippians, twice during his stay, sent him pecuniary 
aid (Philip. iv. 16), and that he labored for his own support, 
his visit would seem to have been longer. 

According to the narrative in Acts, he secured some con- 
verts from among the Jews, but more from the pious Greeks 
or Proselytes, and many prominent women. Nothing is said 
of his labours among the heathen. The author of the Acts 
has, apparently, recorded the least important part of his work, 
which was evidently begun, according to his usual practice, 
in the synagogue. The principal part of it, however, was 
not done in the synagogue. 

The cause of Paul’s departure from Thessalonica was a 
persecution instigated by the Jews, who used the vulgar pagan 
rabble as their instruments. Most of the Christian converts 
were from the better classes, and the Politarchs were not dis- 
posed to interfere actively. But the riot was a serious matter. 
A powerful, dangerous, lasting sentiment was aroused in the 
class which fostered it (see ch. ii. 14). The charge against 
Paul was that of treason against the Emperor, and the Poli- 
tarchs were forced to take active measures lest they should 
incur the charge of condoning treason. Their course was the 
mildest for which they could find precedent. The accused 
were bound over to keep the peace, and as security was 
exacted from Jason and the leading Christians of Thessa- 
lonica, it implied that they were under obligation to prevent 
Paul from coming to the city again. 

Paul, after his departure, was distressed, lest his converts, 
who had been only partially instructed, might fall from their 
faith. He had twice made the attempt to revisit them, but 
in vain. He had sent Timothy to inquire into their condition 
and to establish and comfort them (iii. 2). Timothy had now 
rejoined him at Corinth, and the information which he brought 
called forth the first letter. 


The letter, though official, is not stiff nor condescending. 
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It reveals a quick, intelligent sympathy with the burdens and 
sufferings of the church, and a full appreciation of their 
patience and fidelity. They are the subject of the Apostle’s 
thoughts, wishes, and prayers; they are his joy and his crown. 
The tone of the Epistle, while peculiarly affectionate, is never- 
theless decided, and exacting in moral demand. It has nothing 
of the legal or ecclesiastical character. Itis pervaded, in parts, 
with the tension and anxiety of the interval between Paul’s 
departure from Thessalonica and the reception of Timothy’s 
report. Timothy’s news had been substantially good. The 
church had remained true to the faith against all assaults. 
But a degree of mistrust had arisen concerning the sincerity 
of Paul’s interest for the church, which must have come from 
the outside. Accordingly in the second chapter he takes 
on an apologetic tone. Some lack of religious steadfastness 
among the members has made itself evident, and some signs of 
not fully appreciating the relations of their faith to Christian 
morality. There has arisen a tendency to assume that the 
second coming of Christ is close at hand, and that all old 
relations and duties are therefore done away. On the other 
hand, an opposite tendency has shown itself, a reaction 
against the enthusiasm evoked by the expectation of the 
parousia, which calls for the admonitions, “ Quench not the 
spirit: despise not prophesyings: prove all things: hold fast 
that which is good.” Mistakes have become current respect- 
ing the lot of such Christians as may die before the Lord’s 
coming. There is a possible hint of strained relations with 
the church-superintendents (v. 12-15) and of occasions given 
to the enemies of Christianity for malicious criticism (iv. 12). 
But the main objects of the letter are, to strengthen the bond 
between the writer and the church, to detach the church from 
the errors and abominations of heathen life, and to correct 
misunderstandings and give comfort as regards the dead 
in Christ. 

The language of the letter is simple, taking on a rhetorical 
character only in certain isolated passages (ii. 19f.; iii. 8 f.). 
It is not without picturesqueness (i. 8, 9; ii. 1, 6, 16, 17, 19, 
itd, 8 113 iv. 1, 6,123 voe28,,0, 8,19)... There is an 
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occasional tendency to amplification (i. 2 f., 8; ii. 11, 13: 
iii. 2,7, 9,10; v. 1, 3, 5, 23, etc.), and to round off the ends 
of sentences with adverbial phrases (i. 5, 6; ii. 2, 16, 17; 
iii. 3, 9, etc.). There is to be noted the frequent introduction 
of expressions which recognise the knowledge and remem- 
brance of the writer’s correspondents, as ca0a@s oidate even as 
ye know: also the forms of adjuration and comparison (ii. 5, 
10; iii. 6). A certain ruggedness and lack of symmetry in 
the structure of sentences appears at times (i. 2 ff., 8; ii. 10 
ff.,17f.,19 £.; iv. 1f., 3 ff.). The vocabulary is relatively 
small. Repetitions and similarities of expression occur. 

There are no citations from the Old Testament, and no use 
of apocryphal writings can beshown. The mode of expression 
is thoroughly Pauline. The character of the Epistle does not 
lead us to expect many of the technical terms of the Pauline 
dogmatic; but such as we do find are Pauline, as é«doy7 
election ; Kandelv to call; Gytoe saints; ayvacpes sanctification ; 
pn elddtes Tov Oecv not knowing God. ‘There are also to be 
noted the characteristic play of words (ii. 4); paradox (i. 6); 
mixed metaphor (v. 5), and antithesis of prepositions Gi. 5; 
iv. T; il. 8, ete.). There are relatively few hapaxlegomena, 
some peculiar uses of words common in the New Testament; 
possibly a dozen words and modes of expression which appear 
only in the deutero-Pauline writings, and a few which are 
almost exclusively confined to the writings of Luke and the 
Epistle to the Hebrews. . 

The authenticity of the Epistle is generally conceded. It 
has been assailed by Baur, Steck, Holsten, and Loman. 


THE SECOND EPISTLE. 


The authenticity and genuineness of this Epistle have 
been challenged since the beginning of the present century.* 
Its integrity has also been questioned on the assumed ground 
of a combination of a genuine Pauline epistle with interpo- 
lated matter (P. W. Schmidt). It has been ascribed to 





*J.E. C. Schmidt, DeWette, Kern, Baur, Hilgenfeld, Pfleiderer, Weiz- 
sacker, Loman, Holtzmann, Schmiedel, 
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Timothy. Attempts have also been made to prove that it 
was earlier in date than the first Epistle (Hwald, Baur, 
Davidson); but there seems to be, on the whole, no suf- 
ficient reason for refusing it a place among the genuine 
Pauline Epistles. The external testimony in its favor is 
ancient and good, while the resemblances in manner and 
phraseology to the other Pauline writings cannot be evaded. 
The vocabulary is Pauline. The list of non-Pauline words 
is small and not important. As distinguished from all other 
Pauline letters, the two Thessalonian epistles exhibit a 
striking relationship, extending to sequences of thought, 
articulation of sentences, and peculiar expressions and 
usages. In not a few cases, the same subjects are treated 
with almost the same words.* Both letters have an eschato- 
logical drift ; both exhibit, without specially emphasising it, 
the writer’s apostolic consciousness; both treat moral ques- 
tions from the religious point of view.t 

The second Epistle appears to have been written some 
months after the first, because of some later information 
received by Paul, who was probably still in Corinth. The 
circumstances of the church were substantially the same, 
although there appears to have been a growth in faith and 
charity G. 8, 4); but the idea of the imminent second 
coming of the Lord had assumed such proportions as to 
cause restlessness and impatience, and a measure of social 
disorganisation and fanaticism. A spurious epistle in Paul’s 
name, announcing the immediate advent of the Lord, appears 
to have been circulated (ii. 2). The main design of this 
second letter is to correct false views concerning the second 
advent, and to rebuke the idleness and disorder into which 
some of the Thessalonian Christians had fallen. 
DLL ORI TEL EEE OE 

* Comp., for instance, 2 Th. i. 1-7 ; ii. 18-17 ; ifi. 1, 8, 12, and 1 Th. i. 3, 
4£., 6, 7; ii. 13, 15, 16; iii. 8, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12. 

+ The authenticity of the 2d Epistle is defended by Jowett, Godet, Weiss, 
Liinemann, Schenkel, Reuss, Bleek, Renan, Salmon, Klépper, Jiilicher, 
Bornemann, Zahn, McGiffert. 


COMMENTARIES, ETC., ON THE THESSALONIAN 
LETTERS.* 


GERMAN. 


W. Bornemann. In the Meyer Series. 6thed. Die Thessalo- 
nicherbriefe, 1894. P. W. Schmiedel, in the Hand-Commentar 
zum Neuen Testament, by Holtzmann, Lipsius, Schmiedel, and 
Von Soden, 1893. P. Schmid, Der erste Thessalonicherbrief neu 
erkliért, with Excursus on 2d Epistle, 1885. F. Zimmer, Der Text 
der Thessalonicherbriefe, etc. Textual Apparatus and Commen- 
tary, 1893. 


ENGLISH. 


J. B. Lightfoot, both Epistles, in Notes on Epistles of St. Paul 
from Unpublished Commentaries, 1895. C. J. Ellicott, A Critical 
and Grammatical Commentary on St. Paul’s Epistles to the Thessa- 
lonians. B. Jowett, The Epistles of St. Paul to the Thessalonians, 
Galatians and Romans. Translation and Commentary, 3d ed. 
1894. J. Eadie, A Commentary on the Greek Text of the Epistles 
of Paul to the Thessalonians, 1877. J. Hutchison, Lectures, 
chiefly Expository, on Paul’s 1st and 2d Epistles to the Thessaloni- 
ans, 1883. J. B. Lightfoot, Biblical Essays, chs. VI., VII. G. G. 


Findlay, in Cambridge Bible for Schools. J. Denney, in Eaposi- 
tor’s Bible. 


On Macedonia, L. Heuzey and H. Daumet, Mission Archéolo- 
gique de Macédoine, 1876. Account of the expedition under the 
auspices of Napoleon III. for the exploration of Macedonia. 


M. R. Vincent, Philippians and Philemon, Introduction. Interna- 
tional Commentary, 1897. 





* No attempt is made to present an exhaustive catalogue of the Literature. 
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THE FIRST EPISTLE TO THE 
THESSALONIANS. 


CHAPTER I. 


1. The address of the first Epistle is shorter than that of 
any of the Pauline letters. In the other Epistles Paul either 
indicates the contents of the letter, or adds details concern- 
ing the writer or his correspondents, or amplifies the apos- 
tolic greeting. The names of Silvanus and Timothy are 
added to that of Paul as the senders of the letter. They 
were with him at Corinth when it was written (Acts xviii. 
5; 2 Cor. i. 19). They had assisted him in the foundation 
of the Thessalonian Church (Acts xvi. 1-3; xvii. 4, 10, 14). 
Paul’s official title “ Apostle” is omitted in the addresses of 
both Epistles, although in 1 Th. ii. 6 he uses amdorono 
apostles, including Silvanus and Timothy under that title. 
The title appears in all the other Epistles except Philippians 
and Philemon. The reason for its omission in every case 
appears to have been the intimate and affectionate character 
of. his relations with the parties addressed, which rendered 
an appeal to his apostolic authority unnecessary. Paul does 
not confine the name of apostle to the twelve.* 


Silvanus. The Silas of the Acts, where alone the form 
Sfras occurs. By Paul always ZAovaves, of which Eras is 
a contraction, as Aoveds from Aoveaves. Similar contract- 
ions occur in Class., as "AdXeEas for ’AXéEavdpos; ’Apras for 





* See Rom. xvi. 7; 1 Cor. ix. 5, 6, and Bp. Lightfoot on ‘‘The Name and 
Office of an Apostle,’’ Com. on Galatians, p. 92. 
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’"Apteuas, and that for ’Apreuédwpos. Silas first appears in 
Acts xv. 22, as one of the bearers of the letter to the Gen- 
tile Christians at Antioch. He accompanied Paul on his 
second missionary tour, and was left behind with Timothy 
when Paul departed from Macedonia after his first visit. 
He was probably a Jewish Christian (see Acts xvi. 20), and 
was, like Paul, a Roman citizen (Acts xvi. 387, 388). Hence 
his Roman name. He cannot with any certainty be identi- 
fied with the Silvanus of 1 Pet. v. 12. 


Timothy. Appears in all the Pauline Epistles except Gala- 
tians and Ephesians. He was associated with Paul longer 
than any one of whom we have notice. First mentioned Acts 
xvi. 1,2: comp. 2 Tim. iii. 10,11. He accompanied Paul on 
his second missionary tour (Acts xvi. 3), and was one of the 
founders of the churches in Thessalonica and Philippi. He 
is often styled by Paul “the brother” (2 Cor. i. 1; Col. i. 
1; 1 Th. iii. 2; Philem. 1); with Paul himself “a bondser- 
vant of Jesus Christ” (Philip. i. 1); comp. 1 Tim. ii. 18; 
2 Tim. i. 2. Paul’s confidence in him appears in Philip. ii. 
19-22, and is implied in his sending him from Athens to the 
Thessalonian church to establish and comfort its members 
(1 Th. iii. 2). Paul sent him again to Macedonia in com- 
pany with Erastus (Acts xix. 22), and also to Corinth 
(1 Cor. iv. 17). To the Corinthians he writes of Timothy 
as “his beloved and faithful child in the Lord” who shall 
remind them of his ways in Christ (1 Cor. iv. 17), and as 
one who worketh the work of the Lord as he himself (1 Cor. 
xvi. 10). He joined Paul at Rome, and his name is associ- 
ated with Paul’s in the addresses of the letters to the Colos- 
sians and Philemon. In every case where he is mentioned 
by name with Silvanus, the name of Silvanus precedes. 


To the church of the Thessalonians. This form of 
address appears in 1st and 2d Corinthians, Galatians, 2d 
Thessalonians. The other letters are addressed to “the 
saints,” “the brethren,” “the saints and faithful brethren.” 
The use of the genitive of the national name is peculiar. 
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Comp. 1: Cor. i. 22; 2 Cor. i, 1; Gal. i. 2; Philip. i.1; 
Col. i. 2. 

The church (éxxkrAnola). From é« out, and xareiv to 
call or summon. Originally with a secular meaning, an 
assembly of citizens regularly summoned. So Acts xix. 89. 
LXX uses it for the congregation of Israel, either as con- 
vened for a definite purpose (1 Kings viii. 65; Deut. iv. 10; 
xviii. 16), or as a community (2 Chr. i. 3,5; xxiii. 3; Neh. 
viii. 17). The verbs éxxAnovdfew and é&exxrAnordlev to sum- 
mon formally, which do not occur in N. T., are found in 
LXX with cuvaywyny gathering, Nadv people, and mpecBv- 
tépous elders. Zuvaywy? is constantly used in LXX of the 
children of Israel as a body (Ex. xii. 6, 19,47; Lev. iv. 18, 
etc.), and is the more common word in N. T. for a Jewish 
as distinguished from a Christian assembly ; sometimes with 
the addition of the Jews (Acts xili.5; xiv. 1; xvii. 1). It 
is once used of a Christian assembly (Jas. ii. 2). "Eruovy- 
ayoy? gathering together, occurs 2 Th. ii. 1; Heb. x. 25. 
The Ebionites retained cvvaywy7 in preference to ék«Anola. 
The LXX translators found two Hebrew words for “assem- 
bly” or “congregation,” syy and 5bmp, and rendered the 
former by cvvaywy) in the great majority of instances. 
*ExxAnoia does not appear as the rendering of mw. They 
were not as consistent in rendering 57p, since they used 
both cuvaywyy and éxxAnoia, though the latter was the more 
frequent: see Lev. iv. 18; Deut. v. 22, etc. The A. V. 
renders both words by “congregation” and “assembly ” 
indiscriminately. "Exxdnola is only once used in N. T. of a 
Jewish congregation, Acts vii. 38; yet there are cases where 
there is an apparent attempt to guard its distinctively 
Christian sense against being confounded with the uncon- 
verted Jewish communities. Hence the addition év Xpucr@ 
in Christ, Gal. i. 22; év 0e@ ratpl kai xupiv "Incod Xpiote 
in God the Father and the Lord Jesus Christ, 1 Th. i. 1; 
comp. 2 Th. i. 1. In both Hebrew and N. T. usage, éx«An- 
ota implies a community based on a special religious idea, 
and established in a special way. In N. T. it is also used in 
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a narrower sense, of a single church, or of a church confined 
to a single place. So Rom. xvi. 5, etc. 


In God the Father, etc. Const. with the church, and 
comp. 2 Th.i. 1. The phrase “the church in God” is pecul- 
iar to the Thessalonian Epistles. Elsewhere “of God” 
(1 Cor..x. 82; xi. 16, 22; xv. 9, etc.); “of the saints” 
C1 Cor. xiv. 83). Lightfoot suggests that the word é«xrn- 
cia can scarcely have been stamped with so definite a 
Christian meaning in the minds of these recent and early 
converts as to render the addition “in God the Father,” etc., 
superfluous. 


Grace to you and peace (yadpis tpiv Kal eipyjvn). In 
Romans, Ist and 2d Corinthians, Galatians, Ephesians, Phi- 
lippians, the salutation is, Grace to you and peace from God 
our Father and the Lord Jesus Christ: Colossians omits the 
last five words of this: 2 Thessalonians omits our before 
Father. On the union of the Greek and Jewish forms of 
salutation, see on 1 Cor. i. 8. 


2. We give thanks (edyapiotoduev). According to Paal’s 
habit, a thanksgiving follows the salutation, commonly with 
the verb evyapioreiv, as here; but in 2d Corinthians and Ephes- 
ians, evAoynTos oO Oeds blessed be God. The thanksgiving is 
omitted only in Galatians. The verb edyapioteiv occurs only 
in later Greek, and there but rarely. In LXX only in 
Apocr. See Judith viii. 25; 2 Mace. i. 11; x. 7; 8 Macc. 
vii. 16. In the N. T. Epistles, P°. Originally to do a good 
turn; hence, to return a favour. The meaning to give thanks 
is late. The kindred noun edyapiortia giving of thanks, is 
found often in Paul. As a designation of the Lord’s Supper 
(Hucharist) it is not found in the N. T. Perhaps the 
earliest instance of its use in that sense is in Ignatius. See 
Philad. iv.; Smyrn. vi., viii. ; Eph. xiii. Comp. Just. 
Mart. Apol. i., 64, 65. 

In we give thanks, it is not easy to decide whether Paul 
uses we as plural, or in the sense of J. Rom. iii. 9 seems to 


Cu. 1] THE FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 13 


be a clear case of the latter usage. In 1 Th. iii. 1, 2, 
nvdoxnoapev we thought it good, and éméurapev we sent, can, 
apparently, refer only to Paul; and similarly, in 1 Th. iii. 6, 
mpos nuas unto us, can hardly include Silvanus who came with 
Timothy (comp. iii. 5). But it is significant that, in the Epis- 
tles which are written in Paul’s name alone (Romans, Gala- 
tians, Ephesians), only J is used, unless we except Gal. i. 8, 
which is doubtful. Paul and Timothy appear jointly as cor- 
respondents in Philippians, but the first person predominates 
throughout the letter. The same is true of 1st Corinthians, 
where Paul and Sosthenes are associated in the address, but 
the singular pronoun is used almost throughout. (See iv. 
10-18; ix. 4, 5, 25, 26). In Colossians Paul and Timothy 
appear in the address. The plural prevails to i. 23, and 
alternates with the singular throughout the remainder. The 
alternations in 2d Corinthians are very bewildering. 

On the whole, I think that occasional instances of the 
epistolary plural must be granted. It is not, however, Paul’s 
habitual usage. We is often employed as in ordinary corre- 
spondence or argument, where the writer or speaker associates 
himself with his readers or hearers. Abundant illustrations 
of this may be seen in Rom. vi. and viii.; but in other cases, 
when Paul speaks in the plural, he usually associates his 
fellow-ministers, mentally, with himself.* 


Making mention (yvelav rrotovpevot). For the phrase see 
Rom. i. 9; Eph.i. 16; Philem. 4. Always in connection 
with prayer. In the sense of remember it appears in LXX, 
Job xiv. 18. In Ps. ecxi. 4, to make a memorial. See further, 
on without ceasing, ver. 3. 


In my prayers (él). When engaged in offering my prayers. 
"Ez here blends the local with the temporal sense. 


Prayers (apocevyav). The more general term, and limited 
to prayer to God; while dénows petitionary prayer, supplica- 





* The discussion in detail may be found in Bornemann’s Thessalonicher- 
briefe, p. 87 f. and p. 53. See also Spitta, Urchristenthum, p. 120 f., and 
Lightfoot, Notes on Epistles of St. Paul, p. 22. 
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tion, may be addressed to man. Paul alone associates the 
two words. See Philip. iv. 6; Eph. vi. 18. In classical 
Greek the word does not occur in the sense of prayer. It is 
found in later Greek, meaning a place for prayer, in which 
sense it appears in Acts xvi. 18,16. It signified either a 
synagogue, or an open praying-place outside of a city.* 


3. Without ceasing (dd:arelrtas). P°. In LXX see 
1 Mace. xii. 11; 2 Macc. iii. 26; ix. 4; xiii. 12; xv. T; 
3 Macc. vi. 88. Should be construed with making mention, 
not with remembering, as A. V. and Rev. The salutations 
of Paul reproduce ordinary conventional forms of greeting. 
Thus the familiar Greek greeting yalpew be joyful, hail, 
welcome, appears in ydpis grace. ‘This was perceived by 
Theodore of Mopsuestia (850-428 A.D.), who, in his com- 
mentary on Ephesians, says that in the preface to that letter 
Paul does very much as we do when we say “So and so to So 
and so, greeting” (0 detva T@ Set yalpew). Deissmann gives 
some interesting parallels from ancient papyri. For instance, 
a letter dated 172 B.c., from an Egyptian lady to her brother 
or husband: “Isias to her brother Hephaestion, greeting 
(xalpev). If you are well, and other things happen as you 
would wish, it would be in accordance with my constant 
prayer to the gods. I myself am well, and the boy; and all 
at home make constant remembrance of you.” Comp. Rom. 
i. 9; Eph. i.16; Philem. 4. Again: ‘“ Ammonios to his 
sister Tachnumi, abundant greeting (7a mrelota yalpey). 
Before all things, I pray that you may be in health; and . 
each day I make the act of worship for you.” In these 


* There has been some dispute as to whether it was applied to a syna- 
gogue, but the usage of Josephus and Philo seems decisive in favour of that 
meaning. See Jos. Vita, 54; Juvenal, Sat. III. 296; Schiirer, The Jewish 
People in the Time of Jesus Christ, Div. IL., Vol. II., p. 78; Wendt, Apostel- 
geschichte, on Acts xvi. 13. An inscription preserved in the Berlin Egyptian 
Museum testifies to the meaning synagogue as early as the third century B.c. 
Zenobia and Vaballath, about 270 a.p., decree the restoration of an inscrip~ 
tion on a synagogue, as follows: Bagudeds Hrodeuatos Kuepyérns thy mpocevy yy 
acvrov King Ptolemy Huergetes [decrees] that the place of prayer [be] an 
asylum. See Deissmann, Neue Bibelstudien, p. 49. 
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specimens the conventional salutations in correspondence 
include the general greeting (ya/pev) and the statement 
that prayer is made for the correspondent’s welfare ; and 
the words constant and daily are attached to the act of 
prayer. It is further to be noticed that many passages of 
Paul’s Epistles give evidence of having been shaped by 
expressions in letters received by him from the parties he 
is addressing. In his answer he gives them back their own 
words, as is common in correspondence. Thus, making men- 
tion of you and remembering your work, etc., together with the 
statement that Timothy reports that you have a good remem- 
brance of us (ch. iii. 6), all together suggest that Paul had 
before him, when writing to the Thessalonians, a letter which 
Timothy had brought from them. Other instances will be 
noted as they occur.* 


Work — labour — patience (épyou — xo7rov — brropovys ). 
"Epyov work, may mean either the act, the simple trans- 
action, or the process of dealing with anything, or the result 
of the dealing,—as a book or a picture is called a work. 
Kozos labour, from xorrewv to strike or hew; hence, laborious, 
painful exertion. “Topovi patience, patient endurance and 
faithful persistence in toil and suffering. See on 2 Pet. i. 6; 
Jas. v. 7. The genitives, of faith, love, hope, mark the gen- 
erating principles of the work and labour and patience, 
which set their stamp upon each; thus, work which springs 
from faith, and is characteristic of faith. The phrase patience 
of hope is found only here; but see Rom. v. 4; villi. 25; 
xv. 4; 1 Cor. xiii. 7; Heb. vii. 11, 12. For tvopov) in 
IX X, eee, 1) Chrony xxix! 15;) Jobexiv. 19; Ps..ix.:18; 
Xxxvill. 7; Jer. xiv. 8. We have here the great triad of 
Christian graces, corresponding to 1 Cor. xiii. Hope is 
prominent throughout the two Epistles. The triad appears, 
1 Th. v. 8; Gal. v. 5, 6; 1 Cor. xiii. 13.;.Eph. iv. 2-0 ; 





* See an interesting article by J. Rendel Harris, Expositor, Vol. IV., No. 
III., 1898, *‘ A Study in Letter-writing.’’ Also an article by Walter Lock, 
Expositor, Vol. I1., No. I., 1897, ‘‘1 Corinthians viii. 1-9. A Suggestion.” 
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Col. i. 4,5; Heb. x. 22-24; 1 Pet. i. 21-22. Comp. 1 Th. 
ii. 9; v. 8; 2'Th. iii..5, 8; 1 Cor. xv. 10, 58; 2 Cor. xi. 27; 
Apoe. i. 2. 


In our Lord, ete. (rod xupiov). Lit. of our Lord. Fora 
similar use of the genitive, see J. v. 42; PPA GG ra, a ie 
Acts ix. 31; Rom. i. 5; iii. 18, 22, 26, ete. Connect with 
hope only. 


Before our God and Father. Const. with remembering, 
and comp. ch. ii. 19; iii. 9. 


4, Election of God. Incorrect. Const. of or by (v7) 
God with beloved. ’ExXoryn election, in N. T., mostly by Paul. 
Elsewhere only Acts ix. 15, and 2 Pet. i. 10. This, and 
the kindred words, é«Aéyerv to choose, and éxrXexTos chosen or 
elect, are used of God’s selection of men or agencies for 
special missions or attainments ; but neither here nor else- 
where in the N. T. is there any warrant for the revolting 
doctrine that God has predestined a definite number of man- 
kind to eternal life, and the rest to eternal destruction.* 
The sense in this passage appears to be defined by the suc- 
ceeding context. The Thessalonians had been chosen to be 
members of the Christian church, and their conduct had 
justified the choice. See vv. 5-10. 


5. For (67). Incorrect. Rend. how that. It is explana- 
tory of your election. For similar usage see 1 Cor. i. 26. 


Our gospel. The gospel as preached by Paul and his 
colleagues. Comp. Rom. ii. 16; xvi. 25; Gal. i. 11; ii. 2; 
1 Th. ii. 4. My gospel is sometimes used in connection 
with an emphasis upon some particular feature of the gospel, 
as in Rom. ii. 16, where Paul is speaking of the judgment of 
the world by Christ; or in Rom. xvi. 25, where he is refer. 
ring to the extension of the messianic kingdom to the Gen. 
tiles. 

FE 
* See the note in Vol. III., p. 183 ff. 
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In word (év Ady). The gospel did not appeal to them as 
mere eloquent and learned discourse. 


In power (ev dvvaye). Power of spiritual persuasion 
and conviction: not power as displayed in miracles, at least 
not principally, although miraculous demonstrations may be 
included. Paul rarely alludes to his power of working 
miracles. 


Assurance. (7Anpodopia). Assured persuasion of the 
preacher that the message was divine. The word not in pre- 
Christian Greek writers, nor in LXX. Only in one other 
passage in Paul, Col. ii. 2. See Heb. vi. 11; x. 22. 


We were (éyevn9nwev). More correctly, we shewed or 
proved ourselves. 


6. Followers (utpntat). More literally and better, ¢m7- 
tators. Only once outside of Paul’s writings, Heb. vi. 12. 
Commal Panu 0; 20h. ii. 7 ; 1 Cor ivy, 163, xi. 1; Gal. 
inet; Philip.ai. 17 ; iv. 9- 


And of the Lord. Guarding against any possible impu- 
tation of self-assertion or conceit. Comp. 1 Cor, xi. 1. 


Tribulation (Arter). See on Matt. xiii. 21. Referring 
especially to persecutions at the hands of the Jews (Acts 
xvii. 5 ff.), which probably continued after Paul’s departure 
from Thessalonica. 


7. An ensample (rérov). See on 1 Pet. v. 3. 


Macedonia and Achaia. Shortly after 146 B.c., all 
Greece south of Macedonia and Epirus was formed into a 
Roman province under the name of Achaia, and Macedonia 
with Epirus into another province called Macedonia. 


8. Hath sounded forth (é&jynrav). N.T.°. LXX Joel 
iii. 14; Sir. xl. 18, of thunder; 3 Mace. iil. 2, of a report. 
It means a loud, unmistakable proclamation. 

VOL. Iv. —2 
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The word of the Lord (6 Adyos rod xupiov). The phrase 
in Paul only in these Epistles. Comp. 2 Th. iii. 1; iv. 165. 
Comparatively frequent in Acts. Paul has ddyos Oeod or 
rod Oeod word of God, eight times, and Adyos tod yprorod 
word of the Christ, once, Col. iii. 16. The meaning here is 
the gospel, regarded either as the message proceeding from 
the Lord, or concerning him. It is the edayyédvov Geod the 
gospel of God: see ch. ii. 2, 8, 9; Roms. to bs jane 6< 
2 Cor. xi. 7. As Professor Sanday remarks on Rom. i. 1, 
“it is probably a mistake in these cases to restrict the force 
of the genitive to one particular aspect: all aspects are 
included in which the gospel is in any way related to God 
and Christ.” Ai 


In every place. A rhetorical exaggeration, signifying 
the whole known world. It is explained by the extensive 
commercial relations of Thessalonica. Comp. Rom. i. 8; 
Col. 1. 6, 28; 2\Cor. 11. 14. 


Is spread abroad (éfeAnAvOev). Lit. and better, has gone 
Sorth.* 


9. They themselves shew (avtol amrayyéAdovow). They 
themselves in contrast with we, ver. 8. We need not speak of 
anything : they themselves volunteer testimony to your faith. 
Shew, more correctly announce or report. 


* Much discussion has arisen as to the proper connection of this passage. 
As punctuated and rendered in A.V. and Rev. the sequence is irregular. 
There is a clear antithesis between aN but and od udvov not only; and the 
sentence, if regular, would have closed with in every place. As it is, anew 
subject and predicate (your faith—has gone forth) is introduced with in 
every place. The simplest and best solution of the difficulty is to accept the 
irregular construction as characteristically Pauline. Others place a colon 
atter of the Lord, and begin a new clause with not only. 

+ Dr. J. Rendel Harris offers as a conjectural reading drayyéAXere ye 
report, taking the passage as an exact parallel to ch. ii. 1, ye know that our 
entrance was not in vain. He thinks that thus a reference would be shown 
to a letter from the Thessalonians to Paul, and that the difficulty would be 
relieved which grows out of the improbability of a newly founded church 
exerting so extensive an influence. Expositor, Vol. 1V., No. III., 1898. 
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Entering in (eicodov). Comp. ch. ii. 1. The thought of 
ver. 5 is resumed. The repetition of the word in ch. ii. 1, 
and of in vain in ch. iii. 5, may point to expressions in a 
letter of the Thessalonians. 


Unto you (mpos). The preposition combines with the 
sense of direction that of relation and intercourse. Comp. 
Matt. xii. 56; Mk. ix.16; J.i.1; Acts iii. 25; Col. iv. 5 
Heb. ix. 20. 


. 
0) 


Ye turned unto God (ézrectpéate mpos Tov Oeov). Comp. 
Acts xiv. 15. The exact phrase only here. The verb is 
common in LXX, with both xvpsov Lord and Oesv God. 


Idols. See on 1 Cor. viii. 3. The word would indicate 
that the majority of the converts were heathen and not Jews. 


Living and true (favre cal adn). The only instance 
in N. T. of this collocation. It does not occur inO.T. For 
adnOivos genuine, see on J. i. 9; iv. 87; vii. 28. Mostly in 
the Johannine writings. 


10. To wait for (avayévev). N.T.°. Several times in 
LXX, as Job ii. 9; vii. 2; Isa. lix. 11. Paul’s usual word 
is amexdéyouar: see Rom. viii. 19, 238, 25; 1 Cor. i. 7; 
Philip. iii. 20. 


From heaven (é« trav ovipavav). Lit. from the heavens. 
Comp.) Cor. xy, 4]; 1 Th. iv.165 2/Th.i.' 7. )Paul uses 
the unclassical plural much oftener than the singular. 
Although the Hebrew equivalent has no singular, the sin- 
gular is almost universal in LXX, the plural occurring 
mostly in the Psalms. Ovpaves is from a Sanscrit word 
meaning to cover or encompass. The Hebrew shamayim sig- 
nifies height, high district, the upper regions. Similarly we 
have in N. T. év inpictous in the highest (places), Matt. xxi. 9; 
L. ii. 14: ev inrois in the high (places), Heb. i. 8. Paul’s 
usage is evidently coloured by the Rabbinical conception of 
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a series of heavens: see 2 Cor. xii. 2; Eph. iv. 10. Some 
Jewish teachers held that there were seven heavens,* others 
three. The idea of a series of heavens appears in patristic 
writings, in Thomas Aquinas’s doctrine of the celestial hie- 
rarchies, and in Dionysius the Areopagite. Through the 
scholastic theologians it passed into Dante’s Paradiso with 
its nine heavens.t| The words to await his Son from heaven 
strike the keynote of this Epistle. 


Jesus which delivered (Incody Tov pucuevov). More cor- 
rectly, delivereth. See on Matt. i. 21. ‘PveoOas to deliver, 
mostly in Paul. Lit. to draw to one’s self. Almost invaria- 
bly with the specification of some evil or danger or enemy. 
LeHlev to save is often used in a similar sense, of deliverance 
from disease, from sin, or from divine wrath: see Matt. i. 21; 
Mk. vi. 56; L. viii. 86; Acts ii. 40; Rom. v. 9: but cafe 
is a larger and more comprehensive term, including not only 
deliverance from sin and death, but investment with all the 
privileges and rewards of the new life in Christ. 


The wrath to come (rijs dpyfs Ths épyoudys). Lit. the 
wrath which is coming. The wrath, absolutely, of the wrath 
of God, as Rom. v. 9; xii. 19; 1 Th. ii. 16. Sometimes for 
the punishment which wrath inflicts, as Rom. xii. 4; Eph. 
v. 6; Col. iii. 6. See on J. iii. 36. The phrase wrath to 
come is found in Matt. iii. 7; L. ili. 7. Coming does not 
necessarily imply the thought of speedy or imminent approach, 
but the general tone of the Epistle points in that direction. 


CHAPTER II. 


1. Was not in vain (od xevy yéyover). More accurately, 
hath not proved vain. Kev is empty. Maraia, also rendered 
vain, is fruitless. 





* See Stanley’s condensation of Wetstein, in Com. on Corinthians, on 
2 Cor. xii. 2. 


+ See B. F. Westcott, Religious Thought in the West. 
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2. Having suffered before (apora@ovtes). N. T.°. 
Although we had suffered. 


Having been shamefully entreated (i8picOétes). Comp. 
Matt. xxii. 6; L. xvili. 82; Acts xiv. 5. This may have 
been added because mpoma@cvres alone might denote the 
experience of something good; but it is more probably 
intended as an expansion and illustration of that word. 
Paul’s sensitiveness to personal indignity appears in the nar- 
rative in Acts xvi., which gives the historical explanation of 
the two words. It appears frequently in 2d Corinthians. 


As ye know (xaos otdate). One of the many character- 
istic expressions of these Epistles which indicate community 
of experience and sentiment on the part of Paul and his 
readers. © oce litho Duss) ue DT, 6,10;:11.; an. 3,412; 
ieee Omi gavel) Gel bit 1b stil, 2. 


Philippi. See Acts xvi. 19-40; Philip. 1, 30. 


We waxed bold (érappynctacdpuefa). Only once elsewhere 
in Paul, Eph. vi. 20. Frequent in Acts. Always in N. T. 
in connection with speaking. Derived from zrav every, and 
phos speaking. Hence rappnota boldness, bold speaking out 
of every word. The noun is very often used adverbially, as 
mappnoia boldly or openly, Mk. viii. 82; see also J. xviil. 20. 
In Acts always peta mappncias with boldness, comp. Heb. 
iv. 16. ’Ev wappnoia in boldness, J. vii. 4; xvi. 29; Eph. 
vi. 19; Philip. i. 20. Both the verb and the noun are 
found in LXX. See Lev. xxvi. 18; Prov. x. 10; Wisd. 
v. 1; 1 Mace. iv. 18; Sir. vi. 11. 


In our God (év 7@ Oe@ judv). Const. with we waxed bold. 
Their boldness was not mere natural courage, but was 
inspired by God. There is a slight emphasis on our God, as 





* Dr. Harris says that the expression must be understood here in the 
sense ‘‘ye have admitted in your letter,’’ or ‘‘ye have testified.”’ Ido not 
think that this can be shown. It looks a little like a piece of special pleading. 
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contrasted with the idols from which they had turned (ch. 
i. 9). The phrase only here in N. T. 


Gospel of God (evayyédov Tod Oeod). For the phrase see 
Mkiic14s)Rom.-1.'15 xyalGsog@orxt. Teo Le edie 
1 Pet. iv. 17. It points to the monotheistic character of the 
gospel. 


In much contention (év 7ToAA@ ayo). Better conflict. 
Comp. Col. ii. 1; Philip. i. 27; 1 Tim. vi. 12; Heb. xii. 1. 
"Ayo originally of a contest in the arena; but it is used of 
any struggle, outward or inward. 


8. Exhortation (7apdkAnots). See on L. vi. 24and 1 Cor. 
xiv. 8. Hvhortation or counsel is Paul’s usual sense. 


Of deceit (é« wAadvys). Better, of error. It may imply 
deceit as accompanying or causing error, but it does not 
occur in the sense of deceit. Our exhortation did not pro- 
ceed from any false teaching which we had ourselves received. 
We were guided by “the spirit of truth”; see 1 J. iv. 6, 
and comp. 2 Pet. i. 16. 


Of uncleanness (é& axafapaias). “Axa@apcia in Matt. 
xxlli. 27 of the corruption of the sepulchre. Elsewhere in 
N. T. of sensual impurity. See Rom. i. 24; 2 Cor. xii. 21; 
Eph. iv. 19. Here in the sense of impurity on the side of 
sordidness.* In Eph. iv. 19, Paul speaks of working unclean- 
ness (axa0apaiav) in a spirit of selfish desire (wrreoveE/a), which 
is the spirit of covetousness. In Eph. vy. 8, uncleanness and 
covetousness are closely associated. Paul means that his 


exhortation did not proceed from greed for gain or lust for 
power. 


In guile (év dc\m). While wnecleanness expresses impure 
purpose or motive, guile has reference to improper means ; 





* Lightfoot’s view, that the word is used with a reference to the impuri- 


ties of the worship of Aphrodite at Corinth and of the Cabeiri at Thessa- 
lonica, seems far-fetched. 
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plausible but insincere methods of winning converts; sup- 
pression of the truth; “huckstering the word of God” (see 
on 2 Cor. ii. 17); adulterating it for purposes of gain or | 
popularity. ; 


4. We were allowed (Sedoxiudopueba). More correctly, 
approved. See oni Pet.i. 7. Wecame and spoke to you 
as tested men. 


Pleasing (apécxovres). As being those who seek to please. 
Comp. Gal. i. 10, and av@pwmrdpecxot man-pleasers, Eph. vi. 6 ; 
Col. iii. 22. Comp. LXX, Ps. lii. 5: “God hath scattered 
the bones of men-pleasers.” The fourth Psalm of Solomon 
is entitled : Against the men-pleasers (avOpwrrapécKors). 


Who proveth (doxiuadforv7s). Word-play with dedoximdac- 
pela we were approved. 


5. Used we flattering words (év Acy@ Koraxkias éyevn- 
Onuev). Better, were we found using flattering discourse. 
Very literally and baldly it is, we came to pass in discourse of 
flattery. It means more than the mere fact that they were 
not flatterers: rather, they did not prove to be such in the 
course of their work. Similar periphrases with év are found, 
L. xxii. 44; Acts xxii. 17; 2 Cor. iii. 7; Philip. ii. 7; with 
isa Math xxin 425 Mk ae 103" L. xxl 17; Acts iv. 11; 
1 Th. iii. 5. Kodgaxéa flattery, N. T.°. °LXX. Rare in 
Class. Adyw is explained by some as report or rumour. 
Common report did not charge us with being flatterers. This 
meaning is admissible, but the other is simpler. Paul says 
that they had not descended to flattery in order to make the 
gospel acceptable. They had not flattered men’s self-com- 
placency so as to blind them to their need of the radical work 
which the gospel demands. 


Cloke of covetousness (podacet mAeoveElas). For mrpo- 
dacs see on J. xv. 22. Properly preteat: mpo before, dacis 
a word or saying. Others, less probably, from wpodaive to 
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cause to shine forth or before. Paul means that he had not 
used his apostolic office to disguise or conceal avaricious 
designs. 


God is witness (eds waprus). Comp. Rom. i. 9; 2 Cor. 
i. 23; Philip. i. 8; 1 Th. ii. 10. God or the Lord is witness 
is a common O. T. formula: see Gen. xxxi. 44,50; 1 Sam. 
xii. 5, 6; xx. 28,42; Wisd. i. 6.° For testimony to his con- 
duct, he appeals to the Thessalonians (as ye know) : for testi- 
mony to his motives, he appeals to God. Comp. ver. 10, 
where there is the double appeal. 


6. Of men (é& avOporav). To extract glory from men. 


When we might have been burdensome (dvrdpevor év 
Bape civac). Lit. being able to be in weight. The phrase éy 
Bape in weight is unique in N. T., and does not occur in 
LXX. The better rendering here is to be in authority. Paul 
means that his position as an apostle would have warranted 
him in asserting authority or standing on his dignity, which 
he did not do. Bdpos weight, in the sense of influence, is 
found in late Greek. Paul’s Epistles were called weighty 
(Bapetary, 2 Cor. x. 10: others explain as referring to the 
apostolic right to exact pecuniary support.* 


T. Gentle (jor). This reading is adopted by Tischen- 
dorf, Weiss, and the Rev. T. Westcott and Hort read v7jzvoe 
babes. This gives a stronger and bolder image, and one 
which falls in better with the course of thought, in which 
Paul is asserting his innocence of guile and flattery, and not 
of harshness. 


* This interpretation is urged on the ground that ém:Bapjoa, ver. 9, and 
2 Th. iii, 8, kareBdpnoa, 2 Cor. xii. 16, and dBapH, 2 Cor. xi. 9, all refer to 
pecuniary support. Accordingly these words are connected with covetous- 
ness, ver. 5. But they are separated from m)eovetla by a new idea, seeking 
glory, with which their connection is immediate. Moreover, it is unlikely 
that Paul would have attached the idea of covetousness to a rightful claim 
for ee Our explanation is further favoured by the contrasted vim, 
ver. é. 
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Among you (év péow tuedv). Better, and more literally, 
in the midst of you, which implies more intimate intercourse 
than among you. Comp. L. xxii. 27. 


Nurse (tpodgds). N.T.°. In Class. sometimes of a mother, 
and so probably here. See Gal. iv. 19. 


Cherisheth (@dd7n). P°. Here and Eph. v. 29. The 
verb originally means to warm. See LXX, Deut. xxii. 6. 


Her own children. Note the inversion of metaphor. Paul 
is first the babe, then the nurse or mother. For similar 
instances see ch. v. 2,4; 2 Cor. iii. 18-16; Rom. vii. 1 ff. 
See Introduction to 2 Cor., Vol. III., p. xix. 


8. Being affectionately desirous (opepouevor). N. T.°. 
Once in LXX, Jobiii. 21. The figure of the nursing mother 
is continued. She is not satisfied with nursing the child, but 
interests herself affectionately in all that concerns it. 


We were willing (jddoxotpev). Better, we were pleased. 
Imperfect tense: we continued to entertain and manifest our 
affectionate solicitude. The verb occasionally in later Greek, 
and often in LXX. InN. T. it is used of God’s decrees, as 
Peo oe et Cor. 1, 2b: Gal. 1. lo: Col. 1. 19; and of. the 
free determination and plans of men, as Rom. xv. 26; 2 Cor. 
Vere Lod ie. 112.51. 


Souls (apuyds). Better lives. See on Rom. xi. 8; 1 Cor. 
xv. 45; Mk. xii. 30. 


9. Labour—travail (xévov— poyOov). The two words are 
associated in 2 Cor. xi. 27; 2 Th. iii. 8. Moy@os travail, P°. 
Frequent in LXX. Kézos emphasises fatigue, udyOos hard- 
ship. 


Because we would not be chargeable (apos 70 pa) ér- 
Bapjoa). Incorrect. Rend. that we might not burden. Put 
you to expense for our support. Comp. 2 Th. iil. 8. 
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10. Holily — justly — unblameably (dalws — dixaiws — 
dpéumtas). For dclas holily, see on L. i. 75; for dimatws 
justly or righteously, on Rom. i. 17; v. 7. “Apéumrras un- 
blameably, only in these Epistles. See ch. iii. 18; v. 23. 
For the distinction between écv0s and Sixatos, see Plato, 
Gorg. 507. 


11. Comforted (vapapvOovpevor). The A. V. renders the 
three participles in this verse as finite verbs, we exhorted, etc. 
Rev. retains the participial construction. Better than com- 
forted, persuading. Persuasion is the form which the ex- 
hortation assumed. TlapdxAnows exhortation, and tapapv@.ov 
persuasion, are associated in Philip. i. 1. The verb wapa- 
pvbéoua to persuade occurs only four times in N. T. See on 
Philip. ii. 1. Neither verb nor noun in LXX. 


Charged (uaptupépuevot). Rev. testifying; but the A.V. is 
more correct. Rend. charging. ‘The verb means to conjure, 
or appeal to by something sacred. So Eph. iv. 17. Comp. 
Acts xx. 26; Gal. v. 3, and Svapaptipouar I charge, 1 Tim. 
v.21; 2°Tim.ii. 143°iv.1) Comp. thucyd. vi. 80, 


12. Walk (vepirateitv). By Paul exclusively in the meta- 
phorical sense of behaving or conducting one’s self. Similarly in 
Hebrews. In the Synoptic Gospels, with one exception (Mk. 
vil. 5), of the physical act. Both senses in the Fourth Gospel, 
but only the metaphorical sense in John’s Epistles. Once in 
the metaphorical sense in Acts, xxi. 21. In LXX almost 
exclusively literal; but see 2 K. xx. 23; Prov. viii. 20; Eccl. 
xi. 9. The phrase a&ls trepurrateiv to walk worthily, in Eph. 
ives“ Col. si. 0; 


Worthy of God (aEias Geod). Better worthily. For aflas 
comp. LXX, Wisd. vii. 15; xvi. 1; Sir. xiv. 11. The for- 
mula a&/s Oeod is: found among the Pergamum papyri. A 
priest of Dionysus is described as having performed his sacred 
duties a&iws Oeod. A priestess of Athene as having served 
a€ios Tis Oeod Kal ris watpisos worthily of the goddess and of 
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her fatherland. A chief herdsman as having conducted the 
divine mysteries a&/ws tod cabnyeudvos Atovicou worthily of his 
chief, Dionysus. The dates of these papyri are from 141 B.c. 
to the beginning of the first century a.D.* 


Kingdom and glory. The only instance of this collocation. 
God’s kingdom is here conceived as present — the economy 
of divine grace to which the readers are called as Christians. 
Glory is the future consummation of that kingdom. For 
Baotrela kingdom, see on L. vi. 20. Aca glory is not used 
in N. T. in its primary, classical sense of opinion or notion. 
It signifies reputation, J. xii. 43; Rom. ii. 7,10: brightness 
or splendour, Acts xxil. 11; Rom. ix. 4; 1 Cor. xv. 40. 
Glory of God expresses the sum total of the divine perfec- 
tions. The idea is prominent in redemptive revelation: see 
Isa. lx. 1; Rom. v. 2; vi. 4. It expresses the form in which 
God reveals himself in the economy of salvation: see Rom. 
ix. 23; Eph. i. 12; 1 Tim.i. 11. It is the means by which 
the redemptive work is carried on: see 2 Pet. i. 3; Rom. 
vi. 4; Eph. ui. 16; Col. i. 11. It is the goal of Christian 
hope: see Rom. v. 2; viii. 18, 21; Tit. ii. 13. 


13. Also—we. Also may point to an expression of thanks- 
giving in a letter from the Thessalonians to Paul. You say 
““we give thanks to God.” We also give thanks. Comp. 
lis ds) er: 


When ye received the word of God which ye heard of us 
(waparaBovres Adyov axons Tap Hudv Tov Geod). Rend. when 
ye received the word of the message (which came) from us, even 
the word of God. The words the word of the message from us 
form one conception, governed by trapadraBevtes having re- 
ceived or when ye received; therefore from us is not to be 
taken as depending on having received, as Rev. when ye re- 
ceived from us the word, etc. Of God (supply the word) is 
added in order to correct any possible false impression made 


* Deissmann, Neue Bibelstudien, p. 75 £. 
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by from us. ’Axon in N. T. means the sense of hearing, as 
Matt. xiii. 14; 1 Cor. xii. 17; 2 Pet. ii. 8: or the organ of 
hearing = ear, as Mk. vii. 35; L. vii. 1: or a thing heard, a 
report, rumour, as J. xii. 38; Rom. x. 16. The phrase dAdyos 
axons or THs axons the word of hearing, or word of the message, 
signifies the word which is heard. Comp. Heb. iv. 2. See 
on the fame, L. iv. 37. 


Effectually worketh (évepye?rar). Referring to the word, 
not to God. Comp. Philip. ii. 18. In the middle voice as 
here, used only by Paul and James, and only of things. See 
Eph. iii. 20; Col. i. 29; Jas. v. 16, and footnote on Col. i. 29. 
The noun évépyera, P°. It means power in exercise, and is 
used only of superhuman power. 


14. In Christ Jesus. Seems to be added to distinguish 
the Christian churches in Judaea from the synagogues of the 
Jews, which would claim to be churches of God. Comp. Gal. 
i. 22, and see on ch.i.1. In Christ Jesus, in Christ, in Jesus, 
in the Lord, in him, are common Pauline formulas to denote 
the most intimate communion with the living Christ. These 
phrases are not found in the Synoptic Gospels. *Ev éuoé in 
me (Christ) is frequent in the Fourth Gospel. The concep- 
tion is that of a sphere or environment in which a Christian 
or a church lives, as a bird in the air, or the roots of a tree in 
the soil.* 


Countrymen (cupdurerav). N. T.°. CLXX. Not in pre- 
Christian Greek writers. Lit. belonging to the same tribe or 
clan. The reference is to the Gentile persecutors who were 
instigated by the Jews. 


15. Persecuted (éxdiwEdvrav). Rev. more literally and 
correctly, drave out. The word only here, though it occurs 
as an alternative reading, L. xi. 49. Probably with special 


reference to his own expulsion from Thessalonica. Acts 
xvii. 5-10. 





* See G. A. Deissmann’s excellent monograph, Die neutestamentliche 
Formel ‘‘in Christo Jesu.’? Marburg. 1892. 
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Contrary to all men. Tacitus (Hist. v. 5) describes the 
Jews as stubborn in their faith, prompt in kindly offices 
to each other, but bitterly hostile toward everybody else. 
Juvenal (Sat. xiv. 102 f.) says that they observe and respect 
whatever Moses has taught in his mystical volume; not to 
show the way except to one who practises the same rites, and 
to show the well only to the circumcised. 


16. To speak—that they might be saved (Aadjoar iva 
cwlacw). Not, to speak to the Gentiles in order that they 
might be saved, but to tell the Gentiles that they might be saved. 
Comp. 1 Cor. x. 33. 


To fill up (avarrAnpa@ca). The verb means the making up 
of what is lacking to perfect fulness ; the filling of a partial 
void. Comp. Philip. ii. 30. Once in LXX of filling up of 
sins, Gen. xv. 16. Always blind and stubborn, the Jews 
filled up the measure of their sins by their treatment of 
Christ and his apostles. 


Alway (zdvrore). Emphatically placed at the end of the 
sentence. At all times—before Christ, in Christ’s time, 
now —the Jews by their resistance to the divine word fill 
up their sins. 


Is come (é€fGacev). The verb not frequent in N. T. and 
used mostly by Paul. See on 2 Cor. x. 14, and comp. Rom. 
ix, 3h Philip: ui. 16; 


To the uttermost (es réXos). This is not the meaning of 
the phrase in N. T. It is to the end: see Matt. x. 22; xxiv. 
13; L. xviii. 5; J. xiii. 1. The wrath of God had not come 
upon them to the uttermost. The meaning is that the divine 
wrath had reached the point where it passed into judgment.* 


* Tt has been urged that vv. 14-16 are unbecoming one who had been him- 
self a persecutor of the Jewish-Christian churches (so Baur, Apostel Paulus), 
and further that this diatribe is inconsistent with the patriotism which Paul 
displays in Rom. ix. xi. These considerations, it is claimed, go to show that 
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17. Being taken from you (aroppaucbertes). N. ay. 
oLXX. Rev. better, being bereaved of you. From dpdavos 
bereft. See Mk. xii. 40; J. xiv. 18; Jas. i. 27. The word 
suggests the intimate personal fellowship of the writer with 
his readers. The separation was like that between parents 
and children. Comp. vv. 7, 8. 


For a short time (apos xatpov dpas). N.T.°. Lit. for the 
season of an hour. Comp. Lat. horae momentum. Stronger 
than the usual phrase pds épav for an hour: see 2 Cor. vii. 85 
Gal. ii. 5; Philem. 15. Comp. mpds caspov for a season, L. 
viii. 18; 1 Cor. vii. 5. 


The more abundantly (cepiccordpws). Rev. the more ex- 
ceedingly. Paul uses this adverb very freely, and outside of 
his letters it appears only Heb. ii. 1; xiii. 19. He is much 
given to the use of comparatives, and sometimes heaps them 
together: see Rom. viii. 87; 2 Cor. vii. 18; iv. 17; Eph. 
iii. 20; Philip. i. 28. 


18. We would (70eAjcaper). Implying more than a mere 
inclination or desire. It was our will tocome. See on Matt. 
1. 19, ; 


| Paul. Not implying any less desire on the part of his 
associates, but emphasising his own. See on the use of the 
epistolary plural, ch. i. 2. 


Satan (Zaravas). From the Aramaic Sdtand, adversary. 
In the canonical LXX the name appears only three times, 
1 K. xi. 14, 23, 25, and in each case is applied to a man. 
In LXX dsdBoros is used, almost without exception, as 
the translation of the Heb. Satan. Of 22 instances of 


the Epistle is a forgery, or at least that vv. 14-16 are interpolated. Such 
criticism is hardly worthy of notice. Any allusion here to Paul’s part in 
Jewish persecutions would have been in singularly bad taste. As for Paul’s 
patriotism, genuine and deep though it was, it was secondary to his consuming 
zeal for Christ and his gospel. What he here says about the Jews he had 
long known, and his recent experience in Macedonia might have moved eyen 
a patriot to fierce indignation against his own people. 
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d:aB8oXos only 9 are outside of the book of Job. From the 
more general conception of an adversary, there is, in the 
O. T., a gradual development toward that of an evil per- 
sonality. For instance, in 2 Sam. xxiv. 1, the numbering 
of the people is ascribed to the anger of the Lord. The 
later historian, in 1 Chron. xxi. 1, ascribes the act to Satan. 
See also Job, Wisd. ii. 24; Zech. iii. 1. The specialising of 
the conception was due, in part, to the contact of the Jews 
with the religions of Babylon and Persia. In N. T. Satan 
appears as the personal spirit of evil—the same who is 
called the devil, the wicked one, the prince of the power of the 
‘air, the prince of this world, the serpent, the god of this world, 
the tempter. He tempts to evil, opposes God’s work, inspires 
evil dispositions, torments God’s people. The word Satan 
occurs only once in the Fourth Gospel, not in the Epistles, 
but often in the Apocalypse. Mark never uses dvaBonos, 
Matthew never Satan. Paul seldom ésaBodos, often Satan. 
Satan alone in Pastorals. Luke uses both. It is clear 
that Paul here as elsewhere employs the word in a personal 
sense; but any attempt to base the doctrine of a personal 
devil on this and similar passages is unsafe.* 


Hindered (évéxoev). See on 1 Pet. iii. 7. 


19. Hope. Used of the olject of hope, as Col. i. 5; 
1 Tim. i. 1; Heb. vi. 18. 


Joy — crown (yapa —orépavos). Comp. Philip. iv. 1. 
The phrase crown of rejoicing or boasting, in Prov. xvi. 31; 
Ezek. xvi. 12; xxiii. 42. Comp. Isa. lxxii. 3, orépavos eadXovs 
crown of beauty, and Soph. Aj. 465, ordp. evxrelas crown of 
renown. The Thessalonians were “a chaplet of victory of 
which Paul might justly make his boast in the day of the 
Lord” (Ellicott). For créfavos see on Apoc. iv. 4. 


Coming (sapovcia). See on Matt. xxiv. 8, and on ém- 
pavea appearing, 1 Tim. vi. 14 and 2 Th. ii. 8. 





* As Ellicott on this passage, who asserts that a denial of that doctrine 
‘‘can be only compatible with a practical denial of Scripture inspiration.” 
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CHAPTER III. 


1. Forbear (oréyovres). Lit. no longer forbearing. See 
on 1 Cor. ix. 12: LXX, Sir. viii. 17. For Class. parall. 
Soph. 0. C.15; Hlec. 1118; Eurip. Hippol. 844; Ion 1412. 
He means that his longing for some personal communication 
from the Thessalonians became intolerable. 


To be left — alone (xataredOjvat—pdvor). Implying, 
as we sent (ver. 2) and J sent (ver. 5), the previous presence 
of Timothy with him at Athens. 


2. Our brother. Comp. 2 Cor.i.1; Col.i.1; Philem. 1; 
Rom. xvi. 233 L.Corei. 2s jxyisal2: 


Minister (dsdxovoy). See on Matt. xx. 26; Mk. ix. 35. 
Not in the official sense of deacon which occurs only in the 
Pastorals. Avdxovos minister and Siaxovia ministry or service 
are common expressions of service to Christ or tomen. Paul 
habitually uses them in this way. See Acts i. 25; vi. 4. 
Ataxovot is used of ministers of Satan, 2 Cor. xi. 15, and 
Svdxovos of the civil magistrate, Rom. xiii. 4. See Intro- 
duction to the Pastoral Epistles.* 


Fellow labourer. Omit from text.+ 


To establish (ornpi—ar). See on L. xxii. 82; Introd. to 
Catholic Epistles, Vol. I., p. 625; 1 Pet. v. 10; 2 Pet. i. 12. 


3. Moved (caivecOa). N.T.°. °LXX. In Class., as early 
as Homer, of dogs; to wag the tail, fawn (Hom. Od. x. 217; 
xvi. 6). Hence of persons, to fawn or cringe. The word is 
apparently used here in the original sense, to be shaken. + 





* Also International Commentary on Philippians and Philemon, Excursus 
on ‘‘ Bishops and Deacons.”’ 
+ Weiss substitutes it for didKovov. 


i So Hesychius, who defines moved, shaken, disturbed (ivetrai, cadeverat, 
Taparrerat), 
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We are appointed (xe/ueOa). As L. ii. 84 (see note); 
Philip. i. 17. Comp. Acts xiv. 22, in which occur four of 
the words used here. For the thought, see Matt. v. 10; 
x. 17; xvi. 243 1 Pet. ii. 21 ff.; iv. 12; 2 Tim. iii. 12. 


5. The tempter (0 weipdfwv). Only here and Matt. iv. 3. 
CUXX. See on Matt. vi. 18. 


In vain (eis xevév). The phrase only in Paul. See 2 Cor. 
vi. 1; Gal. ii. 2; Philip. ii. 16. The force of the preposi- 
tion is fairly represented by to in the phrase to no purpose. 
LXX has eis xevov, eis 7d Kevov, and eis Kevd. 


6. Now (aprt). See on J. xiii. 88. Const. with we were 
comforted (ver. T), not with came. 


_ Good remembrance (pvrelav ayabnv). Better kindly re. 
membrance. Comp. Rom. v.7 (see note); vii. 12; Tit. ii. 5; 
i Pet. ii. 18. See on ch. i. 8. 


7. Affliction (avdyxn). Rev. distress. The derivation 
from dyyew to press tightly, to choke (Lightfoot, Ellicott) is 
doubtful. In the sense of urgency, distress, seldom in Class. 
See 1 Cor. vii. 26; 2 Cor. vi. 4; xii. 10; L. xxi. 28. 


8. Stand fast (arjere). The sense of firm standing is 
derived from the context, and does not inhere in the word. 
in ME. iii. 81; xf. 25, it means simply to stand. Comp. 
Philip. iv. 1. It des not occur earlier than N. T. 


10. Exceedingly (imepexmepiccov). Comp. Eph. iii. 20. 
Paul is fond of compounds with irep above. Of the 28 N. T. 
words compounded iwith é7rép, 22 are found in Paul, and 20 
of them only there. 


Perfect (xataprigat). Primarily, to adjust, fit together ; so 
mend, Matt.iv.21. Of the creation of the world, Heb. xi. 3. 
See on Matt. xxi. 16; L. vi. 40; 1 Pet. v.10; Rom. ix. 22. 
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11. Direct (xkarevOuvac). Lit. make straight. Only in 
Paul and Luke. See on L. i. 79, and comp. 2 Th. iii. 5. 
Frequent in LXX. 


13. With all his saints (wera wdvtav trav dylwv aitov). 
Saints is often explained as angels; but the meaning is the 
holy and glorified people of God. Oz dyor is uniformly used 
of these in N. T. and never of angels unless joined with 
dryyero. See L. ix. 26; Mk. viii. 38; Acts x. 22. It is 
doubtful if of &y1ou is used of angels in LXX. Zech. xiv. 5, 
which is confidently cited as an instance, is quoted at the 
conclusion of the Didache (xvi. 7), clearly with the sense 
of glorified believers. “Arysou ayyedXou appears Tob. xi. 14; 
xii. 15; Job v. 1. Angels has no connection with anything 
in this Epistle, but glorified believers is closely connected 
with the matter which was troubling the Thessalonians. 
See ch. iv. 18. This does not exclude the attendance of 
angels on the Lord’s coming (see Mk. viii. 38; L. ix. 26), 
but when Paul speaks of such attendance, as 2 Th. i. 7, he 
says, with the angels (ayyédov) of his power. 


CHAPTER IV. 


_1. Furthermore (Aourév). Rev. not so well, finally, 
although the word is sometimes rightly so rendered. The 
formula is often used by Paul where he attaches, in a some- 
what loose way, even in the midst of an Epistle, a new sub- 
ject to that which he has been discussing. 


2. Commandments (mapayyedias). Better, charges. 
Only four times in N. T. °LXX. The verb rapayyédXew 
to command or charge is frequent, and is often used in Class. 
of military orders. See Xen. Cyr. ii., 4,2; Hat. iii., 25. 


3. Fornication. Paul wrote from Corinth, where sensu- 
ality in the guise of religion was rife. In Thessalonica, 
besides the ordinary licentious customs of the Gentiles, 
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immorality was fostered by the Cabeiric worship (see Intro- 
duction). About the time of Paul, a political sanction was 
given to this worship by deifying the Emperor as Cabeirus. 


4. That every one of you should know how to pos- 
sess his vessel, etc. (eidévar Exactov tuav Td éavTod cKedos 
xTacGa). The interpretation of vv. 3-6 usually varies 
between two explanations: 1. making the whole passage 
refer to fornication and adultery: 2. limiting this reference 
to vv. 8-5, and making ver. 6 refer to honesty in business. 
Both are wrong. The entire passage exhibits two groups of 
parallel clauses; the one concerning sexual, and the other 
business relations. Thus: 1. Abstain from fornication: 
deal honourably with your wives. 2. Pursue your business as 
holy men, not with covetous greed as the heathen: do not 
overreach or defraud. A comma should be placed after 
aKevos vessel, and KradcOa procure or acquire, instead of being 
made dependent on eidévat know, should begin a new clause. 
Render, that every one of you treat his own wife honorably. 
Eiéévac is used Hebraistically in the sense of have a care for, 
regard, as ch. v. 12, *“* Know them that labour,” etc.: recog- 
nise their claim to respect, and hold them in due regard. 
Comp. Gen. xxxix. 6: Potiphar ov« 75a rév Ka®? abrov ovdev 
“gave himself no concern about anything that he had.” 
1 Sam. ii. 12: the sons of Eli ove eiddres Tov Kupiov “ paying 
no respect to the Lord.” Ex. i. 8: Another King arose ds 
ovk noe Tov ’lwonh “who did not recognise or regard Joseph” : 
did not remember his services and the respect in which he 
had been held. xedos is sometimes explained as body, for 
which there is no evidence in N. T. In 2 Cor. iv. 7 the 
sense is metaphorical. Neither in LXX nor Class. does it 
mean body. In LXX very often of the sacred vessels of wor- 
ship: sometimes, as in Class., of the accoutrements of war. 
In N. T. occasionally, both in singular and plural, in the 
general sense of appliances, furniture, tackling. See Matt. 
xii. 29; L. xvii. 31; Acts xxvii. 17; Heb. ix. 21. For the 
meaning vessel, see L. viii. AG se xine 2057) 2 Cor, 1.7 ; 
Apoe. ii. 27. Here, metaphorically, for wife; comp. 1 Pet. 
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iii. 7. It was used for wife in the coarse and literal sense by 
Rabbinical writers. The admonition aptly follows the charge 
to abstain from fornication. On the contrary, let each one 
treat honorably his own wife. The common interpretation 
is, “as a safeguard against fornication let every one know 
how to procure his own wife.” It is quite safe to say that 
such a sentence could never have proceeded from Paul. He 
never would have offset a charge to abstain from fornication 
with a counsel to be well informed in the way of obtaining a 
wife. When he does touch this subject, as he does in 1 Cor. 
vil. 2, he says, very simply, “to avoid fornication let every 
man have (éyérw) his own wife”; not, know how to get one. 
Eidévar know, as usually interpreted, is both superfluous and 
absurd. Besides, the question was not of procuring a wife, 
but of living honorably and decently with her, paying her 
the respect which was her right, and therefore avoiding 
illicit connections. 


That he pursue his gain-getting in sanctification and 
honour (xrao0at év dyacu@ cal tym). Asa holy and hon- 
orable man. The exhortation now turns to business rela- 
tions. Krdéo@a cannot mean possess, as A. V. That would 
require the perfect tense. It means procure, acquire. Often 
buy, as Acts xvii. 28; LXX, Gen. xxxiii. 19; xxxix. 1; 
xlvii. 19; xlix. 30; Josh. xxiv. 33; absolutely, Ezek. vii. 
12, 18. 


5. Notin the lust of concupiscence (uy év rdbe ériOv- 
uias). Lit. in passion of desire. Not with avaricious greed. 
For émvOvpla see on Mk. iv. 19. Its meaning is by no means 
limited to sensual lust; see, for instance, L. xxii. 15. It is 
used as including all kinds of worldly desires, as Gal. v. 16, 
24; 1J.ii. 17. In Rom. vii. T, especially of covetousness. 


6. That no man go beyond (70 py drrepBatvew). Lit. 
the not going beyond. Dependent on this is the will of God, 
ver. 3. The verb N. T.°. Often in LXX, mostly in the 
literal sense of overpassing limits. Also of overtaking, passing 
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by, surpassing, as in wickedness or cruelty. It is an expan- 
sion of the preceding thought. Pursue your business as holy 
men: do not overreach or defraud. 

It is the overstepping of the line between mine and thine. 
It is used absolutely, being defined by the succeeding clause. 
The A. V. is literal, go beyond. Rev. renders transgress. 
Weizsicker and Bornemann “ ubergreife overreach.” So Rev. 
margin. This last is the best. 


Defraud (adeovexteiv). P°. See on 2 Cor. ii. 11, and 
covetousness, Rom. i. 29. It emphasises gain as the motive 
of fraud. Three times in LXX, Judg. iv. 11; Hab. ii. 9; 
Ezek. xxii. 27. Often in Class. 


In any matter (év t@ mpdyyate). Rev. correctly, in the 
matter. Comp. 2 Cor. vii. 11. The sense is the business in 
hand, whatever it be. The 7@ does not stand for ri any. 
For mpdyuate matter, see on Matt. xviii. 19. Those who 
connect this clause with the preceding, explain 7@ as the 
matter just mentioned — adultery. 


Avenger (éxésxos). P°. Hereand Rom. xiii. 4. In LXX 
rarely, and in the same sense as here. In this sense it occurs 
only in late Greek. For the warning comp. Eph. v. 6; Col. 
ili. 6; Rom. xiii. 4; Gal. v. 21. 


7. Unto uncleanness (él dxafapoia). Better, for 
uncleanness; ézi denoting aim or intention. The intention 
is viewed as the basis of the act (émi upon). Comp. Gal. 
vy. 18; Eph. ii. 10. 


In sanctification (é€v). Note the change of preposition. 
Sanctification is the characteristic life-element of the 
Christian, in which he is to live. Comp. in peace, 1 Cor. 
vii. 15; in hope, Eph. iv. 4. 


8. Despiseth (46erav). Better, rejecteth. Setteth aside. 
Comp. Gal. ii. 21; iii. 15; 1 Cor. i. 19. Used in N. T. 
both of persons and things. 


38 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT. [Cu. IV. 


His Holy Spirit (76 wvedua adtod 7d dyov). Solemn and 
emphatic: His Spirit, the holy. Similarly, Acts xv. 8, 28; 
xix. 6; xx.23; Eph. 1. lasmivaoy: 


9. Taught of God (Ocodidaxror). N.T.°. CLXX. Notin 
Class. ; 


11. Study (@iArotiwetcGar). P®. Make it your aim. 
Comp. Rom. xv. 20 (see note); 2 Cor. v. 9. Often in 
Class. Lit. to be fond of honour: hence to strive for honour, 
to be ambitious. 


To be quiet (jovydfev). Note the paradox, strive to be 
quiet. For similar instances see Rom. i. 20, unseen things 
clearly seen: Rom. i. 22, wise, be fooled (comp. Horace, Od. 
1, 34, 2, ensaniens sapientia): 2 Cor. villi. 2, poverty abounded 
unto riches: 2 Cor. vii. 10, repentance, not to be repented of. 
The disturbances rebuked in the second Epistle may have 
begun to show themselves, so that there is a possible allusion 
to the idle busybodies of 2 Th. iii. 11. ’ 


12. Honestly (evoynucvws). P°. Better, seemly. From 
ev well and oyjua figure or fashion. The literal sense is sug- 
gested by the familiar phrase in good form. The contrast 
appears in ard«tws disorderly, 2 Th. ili. 6. Paul has in view 
the impression to be made by his readers on those outside of 
the church. See on Rom. xiii. 13, and comp. 1 Cor. xiv. 40. 


Of nothing (undevds). Either neuter, of nothing, or mas- 
culine, of no man. In the latter case it would refer to 
depending upon others for their support, which some, in view 
of the immediately expected parousia, were disposed to do, 
neglecting their own business. 


13. | would not have you to be ignorant (od 0édopev 
vuas ayvoeiv). The Greek is, we would not, etc. A formula 
often used by Paul to call special attention to what he is 
about to say. See Rom.i. 18; xi. 25; 1 Cor.x. 1, etc. He 
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employs several similar expressions for the same purpose, as 
Oérw tyas eidévac I wish you to know (1 Cor. xi. 8; Col. 
ii. 1): yropilo vpiv I declare unto you (1 Cor. xv. 1; 2 Cor. 
viii. 1; Gal. i. 11): yevoonev tuds Bovrowat I would have 
you know (Philip. i. 12). 


Them which are asleep (ray Kotpwpdvar). Or, who are 
sleeping. See on Acts vii. 60; 2 Pet. iii. 4, and comp. 1 Cor. 
Vii. 69; xi. 30; xv. 6, 18,20, 51; J. xi. 11, etc. . The dead 
members of the Thessalonian church. 


Ye sorrow (AvzfjoGe). Opinions differ as to the possible 
ground of this sorrow. According to some, the Thessaloni- 
ans supposed that eternal life belonged only to such as should 
be found alive at the parousia, and therefore that those 
already dead would not share the blessings of the second 
advent. Others, assuming an interval between the advent 
and the general resurrection, think that the Thessalonians 
were anxious lest their brethren who died before the advent 
would be raised only at the general resurrection, and there- 
fore would not share the blessings of communion with the 
Lord during the millennial reign. It is impossible to decide 
the question from Paul’s words, since he does not argue, but 
only consoles. The value of his consolation does not depend 
upon the answer to the question whether the departed saints 
shall first be raised up at the general resurrection, or at a 
previous resurrection of believers only. The Thessalonians 
were plainly distressed at the thought of separation from 
their departed brethren, and had partially lost sight of the 
elements of the Christian hope — reunion with them and fel- 
lowship with the Lord. These elements Paul emphasises in 
his answer. ‘The resurrection of Jesus involves the resurrec- 
tion of believers. The living and the dead Christians shall 
alike be with the Lord. 


Others (of Xourol). More correctly, the rest. Paul makes 
a sharp distinction between Christians and all others. 
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Who have no hope. Only believers have hope of life 
after death. The speculations and surmisings of pagan 
philosophy do not amount to a hope. 


14. Them also which sleep in Jesus will God bring 
with him («al o eds Todvs KotunGevras Sia Tod “Incod d&e ovv 
auT@). 

(1) Which sleep should be, which have been laid asleep or 
have fallen asleep, giving the force of the passive. 

(2) Ava rod "Incod can by no possibility be rendered in 
Jesus, which would be év ’Incov: see 1 Cor. xv. 18; 1 Th. 
iv. 16. It must mean through or by means of Jesus. 

(8) The attempt to construe 6a rod "Inood with ods Kot- 
pnbévras those who have fallen asleep by means of Jesus, gives 
an awkward and forced interpretation. It has been explained 
by supposing a reference to martyrs who have died by Jesus ; 
because of their faith in him. In that case we should expect 
the accusative, dua rév "Inocody on account of or for the sake of 
Jesus. Moreover Paul is not accentuating that idea. Ko- 
pnOévras would be universally understood by the church as 
referring to the death of Christians, so that by Jesus would 
be superfluous. 

(4) Ava rod ’Inood should be construed with d&e will bring. 
Rend. the whole: them also that are fallen asleep will God 
through Jesus bring with him. Jesus is thus represented as 
the agent of the resurrection. See 1 Cor. xv. 21; J. v. 28; 
vi. 39, 44, 54. Bring (afe) is used instead of éyerpe? shall 
raise up, because the thought of separation was prominent 
in the minds of the Thessalonians. 


15. By the word of the Lord (év Ady xupiov). Orin the 
word. <Adryos of a concrete saying, Rom. ix. 9; xiii. 9. We 
do not say this on our own authority. Comp. 1 Cor. vii. 10, 
12, 25. No recorded saying of the Lord answers to this 
reference. It may refer to a saying transmitted orally, 
or to a direct revelation to Paul. Comp. Gal. i. 12; ii. 2; 
Eph. iii. 8; 2 Cor. xii. 1, 9. 
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Remain (cepiAevmdpuevor). P°. and only in this Epistle. 
The plural we indicates that Paul himself expected to be 
alive at the parousia.* 


Shall not prevent (0d 7) POdowpev). The A. V. misses 
the force of the double negative — shall in no wise prevent. 
Prevent in the older sense of anticipate, be beforehand with. 
See on Matt. xvii. 25, and 1 Th. ii. 16. The living shall 
not share the blessings of the advent sooner than the dead in 
Christ. 


16. The word of the Lord, ver. 15, is apparently not in- 
tended to include the specific details which follow. In that 
word the revelation was to the effect that all believers simul- 
taneously should share the blessings of the advent. The 
following description of the Lord’s descent from heaven is 
intended to emphasise the fact that the reunion of dead and 
living believers will be accomplished by the Lord in person 
(aires). “Ore does not indicate the contents of the word of 
the Lord (that, as A. V.), but means for or because ; and the 
details are meant to strengthen the more general declaration 
of ver. 15. In the details themselves there are traces of 
certain O. T. theophanies, as Exod. xix. 11-18; Mic. i. 3. 


Shall descend from heaven. Used nowhere else of Christ’s 
second coming. Frequently in the Fourth Gospel, of Christ’s 
descent to earth as man. See iii. 13; vi. 33, 38,41, etc. In 
Eph. iy. 9, of his descent by the Spirit in order to endow the 
church. 





* The explanation that Paul uses the participle strictly in its present sense, 
and means we who are now being left, merely distinguishing himself and his 
readers from those who have died, is strained in the interest of a particular 
theory of inspiration. See Ellicott. 

+ Professor Ropes of Harvard, Die Sprtiche Jesu, holds the opposite view. 
He thinks that ver. 15 is not cited as the word of the Lord, but that the be- 
ginning of the citation is indicated by 671, ver. 16, and the end by air, ver. 17. 
He regards the citation as a free rendering of a logion of Jesus, akin to Matt. 
xxiv. 30 f. 
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With a shout (év xeredopats). N. T.°. Once in LXX, 
Prov. xxiv. 62 (English Bib. xxx. 27). From xedevew to 
summon. Often in Class. Lit. a shout of command, as of a 
general to his army, an admiral to his oarsmen, or a charioteer 
to his horses. 


Archangel (dpyayyédov). Only here and Jude 9. Not in 
O. T. The Pauline angelology shows traces of Rabbinical 
teachings in the idea of orders of angels. See Eph. i. 21; 
Col. i. 16; Rom. viii. 88. The archangels appear in the 
apocryphal literature. In the Book of Enoch (see on Jude 
14) four are named, Michael, Uriel, Raphael, and Gabriel. 
Michael is set over the tree which, at the time of the great 
judgment, will be given over to the righteous and humble, 
and from the fruit of which life will be given to the elect. 
In Tob. xii. 15, Raphael appears as one of the seven holy 
angels. Comp. Apoc. viii.2. See also on Jude 9, and comp. 
Dan axis t:* 


With the trump of God (év odAmuyys Oeod). For the 
trumpet heralding great manifestations of God, see Ex. 
Sixes, o16.2nPs.exlvii bd: tisatexvil. 13:3 feeh xe 
Zeph. i. 16; Joel ii. 1; Matt. xxiv. 81; 1 Cor. xv. 52; 
Apoc. i. 10; iv. 1. Of God does not indicate the size or 
loudness of the trumpet, but merely that it is used in God’s 
service. Comp. harps of God, Apoc. xv. 2; musical instru- 
ments of God, 1 Chron. xvi. 42. The later Jews believed 
that God would use a trumpet to raise the dead. 


17. Together with them (dua ody adtois). “Apa at the 
same time, referring to the living. We that are alive shall 
simultaneously or one and all (comp. Rom. iii. 12) be caught 
up. vv adrois along with them, t.e., the dead. Thus dua is 
to be const. with shall be caught up. The A. V. and Rev. 
are inaccurate.+ These are the important words as related 
to the disquietude of the Thessalonians. 





* See O. Everling, Die paulinische Angelologie und Déimonologie, s. 80 ff. 
+ Lightfoot says that the combination dua ody together with, is too common 
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Shall be caught up (dprraynocueda). By a swift, resist- 
less, divine energy. Comp. 2 Cor. xii. 2,4; Acts viii. 39. 


In the air (es aépa). Rend. into the air, and const. with 
shall be caught up. "Arp the atmosphere with the clouds, as 
distinguished from ai@yp the pure ether, which does not occur 
mN. T. , 


And so. After having met the Lord. 


CHAPTER V. 


1. Times — seasons (ypévev — katpav). See on Actsi. 7. 
With special reference to the Lord’s coming. The plural is 
used because Paul is thinking of a number of incidents 
attending the preparation and accomplishment of the second 
advent, and occurring at different times. The collocation 
times and seasons only here and Acts i. 7. Kazpos is the 
suitable time, ypdvos the time measured by duration. Hence 
Katpos a juncture, an occasion, as Matt. xvi. 8. The distinc- 
tion is so well marked that we have the phrases ypcvov catpos 
the right moment of the time, and evxatpos ypdvos the opportune 
moment. See Soph. Elec. 1292. 


2. Perfectly (axpiBas). See on L. i. 38. 


The day of the Lord (xépa xvpiov). The day of Christ’s 
second coming. In Paul’s Epistles this is expressed. by 7 
Huepa the day, absolutely, 1 Th. v. 4; 1 Cor. iii. 13; Rom. 
xiii. 12: 4 judpa exeivn that day, 2 Th. i. 10: hpépa xpicrod 
the day of Christ, Philip. i. 10; ii. 16: »mépa xupiov or rod 
xupiov day of the Lord, 1 Cor. v. Bs ETh. ve 2-e2etie i. 2: 





to allow the separation of the two words. This is not the case. Liddell and 
Scott give only one instance, Eurip. Jon, 717. They give one other with yerd, 
Plato, Critias, 110 A, but here the words are separated. ‘‘ Mythology and 
antiquarian research come together (dua) into the cities, along with (uerd) 
leisure.’’ 
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juépa rod kuplov Huav "Inood (Xpiorod), 1 Cor. i. 8; 2 Cor. i. 
14. These expressions refer to a definite time when the 
Lord is expected to appear, and Paul expects this appearance 
soon. Attempts to evade this by referring such expressions 
to the day of death, or to the advance toward perfection 
after death until the final judgment, are forced, and are 
shaped by dogmatic conceptions of the nature of Biblical 
inspiration.* In the O. T. the. phrase day of the Lord 
denotes a time in which God will conspicuously manifest his 
power and goodness or his penal justice. See Isa. ii. 123 
Ezek. xiii. 5; Joel i. 15; ii. 11; and comp. Rom. ii. &. 
The whole class of phrases is rare in N.T. outside of Paul’s 
Epistles. 


As a thief (as xrértys). Comp. Matt. xxiv. 43; L. zit. 
39; 2 Pet. iii. 10; Apoc. xvi. 15, and see on Apoc. iii. 3. 


In the night (év vuer’). The ancien$ church held that 
the advent was to be expected at night, on an Easter eve. 
This gave rise to the custom of vigils. Jerome, on Matt. 
xxv. 6, says: “It is a tradition of the Jews that Messiah 
will come at midnight, after the likeness of that season in 
Egypt when the Passover was celebrated, and the Destroyer 
came, and the Lord passed over the dwellings. I think that 
this idea was perpetuated in the apostolic custom, that, on 
the day of vigils, at the Pascha, it was not allowed to dismiss 
the people before midnight, since they expected the advent 
of Christ.” 

It is noteworthy how many of the gospel lessons on watch- 
fulness are associated with the night and a visit by night. 
See Matt. xxiv. 43; xxv. 1-13; Mk. xi#f. 85; L. xii. 85, 883 
xvii. 84; xii. 20. 


3. When they shall say. The prediction is thrown into 


dramatic form. 





* See B. Jowett, ‘On the belief of the Coming of Christ in the Apostolical 
Age,” in Commentary on the Episties of Pawh - 
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Cometh upon (éricrara). See L. xxi. 34,36. Often in 
N. T. of a person coming suddenly upon another; as L. ii. 9; 
exiv. 4; Acts iv. 1; xii. 7. ~ 


Travail (@dty). Birth-throe. Only here in its literal sense. 
Elsewhere as a strong figure of sorrow or pain. See Matt. 
xxiv. 8; Mk. xiii. 8; Acts ii. 24. For the figure in O. T. 
see Isa. xiii. 6-8; xxxvii. 8; Mic. iv. 9; Hos. xiii. 3; Jer. 
xiii. 21. 


Shall not escape (ov pr) éxdvyaow). A. V. misses the 
force of the double negative. They shall in no wise escape. 


4. Overtake (cataddB8n). See on comprehended, J. i. 5. 


A thief (xAérrns). Tischendorf, Weiss, and Rev. T. retain 
this reading. Westcott and Hort read «Adémtas thieves, but 
with «Aérrns in margin. The weight of textual evidence is 
in favour of the singular. 


_ 6. Ye are all. In the text yap for should be inserted 
after mavres all. Ye are not in darkness for ye are sons of 
light. 


Children of light (viol dwres). More correctly, sons of 
light. See on Mk. iii. 17, and comp. L. xvi. 8; J. xii. 36; 
Eph. v. 8; Col. i. 12. The Christian condition is habitually 
associated in N. T. with light: see Matt. v. 14,16; J. iii. 21; 
yi. 12; Acts xxvi. 18; 1 Pet. 11.9; 1J.i.7. ‘The contrary 
condition with darkness: see J. iii. 19,20; Eph. v. 8; 1 Pet. 
ii. 9; Matt. iv. 16; vi. 23, etc. 


Of the night— of darkness (vverds —oxdrovs). The 
genitive marks an advance of thought from év oxdre in 
darkness, ver. 4. ’Ev indicates the element in which one 
is. The genitive, of darkness, points to nature and origin. 
To belong to darkness is more than to be in darkness. 


6. Others (of Aorrol). The rest, as ch. iv. 13. 
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Let us watch (ypyyopa@pev). See on Mk. xiii. 35, and 
comp. Eph. v. 14. 


Be sober (v7dwpev). Primarily in a physical sense, as 
opposed to excess in drink, but passing into the ethical sense 
of calm, collected, circumspect. Alert wakefulness and calm 
assurance will prevent their being surprised and confused by 
the Lord’s coming, as by a thief in the night. 


7. Be drunken (peOvoxdpevor). Lit. who are made drunk 
or get drunk. See on J. ii. 10. In N.T. always of intoxi- 
cation. In LXX, the Heb. shekar strong drink is several 
times rendered by péOvopa; Judg. xiil. 4,7; 1 Sam. i. 11, 15. 


8. Putting on (évdvodpevor). The son of day clothes 
himself for the day’s work or battle. The same association 
of ideas as in vv. 6, 8, is found in Rom. xiii. 12-14; Apoc. 
xvi. 15; 1 Pet. i. 13. Comp. LXX, Bar. v. 2. 


Breastplate — helmet. Comp. Eph. vi. 14. The figures 
are not original with Paul. See Isa. lix. 17; Wisd. v. 18, 
19. Notice that only defensive armour is mentioned, in 
accordance with the darkness and uncertainty of the last 
time; and that the fundamental elements of Christian char- 
acter, faith, hope, and love, are brought forward again as in 
ch.i. 3; 1Cor. xiii. 18. For the figure of the armed soldier, 
comp. also Rom. xiii. 12; 2 Cor. x. 4. 


9. For (ére). Special emphasis is laid on the hope of 
salvation. The exhortation to put it on is enforced by the 
fact that God’s appointment is to salvation and not to wrath. 


To obtain (eis zepimroimowv). More literally, wnto the ob- 
taining. See on Eph.i.14. In three out of five instances 
in N.T. the word clearly means acquiring or obtaining. In 
Eph. i. 14 and 1 Pet. ii. 9, it is sometimes rendered possession 
(so Rev.). But in Ephesians the meaning is redemption or 
acquisition, or redemption which will give possession; and in 
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Ist Peter a people for acquisition. The meaning here is that 
we might obtain. Comp. LXX, Mal. iii. 17. 

10. Who died. Frequently the resurrection is coupled 
with the death of Christ by Paul, as ch. iv. 14; Philip. iii. 
10; Col. ii. 12; iii. 1-4. Not so here; but the thought of 
resurrection is supplied in live together with him. 


Wake or sleep. Whether we are alive or dead at Christ’s 
appearing. Comp. Rom. xiv. 9. Ka@evdev in N. T. always 
literally of sleep, except here, and possibly Eph. vy. 14. In 
Mk. v. 39; L. viii. 52, it is contrasted with death. In LXX 
in the sense of death, Ps. Ixxxvii. 5; Dan. xii. 2; 2 Sam. 
vil. 12. 


11. Comfort (vrapaxaneite). Rev. renders exhort; but 
comfort suits better the general drift of the passage, and cor- 
responds with ch. iv. 18. There is some force in Borne- 
mann’s suggestion that the two meanings may be combined. 
Exhort each other to be of good heart. 


Edify (occodopetre). Lit. build up. See on Acts xx. 32. 
The metaphorical sense habitually in Paul. See 1 Cor. 
viii. 1, 10; x. 23; xiv. 4; Eph. ii. 20. In O. T. mostly in 
the literal sense. See however LXX, Ruth iy. 11; Ps. 
xxvii. 5; Ixxxviii. 2; Jer. xxxi. 4. 


12. Know (eidévar). See on ch. iv. 4. Recognise them 
for what they are, and as entitled to respect because of their 
office. Comp. ézruywveéoxere acknowledge, 1 Cor. xvi. 18; and 
éyvooOns takest knowledge, LXX, Ps. ecxliii. 8. Ignatius, 
Smyrn. ix., has ésrioxomoy eidévar to know the bishop, to appre- 
ciate and honor him. 


Are over (mpoictapévous). Lit. who are placed before you. 
See on Rom. xii. 8. Used of superintendents of households, 
1 Tim. iii. 4, 5,12: of the ruling of elders of the church, 
1 Tim. v. 17. It does not indicate a particular ecclesiastical 
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office, but is used functionally. The ecclesiastical nomencla- 
ture of the Pauline Epistles is unsettled, corresponding with 
the fact that the primitive church was not a homogeneous 
body throughout christendom. The primitive Pauline church 
consisted of a number of separate fraternities which were 
self-governing. The recognition of those who ministered to 
the congregations depended on the free choice of their mem- 
bers. See for instance 1 Cor. xvi. 15,16. The congrega- 
tion exercised discipline and gave judgment: 1 Cor. v. 3-5; 
2 Cor. ik 65°73) vie das Gale viet, 


Admonish (vovGerodvras). Only in Acts and Paul. See 
on Acts xx. 81, and comp. ver. 14; Rom. xv. 14; 1 Cor. 
iv. 14; Col. i. 28. 


13. Esteem (jyeic0ar). Primarily to lead, which is the 
only sense in the Gospels and Acts, except Acts xxvi. 2, ina 
speech of Paul. To lead the mind through a reasoning pro- 
cess to a conclusion, and so to think, to estimate. Only in this 
sense by Paul, Peter, and James. See 2 Cor. ix. 5; Philip. 
ii. 3; Jas. i. 2; 2 Pet. iii. 9. In both senses in Hebrews. 
See x. 29; xiii. T. 


Very highly in love. Const. very highly with esteem. In 
love qualifies both words.* 


For their work’s sake (é:a 70 épyov aitav). Their esteem 
for their superintendents is not to rest only on personal 
attachment or respect for their position, but on intelligent 
and sympathetic appreciation of their work. It is a good 
and much-needed lesson for the modern congregation no less 
than for the Thessalonian church. 


14. Them that are unruly (rods ard«rous). N.T.°. The 
A.V. is more vigorous and. less stilted than Rev. disorderly. 
From a not and tdaccew draw up or arrange. Those who are 


* Others join in love with esteem as forming one conception; but the 
phrase 7yelcOa év aydry is not warranted by usage. 
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out of line. Comp. the adverb ardxrws disorderly, 2 Th. 
iii. 6, 11. Probably referring to the idlers and busybodies 
described there. r 


Feeble-minded (ddtyowdyous). N. T.°. Better faznt- 
hearted. ’Ondéyos little and yvy soul. Those of little heart. 
Class. In LXX see Proy. xiv. 29; Isa. xxv. 5; liv. 6; 
lvii. 15. ’Odtyoruyia faint-heartedness, °N. T. LUXX, Ex. 
wus 1.8. ly. 8.) Comp. Ps.of Sol., xvi. 11. 


Support (avréyecOe). Comp. Matt. vi. 24; Tit. i. 9. 
"Avtl against and éyec@ar to hold one’s self. The primary 
sense is, keeping one’s self directly opposite to another so as 
to sustain him. 


15. That which is good (7d dyaov). Not to be limited 
to profitable, beneficent (as Lightfoot, Liinemann), although 
aya8ds commonly includes a corresponding beneficent relation 
of its subject to another subject, which is emphasised here by 
to all men. Seeon Rom. v. 7. It may also include what is 
absolutely, morally good, as Rom. ii. 10. So Heb. xiii. 21; 
1 Pet. iii. 11; Rom. vii. 18. 


17. Without ceasing (aécarelrrws). Comp. Rom. i. 9; 
mi.) 42; tuph. vi. 18; | Col..iv./2. 


18. Will (@¢éAnua)}. In the sense of requirement. Comp. 
ch. iv. 3. 


-19. Quench not the Spirit. Since he is the inspirer of 
prayer, and the bestower of all gifts of grace on the Church. 
Comp. Eph. iv. 80. The operation of the Spirit is set forth 
under the image of fire in Matt. iii. 11; L. xii. 49; Acts ii. 
8,4. The reference here is to the work of the Spirit gener- 
ally, and not specially to his inspiration of prayer or prophecy. 


20. Prophesyings (apodpntetas). The emphasis on proph- 
esyings corresponds with that in 1 Cor. xiv. 1-5, 22 ff. 
Prophecy in the apostolic church was directly inspired in- 

VOL, Iv. —4 
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struction, exhortation, or warning. The prophet received 
the truth into his own spirit which was withdrawn from 
earthly things and concentrated upon the spiritual world. 
His higher, spiritual part (avedya), and his moral intelli- 
gence (vods), and his speech (Adyos) worked in harmony. 
His spirit received a spiritual truth in symbol: his under- 
standing interpreted it in its application to actual events, 
and his speech uttered the interpretation. He was not 
ecstatically rapt out of the sphere of human intelligence, 
although his understanding was intensified and clarified by 
the phenomenal action of the Spirit upon it. This double 
action imparted a peculiarly elevated character to his speech. 
The prophetic influence was thus distinguished from the 
mystical ecstasy, the ecstasy of Paul when rapt into the 
third heaven, which affected the subject alone and was 
. incommunicable (2 Cor. xii. 1-4). The gift of tongues car- 
ried the subject out of the prophetic condition in which 
spirit, understanding, and speech operated in concert, and 
into a condition in which the understanding was overpowered 
by the communication to the spirit, so that the spirit could 
not find its natural expression in rational speech, or speech 
begotten of the understanding, and found supernatural 
expression in a tongue created by the Spirit. Paul attached 
great value to prophecy. He places prophets next after 
apostles in the list of those whom God has set in the Church 
Ci Cor. xii. 28). He associates apostles and prophets as the 
foundation of the Church (Eph. ii. 20). He assigns to 
prophecy the precedence among spiritual gifts (1 Cor. xiv. 
1-5), and urges his readers to desire the gift (1 Cor. xiv. 
1, 89). Hence his exhortation here. 


21. Prove all things (mdvra Soxiuagere). A general 
exhortation, not confined to prophesyings; but Paul else- 
where insists that a test be applied to phenomena which 
claim to be supernatural. See on discerning of spirits, 1 Cor. 
xu. 10; xiv. 29, and comp. *2)1h, ins 2.qundu inlay. 1-8: 
For doxeudkere prove, see on 1 Pet. i. 7. In LXX, Proy. 
xxvil. 21; Ps, xi. 6, So«duwor is a crucible or furnace. 
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Hold fast that which is good (76 candor xaréxyete). These 
words are associated in early Christian writers with an apoc- 
ryphal saying ascribed to Jesus, and very frequently quoted, 
yiverOe Sé Sdxtmot tpaTreSira show yourselves approved money- 
changers. By some ancient writers the two are cited together 
as Paul’s; by others they are distinguished, as by Origen, 
who cites the saying as an injunction (évToAnv) of Jesus, and 
adds, “and also (observing) the teaching of Paul, who says, 
‘prove all things, hold fast the good, abstain from every form: 
of evil.’” The saying about the money-changers is probably 
a genuine logion of the Lord. Some have thought that the 
words added by Clement of Alexandria, “rejecting some 
things but holding fast the good,” formed part of the Lord’s. 
saying, and that, accordingly, Paul’s words here depend on 
an original utterance of Jesus. If this could be proved, eiSos 
form, ver. 22, might be explained as a figure of exchangers 
distinguishing between genuine and false coins.* 


22. Appearance (e/dovs). As commonly explained, abstain 
from everything that even looks like evil. But the word sig- 
nifies form or kind. Comp. L. iii. 22; J. v. 87, and see 
nearly the same phrase in Joseph. Ant. x. 3, 1. It never has 
the sense of semblance. Moreover, it is impossible to abstain 
from everything that looks like evil. 


Of evil (vovnpod). To be taken as a noun; not as an 
adjective agreeing with e’dovs form (from every evil form). 
The meaning of mrovnpds in N. T. cannot be limited to active 
evil, mischief, though it often has that sense. The same is 
true in LXX, where it sometimes means grudging or nig- 
gardly. See Sir. xiv. 4,5; xxxiv. 23. 


23. The very God of peace (adrés 6 Geos Tis etpnuns). 
Better, the God of peace himself. God’s work is contrasted 





* See J. H. Ropes, Die Spriiche Jesu, p. 141f.; B. F. Westcott, Intro- 
duction to the Study of the Gospels, 5th ed., p. 454; J. B. Lightfoot, on 
1 Th. v. 21, in Notes on Epistles of St. Paul. Also the remarks of Borne- 
mann on this passage. 
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with human efforts to carry out the preceding injunctions. 
The phrase God of peace only in Paul and Hebrews. See 
Rom. xv. 88; xvi. 20; Philip. iv. 9; Heb. xiii. 20. The 
meaning is, God who is the source and giver of peace. 
Peace, in the Pauline sense, is not mere calm or tranquillity. 
It is always conceived as based upon reconciliation with God. 
God is the God of peace only to those who have ceased to be 
at war with him, and are at one with him. God’s peace is 
not sentimental but moral. Hence the God of peace is the 
sanctifier. ‘ Peace” is habitually used, both in the Old and 
New Testaments, in connection with the messianic salvation. 
The Messiah himself will be Peace (Mic. v. 5). Peace is 
associated with righteousness as a messianic blessing (Ps. 
Ixxii. 7; Ixxxv. 10). Peace, founded in reconciliation with 
God, is the theme of the gospel (Acts x. 36). The gospel 
is the gospel of peace (Eph. ii. 17; vi. 15; Rom. x. 15). 
Christ is the giver of peace (J. xiv. 27; xvi. 33). 


Sanctify (dyidoat). See on J. x. 36; xvii. 17. The pri- 
mary idea of the word is separation. Hence aycos, the stand- 
ard word for holy in LXX is, primarily, set apart. “Ayafew 
is 1. to separate from things profane and to consecrate to God; 
2. to cleanse or purify as one set apart to holy uses. 


Wholly (odoreAcis). N.T.°. So that nothing shall escape 
the sanctifying power. “OAos complete, and rédos end or 
consummation. 


Spirit, soul, body (avetpa, vy, cOua). It is useless to 
attempt to draw from these words a technical, psychological 
statement of a threefold division of the human personality. 
If Paul recognised any such technical division, it was more 
probably twofold; the body or material part, and the imma- 
terial part with its higher and lower sides—svedua and 
avxy. See on Rom. vi. 6; vil. 5, 23; viii. 4; xi. 3 and 
footnote. 


Be preserved entire (oAcKAnpov—rnpnbein). This is the 
rendering of Rey. and is correct. A. V. joins oAd«Anpoy with 
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mvevpa, and renders your whole spirit. ‘OddxAnpov is predic- 
ative, not attributive. It does not mean whole, but is derived 
from 60s whole and «dApos allotment, and signifies having the 
entire allotment ; complete in all parts. It occurs only here 
and Jas. i. 4, where it is associated with téAevoe perfect. It 
appears in LXX, as Lev. xxiii. 15; Deut. xvi. 9; xxvii. 6. 
Joseph. Ant. iii. 12, 2, uses it of an unblemished victim for 
sacrifice. As distinguished from odorerels wholly, ver. 23, it 
is qualitative, while onXoTeAcis is quantitative. The kindred 
orAoKAnpia perfect soundness, only in Acts iii. 16. For pre- 
served see on 1 Pet. i. 4. 


24. Faithful (acrds). Comp. 2 Tim. ii. 18, and see on 
irda) APOC is Os. it. 14: 


That calleth (0 cad@v). = the caller. The emphasis is 
on the person rather than on the act. Comp. Rom. ix. 11; 
Galea 62152 veo; Ivins 12: 1) Petive-105 Jas... 


26. Kiss. See on 2 Cor. xiii. 12. Comp. Rom. xvi. 16; 
dors xvi. 20s5 Pet. y..14. 


27. | charge (évopxifm). N. T.°. Rev. stronger and 
more literal, J adjure. °Class. This strong appeal may per- 
haps be explained by a suspicion on Paul’s part that a wrong 
use might be made of his name and authority (see 2 Th. 
ii. 2), so that it was important that his views should be 
made known to all. Lightfoot refers to 2 Th. iii. 17, as 
showing a similar feeling in his anxiety to authenticate his 
letter. 


THE SECOND EPISTLE TO THE 
THESSALONIANS. 


CHAPTER I. 


On vv. 1, 2, see on 1 Th. i. 1. 


3. We are bound—as itis meet. The accumulation of 
cognate expressions indicates the apostle’s earnestness. 


Groweth exceedingly (imepavédve). N. T.°. See on 
dehy ci 10. 


4, Glory (éveavyacOat). N.T.°. The simple verb cav- 
xaoPat to boast, and the kindred nouns cavynuwa ground of 
boasting, and Kxavynois act of boasting, are favorites with 
Paul. 


5. Amanifest token (évdeyua). N.T.°. Comp. évdeks, 
Philip. i. 28. The token is the patience and faith with which 
they endure persecution and tribulation. It is a token of 
the righteous judgment of God, in that it points to the 
future glory which God will confer at the final judgment, 
and the righteous award which will be dispensed to the 
persecutors. Similarly Philip. i. 28. 


That ye may be counted worthy. The structure of the 
sentence is loose. These words should be directly connected 
with righteous judgment, and denote the purport of that judg- 
ment — their assignment to an inheritance in the kingdom 
of God. 
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Of the kingdom of God (ris Bactrelas Tod Ceod). The 
phrase is not frequent in Paul. BaovAcéa Oeod four times ; 
Bactrela Tov ypictovd Kal Peod.kingdom of Christ and of God, 
once. Here in the eschatological sense — the future, consum- 
mated kingdom, the goal of their striving and the recom- 
pense of their suffering. See on L. vi. 20. 


6. Seeing it is (eizep). More literally, ¢f so be that. 
Confirming, in a hypothetical form, the assertion of God’s 
judgment upon persecutors, ver. 5. It implies no doubt, 
but rhetorically puts a recognised fact as a supposition. So 
Rom. iii. 30; viii. 9,17; 1 Cor. viii. 5. 


7. Rest (@veow). See on liberty, Acts xxiv. 23. With 
this exception only in Paul. 


With us. According to Paul’s habit of identifying his 
experience with that of his Christian readers. See 1 Cor. iv. 
8; Rom. viii. 23; Philip. i. 29, 30; ii.18; iii. 20,21; 2Cor. 
iste 


When the Lord Jesus shall be revealed (év 77 arroxadtrer 
Tov xupiov *Incod). Lit. in the revelation of the Lord Jesus. 
For amoxddvyis revelation, see on Apoc. i. 1. 


With his mighty angels (wer ayyéA@v duvdpews avrod). 
Lit. with the angels of his power. 


8. In flaming fire (év mupi proyds). Lit. in a fire of 
flame. Comp. 1 Cor. i. 18; 2 Pet. iii. 7. 


Taking vengeance (6.ddvros éxdienow). Lit. giving or 
rendering. Vengeance is an unfortunate rendering, as imply- 
ing, in popular usage, personal vindictiveness. See on 2 Cor. 
vii. 11. It is the full awarding of justice to all parties. 


On them that know not God — obey not the gospel (tots 
ph eiddae Ocdv — Trois pr) Urraxovovow TO evayyediw). ‘To know 
God is to know him as the one, true God as distinguished 
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from false gods; to know his will, his holiness, his hatred of 
sin, and his saving intent toward mankind. Two words are 
used of such knowledge, efdévar and yorker. Both are 
applied to the heathen and to Christians, and both are used 
of the Jews’ knowledge of God. ’*Evéévat, of heathen, Gal. 
iv. 8; 1Th.iv.5; 2Th.i.8. Tvoécxev, of heathen, Rom. i. 
21; 1 Cor. i. 21. ’Evdévar, of Christ and Christians, J. vii. 
29; viii. 19,55; xiv. 7. Twooxev, of Christ and Christians, 
Galviv.9s 15.11) 1814s ive Gat Sd oe Sy, 
John, yeveoxev of Jews who do not know the Father, J. xvi. 
8; villi. 55: eidévat, J. vii. 28; vii. 19; xv. 21. The two 
are combined, J. i. 26; vii. 27; vili.55; 2 Cor. v.16. A dis- 
tinction is asserted between yivaoxe as knowledge grounded 
in personal experience, apprehension of external impressions 
—and eédévat purely mental perception in contrast with con- 
jecture or knowledge derived from others. There are doubt- 
less passages which bear out this distinction (see on J. ii. 24), 
but it is impossible to carry it rigidly through the N.T. In 
the two classes, —those who know not God and those who 
obey not the gospel,—it is not probable that Paul has in 
mind a distinction between Jews and Gentiles. The Jews 
were not ignorant of God, yet they are described by John as 
not knowing him. The Gentiles are described by Paul as 
knowing God, but as refusing to glorify him as God (Rom. 
i. 21). Paul rather describes here the subjects of God’s 
judgment as one class, but under different aspects. 


9. Shall be punished (Séenv ricovew). The verb (N. T.°) 
means to pay or render. Lit. shall pay penalty. 


Everlasting destruction (ddcOpov ai@vwov). The phrase 
nowhere else in N. T. In LXX, 4 Mace. x. 15. Rev. prop- 
erly, eternal destruction. It is to be carefully noted that 
eternal and everlasting are not synonymous. See additional 
note at the end of this chapter. 


From the presence (a7d mpocwmov). Or face. ’Aro from 
has simply the sense of separation. Not from the time of the 
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Lord's appearing, nor by reason of the glory of his presence. 
IIpéco7opv is variously translated in A. V. Mostly face: also 
presence, Acts ili. 18, 19;--v. 41: person, Matt. xxii. 16; 
L. xx. 21; Gal. ii. 6: appearance, 2 Cor. v.12; x. 1: fash- 
ton, Jas. i. 11. The formula avd rpocerov or tod rpocmmov 
occurs Acts iii. 19; v. 41; vii. 45; Apoc. vi. 16; xii. 14; 
xx. 11. In LXX, Gen. ni. 8; iv. 14,16; Ex. xiv. 25, and 
frequently. 


Glory of his power (dd£ns tis toyvos airod). For glory 
see on 1 Th. 11. 12. “Ioyds power, not often in Paul. Itis 
indwelling power put forth or embodied, either aggressively 
or as an obstacle to resistance: physical power organised or 
working under individual direction. Anarmy and a fortress 
are both itcyvpos. The power inhering in the magistrate, 
which is put forth in laws or judicial decisions, is ¢toyvs, and 
makes the edicts toyupa valid and hard to resist. Avvapus is 
the indwelling power which comes to manifestation in éoyds. 
The precise phrase used here does not appear elsewhere in 
N. T. In LXX, Isa. ii. 10, 19, 21. The power (ddvayis) 
and glory of God are associated in Matt. xxiv. 80; Mk. xiii. 
203 ee ln pocmy. tis xix, f. Comp. «paras. rj 
ddEns adtod strength of his glory, Col. i. 11. 


10. To be glorified (évdoéac@jvar). Only here and ver. 
12in N.T. Repeatedly in LXX. See Ex. xiv. 4,17; Isa. 
xlvy. 26. °Class. 


11. Wherefore (eis 5). Better, to which end. Comp. Col. 
i, 29. The end is, “that ye may be counted worthy of the 
kingdom of God,” ver. 5. The same thought is continued 
in ver11. 


Count— worthy (d&iécn). Comp. 1 Tim. v. 17; Heb. 
CORRES ee. 293 B 


Your calling (rfs kAjoews). Including both the act and , 
the end of the Christian calling. Comp. Philip. iii. 14; 1 
iwigeiocphe ivi. 
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All the good pleasure of his goodness (vdcav evdoxiav 
ayabwotvns). Wrong. Paul does not mean all the goodness 
which God is pleased to bestow, but the delight of the Thessa- 
lonians in goodness. He prays that God may perfect their 
pleasure in goodness. So Weizsicker, die Freude an allem 
Guten. The Rev. desire for eddoxéar is infelicitous, and lacks 
support. "Ayalwotvn goodness (P°. see on Rom. iii. 12) is 
never predicated of Godin N. T. In LXX, see Neh. ix. 25, 
85. *Evéoxia good pleasure, delight, is a purely Biblical word. 
As related to one’s self, it means contentment, satisfaction: 
see Sir. xxix. 23; Ps. of Sol. iii. 4; xvi. 12. As related to 
others, good will, benevolence. L. x. 21; Eph. i. 5,9; Philip. 
i, 153 ai13s "Ps. of Soll vine 39. 


12. The name (70 dvoua). In no case where it is joined 
with Jesus, or Christ, or Lord Jesus, does it mean the title or 
dignity.* Paul follows O. T. usage, according to which the 
name of the Lord is often used for all that the name covers ; 
so that the name of the Lord = the Lord himself. 


ADDITIONAL NOTE ON 6AcOpov aiwmmov eternal destruction, 
yond Wy se ame 


’Audy, transliterated acon, is a period of time of longer or shorter dura- 
tion, having a beginning and an end, and complete in itself. Aristotle 
(zrepi ovpavod, i. 9, 15) says: “The period which includes the whole time 
of each one’s life is called the aeon of each one.” Hence it often means 
the life of a man, as in Homer, where one’s life (aidy) is said to leave him 
or to consume away (JI. v. 685; Od. v. 160). It is not, however, limited 
to human life; it signifies any period in the course of events, as the 
period or age before Christ; the period of the millennium; the mytho- 
logical period before the beginnings of history. The word has not “a 
stationary and mechanical value” (De Quincey). It does not mean a 
period of a fixed length for all cases. There are as many aeons as entities, 
the respective durations of which are fixed by the normal conditions of 
the several entities. There is one aeon of a human life, another of the 
life of a nation, another of a crow’s life, another of an oak’s life. The 
length of the aeon depends on the subject. to which it is attached. 


* As Lightfoot on Philip. ii. 9. 
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It is sometimes translated world; world representing a period or a 
series of periods of time. See Matt. xii. 382; xiii. 40, 49; L. i. 70; 1 Cor. 
i. 20; ii. 6; Eph. i. 21. Similarly of aidves the worlds, the universe, the 
aggregate of the ages or periods, and their contents which are included 
in the duration of the world. 1 Cor. ii.7; x.11; Heb. i.2; ix. 26; xi. 3. 

The word always carries the notion of time, and not of eternity. It 
always means a period of time. Otherwise it would be impossible to 
account for the plural, or for such qualifying expressions as this age, or 
the age to come. It does not mean something endless or everlasting. To 
deduce that meaning from its relation to de{ is absurd; for, apart from 
the fact that the meaning of a word is not definitely fixed by its deriva- 
tion, ded does not signify endless duration. When the writer of the Pastoral 
Epistles quotes the saying that the Cretans are always (det) liars (Tit. i. 
12), he surely does not mean that the Cretans will go on lying to all 
eternity. See also Acts vii. 51; 2 Cor. iv. 11; vi.10; Heb. iii. 10; 1. Pet. 
iii. 15. “Ae/ means habitually or continually within the limit of the subject’s 
life. In our colloquial dialect everlastingly is used in the same way. “The 
boy is everlastingly tormenting me to buy him a drum.” 

In the New Testament the history of the world is conceived as devel- 
oped through a succession of aeons. A series of such aeons precedes the 
introduction of a new series inaugurated by the Christian dispensation, 
and the end of the world and the second coming of Christ are to mark the 
beginning of another series. See Eph. iii. 11. Paul contemplates aeons 
before and after the Christian era. Eph. i. 21; ii. 7; iii. 9,21; 1 Cor. 
x. 11; comp. Heb. ix. 26. He includes the series of aeons in one great 
aeon, 6 aiwv Tév aiwvuy the aeon of the aeons (Eph. iii. 21); and the author 
of the Epistle to the Hebrews describes the throne of God as enduring 
unto the acon of the aeons (Heb. i. 8). The plural is also used, aeons of 
the aeons, signifying all the successive periods which make up the sum 
total of the ages collectively. Rom. xvi. 27; Gal. i. 5; Philip. iv. 20, ete. 
This plural phrase is applied by Paul to God only. 

The adjective aimvos in like manner carries the idea of time. Neither 
the noun nor the adjective, in themselves, carry the sense of endless or 
everlasting. They may acquire that sense by their connotation, as, on the 
other hand, diéuos, which means everlasting, has its meaning limited to a 
given point of time in Jude 6. “Accvos means enduring through or pertain- 
ing to a period of time. Both the noun and the adjective are applied to 
limited periods. Thus the phrase eis roy aidva, habitually rendered for- 
ever, is often used of duration which is limited in the very nature of the 
case. See, for a few out of many instances, LXX, Ex. xxi, 6; xxix. 9; 
xxxii. 13; Josh. xiv. 9; 1 Sam. viii. 18; Lev. xxv. 46; Deut. xv. 17; 
1 Chron. xxviii. 4. See also Matt. xxi. 19; J. xiii. 8; 1 Cor. viii. 13. The 
same is true of aidvios. Out of 150 instances in LXX, four-fifths imply 
limited duration. For a few instances see Gen. xlvili. 4; Num. x. 8; 
xy. 15; Prov. xxii. 28; Jonah ii. 6; Hab ait.Gnlsaadsclosl 7, 

Words which are habitually applied to things temporal or material can- 
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not carry in themselves the sense of endlessness. Even when applied to 
God, we are not forced to render aidos everlasting. Of course the life of 
God is endless; but the question is whether, in describing God as aidvos, 
it was intended to describe the duration of his being, or whether some 
different and larger idea was not contemplated. That God lives longer 
than men, and lives on everlastingly, and has lived everlastingly, are, no 
doubt, great and significant facts; yet they are not the dominant or the 
most impressive facts in God’s relations to time. God’s eternity does not 
stand merely or chiefly for a scale of length. It is not primarily a mathe- 
matical but a moral fact. The relations of God to time include and imply 
far more than the bare fact of endless continuance. They carry with them 
the fact that God transcends time; works on different principles and on a 
vaster scale than the wisdom of time provides; oversteps the conditions 
and the motives of time; marshals the successive aeons from a point out- 
side of time, on lines which run out into his own measureless cycles, and 
for sublime moral ends which the creature of threescore and ten years 
cannot grasp and does not even suspect. 

There is a word for everlasting if that idea is demanded. That didios 
occurs rarely in the New Testament and in LXX does not prove that its 
place was taken by aidwos. It rather goes to show that less importance 
was attached to the bare idea of everlastingness than later theological 
thought has given it. Paul uses the word once, in Rom. i. 20, where he 
speaks of “the everlasting power and divinity of God.” In Rom. xyi. 26 
he speaks of the eternal God (rod aiwviov Oeod) ; but that he does not mean 
the everlasting God is perfectly clear from the context. He has said that 
“the mystery” has been kept in silence in times eternal (xpovots aiwvios), 
by which he does not mean everlasting times, but the successive aeons 
which elapsed before Christ was proclaimed. God therefore is described 
as the God of the aeons, the God who pervaded and controlled those periods 
before the incarnation. To the same effect is the title 6 BaowWeds tdv 
aidvey the King of the aeons, applied to God in 1 Tim. i. 17; Apoc. xv. 3; 
comp. Tob. xiii. 6,10. The phrase zpd ypdvwv aiwviwv before eternal times 
(2 Tim.i.9; Tit. i. 2), cannot mean before everlasting times. Tosay that 
God bestowed grace on men, or promised them eternal life before endless 
times, would be absurd. The meaning is of old, as L.i. 70. The grace 
and the promise were given in time, but far back in the ages, before the 
times of reckoning the aeons. 

Zon aidvios eternal life, which occurs 42 times in N. T., but not in 
LXX, is not endless life, but life pertaining to a certain age or aeon, or 
continuing during that aeon. I repeat, life may be endless. The life in 
union with Christ is endless, but the fact is not expressed by aiwyios. Ko- 
Aacis aiwyios, rendered everlasting punishment (Matt. xxv. 46), is the pun- 
ishment peculiar to an aeon other than that in which Christ is speaking. 
In some cases fw aidvios does not refer specifically to the life beyond time, 
but rather to the aeon or dispensation of Messiah which succeeds the legal 
dispensation. See Matt. xix. 16; J. v.39. John says that Cwy aidvos is 
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the present possession of those who believe on the Son of God, J. iii. 36; 
y. 24; vi. 47, 54. The Father’s commandment is fw) aidvos, J. xii. 50; 
to know the only true God and Jesus Christ is Cwm aimvos, J. xvii. 3. 

Bishop Westcott very justly says, commenting upon the terms used 
by John to describe life under different aspects: “In considering these 
phrases it is necessary to premise that in spiritual things we must guard 
against all conclusions which rest upon the notions of succession and 
duration. ‘Eternal life’ is that which St. Paul speaks of as 7 dvrws Cur) the 
life which is life indeed, and 4 wn Tod Geod the life of God. It is not an end- 
less duration of being in time, but being of which time is not a measure. 
We have indeed no powers to grasp the idea except through forms and 
images of sense. These must be used, but we must not transferthem as 
realities to another order.” * 

Thus, while aiwvos carries the idea of time, though not of endlessness, 
there belongs to it also, more or less, a sense of quality. Its character is 
ethical rather than mathematical. The deepest significance of the life 
beyond time lies, not in endlessness, but in the moral quality of the aeon 
into which the life passes. It is comparatively unimportant whether or 
not the rich fool, when his soul was required of him (L. xii. 20), entered 
upon a state that was endless. The principal, the tremendous fact, as 
Christ unmistakably puts it, was that, in the new aeon, the motives, the 
aims, the conditions, the successes and awards of time counted for nothing. 
In time, his barns and their contents were everything; the soul was 
nothing. In the new life the soul was first and everything, and the barns 
and storehouses nothing. ‘The bliss of the sanctified does not consist pri- 
marily in its endlessness, but in the nobler moral conditions of the new 
aeon, —the years of the holy and eternal God. Duration is a secondary 
idea. When it enters it enters as an accompaniment and outgrowth of 
moral conditions. 

In the present passage it is urged that dAcOpov destruction points to 
an unchangeable, irremediable, and endless condition. If this be true, if 
6A€Opos is extinction, then the passage teaches the annihilation of the 
wicked, in which case the adjective aiwyios is superfluous, since extinction 
is final, and excludes the idea of duration. But dAefpos does not always 
mean destruction or extinction. Take the kindred verb aaéAAvpu to destroy, 
put an end to, or in the middle voice, to be lost, to perish. Peter says, “the 
world being deluged with water, perished” (dmdAero, 2 Pet. iti. 6); but 
the world did not become extinct, it was renewed. In Heb. i. 11, 12, 
quoted from Ps. cii., we read concerning the heavens and the earth as 
compared with the eternity of God, “they shall perish” (dzoXotvrat). 
But the perishing is only preparatory to change and renewal. “They 
shall be changed” (@AAayyoovrar). Comp. Isa. li. 6,16; Ixv. 17; Ixvi. 22; 
2 Pet. iii. 13; Apoc.xxi.1. Similarly, “the Son of man came to save that 
which was lost” (daroAwAds), L. xix. 10. Jesus charged his apostles to go 





* The Epistles of St. John, p. 205. 
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to the lost (émoAwXdra) sheep of the house of Israel, Matt. x. 6, comp. 
xy. 24. “He that shall lose (doXéoy) his life for my sake shall find it,” 
Matt. xvi. 25. Comp. L. xv. 6, 9, 32. 

In this passage the word destruction is qualified. It is “destruction 
from the presence of the Lord and from the glory of his power,” at his 
second coming, in the new aeon. In other words, it is the severance, at a 
given point of time, of those who obey not the gospel from the presence 
and the glory of Christ. ’Avéyios may therefore describe this severance as 
continuing during the millennial aeon between Christ’s coming and the 
final judgment; as being for the wicked prolonged throughout that aeon 
and characteristic of it, — or it may describe the severance as characteris- 
ing or enduring through a period or aeon succeeding the final judgment, 
the extent of which period is not defined. In neither case is aidvios to 
be interpreted as everlasting or endless. 


CHAPTER II. 


1. By the coming (é7ép). More correctly touching. Comp. 
Rom. ix. 27; 2 Cor. i. 8. ‘Ysrép never in N. T. in a formula 
of swearing. 


Gathering together (émicvvaywyfs). Only here and Heb. 
x. 25. The verb ésicuvdyev is used, as the noun here, of the 
Lord’s gathering together his elect at his coming. See Matt. 
xxiv. 31; Mk. xiii. 27; comp. 2 Mace. ii. T. 


2. Shaken (carevOjvar). From odnos the tossing or swell 
of the sea. See L. xxi. 25. Comp. Matt. xi. T; xxiv. 29; 
Acts iv. 81; Heb. xii. 26. 


In mind (ao rod voos). More correctly, from your mind. 
Nods signifies the gudgment, sober sense. Comp. 1 Cor. xiv. 
15, and see on Rom. vii. 28. They are to “ keep their heads” 
under the temptation to fanatical extravagances concerning 
the Lord’s appearing. 


Be troubled (9pocicOar). From @pods clamor, tumult. The 
meaning is be unsettled or thrown into confusion. 
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By spirit (va amvevwaros). By prophetic utterances of 
individuals in Christian assemblies, claiming the authority 
of divine revelations. 


By word (sa Adyov). Oral expressions falsely imputed 
to Paul. 


By letter as from us (0 émictoAns ws Ov jyav). Const. 
as from us with word and letter. The reference is to a letter 
or letters forged in Paul’s name; not to the first Thessalon- 
ian Epistle, as misunderstood by the readers. 


As that (as 67). Indicating the contents of such com- 
munications. 


Is at hand (évéotnxev). Better than Rev. 1s now present. 
Lightfoot, happily, zs emminent. 


3. Deceive (éEararjon). Better beguile; since the word 
means not only making a false impression, but actually leading 
astray. 


Except there come a falling away. Before except insert 
in translation the day shall not come. Such ellipses are com- 
mon in Paul. 


Falling away (amoctacia). Only here and Acts xxi. 21. 
Momp. LXX, Josh. xxii. 22; 2 Chron. xxix. 19. 


The man of sin — the son of perdition (6 dv@pwrros Tis avo- 
plas, 6 vids Ths ar@delas). See on children of light, 1 Th. v. 5. 
The phrase man of sin (lawlessness) does not occur elsewhere, 
either in N. T. or LXX. Son of perdition is found J. xvii. 
12, °LXX: réeva dronrelas children of perdition (A. V. trans- 
gression), Isa. lvii. 4. The man of sin has been thought to 
refer to Caligula, Titus, Simon Magus, Nero, the Pope of 
Rome, Luther, Mahomet, ete. 
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4, That is called God (Acyopevor Ocov). Above the true 
God and the false gods. The opposer claims divine honors 
for himself. 


That is worshipped (céGacua). An object of adoration, 
including things as well as persons. Only here and Acts 
xvil. 23 on which see note under devotions. 


Temple of God. According to some, a figure of the Chris- 
tian Church. Others, the temple of Jerusalem. 


Shewing (a7odexvivta). Publicly asserting divine dig- 
nity. Rev. setting himself forth as God. 


6. What withholdeth (76 xaréyov). Better restraineth. 
The verb means to hold fast, as L. viii. 15: to hold back, as 
L. iv. 42. See on Rom. i. 18. He refers to some power 
which hinders the revelation of the man of sin or Antichrist. 


In his time (év 7@ avdtod xaip@). Better, in his own season. 
Not before his appointed season. 


7. Mystery of iniquity (uvornpiov tis avouias). Better, 
of lawlessness. The phrase is unique in N. T. and °LXX. 
Mystery is found in various combinations, as mystery of the 
kingdom of heaven, Matt. xiii. 11: of God, 1 Cor. ii. 1: of his 
will, Eph. i. 9: of Christ, Eph. iii. 4: of the gospel, Eph. vi. 
19: of faith, 1 Tim. iii. 9: of godliness, 1 Tim. iii. 16: of the 
seven stars, Apoc. i. 20: of the woman, Apoc. xvii. 7. A 
mystery does not lie in the obscurity of a thing, but in its 
secrecy. It is not in the thing, but envelops it. Applied 
to a truth, it signifies a truth once hidden but now revealed 
or to be revealed; a truth which without special revelation 
would be unknown. It is almost universally found in con- 
nection with words signifying publication or revelation. See 
on Matt. xiii. 11. The mystery of lawlessness is the mass 
of lawlessness yet hidden, but which is to reveal itself in the 
person and power of Antichrist. The position of the word 
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is emphatic, emphasising the concealed character of the evil 
power. 

Only (uevov). The sentence is elliptical: “only we must 
wait,” or “ only it must work in secret, until he that letteth,” 
etc. For a similar instance see Gal. ii. 10. The collocation 
of A. V. is wrong. 


Letteth (xaréywv). The same word as restraineth, ver. 6. 
Let is old English for hinder, prevent. Often in Chaucer. 


‘¢ May I him lette of that ?’’ (prevent him from it). 
Troil. and Cress. ii. 732. 


‘¢ And bothe in love y-like sore they brente (burned) 
That noon of alle hir (their) frendes might hit lette.”’ 
Legend of Good Women, 731. 


So Shakespeare : 


‘¢ What lets but one may enter?’ 
Two Gent. of Verona, iii. 1. 


‘¢7’l] make a ghost of him that lets me.’’ 
Ham. i. 4. 


‘“‘ The flesh resisteth the work of the Holy Ghost in our hearts, and lets 
it.°? — Latimer, Serm. 


8. Consume (avede?). Better, slay, as Matt. ii. 16; L. 
xxii. 2; Acts v. 338. 


Spirit (7vevpare). Better, breath. TIvedua, almost always: 
translated spirit, is from arveiv to breathe or blow. Frequent 
in class. in this sense. Comp. J. iii. 8; Heb. i. 7. UXX, 
Ps. exlvii. 7; Ep. of Jer. 61. Philo says: “ The spirit of 
God signifies, in one sense, the air, the third element; and it 
is used in this sense in the beginning of Genesis . . .. for 
air, being light, is borne up, and uses water as its basis. In 
the other sense it is the pure wisdom in which every wise 
man participates” (De Gigantibus, 5). See on Rom. viii. 4. 


Shall destroy (xarapyjoet). See on cumbereth, L,. xiii, 7; 
and make without effect, Rom. iii. 3. 
VOL. Iv. —5 
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With the brightness (77 émipaveta). See on 1 Tim. vi 
14. Rev. correctly, manifestation. See LXX, Esth. v. 1; 
Amos v. 22; 2 Mace. ii. 21; 3 Mace. ii. 9. In class. (but 
late) of deities appearing to a worshipper (Plut. Themistocles, 
30): of the sudden appearance of an enemy (Polyb. i. 54, 
2): of a manifestation of Providence (Diod. Sic. i. 15): of 
the heathen gods assuming shape and appearing in order to 
work mischief (Just. Mart. Apol. i. 5). In N. T. of the 
parousia. See 1 Tim. vi. 14; 2 Tim. i. 10; iv. 1, 8; Tit. 
ii. 18. In 2 Tim. i. 10, of Christ’s historical manifestation. 
So émidaive, Tit. ii. 11; iii. 4. Only here in Paul. 


Coming (aapovoias). Or presence, which is the original 
meaning. In N. T. with a few exceptions, of the second 
coming of Christ. The combination manifestation of his pres- 
ence (only here) appears to emphasise the resistless power of 
the Son of man, not (as Lightfoot) his splendor and glory. 
The mere appearing of his presence suffices to destroy his 
adversary. 


9. After the working of Satan. The sense is that the 
coming of Antichrist proclaims itself to be according to the 
working of Satan by means of power, signs, etc. "Evépyera 


P°. power in exercise, used only of superhuman power. See 
Colie2); ti, 12, 


Signs and lying wonders (onpelos Kal tépaciy wevdous). 
Lit. signs and wonders of a lie. Of a lie characterises the 
three words, power, signs, wonders. All bear the stamp of 
fraud. For signs and wonders see on Matt. xxiv. 24, and 
mighty works, Matt. xi. 20. 


10. Deceivableness of unrighteousness (amdry adixlas). 
Better deceit of unrighteousness; which is characteristic of 
unrighteousness and is employed by it. 


11. Strong delusion (évépyeav rAdvns). Rev., literally 
and correctly, a working of error. See on working ver. 9. 


Cu. I.] THE SECOND EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 67 


The phrase is unique in N. T. It means an active power of 


misleading. For widvn error which shows itself in action, see 
onl TRS in’: ‘ 


A lie (7@ wevder). Properly, the lie. The article gives 
the generic sense, falsehood in all its forms. Comp. J. viii. 
44; Rom. i. 25; Eph. iv. 25. Comp. the contrast of truth 
and unrighteousness in ver. 12. All wrongdoing has an ele- 
ment of falsity. 


12. Might be damned (xpi@dow). More correctly, 
judged. See on damnation, 1 Tim. v. 12.* 


*T attempt no interpretation of this passage as a whole, which I do not 
understand. The varieties of exposition are bewildering. Convenient sum- 
maries may be found in Liinemann’s Meyer, Dr. Gloag’s Introduction to the 
Pauline Epistles, and Bornemann’s Commentary. Generally, it may be said 
that Paul seems to predict a great moral and religious defection which is to 
precede the coming of the Lord, and which is to reach its consummation in 
the appearance of an evil power described as the Man of Sin, the personal 
incorporation and concentration of wickedness. His coming is denoted by 
the same word as the coming of Christ (zapovcla, ver. 9). He is represented 
as sitting in the temple of God, exhibiting himself as God, and performing 
miracles of falsehood according to the working of Satan. A restraining 
power is upon him, preventing his revelation before the proper time. The 
two knots of the passage are the identification of the man of sin, and of him 
that restraineth. The man of sin has been identified as Nero, the Pope of 
Rome, Luther, Mahomet, Caligula, Simon Magus, Titus. By others, as rep- 
resenting not an individual, but the succession of popes, the Jewish nation, 
and especially the Sanhedrim. The restraining power is explained as the 
Roman Empire ; the German Empire; the Roman Emperor Vitellius; the 
Apostles; the chiefs of the Jewish nation against Simon the son of Giora ; 
the Emperors Claudius and Vespasian; the pious Jews living at the time 
of the destruction of Jerusalem; James the Just. Opinions differ as to 
whether the man of sin is an individual or an organisation. Romanists dis- 
cover him in some representative enemy of Romanism; Protestants in the Ro- 
man church and hierarchy. Before any approach to a sound exegesis of the 
passage can be made, it will be necessary to define and settle the principles of 
apocalyptic interpretation, a matter which is still very much in the dark. 
About the only valuable thing that can be fairly extracted from the passage 
is Paul’s firm assurance that God’s hand is ever on the work of evil, and that 
in whatever form or with whatever power it may reveal itself, it will inev- 
itably be subdued and crushed by the power of Christ. 
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18. Hath chosen (e/Aaro). The only case in N. T. in 
which this word is used of God’s election. LXX, Deut. 
xxvi. 18, of God’s choosing Israel to be his peculiar people. 
Comp. Philip. i. 22; Heb. xi. 25. 


> > > 


From the beginning (a7 apyjs). Not elsewhere in Paul. 
His usual expressions are mpd T&v aiwvev before the ages 
(1 Cor. ii. 7): apd xataBorrjs Kocpov before the foundation 
of the world (Eph. i. 4): dé rev aiover from the ages (Eph. 
iii. 9). Before eternal times (apd xpevwv aiwviwr) is found 
2S Litas d. Os Lite dees 


14. Our gospel. See on 1 Th. i. 5. 


.15. Traditions (wapaédces). See on 1 Cor. xi. 2. Not 
emphasising a distinction between written and oral tradition. 
Tradition, in the scriptural sense, may be either written or 
oral. It implies on the part of a teacher that he is not 
expressing his own ideas, but is delivering or handing over 
(rapadidwpe) a message received from some one else. See 
1 Cor. xi. 23. The prominent idea of zrapadocrs is therefore 
that of an authority external to the teacher. Comp. by word 
nor by letter, ver. 2. 


16. Through grace (év ydpitv). Better, in grace, as the 
element of God’s gift. Const. with hath given, not with hath 
loved and hath given. 


CHAPTER LUI. 
1. Finally (76 Xourov). See on 1 Th. iv. 1. 


May have free course (tpéyy). More literally, simply, 
and better, may run. Have swift progress through the world. 
An O. T. idea. See Ps. cxlvii. 15, and comp. Isa. lv. 11 and 
Acts xii. 24. 


Be glorified (So&afnra). Acknowledged in its true power 
and glory. Comp. J. xii. 28. The phrase the word of the 
Lord — be glorified, only here. 
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2. Unreasonable (atdé7wy). See on L. xxiii. 41, and 
comp. Acts xxv. 5; xxviii. 6. In LXX ina moral sense, 
iniquitous, Tob. iv. 8; xi. 11; xxxiv. 12. The word origin- 
ally means out of place. 


All men have not faith. See on Acts vi. 7; Gal. i. 23. 


3. From evil (a7r6 tod rovnpod). Possibly, from the evil 
one. ‘To zrovnpdr evil is found Rom. xii. 9; Matt. v. 39; but 
general N. T. usage favors the masculine, personal sense. 
See Matt. xiii. 19, 838; Eph. vi. 16; 1 J. ii. 18, 14; iii. 12; 
v.18. In LXX, 76 rovnpev evil is very common : 6 Trovnpos a 
few times, but always of men. See Deut. xxiv. 7; Esth. 
vii. 6; Job xxi. 30. In Tob. iii. 8, 17, 76 wrovnpov Satpomov 
the wicked demon. The masculine is favored by the Jewish 
formularies, of which traces appear in the Lord’s prayer; by 
the unanimous tradition of Greek interpreters; by the inter- 
pretations of Tertullian and Cyprian, and by the evidence of 
the Syriac and Sahidic Versions. * 


5. Hearts (xapdias). See on Rom. i. 21; x.10; Eph. i. 18. 


Patient waiting for Christ (d7opovjyy tov xpictov). 
Rather patience of Christ. The prayer is that their hearts 
may be directed to love God and to exhibit the patience of 
Christ. + 





. * For a full discussion, see Lightfoot, On a Fresh Revision of the New 
Testament. 3ded. Appendix II. 

+ So Liinemann, Lightfoot, Weizsicker, Ellicott, Bornemann. Schmiedel 
maintains the A. V. There is in N. T. no instance of bropory in the sense of 
waiting for, nor is the verb trouévew used in that sense. Waiting for or 
awaiting is expressed by drexdéxecGac (mostly Paul), dvauévew (once in Paul), 
€xdéxeoOar (twice in Paul), repimévery (not in Paul), rpoodéxecdax (not in that 
sense in Paul), and mpocdoxay (not in Paul). In Rom. viii. 25 Paul has é¢ 
bropovfs darexdex6ueba. In LXX both the noun and the verb are found in the 
sense of awaiting or waiting for. See Ezra x. 2; Ps. xxxviii. 7; Judg. 
iii. 25; 2 K. vi. 83; Tob. v. 7, etc. Patient waiting for Christ accords with 
the general drift of the Epistle. On the other hand see 1 Th. i, 3, and 1 Th. 
i. 10, where for waiting for the Son he uses dvapéverv. 
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6. Withdraw yourselves from (oréAdrecOar tuas amo). 
=rérArecHat, P°. In the active voice, to place, arrange, equip: 
in the middle voice, to provide for, take care. See 2 Cor. 
viii. 20. Here with azo from, to place one’s self away from. 


Disorderly (ardxrws). This adverb, the verb araxréw, 
and the adjective draxros are found only in Paul, and only 
in the Thessalonian Epistles. See on 1 Th. v. 14. 


T. Follow (sueicOar). Better, ¢mitate. Comp. 1 Cor. 
‘Vel 63° Xin SP Dep. etek Ls Os 


' 8. Any man’s bread (aprov trapa twos). Lit. bread from 
any one, or at any man’s hand. 


For nought (dwpeav). The word is a noun, meaning a 
gift. See J. iv. 10; Acts ii. 88; Rom. v. 15. The accusa- 
tive often adverbially as here; as a gift, gratis. Comp. 
Matt. x. 8; Rom. iii. 24; Apoc. xxi. 6. 


Labour and travail. See on 1 Th. i. 3. 


Be chargeable (émSaphoa). P°. Better, burden. By 
depending upon them for pecuniary support. Comp. 1 Cor. 
ix. 3-18, and see on 1 Th. ii. 6. 


9. Power (éfouvciav). Better, right. See on Mk. ii. 10; 
date tZ: 


10. If any would not work, etc. A Jewish proverb. 


11. Working not at all— busybodies (yundév éepyafoudr- 
ous — mreptepyatouevouvs). One of Paul’s frequent word- 
plays. See on reprobate mind, Rom. i. 28. Not busy, but 
busybodies.  TTepuepyafecOat (N. T.°.) is to bustle about a 
thing: here, to be officious in others’ affairs. See on ra mepi- 
epya curious arts, Acts xix. 19, and 1 Tim. y. 13. 


12. With quietness—work. See on study to be quiet, 
Lert eines 1: 
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13. Be not weary (“2 éveaxjonte). With one exception, 
L. xviii. 1, only in Paul. To faint or lose heart. 


Well doing (xadozroodvtes). N. T.°. According to the 
Greek idiom, doing well, be not weary. Not limited to works 
of charity, but including Christian conduct generally, as, for 
instance, steadily attending to their own business, ver. 12. 


14. By this epistle. Connect with our word. The mes- 
sage we send in this letter. Not, as some, with the following 
words, note that man in your epistle. 


Note (cnpeotcbe). N.T.°. Lit. set a mark on. The 
nature of the mark is indicated in the next clause. 


Have no company with (47) cuvavamiyvucia). PRP. See 
on 1 Cor. v. 9. 


Be ashamed (évtpa7rn). See on Matt. xxi. 37, and 1 Cor. 
iv. 14. 


15. Admonish (vouvGereire). See on Acts xx. 31, and 
Eph. vi. 4. . 


16. The Lord of peace (6 xvpios ris eipyvns). The only 
instance of the formula. 


By all means (év wavt) tpdm@), or in every way. The 
alternative reading tém@ place is rejected by the principal 
texts. 


17. The salutation of Paul with mine own hand 
(doracpos TH éup yept Tlavrov). Rev. properly, “the salu- 
tation of me Paul.” The genitive of me is contained, accord- 
ing to a familiar Greek idiom, in the possessive pronoun my. 
Paul had apparently been employing an amanuensis. 


In every epistle. Comp. 1 Cor. xvi. 21; Col. iv. 18. 


? 
™ 

“a us 

oe + 

alt 
fo er 
—_ 
. 
eit 
: 
n 
he st 
7 
, 
hes 
, 
oo ‘ 
ie 
; 
; 
, 
; 
val 
’ nm 
y ' 





3 aE niga off. ¢ 
at ei 


3 —— 
Ps as _—_ 

: a 

‘ ‘ 4 

P | nip 1" 

1 “, S 
~ - 
=e 

Ss i *h Zane) 4 

= * a =) a ie 
At ak ~s 


‘oral walt: nds jolla: 











+ " p " F ai a 
: 5 wpe 7 ee 
) aed é, yey 7s a 


"oe eae ee 


Wale “ahs wh ve ¥ - here 
_ 
j { Ay x avi, « 
4 ye g ~ . hs we 
n a. be 3 wg 
Wi (ANSaie ep ae he 
om 


Sy 


a ees 
' Cy htaare! (fe nibs * oe 


“A 


x oP a4) be so Pe 


a ee ee 
ale ' 





THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 








7 
la rq 

Lt ee 

au ee 





os 





i 
, 
rn 
os 
-, co 
i ; % 
airs 
, 
. 
‘ 
a 
a 
* eka 
; 
ey - 
1 
1 c . 
‘ 
ae 
iva ‘ 
yo fi 
X 
a 
AW ue ants 
- ; 
brs, 
“4 





THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 


INTRODUCTION. 


By the churches of Galatia which Paul addresses (ch. i. 2) 
are most probably meant the churches in the Roman province 
of Galatia; those namely in Iconium, Pisidian Antioch, Lys- 
tra, and Derbe; and not the Christians living in the Galatian 
district lying to the north and east of Lycaonia and Phrygia, 
which formed only a part of the Roman province, and the 
chief cities of which were Ancyra, Tavium, and Pessinus. 
The Roman province was formed by Augustus, 25 B.c., and 
included Lycaonia, Isauria, southeastern Phrygia, and a por- 
tion of Pisidia. The churches in this province were founded 
by Paul in his first missionary tour, the account of which is 
given Acts xlii., xiv.* 

The South Galatian hypothesis supplies a defect in the 
history of the Pauline churches, which, on the other, it is 


* The view here given is known as the South Galatian hypothesis. The 
other view, which limits the application of the name Galatia to the Galatian 
district, the country of the Asiatic Gauls, is known as the North Galatian 
hypothesis, and is held by the majority of critics. The South Galatian hy- 
pothesis was propounded as early as 1825 by Mynster (Introduction to the 
Galatian Epistle); was maintained by the French archaeologist Perrot (De 
Galatia Provincia Romana, Paris, 1867), who was followed by Renan 
(Paulus, 1869); and has been defended by Hausrath, Weizsicker, Zahn, 
Pfieiderer, Ramsay (The Church in the Roman Empire), and McGiffert 
(Apostolic Age). See also an article by Emilie Grace Briggs, ‘‘The Date of 
the Epistle to the Galatians,’’ in the New World, March, 1900, and J. Vernon 
Bartlett, The Apostolic Age. Among the prominent advocates of the North 
Galatian hypothesis are Bishop Lightfoot (Commentary on Galatians), Lip- 
sius (Hand-Oommentar); Weiss and Jiilicher (Introductions to the N. T.); 
Holsten (Evangelium des Paulus), Schtirer (Theologische Litteraturzeitung, 
1892, 1893, and Jahrbiicher fiir protestantische Theologie, 1892), and Sieffert 
(Der Brief an die Galater, Meyer, 8 Aufi.). 
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difficult to account for. On the North Galatian hypothesis, 
although the Galatian churches were the scene of a violent 
conflict between Paul and the Judaising Christians, and the 
recipients of one of Paul’s most important letters, and are 
therefore entitled to an important place in the history of the 
apostolic churches, —no mention of their origin or founda- 
tion occurs in the Book of Acts, while the founding of the 
churches of Pisidia and Lycaonia, which are nowhere named 
by Paul, is expressly narrated. On the other hypothesis, we 
have in Acts xili., xiv., a detailed account of the foundation 
of the Galatian churches. 

From the notices in the Acts and in the Epistle, it appears 
that Paul’s preaching in Galatia met with a favorable recep- 
tion. See Acts xiii. 42, 48, 49; xiv. 1; Gal. iv. 18. We 
do not know how long it was before the churches were 
invaded by Jewish emissaries, nor whence these came. They 
probably came from the Judaistic circles of the mother- 
church at Jerusalem, although it is held by some that 
they belonged to the Jewish Christian constituency of the 
churches in Galatia. They declared that Paul was not an 
apostle, but at most only a disciple of the apostles. He had 
had no personal knowledge of Christ: the contents of his 
gospel were derived from men, and therefore he was entitled 
to no authority. All questions should be referred to the 
mother-church in Jerusalem, especially to the great apostles 
of the circumcision, the pillars of the church, James, Peter, 
and John. Moreover, Paul’s teaching that righteousness 
was based only upon faith in Christ and not upon circum- 
cision and legal observance, contradicted the historical reve- 
lation of God, since God promised salvation to Abraham and 
to his seed on the ground of circumcision; and, in order to 
carry the promise into effect, made the covenant of the law 
forever with the people of Israel, who were to receive the 
divine blessing on condition of observing the divine com- 
mands. His teaching, moreover, encouraged moral license, 
and therefore contravened all moral principle (v. 18). They 
further accused him of being a man-pleaser, seeking a fol- 
lowing and adapting his preaching to the tastes of his hear- 


INTRODUCTION TO THE GALATIAN EPISTLE. red 


ers; preaching circumcision to those who were inclined to 
accept it, and uncircumcision to such as wished to refuse it 
(vs 11). | 

These intruders were not proselytes, but born Jews, Jewish 
Christians, with a Pharisaic tendency like that of those who, 
in Antioch and Jerusalem, sought to impose circumcision 
and legal observance upon Gentile Christians (Acts xv. 1,5; 
Gal. ii. 4). They demanded that the Gentile Christians 
should be incorporated by circumcision with the community 
of Israel, and should observe the leading requirements of the 
Mosaic law (vy. 2,11; vi. 12). They laid great stress on the 
observance of sacred seasons (iv. 10). ‘They prescribed a 
cultus with holy days and festivals, which contained a more 
seductive charm than the exposition of the word; for it 
offered compensation for the heathenism they had aban- 
doned, and the old disposition once revived might easily 
have found in it a congenial home.” * They did not em- 
phasise the solemn duties which followed circumcision, and 
which Paul himself forcibly stated (v. 3; comp. ili. 10); but 
they recommended circumcision as an easy way of attaining 
salvation through mere formal incorporation with the true 
people of God, and also as a protection against persecution 
Gis compass LL). 

These efforts bore fruit among the Galatians. Having 
thrown off the corruptions of their heathen faith and wor- 
ship, they again came into bondage to “the weak and beg- 
garly elements” which they had outgrown (iv. 9). The 
slightest tendency to such a lapse was met and fostered by 
the daily appeal of the pagan cult amid which they lived, 
an elaborate and impressive system, fortified with a code of 
rules and administered by a powerful hierarchy, the whole 
presenting a striking external resemblance to the Jewish 
ceremonial system. As Professor Ramsay. observes: “It is 
not until this is properly apprehended that Gal. iv. 3-11 
becomes clear and natural. Paul in that passage implies 
that the Judaising movement of the Christian Galatians is a 





* Weizsicker. 
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recurrence to their old heathen type.” Paul describes them 
as arrested in a course of obedience to the truth which they 
had been running well (v. 7): as soon removed into a differ- 
ent gospel Gi. 6): as bewitched by an evil eye (iii. 1): as 
pervaded with an evil leaven (v. 9). They were beginning, 
in part at least, to observe the Jewish ceremonial law: they 
were depending upon the law for justification: they were 
declining from a spiritual to a fleshly economy: they were 
beginning to regard as an enemy the friend and teacher 
whom, not so long ago, they had received as an angel of 
God, and for whom they would have plucked out their own 
eyes (iv. 14, 15). 

To what extent the Galatian Christians had been prevailed 
on to accept circumcision, we do not know. ‘The writing of 
this letter, however, implies that Paul did not regard this evil 
as past arresting. 

The letter itself is marked by unity of purpose, cohesion 
of thought, and force and picturesqueness of diction. Like 
2d Corinthians and Philippians it is intensely personal. 
Like the former of those Epistles it reveals the apostle’s keen 
sensitiveness to the attitude of his readers toward himself. 
It is indignant and severe, with dashes of bitterness, yet it 
contains touches of affectionate reminiscence. It is pervaded 
and controlled by the one purpose of meeting and correcting 
the Galatian apostasy in its twofold form of repudiating his 
apostolic right and the doctrine of salvation by faith. The 
letter falls into three parts: chs.i., 1i., maintaining the inde- 
pendence and authority of his apostleship, and the divine 
origin of his gospel. Chs. iii., iv., defending the intrinsic 
truth of his gospel. Chs. v., vi., exhibiting the moral conse- 
quences which legitimately and logically result from his 
gospel. 

The relationship of the Epistle to the Roman letter is 
marked, yet it has its special characteristics as distinct from 
Romans. It bears the character of a letter more distinctly 
than Romans, which is a treatise. It lays amore distinct em- 
phasis upon the person and apostolic authority of Paul, and 
its dominant conception is the freedom of the Christian, as 
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in Romans the dominant conception is justification by faith. 
Romans is more positively doctrinal ; Galatians more apolo- 
getic and polemic as against Judaism. Romans treats cir- 
cumcision as a question of practice; Galatians as a question 
of law. As in Romans, faith is emphasised over against the 
works of the law as the ground of justification before God; 
but equally with Romans the divinity and sanctity of the 
law are recognised. The law is holy, and just and good. It 
is the expression of God’s sovereign and righteous will. It 
reflects his character, and if one could keep it he would live 
by it Gii. 12); all this, while it remains true that “by the 
works of the law shall no flesh be justified” (ii. 16). 
Accordingly the ethics of the Epistle are stern and uncom- 
promising. The picture of the works of the flesh is perhaps 
not as powerful and lurid as that in the first chapter of 
Romans. It is drawn in fewer lines, and is offset and en- 
forced by a picture of the fruits of the Spirit. Yet the one 
is no less distinct and unmistakable than the other. In 
Romans the sins of the Gentile world are massed in a fearful 
catalogue; in Galatians single passages here and there afford 
glimpses of deeply-rooted evil tendencies in the life of the 
newly-converted Gentile, which show how hard it had been 
for him to divest himself of his pagan license, and which 
contain within themselves possibilities of future degeneracy. 
We see a conceit of higher knowledge and larger liberty 
which might readily seize upon “occasions to the flesh,” and 
run into what some one has aptly styled “the bigotry of 
illumination,” and the selfishness of fancied deeper insight 
(v. 15; vi. 2-5). The same conceit appears in the weakness 
and inconstancy which readily succumb to the flattering 
overtures of pretentious Jewish emissaries (iv. 12 ff.; v.26). 
Yet with rigid severity against such tendencies there is 
blended a tender compassion for the erring, a reasonable and 
kindly appreciation of the weakness of the new convert. 
Professor Sabatier (/’Apétre Paul) says of the Epistle: 
“The style does not sustain the thought; it is the thought 
which sustains the style, giving to it its force, its life, its 
beauty. Thought presses on, overcharged, breathless and 
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hurried, dragging the words after it. . . . Unfinished phrases, 
daring omissions, parentheses which leave us out of sight 
and out of breath, rabbinical subtleties, audacious paradoxes, 
vehement apostrophes, — pour in like surging billows. Mere 
words in their ordinary meaning are insufficient to sustain 
this overwhelming plenitude of thought and feeling. Every 
phrase is obliged, so to speak, to bear a double and triple 
burden.” 
The authenticity of the letter is generally conceded.* 


* Galatians with Romans and the two Corinthian letters, were received as 
genuine and authentic by the Tiibingen critics. Some sixteen years ago they 
were attacked by a small coterie of critics, chiefly in Holland. Allard Pier- 
son and §. A. Naber ascribed the Pauline Epistles to one Paulus Episcopus, a 
Christian ecclesiastic, who appropriated large portions of certain reformed 
Jewish writings, and christianised them by means of changes and interpola- 
tions. A. D. Loman asserted that Christianity was a messianic movement 
among the Jews; that Jesus had no existence, but was a purely mythical 
embodiment of a series of ideas and principles developed in the second cen- 
tury. The four chief Epistles of Paul which contradict this hypothesis are 
spurious and legendary. Out of the anti-Judaic and universalistic Gnosis of 
the early part of the second century, was developed a Paul-legend in the 
interest of a universalistic Christianity. Romans, Galatians, and Corinthians 
were all written in Paul’s name to recommend this Christianity. These 
views obtained no currency, and were repudiated by even the radical critics 
of Germany. Rudolph Steck of Bern (1888) held that none of the four 
letters were the work of Paul, but were the product of a Pauline party of the 
second century. He revived the hypothesis of the dependence of the Pauline 
writings on Seneca. 
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THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 


CHAPTER I. 


1-5. The usual form of salutation is expanded by additions 
which answer to the occasion of the letter, and foreshadow its 
principal thoughts. 


1. An apostle. This title is prefixed to Romans, 1st and 
2d Corinthians, Ephesians, Colossians. Here with special 
emphasis, because Paul’s apostleship had been challenged. 


Of men — by man (a7 avOpérav— ov avOpamov). Better, 
from men — through man ora man. In contradiction of the 
assertion that he was not directly commissioned by Jesus 
Christ, like the twelve, but only by human authority. From 
men, aS authorising the office; through man, as issuing the 
call to the person. He thus distinguishes himself from false 
apostles who did not derive their commissions from God, and 
ranks himself with the twelve. Man does not point to any 
individual, but is in antithesis to Jesus Christ, or may be 
taken as = any man. 


By Jesus Christ. See Acts ix. 4-6; 1 Cor. ix. 1. 


And God the Father. The genitive, governed by the pre- 
ceding dua by or through. The idea is the same as an apostle 
by the will of God: 1 Cor. i. 1; 2 Cor. i. 1; Eph. i. 1. Aud 
is used of secondary agency, as Matt. i. 22; xi. 2; L.i. 70; 
Actsi. 16; Heb.i. 2. But we find da Oernpatos Oeod by the 
will of God, Rom. xv. 82; 1 Cor. 1. 1;. 2 Cor. 1. 1, ete., and 
dia Ceod by God, Gal. iv. 7. Also 8’ ob (God), 1 Cor. i. 9; 
Heb. ii. 10, 
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Who raised him from the dead (rod éyefpavtos aitov éx 
vexpov). It was the risen Christ who made Paul an apostle. 
For resurrection the N. T. uses éyelpew to raise up; é&eyelpew 
to raise out of s éyepous raising or rising ; auordvat to raise up $ 
avaotacis and éeEavdortacis raising up and raising up out of. 
With vexpos dead are the following combinations: éye(pecy dro 
TOY vexp@v (Never ard vexpav) to raise from the dead; éy. é« 
vex. or TOV vex. to raise out of the dead; dvactncat to raise, 
avacthvat to be raised or to rise éx. vex. (never amd); dava- 
oTacls vex. OY TOV Vex. resurrection of the dead; avdot. éx. 
vex.; eEavdotacis éx. vex. rising or resurrection out of the dead 
or from among. It is impossible to draw nice distinctions 
between these phrases.* 


2. Brethren—with me. The circle of Paul’s colleagues 
or more intimate friends. Comp. Philip. iv. 21, 22, where 
the brethren with me are distinguished from all the saints — 
the church members generally. 


Unto the churches of Galatia. See Introduction. This 
is a circular letter to several congregations. Note the omis- 
sion of the commendatory words added to the addresses in 
the two Thessalonian and first Corinthian letters. 


3. Grace to you, etc. See on 1 Th.i. 1. He will not 
withhold the wish for the divine grace and peace even from 
those whom he is about to upbraid. 


4,. Gave himself for our sins. Comp. Matt. xx. 28; Eph. 
vy. 25; 1 Tim. ii. 6; Tit. ii. 14. Purposely added with refer- 
ence to the Galatians’ falling back on the works of the law as 
the ground of acceptance with God. or or with reference to 
sins (srept) expresses the general relation of Christ’s mission 
to sin. The special relation, to atone for, to destroy, to save 
and sanctify its victims, is expressed by biép on behalf of. The 
general preposition, however, may include the special. 





* As, for example, Lightfoot on Philip. iii. 11. 
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Out of this present evil world (é« tod aidvos Tov éverT@TOS 
movnpov). Lit. out of the world, the present (world which is) 
evil. For aiwy age or period, see on J. i. 9, and additional note 
on 2Th.i.9. Here it has an ethical sense, the course and cur- 
rent of this world’s affairs as corrupted by sin. Comp. 2 Cor. 
iv. 4. "Eveor@ros present, as contrasted with the world to come. 
Elsewhere we have 6 viv aidv the now world (1 Tim. vi. 17); 
6 ai@y Tod Koo pod TovTou the period of this world (Eph. ii. 2); 
6 aiwy obros this world or age (Rom. xii. 2). "Eveora@ros, not 
impending, as some expositors, — the period of wickedness and 
suffering preceding the parousia (2 Th. ii. 3), which would 
imply a limitation of Christ’s atoning work to that period. 
Comp. 2 Th. ii. 2; 2 Tim. iii. 1; 1 Cor. vii. 26. The sense 
of present as related to future is clear in Rom. viii. 38; 
1 Cor. iii. 22; Heb. ix. 9. For the evil character of the 
present world as conceived by Paul, see Rom. xii. 2; 1 Cor. 
ii: 6: °2'Cor.1¥. 459 pn 12: 


5. To whom be glory, etc. For similar doxologies see 
Rom, 1x; 63°x1863 xXvil 273 °Hpn. li. 213 1 dum... 


Forever and ever (eis tovs ai@vas Tav aimvev). Lit. unto 
the ages of the ages. See additional note on 2 Th. i. 9, and 
comp. Rom. xvi. 27; ‘Philip. iv, 205 °1" fim 1, 1i¥s5 2 fine 
iv. 18. Often in the Apocalypse. In LXX habitually in 
the singular: see Ps. lxxxviili. 29; cx. 3, 30. In the dox- 
ology the whole period of duration is conceived as a succession 
of cycles. 


6. | marvel (Gavuatw). Often by Greek orators of sur- 
prise at something reprehensible. So in N. T., Mk. vi. 6; 
J. Vii 21s Le siese es Joi. 20. 


So soon (ovrws tayéws). Better, so quickly. Paul does 
not mean so soon after a particular event, as their conversion, 
or his last visit, or the entry of the false teachers, — but refers 


to the rapidity of their apostasy; tayéws being used absolutely 
as always. 
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Removed (yetariGecGe). A. V. misses the sense of the 
middle voice, removing or transferring yourselves, and also the 
force of the continuous present, are removing or going over, 
indicating an apostasy not consummated but in progress. 
The verb is used in Class. of altering a treaty, changing an 
opinion, desertion from an army. For other applications see 
Acts vii. 16; Heb. vii. 12; xi. 5. Comp. LXX, Deut. 
xxvii. 17; Prov. xxiii. 10; Isa. xxix. 17. Lightfoot ren- 
ders are turning renegades. 


Him that called (Tod xadécarvtos). God. Not neuter 
and referring ta the gospel. Calling,.in the writings of 
the apostles, is habitually represented as God’s work. See 
Bemtaniiin os): 1ix, 1 bsa) Cori. 9; Gal. 1.15; 1 Th. i. 12; 
debe 1103.11. 93°2. Pett. 3. 


Into the grace (év ydpi7t). Intois wrong. It should be dy. 


Another gospel (érepov). Rather a different, another sort 
of gospel. See on Matt. vi. 24; L. xvi. 7; xviii. 10. In 
illustration of the difference between ddXos another and érepos 
different, see 1 Cor. xii. 8-10; xv. 40; 2 Cor. xi. 4; Rom. 
vui. 23 


7. Another (adA0). <A different gospel is not another 
gospel. There is but one gospel. 


But (ef uw). Rev. only. As if he had said, “ there is no 
other gospel, but there are some who trouble you with a 
different kind of teaching which they offer as a gospel.” 


Some that trouble (of rapdccorres). The article with the 
participle marks these persons as characteristically trouble- 
some —the troublers. Comp. L. xviii. 9, of those who were 
characteristically self-righteous. For trouble in the sense of 
disturbing faith and unsettling principle, see Gal. v. 10; Acts 
xv. 24. Not necessarily, as Lightfoot, raising seditions. 


8. We. See on 1 Th. i. 2. 
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Angel from heaven (dyyeros é& ovpavod). The phrase only 
here. “Angels in heaven or the heavens,” Matt. xxii. 30; 
Mk. xii. 25; xiii. 82. “Angels of the heavens,” Matt. 
xxiv. 36. 


Other than that (7rap’ 5). Roman Catholic interpreters 
insist that wap’ should be rendered contrary to, though the 
Vulg. gives praeterquam besides. .Some Protestant inter- 
preters insist on besides as being against supplementing the 
gospel with traditions. The explanation is found in the pre- 
vious words, a different gospel. Any gospel which is different 
from the one gospel, is both beside and contrary to. 


Accursed (avddeua). See on Rom. ix. 3, and offerings, L. 
xxi. 5. Comp. «ardpa curse, and émtxatdpatos cursed, Gal. 
iii. 18. In LXX always curse, except Lev. xxvii. 28, and the 
apocryphal books, where it is always gift or offering. By 
Paul always curse: see Rom. ix. 8; 1 Cor. xii. 8; xvi. 22. 
The sense of excommunication, introduced by patristic writers, 
does not appear in N. T. 


9. As we said before (as mpoepjxayev). Comp. 2 Cor. 
xiii. 2; Philip. iii. 18. Not to be referred to the preceding 
verse, since the compound verb would be too strong, and ‘now 
in the following clause points to an earlier time, a previous 
vist, Comp. Gal. v.21; 2 Corovilii8: xii: doth ayso, 


10. For do | now persuade (dpte yap—elOw). For 
introduces a justification of the severe language just used. 
The emphasis is on now, which answers to now in ver. 9. I 
have been charged with conciliating men. Does this anath- 
ema of mine look like it? Is it a time for conciliatory words 
now, when Judaising emissaries are troubling you (ver. 7) 
and persuading you to forsake the true gospel? Persuade 
signifies coneiliate, seek to win over. 


Or God. Perswade or conciliate God is an awkward phrase ; 
but the expression is condensed, and persuade is carried for- 
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ward from the previous clause. This is not uncommon in 
Paul’s style: See Philem. 5; Eph. i. 15; Philip. ii. 6, where 
popdr form, applied to God, is probably the result of popday 
SovAov form of a servant (ver. 7) on which the main stress of 
the thought hes. 


11. | certify (yrwpifw). Or, I make known. Certify, 
even in older English, is to assure or attest, which is too 
strong for yvapifew to make known or declare. This, which in 
the N. T. is the universal meaning of yvwpéfev, and the pre- 
vailing sense in LXX, is extremely rare in Class., where the 
usual sense is to become acquainted with. For the formula see 
onelehiiv.-13. 


After man (kata avOpwrov). According to any human 
standard. ‘The phrase only in Paul. See Rom. iii. 5; 1 Cor. 
iii. 3; ix. 8; xv. 382. Kara dvOperovs according to men, 
1 Pet. iv. 6. 


12. Of man (capa avOpérov). Better, from man. Tapa 
from emphasises the idea of transmission, and marks the con- 
nection between giver and receiver. Comp. 1 Th. ii. 18; 
iv. 1; 2 Tim. iii. 14; Acts x. 22. In the Gospels and Acts 
TraparapPavev usually means to take, in the sense of causing 
to accompany, as Matt. iv. 5; xvii. 1; Mk. iv. 36, ete. 
Scarcely ever in the sense of receive: see Mk. vii. 4. In 
Paul only in the sense of receive, and only with apa, with 
the single exception of 1 Cor. xi. 23 (ao). The simple 
Aap Save usually with rapa, but with ao, 1 J. ii. 27; ili. 22. 


By the revelation of Jesus Christ (60 azoxadtyeus 
*Incod Xpicrod). Not, by Jesus Christ being revealed to 
me, but, I received the gospel by Jesus Christ’s revealing it to 
me. The subject of the revelation is the gospel, not Christ. 
Christ was the revealer. Rev. (it came to me) through reve- 
lation of Jesus Christ. 


13. Conversation (avactpopyv). Better, manner of life. 
See on 1 Pet. i. 15. 
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lal 


In the Jews’ religion (év T@’Iovdaicu@). Only here and 
ver. 14. Lit. in Judaism. It signifies his national religious 
condition. In LXX, 2 Mace. ii. 21; viii. 2; xiv. 38; 
4 Mace. iv. 26. 


Beyond measure (xa®? trepBornv). P°. Lit. according 
to excess. The noun primarily means a casting beyond, thence 
superiority, excellency. See 2 Cor. iv. 7,17. It is translit- 
erated in hyperbole. For similar phrases comp. 1 Cor. ii. 1; 
Acts xix. 20; in. 17; xxv. 28. 


Wasted (érdpfouv). Better, laid waste. In Class. applied 
not only to things —cities, walls, fields, ete. —but also to 
persons. So Acts ix. 21. 


14. Profited (apoéxomrov). Better, advanced. See on is 
Far spent, Rom. xiii. 12. Paul means that he outstripped his 
Jewish contemporaries in distinctively Jewish culture, zeal, 
and activity. Comp. Philip. ii. 4-6. 


Equals (curndixwwras). N.T.°. The A. V. is indefinite. 
The meaning is equals in age. So Rev., of mine own age. 


Nation (yéver). Race. Not sect of the Pharisees. Comp. 
Philip. ut. 5; 2 Cor. xi. 26; Rom.ax. 3. 


Zealous (fnAw77s). Lit. a zealot. The extreme party of 
the Pharisees called themselves “zealots of the law”; “zeal- 
ots of God.” See on Simon the Canaanite, Mk. iii. 18. Paul 
describes himself under this name in his speech on the stairs, 
Acts xxii. 8. Comp. Philip. iii. 5, 6. 


Traditions (zapadécewv). The Pharisaic traditions which 
had been engrafted on the law. See Matt. xv. 2,6; Mk. 
vii. 3, 13, and on 2 Th. ii. 15. 


15. It pleased (evdoxncev). See on eddoxia good pleasure, 
(Phiri ie i 
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Separated (adopicas). Set apart: designated. See on 
Rom. i. 1, and declared, Rom. i. 4. The A. V. wrongly lends 
itself to the sense of the physical separation of the child from 
the mother. 


From my mother’s womb (éx xoudlas untpds pov). Before 
I was born. Others, from the time of my birth. A few pas- 
sages in LXX go to sustain the former view: Judg. xvi. 17; 
Isa. xliv. 2,24; xlix. 1,5. That view is also favored by 
those instances in which a child’s destiny is clearly fixed by 
God before birth, as Samson, Judg. xvi. 17; comp. xiii. 
5,7; John the Baptist, L.i. 15. See also Matt. xix. 12. 
The usage of é€« as marking a temporal starting point is 
familiar. See J. vi. 66; ix. 1; Acts ix. 33; xxiv. 10. 


Called (xadécas). See on Rom. iv. 17. Referring to 
Paul’s call into the kingdom and service of Christ. It need 
not be limited to his experience at Damascus, but may include 
the entire chain of divine influences which led to his convers- 
ion and apostleship. He calls himself «Ants amdcronXos an 
apostle by call, Rom. i. 1; 1 Cor. i. 1. 


16. To reveal his Son in me (dzroxaddwas tov viov adtod 
év éuol). In N. T. azroxadvrrew to reveal is habitually used 
with the simple dative of the subject of the revelation, as L. 
x. 21. Once with es unto, Rom. viii. 18: with év in of the 
sphere in which the revelation takes place, only here, unless 
' Rom. i. 17 be so explained; but there év is probably instru- 
mental. Render év here by the simple in: in my spirit, 
according to the familiar N. T. idea of God revealing him- 
self, living and working in man’s inner personality. See, for 
instance, Rom. i. 19; v. 5; viii. 10, 11; 1 Cor. iii. 16; xiv. 
25; 2 Cor. iv. 6; 1 J. ii. 5,14, etc. Lightfoot explains, to 
reveal his Son by or through me to others. But apart from 
the doubtful use of év, this introduces prematurely the thought 
of Paul’s influence in his subsequent ministry. He is speak- 
ing of the initial stages of his experience. 
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Immediately (evOéws). Connect only with I conferred not, 
etc. Not with the whole sentence down to Arabia. Paul is 
emphasising the fact that he did not receive his commission 
from men. As soon as God revealed his Son in me, I threw 
aside all human counsel. 


Conferred (apocavéfeunv). P°. and only in Galatians. 
Rare in Class. The verb avar:@évac means to lay upon ; hence 
intrust to. Middle voice, to intrust one’s self to; to impart or 
communicate to another. The compounded preposition mpos 
implies more than direction; rather communication or relation 
with, according to a frequent use of mpds. The whole com- 
pound then, is to put one’s self into communication with. Wet- 
stein gives an example from Diodorus, De Alexandro, xvii. 
116, where the word is used of consulting soothsayers. 


Flesh and blood. Always in N. T. with a suggestion of 
human weakness or ignorance. See Matt. xvi. 17; 1 Cor. 
xv. 50; Eph. vi. 12. 


17. Went l up (av7AGov). Comp. ver. 18. Only in this 
chapter, and J. vi. 3. More commonly dvaBaivev, often of 
the journey to Jerusalem, probably in the conventional sense 
in which Englishmen speak of going wp to London, no matter - 
from what point. See Matt. xx. 17; Mk. x. 32; J. ii. 18; 
Acts xi. 2. In Acts xviii. 22 the verb is used absolutely of 
going to Jerusalem. ‘The reading arfAOov I went away has 
strong support, and is adopted by Weiss. In that case the 
meaning would be went away to Jerusalem from where I then 
was. 


Apostles before me. In point of seniority. Comp. Rom. 
2 ae. 


Arabia. It is entirely impossible to decide what Paul 
means by this term, since the word was so loosely used and 
so variously applied. Many think the Sinaitic peninsula is 
meant (Stanley, Farrar, Matheson, Lightfoot). Others, the 
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district of Auranitis near Damascus (Lipsius, Conybeare and 
Howson, Lewin, McGiffert). Others again the district of 
Arabia Petraea. - 


18. To see (icropfoa). N.T.% 1. To inquire into: 
2. to find out by inquiring: 38. to gain knowledge by visiting ; 
to become personally acquainted with. In LXX, only 1 Esd. 
i. 83, 42, to relate, to record. Often in Class. The word here 
indicates that Paul went, not to obtain instruction, but to 
form acquaintance with Peter. 


Cephas. See on Matt. xvi. 18; J. i. 42; 1 Cor. i. 12. 


19. Save James (ei uw). With the usual exceptive sense. 
I saw none save James. Not, I saw none other of the apos- 
tles, but I saw James. James is counted as an apostle, 
though not reckoned among the twelve. For Paul’s use of 
“apostle,” see on 1 Th. i. 1, and comp. 1 Cor. xv. 4-7. 


The Lord’s brother. Added in order to distinguish him 
from James the son of Zebedee (Matt. iv. 21; x. 2; Mk. x. 
35), who was still living, and from James the son of Alphaeus 
(Matt. x. 3).* The Lord’s brother means that James was a 
son of Joseph and Mary. ‘This view is known as the Helvid- 
ian theory, from Helvidius, a layman of Rome, who wrote, 
about 880, a book against mariolatry and ascetic celibacy. 
The explanations which differ from that of Helvidius have 
grown, largely, out of the desire to maintain the perpetual 
virginity of Mary. Jerome has given his name to a theory 
known as the Hieronymian, put forth in reply to Helvidius, 
about 383, according to which the brethren of the Lord were 
the sons of his mother’s sister, Mary the wife of Alphaeus or 
Clopas, and therefore Jesus’ cousins. A third view bears the 
name of Epiphanius, Bishop of Salamis in Cyprus (0d. 404), 


* See Introduction to the Catholic Epistles, Vol. I., p. 615f., and J. B. 
Mayor, The Epistle of St. James, XXXVI.-XLI. 
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and is that the Lord’s brothers were sons of Joseph by a 
former wife.* 


20. I lie not. Comp. Rom. ix. 1; 2 Cor. xi. 31; 1 Tim. 
ee 16 


21. Regions (kA(uara). P°. Comp. Rom. xv. 23; 2 Cor. 
xi. 10. KaAiua, originally an inelination or slope of ground: 
the supposed slope of the earth from the equator to the pole. 
The ancient geographers ran imaginary parallel lines from 
the equator toward the pole, and the spaces or zones or 
regions between these lines, viewed in their slope or inclina- 
tion toward the pole, were «Aiuata. The word came to sig- 
nify the temperature of these zones, hence our climate. In 
Chaucer’s treatise on the Astrolabe, chapter xxxix. is headed 
“Descripcion of the Meridional Lyne, of Longitudes and 
Latitudes of Citees and Townes from on to a-nother of Cly- 
matz.” He says: “The longitude of a clymat is a lyne 
imagined fro est to west, y-lyke distant by-twene them alle. 
The latitude of a clymat is a lyne imagined fro north to south 
the space of the erthe, fro the byginning of the firste clymat 
unto the verrey ende of the same clymat, even directe agayns 
the pole artik.” In poetical language, “climes” is used for 
regions of the earth, as Milton: 


‘‘ Whatever clime the sun’s bright circle warms.’’ 


Syria and Cilicia. Syria, in the narrower sense, of the 
district of which Antioch was the capital: not the whole 
Roman province of Syria, including Galilee and Judaea. 
Matt. iv. 24; L.ii. 2; Acts xx. 38. This district was the 
scene of Paul’s first apostolic work among the Gentiles. 
Cilicia was the southeasterly province of Asia Minor, directly 
adjoining Syria, from which it was separated by Mt. Pierius 
and the range of Amanus. It was bordered by the Mediter- 


* The reader who is curious about the matter may consult J. B. Mayor, 
The Epistle of St. James, ch. I. He holds the Helvidian theory. Also J. B. 
Lightfoot, St. Paul’s Epistle to the Galatians, essay on ‘‘The Brethren of 
the Lord.’? He holds the Epiphanian theory. 


Cu. II] THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 93 


ranean on the south. It was Paul’s native province, and its 
capital was Tarsus, Paul’s birthplace. 

22. Was unknown (7unv ayvootvuevos). Better, was still 
unknown, the imperfect denoting that he remained unknown 
during his stay in Syria and Cilicia. 


Of Judaea. The province, as distinguished from Jerusa- 
lem, where he must have been known as the persecutor of 
the church. See Acts ix. 1, 2. 


Which were in Christ. See on 1 Th. ii. 14. 


23. They had heard (axovovtes 7cav). Correlative with 
Iwas unknown, ver. 22. Note the periphrasis of the parti- 
ciple with the substantive verb, expressing duration. They 
were hearing all the time that I was thus unknown to them 
in person. 


The faith. See on Acts vi. 7, and comp. 2 Th. iii. 2. The 
subjective conception of faith as trustful and assured accept- 
ance of Jesus Christ as Saviour, tends to become objective, 
so that the subjective principle is sometimes regarded objec- 
tively. This is very striking in the Pastoral Epistles. 


24. In me. The sense is different from that in ver. 16, 
see note. Here the meaning is that they glorified God as 
the author and source of what they saw in me. 


CHAPTER II. 


1. Fourteen years after (61a Sexateccdpwv érov). Rey. 
after the space of fourteen years. Comp. &’ érév mdedvev 
after several years, Acts xxiv. 17; &v jmepav after (some) 
days, Mk. ii. 1. Ava means after, that is, a given number of 
years being interposed between two points of time. Not, 
in the course of (Rev. marg.). 
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2. By revelation (cata amoxddvyiv). It was specially 
and divinely revealed to me that I should go. In what way, 
he does not state. 


Communicated (aveOéunv). Only here and Acts xxv. 14. 
"Avda up, Tévat to set. ‘To set up a thing for the considera- 
tion of others: to lay tt before them. 


Unto them (adrois). The Christians of Jerusalem gen- 
erally. 


Privately (xa7’ idéav). The general communication to the 
Jerusalem Christians was accompanied by a private consult- 
ation with the leaders. Not that a different subject was 
discussed in private, but that the discussion was deeper and 
more detailed than would have befitted the whole body of 
Christians. 


To them which were of reputation (rots Soxodcwv). Lit. 
to those who seem; are reputed. Men of recognised position, 
James, Cephas, John. Not his adversaries who were adher- 
ents of these three. It is not to be supposed that he would 
submit his gospel to such. The expression is therefore not 
used ironically. Paul recognises the honorable position of 
the three and their rightful claim to respect. The repetition 
of the phrase (vv. 6, 9) may point to a favorite expression 
of his opponents in commending these leaders to Paul as 
models for his preaching ; hardly (as Lightfoot) to the con- 
trast between the estimation in which they were held and 
the actual services which they rendered to him. He chooses 
this expression because the matter at stake was his recogni- 
tion by the earlier apostles, and any ironical designation 
would be out of place.* 


Lest by any means | should run or had run in vain. 
Better, should be running. Comp. Philip. ii. 16. This is 





* For the expression of doxodvres in Class., see Thucyd. i. 76; Eurip. Hec. 
295; Troad. 609. 
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sometimes explained as implying a misgiving on Paul’s part 
as to the soundness of his own teaching, which he desired to 
have set at rest by the decision of the principal apostles. 
On this explanation uw mas will be rendered lest in some 
way or other. But such a misgiving is contrary to Paul’s 
habitual attitude of settled conviction respecting that gospel 
which he had received by revelation, and in the preaching 
of which he had been confirmed by experience. In consult- 
ing the Christians at Jerusalem Paul had. principally in 
view the formal indorsement of his work by the church and 
its leaders. Their formal declaration that he had not been 
running in vain would materially aid him in his mission. 
My zs is therefore to be taken as marking an indirect 
question, whether — not possibly ; and the sense of the whole 
passage is as follows: “I laid before them that gospel which 
I preach to the Gentiles, that they might examine and settle 
for themselves the question whether I am not possibly run- 
ning or had run in vain.” The investigation was to be for 
their satisfaction, not for Paul’s.* Run (rpéxetv) is a favorite 
metaphor with Paul. See Rom. ix. 16; 1 Cor. ix. 24, 26; 
Gal. v. 7; Philip. ii. 16; iii. 18, 14. 


3. Neither (oddé). More correctly, not even. So far were 
they from pronouncing my labour in vain, that not even Titus 
was compelled to be circumcised, although he was a Greek. 
Though approving Paul’s preaching, the apostles might, for 
the sake of conciliation, have insisted on the circumcision of 
his Gentile companion. 


Being a Greek (“EAAny dv). Or, although he was a Greek. 
Const. closely with adv éuol with me. It was a bold proceed- 





* This explanation is adopted by Sieffert, Meyer, and Weizsacker. The 
expositors generally admit that no doubt on Paul’s part is implied (so Winer, 
Alford, Lipsius, Ellicott, Lightfoot), but mostly insist on the first sense of 
uh mos. The difficulty of reconciling these two positions, which is clearly 
recognised by Ellicott, is evaded by referring rpéxw and @dpapoy to the opin- 
ions of others. So Ellicott: ‘If others deemed Paul’s past and present 
course fruitless, it really must, in that respect, have amounted to a loss of 
past and present labour.”’ 
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ing for Paul to take an uncircumcised Gentile with him to 
the conference at Jerusalem. 


Was compelled to be circumcised (jvayxdacOn trepitpmn- 
Ojvat). That is, no constraint was applied by the Jerusalem 
church and its authorities for the circumcision of Titus. 
The statement is not that such an attempt was pressed but 
successfully resisted, but that circumcision was not insisted 
on by the church. The pressure in that direction came from 
“the false brethren” described in the next verse. 


4. The false brethren (rods yevdaddAgous). Only here 
and 2 Cor. xi. 26. Christians in name only; Judaisers; 
anti-Paulinists. The article marks them as a well-known 
class. 


Unawares brought in (7apecod«tous). N.T.° Lit. brought 
in by the side, and so insidiously, tllegally. Vulg. subintro- 
ductos. °LXX. Strabo (xvii. 1) uses it as an epithet of 
Ptolemy, “the sneak.” Comp. rapeod£fovew shall privily 
bring in, 2 Pet. ii. 1; and wapecedincar crept in privily, Jude 
4. Brought in, not from Jerusalem into the church at 
Antioch, nor into the Pauline churches generally, but into 
the Christian brotherhood to which they did not rightfully 
belong. 


Who (ofrives). The double relative introduces the explan- 
ation of the two preceding epithets: false brethren, privily 
brought in, since they came in privily to spy out our liberty. 


Came in privily (rapeoprOovr). Lit. came in beside. Only 
here and Rom. v. 20, where it implies nothing evil or secret, 
but merely something subsidiary. The aorist has a pluper- 
fect sense, indicating the earlier intrusion of these persons 
into the Christian community. 


To spy out (xatacxorfjoat). N.T.°. In LXX, of spying 
out a territory, 2 Sam. x. 3; 1 Chron. xix. 8. 
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Liberty (é\evdepiav). Freedom from Mosaism through 
justification by faith. 

Bring us into bondage (xatadovrdcovew). Only here 
and 2 Cor. xi. 20. Bring us into subjection to Jewish ordin- 
ances. ‘The compound verb indicates abject subjection. 


5. We gave place by subjection (elEauev tH brorayn). 
We, Paul and Barnabas. Gave place or yielded, N. T.°.. By 
the subjection which was demanded of us. The noun only 
in Paul and the Pastorals, and always in the sense of self- 
subjection. Comp. 2 Cor. ix. 13; 1 Tim. ii. 11; iii. 4. 


6. Render the passage as follows : “ But to be something 
from (at the hands of) those who were of repute, whatever 
they were, matters nothing to me (God accepteth not man’s 
person), for those who were of repute imparted nothing to 
me.” 


To be something (eivai 71). Comp. ch. vi. 3; Acts v. 
36; 2 Cor. xii. 11. To be in good standing as an evangelist 
or apostle, approved and commissioned by high authorities. 


From those who were of repute (ad trav doxovvTar). 
From, at the hands of; as receiving my indorsement or com- 
mission from them. Comp. ch.i.1. Of repute, see on ver. 2. 


Whatsoever they were (ozrofoz rroré oav). Tloré in N.T. 
is invariably temporal, and points here to the preéminence 
which these apostles had formerly, up to the time of Paul’s 
visit, enjoyed, because of their personal connection with 
Jesus. * 


Maketh no matter to me (ovd€v pou duapéper}. Paul does 
not say, as A. V. and Rey., that the standing and repute of 





* Others, as Meyer, Ellicott, Sieffert, take word as strengthening the indef- 
inite sense of éroto like the Latin cunqgue. ‘' Whatever in the world they: 
were.’’ This sense of roré occurs in Class. but not in N. T. 

voL, Iv. —7 
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the apostles were matters of indifference to him, but that he 
was indifferent about receiving his commission from them as 
recognised dignitaries of the church. The construction is: 
“To be something (elva/ rv) at the hands of (470) those who 
were of repute matters nothing to me.” 


God accepteth no man’s person. Or more strictly, 
accepteth not the person of man. Parenthetical. AapPBavew 
mpoawrrov to receive or accept the face isa Hebraism. See on 
Jas. ii. 1. In O. T. both ina good and a bad sense; to be 
gracious, and to show favour from personal or partisan motives. 
In N. T. only here and L. xx. 21, both in a bad sense. Sim- 
ilar Hebraistic expressions are BAérev eis pdcawrrov to look at 
the face, Matt. xxii. 16: Oavudfew mpdcwra to admire the 
countenances, Jude 16: xavydcOa év rpocwry® to glory in the 


face, 2 Cor. v. 12. 


For—to me. Explaining the previous statement. To be 
of consequence because commissioned by those in repute mat- 
ters nothing to me (God accepteth not man’s person), for 
although they might have asserted their high repute and 
authority to others, to me they did not, as was shown by 
their imposing on me no new requirements. 


In conference added nothing (ovdév mpocavéGevto). In 
conference is an attempt to conform the sense to ch. i. 16. 
The verb without the accusative, as there, means to confer 
with. Here, with the accusative, the meaning is laid upon 
or imposed on. Rend. therefore, imposed nothing on me. 
They imposed on me no new (pos additional) requirements ; 
no conditions or limitations of my missionary work.* 


T. The gospel of the uncircumcision (70 evayyédov THs 
axpoBvorias). ‘The phrase only here in N. T. The gospel 


* It is objected that this meaning is precluded by the middle voice, which 
requires us to render undertook. But the word in the middle voice is used 
in an active sense (see Xen. Cyr. viii. 5, 4). It may mean to lay woon 
another for one’s own use or advantage (Xen. Anab. ii. 2,4). Sohere. They 
imposed no obligations in their own interest as Jewish Christians. 
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which was to be preached to the uncircumcised — the Gen- 
tiles. Lightfoot aptly says: “It denotes a distinction of 
sphere, and not a difference of type.” 


8. He that wrought effectually (0 évepyjoas). See on 
1 Th. ii. 13. Rey. omits effectually, but it is fairly implied 
in the verb.* Comp. 1 Cor. xii. 6; Philip. ii. 18; Col. i. 
29. The reference is to God, not to Christ. 


In Peter (Iletpm). Better, for Peter. In Peter would be 
ev Ilerpo. 


Unto the apostleship (es). Not merely with reference to 
the apostleship, but with the design of making him an apostle. 
Comp. 2 Cor. ii. 12; Col. i. 29. Observe how Paul puts 
himself on an equality with Peter. 


Unto the Gentiles “eis ra €0vm). To make me an apostle 
to the Gentiles. 


9. Who seemed to be pillars (of Soxotvres ortrou civar). 
Better, who are in repute as pillars. The metaphor of pillars, 
applied to the great representatives and supporters of an 
institution, is old, and common in all languages. 


The grace (r7v yap). Including all the manifestations 
of divine grace in Paul—his mission, special endowment, 
success in preaching the gospel—all showing that he was 


* So Weizsicker, wirksam war: and Lipsius, sich wirksam erwiesen hat. 

+ See Pindar, Ol. ii. 146, of Hector; Eurip. Jph. T. 50, 55, of the sons of 
a house. Hor. Carm. i. 35, 18, stantem columnam, of the public security 
and stability. Chaucer, of the Frere, Prol. to Canterbury Tales, 214, 


‘‘ Un-to his ordre he was a noble post.’’ 
Milton, Par. ZL. ii. 8302, of Beelzebub: 


‘¢in his rising seemed 
A pillar of state.”’ 


See also Clement, ad Corinth. V., and in N. T. 1 Tim. iii. 15; Apoc. iii. 12. 
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worthy of their fellowship. He is careful to speak of it as 
a gift of God, dobeicar. 


They gave the right hands of fellowship (deEvas édwxav 
xowwwvias). The phrase only herein N. T. A token of alli- 
ance in the apostolic office of preaching and teaching. The 
giving of the right hand in pledge was not a distinctively 
Jewish custom. It appears as early as Homer. Deissmann 
cites an inscription from Pergamum, 98 B.c., in which the 
Pergamenes offer to adjust the strife between Sardes and 
Ephesus, and send a mediator dotvat ras yeipas es cvAAVOLW 
to give hands for a treaty. See defsav or defsas duddvat, 
1 Mace. vi. 58; xi. 50, 62; xiii. 50; 2 Mace. xi. 26; xii. 11; 
xiii. 22; and def. XapBavew to receive right hand or hands, 
1 Macc. xi. 66; xiii. 50; 2 Macc. xii. 12; xiv. 19.* -The 
custom prevailed among the Persians, from whom it may 
have passed to the Jews. See Joseph. Antig. xvill. 9, 3. 
Images of right hands clasped were sometimes exchanged in 
token of friendship (see Xen. Anab. il. 4, 1). Tacitus 
(Hist. i. 54) says: “The state of the Lingones had sent, 
according to an ancient institution, right hands, as gifts to 
the legions, a signal token of good will.” On Roman coins 
often appear two hands joined, with various inscriptions, as 
Exercituum Fides ; Concordia ; Consensus. 'To give the hand 
in confirmation of a promise occurs Ez. x. 19. In Isa. Lxii. 
8, God swears by his right hand. 


10. Only. With only this stipulation. 


We should remember (uvnpoved@uev). The only instance 
in N. T. of this verb in the sense of beneficent care. No 
instance in LXX. In Ps. ix. 12, there is the thought but 
not the word. 


* Lightfoot says that, in patriarchal times, the outward gesture which 
confirmed an oath was different, and refers to Gen. xxiv. 2. But this usage 
is referred to in only one other place, Gen. xlvii. 29, and nothing is certainly 
known as to the significance of the act. See the interesting note on Gen. 
xxiv. 2, in Lange’s Commentary. 
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The poor (1av rrwyav). The poor Christians of Pales- 
tine. Comp. Acts xxiv. 17; Rom. xv. 26, 27; 1 Cor. xvi. 
3; 2Cor.ix.1. For the word; see on Matt. v. 3. In LXX 
ordinarily of those who are oppressed, in contrast with rich 
and powerful oppressors ; or of those who are quiet in con- 
trast with the lawless. 


The same which (6— avr rodr0). Lit. which, this very 
thing. The expression is peculiarly emphatic, and brings 
out the contrast between Judaising hostility and Paul’s 
spirit of loving zeal. Rev. which very thing. 


11. To the face (kata mpccwrov). As Acts iii. 13. The 
meaning is expressed in the familiar phrase faced him down. 
It is, however, rarely as strong as this in N. T. Rather 
before the face, or im the face of, meaning simply in the sight 
or presence of (lL. il. 31), or according to appearance (2 Cor. 
i. 7). The explanation that Paul withstood Peter only in 
appearance or semblance (so Jerome, Chrysostom, Theodoret, 
and other Fathers) is one of the curiosities of exegesis, and 
was probably adopted out of misplaced consideration for the 
prestige of Peter. 


He was to be blamed (xateyrwopévos wv). A. V. is 
wrong. Rey. correctly, he stood condemned. Not by the 
body of Christians at Antioch; rather his act was its own 
condemnation. 


12. Did eat with (cuvrycOev). A. V. misses the force of 
the imperfect, marking Peter’s custom. Not only at church 
feasts, but at ordinary meals, in defiance of the Pharisaic 
prohibition. Peter had been shown by special revelation 
that this prohibition was not binding (Acts x. 28; xi. 8, 9), 
and had defended that position in the apostolic conference 
acts xv. ( if.). 


Withdrew and separated himself (iméoredrAev kai adapilev 
éavtov). Or, began to withdraw, etc. “TzoorédAev only here 
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in Paul. It means, originally, to draw in or contract. Thus 
of furling sails, closing the fingers. Middle voice, to draw 
or shrink back from through fear. Hence, to dissemble or pre- 
varicate. There seems to be no special reason for making it 
either a military metaphor, as Lightfoot, or a nautical meta- 
phor, as Farrar. See on Acts xx. 20. 


18. Dissembled with him (cuvurexpiOncav). N. T.°. 
Peter’s course influenced the other Jewish Christians at 
Antioch, who had previously followed his example in eating 
with Gentiles. 


Was carried away (cuvarnyon). Lit. was carried away 
with them (avv). In Paul only here and Rom. xii. 16, on 
which see note. In LXX once, Ex. xiv. 6. 


With their dissimulation (avrav ty broxpice). Not to 
or over to their dissimulation. Paul uses a strong word, 
which is employed only in 1 Tim. iv. 2. The kindred verb 
broxpiveoOa to play a part, and the noun vrroxpitys hypocrite, 
do not occur in his letters. Their act was hypocrisy, because 
it was a concealment of their own more liberal conviction, 
and an open profession of still adhering to the narrow Phari- 
saic view. It was “a practical denial of their better spiritual 
insight” (Wieseler).* 


14. See additional note at the end of this chapter. 
Walked not uprightly (dpo7odotcwv). Lit. are not walking. 
N. T.° °LUXX. Class. Lit. to be straight-footed. 


Being a Jew (irdpyov). The verb means originally to 
begin; thence to come forth, be at hand, be in existence. It is 
sometimes claimed that trapyew as distinguished from eivau 
implies an antecedent condition — being originally. That is 
true in some cases.¢ But, on the other hand, it sometimes 





* See a striking passage in Arrian’s Epictetus, ii. 9. 
t See Thue. iv. 18; vi. 86; Hdt. ii. 15. Comp. the meaning to be taken 
for granted, Plato, Symp. 198 D; Tim. 30 C. 
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denotes a present as related to a future condition.* The 
most that can be said is that it is very often used with a 
relative meaning, but that it often is found simply in the 
sense of to be. 


Livest after the manner of Gentiles (é@mxés {7s). 
"E@uxas, N. T.°. The force of the present vest must not 
be pressed. The reference is not strictly temporal, either as 
referring to Peter’s former intercourse with the Gentile 
Christians, or as indicating that he was now associating with 
them at table. It is rather the statement of a general prin- 
ciple. If you, at whatever time, act on the principle of living 
according to Gentile usage. At the time of Paul’s address 
to Peter, Peter was living after the manner of Jews (Iovéa- 
iK@S ). 


Compellest (dvayxafes). Indirect compulsion exerted by 
Peter’s example. Not that he directly imposed Jewish sepa- 
ratism on the Gentile converts. 


To live as do the Jews (lovéaivev). N.T.°. Once in 
LXX, Esth. viii. 17. Also in Joseph. B. J. ii. 18, 2, and 
Plut. Qic.7. It is used by Ignatius, Magn. x. Xpuioriavivev 
to practise Christianity occurs in Origen. 


15. We, etc. Continuation of Paul’s address; not the 
beginning of an address to the Galatians. Under we Paul 
includes himself, Peter, and the Jewish Christians of Antioch, 
in contrast with the Gentile Christians. The Galatians were 
mostly Gentiles. 


Who are Jews, etc. The who is wrong. Render we are 
Jews. The expression is concessive. We are, I grant, Jews. 
There is an implied emphasis on the special prerogatives and 
privileges of the Jews as such. See Rom. iii. 1f.; ix. 1ff. 





* Hat. vii. 144; Thue. ii. 64. Comp. Aesch. Agam. 961, to be in store. 
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Sinners of the Gentiles (é€& eOvdv duaptwdo/). Lit. sin- 
ners taken from the Gentiles, or sprung from. Sinners, in the 
conventional Jewish sense; born heathen, and as such sin- 
ners; not implying that Jews are not sinners. The Jew 
regarded the Gentile as impure, and styled him a dog (Matt. 
xy. 27),.7, See Rommdigi2sel Coriyi. lagizaab; «Eph: a1. 
12; L. xviii. 32; xxiv. 7. Possibly Paul here cites the very 
words by which Peter sought to justify his separation from 
the Gentile Christians, and takes up these words in order to 
draw from them an opposite conclusion. This is quite 
according to Paul’s habit. 


16. Justified (dvcaotrav). See on Rom. iii. 20,26. The 
meaning to declare or pronounce righteous cannot be consist- 
ently carried through Paul’s writings in the interest of a 
theological fiction of imputed righteousness. See, for exam- 
ple, Rom. iv. 25; 1 Cor. vi. 11; and all passages where the 
word is used to describe justification by works of the law, as 
here, ch. ili. 11; v. 4. If one is justified by the works of 
the law, his righteousness is a real righteousness, founded 
upon his conformity to the law. Why is the righteousness 
of faith any less a real righteousness ? 


By the works of the law (é& pyar vepov). Lit. out of 
the works, etc. Comp. Rom. iii. 20. Works are character- 
istic of a legal dispensation. Paul often puts “works” alone 
as representing legal righteousness. See Rom. iv. 2, 6; ix. 
1h, 325 eet eyo. 11. 0, 


But by faith (éav u)). As the Greek stands, it would 
read, “Is not justified by the works of the law save through 
faith.” So, unfortunately, Rev. This would mean, as the 
Romish interpreters, not through works of the law except they 
be done through faith in Christ, and would ascribe justification 
to works which grow out of faith. Paul means that justifi- 
cation is by faith alone. The use of éav mu) is to be thus 
explained: A man is not justified by the works of the law: 
(he is not justified) except by faith in Jesus Christ. ’Eav pr) 
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retains its exceptive force, but the exception refers only to 
the verb. Comp. e& wy in Matt. xii. 4; L. iv. 26,27; Gal. 
told s Apo. xxi. 27. 


By the faith of Jesus Christ (dva wrictews Xpicrtod "Incod). 
Properly, Christ Jesus. Faith in Jesus Christ, according to 
a@common usage. See J. v. 42; 1 J. ii. 5,15; Acts ix. 31; 
Mk. xi. 22; Rom. iii. 22; Gal. iii. 22. Paul uses different 
prepositions in describing the relations of faith and works to 
righteousness ; probably not always with a distinct intention 
of giving different shades of thought. Here, through (6:4) 
faith and out of (€&) works. Here and Rom. iii. 80, out of 
(é«) faith. Philip. iii. 9, righteousness through (61d) faith, 
and from (é«) God, resting upon (émt) faith. Aca marks faith 
as the medium of justification; é« as the source; él as the 
foundation. ’HE is habitually used with works. 


Flesh (cap&). See on Rom. vii. 5. For no flesh see on 
Rom. iii. 20. 


17. Are found (eipé@nyev). More correctly, were found : 
were discovered and shown to be. See Rom. vii. 10; 1 Cor. 
Mylo se ermeve tos LE nilip. 11.85 ii. 9, 


Sinners (auaptwdo/). Like the Gentiles, ver. 15. Paul 
assumes that this was actually the case: that, seeking to be 
justified in Christ, they were found to be sinners. To seek 
to be justified by Christ is.an admission that there is no jus- 
tification by works; that the seeker is unjustified, and there- 
foreasinner. ‘The effort to attain justification by faith in 
Christ develops the consciousness of sin. It compels the 
seeker, whether Jew or Gentile, to put himself upon the 
common plane of sinners. The Jew who calls the Gentile a 
sinner, in seeking to be justified by faith, finds himself a sin- 
ner also. The law has failed him as a justifying agency. 
But Paul is careful to repudiate the false inference from this 
fact, stated in what immediately follows, namely, that Christ 
is a minister of sin. 
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Minister of sin. A promoter of sin by causing us to 
abandon the law. 


God forbid (4) yévorro). See on Rom. iii. 4. Not a 
reply merely to the question “is Christ a minister of sin?” 
but to the whole supposition from “if while we seek.” The 
question is not whether Christ is in general a minister of sin, 
but whether he is such in the case supposed. Paul does not 
assume that this false inference has been drawn by Peter or 
the other Jewish Christians. 


20. | build again the things which | destroyed (a xaré- 
AUCa TADTA TaALY oiKodou@). Peter, by his Christian profes- 
sion, had asserted that justification was by faith alone; and 
by his eating with Gentiles had declared that the Mosaic law 
was no longer binding upon him. He had thus, figuratively, 
destroyed or pulled down the Jewish law as a standard of 
Christian faith and conduct. By his subsequent refusal to 
eat with Gentiles he had retracted this declaration, had 
asserted that the Jewish law was still binding upon Christians, 
and had thus built again what he had pulled down. Build- 
ing and pulling down are favorite figures with Paul. See 
Rom. xiv. 20; xv. 203 1iCor. viiin310 sexn2s oxy els 
Eph. ii. 20f. For caradvew destroy, see on Rom. xiv. 20; 
2eCor. veo 1. 


| make myself (€uautov cunctdvw). Better, prove myself. 
The verb originally means to put together: thence to put one 
person in contact with another by way of introducing him 
and bespeaking for him confidence and approval. 7 com- 
mend, as Rom. xvi. 1; comp. Rom.-v. 8; 2 Cor. iii. 1; iv. 
2; v.12. As proof, or exhibition of the true state of a case 
is furnished by putting things together, the word comes to 
mean demonstrate, exhibit the fact, as here, Rom. iii. 5; 2 Cor. 
shed 


A transgressor (7apaSartnv). See on Jas. ii. 11, and on 
mapaBacis transgression, Rom. ii. 238. In reasserting the 
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validity of the law for justification, which he had denied by 
seeking justification by faith in Christ, he proves himself a 
transgressor in that denial, that pulling down. 


19. For (yap). Justifying the previous thought that the 
reérection of the law as a standard of Christian life and a 
means of justification is a condemnation of the faith which 
relies on Christ alone for righteousness. 


Il, through the law, am dead to the law (éya d:d vdpou 
vow atéVavov). Kor am dead, render died. Faith in Christ 
created a complete and irreparable break with the law which 
is described as death to the law. Comp. Rom. vii. 4,6. The 
law itself was the instrument of this break, see next ver. 
*Eyo is emphatic. Paul appeals to his personal experience, 
his decided break with the law in contrast with Peter’s vacil- 
lation. 


Might live unto God (@e@ Sjcw). With death to the law 
a new principle of life entered. For the phrase, see Rom. 
yi. 10, 11. 


20. | am crucified with Christ (Xpict@ cuvertavpopa). 
This compound verb is used by Paul only here and Rom. vi. 
6. In the gospels, Matt. xxvii. 44; Mk. xv. 82; J. xix. 32. 
The statement explains how a believer dies to the law by 
means of the law itself. In the crucifixion of Christ as one 
accursed, the demand of the law was met (see Gal. iii. 13). 
Ethically, a believer is crucified with Christ (Rom. vi. 3-11 ; 
Philip. iii. 10; 1 Cor. xv. 31; 2 Cor. iv. 10), and thus the 
demand of the law is fulfilled in him likewise. Paul means 
that, “owing to his connection with the crucified, he was, 
like him, legally impure, and was thus an outcast from the 
Jewish church.” * He became dead to the law by the law’s 
own act. Of course a Jew would have answered that Christ 
was justly crucified. He would have said: “If you broke 





* Professor C. C. Everett, The Gospel of Paul, p. 147. The reader will 
do well to study his interesting and suggestive discussion. 
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with the law because of your fellowship with Christ, it proved 
that both he and you were transgressors.” But Paul is 
addressing Peter, who, in common with himself, believed on 
Christ (ver. 16). 


l live; yet not | (f@ &€ ov«érs éyo). The semicolon after 
live in A. V. and Rev. should be removed. Rend.: and it 
is no longer I that live, but Christ, etc. The new life of Christ 
followed his crucifixion, Rom. vi. 9-11. He who is crucified 
with Christ repeats this experience. He rises with Christ 
and shares his resurrection-life. The old man is crucified 
with Christ, and Christ is in him as the principle of his new 
life, Rom. vi. 4-11.* 


| now live. Emphasis on viv now, since the beginning of 
my Christian life, with an implied contrast with the life in 
the flesh before he was crucified with Christ. Zhen, the I 
was the centre and impulse of life. Now, it is no longer J, 
but Christ in me. 


By the faith of the Son of God (ev ricte tH Tod viod 
Tov Geov). Better, as Rev., in faith, the faith which ts in the 
Son of God. Thus the defining and explicative force of tke 
article tT after wiéote: is brought out. Jn faith is better than 
by faith, although év is sometimes used instrumentally. In 
corresponds better with év capi in the flesh. It exhibits 
faith as the element in which the new life is lived. 


And gave himself («al rapaddvtos éavtov). Kal and has 
an explanatory force: loved me, and, as a proof of his love, 
gave himself. For mapaddvros gave, see on was delivered, 
Rom. iv. 25. 

‘For God more bounteous was himself to give 
To make man able to uplift himself, 
Than if he only of himself had pardoned.” 
Dante, Paradiso, vii. 115-117. 





* See International Commentary on Philippians and Philemon, Excursus 
on ‘‘ Paul’s Conception of Righteousness by Faith,’ p. 128 ff. 
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For me (i7ép euod). See on for the ungodly, Rom. v. 6. 


21. Frustrate (a@ero). Annul or invalidate. Comp. 
Micevueg; Lt Cor. 1.19; Gal. iii, 15: 


The grace of God (rv yapw tod Oeod). Xapis is, pri- 
marily, that which gives joy (yapa). Its higher, Christian 
meaning is based on the emphasis of freeness in a gift or 
favour. It is the free, spontaneous, absolute loving-kindness 
of God toward men. Hence often in contrast with the ideas 
of debt, law, works, sin. Sometimes for the gift of grace, the 
benefaction, as 1 Cor. xvi. 8; 2 Cor. viii. 6,19; 1 Pet. i. 10, 
13. So here: the gracious gift of God in the offering of Christ. 


Is dead (azé@avev). More correctly, died; pointing to 
the historical incident. 


In vain (dwpeav). Groundlessly, without cause. See on 
2 Th. iii. 8. The sense here is not common. It is not found 
in Class., and in N. T. only J. xv. 25. In LXX, see Ps. 
exMav. (19 sevil. Opecxyil. 161: 1.Sam. xix. 56; Sir. xx. 
23; xxix. 6. Comp. Ignatius, Trall. x. Paul says: “I 
do not invalidate the grace of God in the offering of Christ, 
as one does who seeks to reéstablish the law as a means of 
justification ; for if righteousness comes through the law, 
there was no occasion for Christ to die.” 


ADDITIONAL NOTE ON VERSES 14-21. 


The course of thought in Paul’s address to Peter is difficult to follow. 
It will help to simplify it if the reader will keep it before him that the 
whole passage is to be interpreted in the light of Peter’s false attitude — 
as a remonstrance against a particular state of things. 

The line of remonstrance is as follows. If you, Peter, being a Jew, 
do not live as a Jew, but as a Gentile, as you did when you ate with 
Gentiles, why do you, by your example in withdrawing from Gentile 
tables, constrain Gentile Christians to live as Jews, observing the separa- 
tive ordinances of the Jewish law? This course is plainly inconsistent. 

Even you and I, born Jews, and not Gentiles — sinners — denied the 
obligation of these ordinances by the act of believing on Jesus Christ. 
In professing this faith we committed ourselves to the principle that no 
one can be justified by the works of the law. 
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But it may be said that we were in no better case by thus abandoning 
the law and legal righteousness, since, in the very effort to be justified 
through Christ, we were shown to be sinners, and therefore in the same 
category with the Gentiles. Does it not then follow that Christ is proved 
to be a minister of sin in requiring us to abandon the law as a means of 
justification ? 

No. God forbid. It is true that, in seeking to be justified in Christ, 
we stood revealed as sinners, for it was Christ who showed us that we 
could not be justified by the works of the law; that all our legal strict- 
ness only left us sinners. But the inference is false that Christ is thereby 
shown to be a minister of sin. 

For to say that Christ is a minister of sin, is to say that I, at his bid- 
ding, became a transgressor by abandoning the law, and that the law is 
the only true standard and medium of righteousness. If I reassert the 
obligation of the law after denying that obligation, I thereby assert that 
I transgressed in abandoning it, and that Christ, who prompted and 
demanded this transgression, is a minister of sin. 

But this I deny. The law is not the true standard and medium of 
righteousness. I did not transgress in abandoning it. Christ is not a 
minister of sin. For it was the law itself which compelled me to abandon 
the law. The law crucified Christ and thereby declared him accursed. 
In virtue of my moral fellowship with Christ, I was (ethically) crucified 
with him. The law declared me also accursed, and would have no more 
of me. The act of ‘the law forced me to break with the law. Through 
the law I died to the law. Thus I came under a new principle of life. I 
no longer live, but Christ lives in me. If I should declare that righteous- 
ness is through the law, by reasserting the obligation of the law as you, 
Peter, have done, I should annul the grace of God as exhibited in the 
death of Christ; for in that case, Christ’s death would be superfluous 
and useless. But I do not annul the grace of God. 


CHAPTER III. 


1. Foolish (avenro:). See on L. xxiv. 25. InN. T. and 
LXX always in an active sense. See L. xxiv. 25; Rom. i. 
14; 1 Tim. vi. 9; Tit. iii. 8. Nods is used by Paul mainly 
with an ethical reference, as the faculty of moral judgment. 
See on Rom. vii. 238. *Avdntos therefore indicates a folly 
which is the outgrowth of a moral defect. Paul is not allud- 
ing to a national characteristic of the Galatians. * 











* As Lightfoot, Introduction to Commentary on Galatians, p. 165. 
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Hath bewitched (€Bdcxaver). N. T.°. In Class. with 
accusative, to slander, malign; with dative, to envy, grudge, 
use ill words to another, bewitch by spells.* For the verb in 
LXX, see Deut. xxviii. 54,56; Sir. xiv. 6,8. The noun 
Baccavia (not in N. T.) in LXX, Wisd. iv. 12 (the bewitch- 
ing); 4 Mace. i. 26 (the evil eye); 4 Mace. ii. 15 (slander). 
See also Plato, Phaedo, 95 B (evil eye). The adjective Bac- 
xavos (not in N. T.) appears in LXX, Prov. xxiii. 6; xxviii. 
22 (having an evil eye); Sir. xiv. 3; xviii. 18; xxxvii. 11 
(envious). See also Aristoph. Knights, 103; Plut. 571 (slan- 
derous, a calumniator). Ignatius (Rom. iii.) uses it of grudg- 
ing the triumph of martyrdom. The two ideas of envy or 
malice and the evil eye combine in the Lat. cnvidere, to look 
maliciously. The dp0arpos rovnpos evil eye is found Mk. vii. 
22. Paul’s metaphor here is: who hath cast an evil spell upon 
you? Chrysostom, followed by Lightfoot, thinks that the 
passage indicates, not only the baleful influence on the Gala- 
tians, but also the envious spirit of the false teachers who 
envy them their liberty in Christ. This is doubtful. 


Before whose eyes (ois cat’ op@adrmuovs). The Greek is 
stronger: unto whom, over against your very eyes. The 
phrase xat’ dp@arpors N. T.°, but quite frequent in LXX. 
Comp. cata mpdcwroyr to the face, Gal. ii. 11. 


Hath been evidently set forth (apoeypadyn). The differ- 
ent explanations turn on the meaning assigned to mpo: either 
formerly, or openly, publicly. Thus openly portrayed. The 
use of mpoypaddew in this sense is more than doubtful. Pre- 
viously written. In favour of this is the plain meaning in 
two of the three other N. T. passages where it occurs: Rom. 
xv. 4; Eph. iii. 8. Was posted up, placarded. It is the 





* So Aristot. Probl. 20, 84. The derivation from Bafw, Bdckw to speak or 
talk (Sieffert, Lightfoot, doubtfully, Thayer) is doubtful, as is also the con- 
nection with Lat. fascinare to bewitch. Comp. Vulg. fascinavit vos. See 
Curtius, Greek Etymology, Transl. 531, and Prellwitz, Etymologisches Wér- 
terbuch der griechischen Sprache, sub Bdckavos. 
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usual word to describe public notices or proclamations.* The 
more probable sense combines the first and third interpreta- 
tions. Rend. openly set forth. This suits before whose eyes, 
and illustrates the suggestion of the evil eye in bewitched. 
Who could have succeeded in bringing you under the spell 
of an evil eye, when directly before your own eyes stood 
revealed the crucified Christ ? 


Crucified among you (év bpiv éoravpwpdvos). "Ev tpiv 
among you is omitted in the best texts. Crucified emphati- 
cally closes the sentence. Christ was openly set forth as 
crucified. 


2. This only. I will convince you of your error by this 
one point. Do you owe the gifts of the Spirit to the works 
of the law, or to the message of faith ? 


Received ye, etc. The answer lies in the question. You 
cannot deny that you received the gifts of the Spirit by the 
message of faith. 


The hearing of faith (axofs wictews). See on ch. i. 28. 
For hearing, render message. So, oftenin N. T. See Matt. 
tyee2t= Xiy. 13 xxiv. 6; J, Mio. -UAX. . oat. Joes 
2 Sam. xiii. 830; Tob. x. 18; Hab. iii. 2. 


3. So foolish. Explained by what follows. Has your 
folly reached such a pitch as to reverse the true order of 
things? Comp. 1 Cor. xv. 46. 


Having begun (évapEdwevor). P®°. Comp. Philip. i. 6; 
2 Cor. viii. 6. Having commenced your Christian life. The 


* See Aristoph. Av. 450; Just. Mart. Apol. 2, 52; Plut. Camillus, 11. 
So, acc. to some, Jude 4, registered for condemnation. Comp. 1 Mace. x. 36, 
enrolled. 

+ Many of the earlier interpreters, the hearing of the faith, i.e., the recep- 
tion of the gospel; but the faith is not used in the Pauline epistles as = the 
gospel. Others, as Lightfoot and Lipsius, hearing which comes of faith. But 
axoy is habitually used in N. T. in a passive sense (see on 1 Th. ii. 13), and 
the opposition is not between doing and hearing, but between the law and 
faith. 
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verb is common in Class. in the sense of beginning a sacrifice 
or other religious ceremony ; but it is not likely that any 
such figurative suggestion is attached to it here, as Lightfoot. 


In the Spirit (zvevpate). Or, by means of the Spirit. 
The Holy Spirit, as the inspirer and regulator of the life. 


Are ye made-perfect (ézutedeicfe). The word is found 
in connection with évdpyecPar to begin, in 2 Cor. viii. 6; 
Philip. i. 6. The A. V. and Rev. render here in the passive 
voice. ‘The active voice, always in N. T. with the object 
expressed, means to bring to completion. See Rom. xv. 28; 
2 Cor. vii. 1; Philip. i. 6; Heb. viii. 5. The passive only 
1 Pet. v. 9. It is true that the verb in the middle voice is 
not found in either N. T. or LXX; but it is not uncommon 
in Class. and answers better to the middle évapEdpevor having 
begun. It implies more than bringing to an end; rather to 
a consummation. Rend.: having begun in the spirit are ye 
coming to completion in the flesh? The last phrase has an 
ironical tinge, suggesting the absurdity of expecting per- 
fection on the Jewish basis of legal righteousness. ‘The pres- 
ent tense indicates that they have already begun upon this 
attempt. 


The flesh. The worldly principle or element of life, rep- 
resented by the legal righteousness of the Jew. 


4. Have ye suffered (éwdere). Or, did ye suffer. The 
exact sense is doubtful. By some it is held that the ref- 
erence is to sufferings endured by the Galatian Christians 
either through heathen persecutions or Judaising emissaries. 
There is, however, no record in this Epistle or elsewhere of 
the Galatians having suffered special persecutions on account 
of their Christian profession. Others take the verb in a neut- 
ral sense, have ye experienced, or with a definite reference to 
the experience of benefits. In this neutral sense it is used 
in Class. from Homer down, and is accordingly joined with 
both caxds evilly, and ed well. Paul habitually uses it in the 

VOL, Iv. —8 
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sense of suffering evil, and there is no decisive instance, 
either in N. T. or LXX, of the neutral sense. In Class., 
where it is used of the experience of benefits, it is always 
accompanied by some qualifying word. When it stands alone 
it signifies to suffer evil. ‘The evidence on the whole makes 
very strongly for the meaning suffer ; in which case the refer- 
ence is, probably, to the annoyances suffered from Judaising 
Christians. It must be said, on the other hand, that a refer- 
ence to such annoyances seems far-fetched. If we could 
translate did ye experience (so Weizsacker, Lipsius, Sieffert), 
the reference would be to the impartation of the gifts of the 
Spirit. 


In vain (eéxy). So that ye have fallen from the faith and 
missed the inheritance of suffering and the rich fruitage of 
your spiritual gifts. See Matt. v. 10-12; Rom. viii. 17; 
2 COP AV lis 


if it be yet in vain (ed ye Kal eixn). The A. V. misses 
the force of the particles. Kai should be closely joined with 
eixn, with the sense of really. Tf, that is, it be really in vain. 


5. Therefore (otv). Resumes the thought of ver. 2 (vv. 
3, 4 being, practically, parenthetical), in order to adduce the 
example of Abraham as a proof of justification by faith. 
The thought of ver. 2 is further emphasised. The gift of 
the Spirit, and the bestowment of miraculous powers, is a 
purely divine operation in believers, which is not merited 
by legal works, but can be received and experienced only 
through the message of faith. 


He that ministereth (0 éwiyopnyav). Or supplieth. See 
2 Cor. ix. 10; Col. 1. 19; 2 Pet. i. 5. The idea of abun- 
dant supply (Lightfoot), if conveyed at all, resides, not in the 
preposition él, which indicates direction, but in the simple 
verb, which is used of abundant, liberal supply. He that 
ministereth is God. 


Worketh (évepyav). See on 1 Th. ii. 18. 
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Miracles (duvduwes). See on Matt. xi. 20. Either mira- 
cles, as Mk. vi. 2; 1 Cor. xii. 10, or miraculous powers, as 
1 Cor. xii. 6; Philip. ii. 18; Eph. ii. 2. The analogy of 
these latter passages favours the second meaning. 


Among you (ev iuiv). So, if duvdwes is explained as 
miracles. If miraculous powers, render in you. 


6. Even as (cafes). The answer to the question of ver. 
5 is so obvious that it is not given. Paul proceeds at once 
to the illustration—the argument for the righteousness of 
faith furnished in the justification of Abraham. The spirit- 
ual gifts come through the message of faith, even as Abraham 
believed, etc. 


Believed God (érictevcey T@ Oe@). See on Rom. iv. 5. 
Believed God’s promise that he should become the father of 
many nations. See Rom. iv. 18-21. The reference is not 
to faith in the promised Messiah. 


It was accounted to him for righteousness (édovicOn 
avuT@ els Sixatocvynyv). See on Rom. iv. 5. ’Eus does not 
mean instead of, but as. His faith was reckoned as right- 
eousness —as something which it really was; since all pos- 
sibilities of righteousness are included in faith. 


7. Know ye (yiveoxere). Imperative. It may also be 
rendered as indicative, ye know, but the imperative is livelier, 
and the statement in the verse is one of the points which the 
writer is trying to prove. 


They which are of faith (o/ é« miotews). “Ex miotews 
from or out of faith, is found with the verb to justify (Rom. 
iii. 26, 80; v. 1): with other verbs, as live (Rom. i. 17); 
eat (Rom. xiv. 23): with the noun dKatoovyn righteousness 
(Rom. i. 17; ix. 80; x. 6): with other nouns, as promise 
(Gal. iii. 22), law (Gal. iii. 12). For parallels to the phrase 
of éx mictews, see Rom. iii. 26; iv. 16; xiv. 28; Gal. iii. 9. 
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It denotes believers as sprung from, or receiving their spiritual 
condition from that which specially characterises them. 
Comp. of é& épuOias they who are of faction, Rom. ii. 8; ot &« 
vopou they who are of the law, Rom. iv. 14; 6 é« ris adnOelas 
he who is of the truth, J. xviii. 37. 


8. The scripture () ypad)). See onl Tim. vy. 18. The 
particular passage cited below. See on Mk. xii. 10; J. ii. 
22; v. 4T footnote. 


Foreseeing (mpoidovca). The passage of Scripture is 
personified. Comp. hath concluded, ver. 22. The Jews had 
a formula of reference, “‘ What did the Scripture see?” 


Would justify (dvasot). Better justifieth. The present 
tense. The time foreseen was the Christian present. Comp. 
1 Cor. ii. 13; Matt. xxvi: 2. 


Preached before the gospel (arpoeunyyericato). N. T.°. 
An awkward translation. Better, preached the gospel before- 
hand. 


All nations (rdvra ra é6vn). From Gen. xviii. 18; comp. 
Gen. xxii. 18, LXX. Gen. xii. 8 reads macae ai dural all 
the tribes. Ta é0vn was the collective term by which all 
non-Jews were denoted, and is more suitable to Paul’s Gen- 
tile audience. 


Shall be blessed (évevrAoynOyjcovrar). In N. T. only here. 
LXX, Gen. xii. 8; xviii. 18; xxii. 18; xxvi. 4; Sir. xliv. 
21. The blessing is the messianic blessing of which the 
Gentiles are to partake — the imparting of the Spirit as the 
new life-principle and the pledge of future blessedness in 
Christ. This blessing Abraham shared on the ground of his 
faith, and believers shall share it as the true spiritual chil- 
dren of Abraham. 


In thee (év col). Not, through thy posterity, Christ, but in 
the fact that thou art blessed is involved the blessedness of 
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the Gentiles through faith, in so far as they shall be justified 
by faith, and through justification receive the Holy Spirit. 


9. With (ovv). Not=like or as, but in fellowship with. 
Believers are regarded as homogeneous with Abraham, and 
as thus sharing the blessing which began in him. 


Faithful (ricr@). Or believing, as Acts xvi. 1; 2 Cor. vi. 
15; 1 Tim. v. 16. Those who are of the faith are one in 
blessing with him whose characteristic was faith. 


10. Under the curse (imo cardpav). Better, wnder curse. 
There is no article. The phrase is general=accursed. Comp. 
up apuaptiav under sin, Rom. iii. 9. The specific character 
of the curse is not stated. It is not merely the wrath of 
God as it issues in final destruction (Meyer); but it repre- 
sents a condition of alienation from God, caused by violation 
of his law, with all the penalty which accrues from it, either 
in this life or the next. 


Cursed (émixatdpatos). Only here and ver. 18. °Class. 
In LXX, see Gen. iii. 14, 17; Deut. xxvii. 16-20; Isa. Ixv. 
20; Wisd. ili. 12; xiv. 8, etc. 


Continueth — in (éupéver). The expression is figurative, 
the book of the law being conceived as a prescribed district 
or domain, in which one remains or out of which he goes. 
Comp. continue in the faith, Acts xiv. 22; in the covenant, 
Heb. viii. 9; in the things which thou hast learned, 2 Tim. 
ii. 14. 

11. But (dé). Better, now. The 6é continues the argu- 
ment, adding the scripture testimony. 


By the law (év vdum). Rather, in the sphere of the law; 
thus corresponding with continueth in, ver. 10. 


The just shall live by faith (6 dicavos éx miotews Sjcerar). 
Better, the righteous. Quoted from Hab. ii. 4, and appears 
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in Rom. i. 17, and Heb. x. 38. The LXX has pot my, either 
after Sikazos, “ my righteous one shall live, etc.,” or after wic- 
tews, “by my faith or faithfulness.” * 


18. Hath redeemed (éénycpacev). P°. Better redeemed. 
~ Comp. Gal. iv. 5; Eph. v. 16; Col. iv. 5. In LXX once, 
Dan. ii. 8. See on Col. iv. 5. 


Us. Referring specially to Jews. 


Being made a curse (yevopuevos xatdpa). Better, having 
become. See on ch. ii. 20. 


It is written. From LXX of Deut. xxi. 23, with the 
omission of td Ged by God after cursed. Paul, as Light- 
foot justly says, instinctively omits these words, since Christ 
was in no sense accursed by God in his crucifixion. The 
statement does not refer to Christ’s enduring the curse in 
our stead, but solely to the attitude in which the law placed 
Christ by subjecting him to the death of a malefactor. The 
law satisfied its demand upon him, and thus thrust him out 
of the pale of the legal economy. We, by our fellowship 
with him, are likewise cast out, and therefore are no longer 
under curse. 


Upon a tree (él EvAov). Originally wood, timber. In 
later Greek, a tree. In Class. used of a gallows (Aristoph. 
Frogs, 736). Often of the stocks (Aristoph. Clouds, 592; 
Lysistr. 680; Knights, 367). So Acts xvi. 24. Of the cross, 
Acts v. 30; x. 89; 1 Pet. ii. 24. Ignatius (Smyrn. i.) says 
that Christ was nailed up for our sakes —of which fruit are 
we. That is, the cross is regarded as a tree, and Christians 
as its fruit. Comp. TZrall. ii. See the interesting remarks 
of Lightfoot on the symbolism of the tree of life in Paradise 
(Apostolic Fathers, Part II., Vol. II., p. 291). 


* In Heb. x. 38, wod after dlkaios is retained by Tischendorf, Weiss, and 
Rey. T., and is bracketed by WH. Vulg. has justus autem meus. 
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14. That (ia). Marking the purpose of Christ in re- 
deeming from the curse of the law. 


That we might receive, etc. The second va is parallel 
with the first. The deliverance from the curse results not 
only in extending to the Gentiles the blessing promised to 
Abraham, but in the impartation of the Spirit to both Jews 
and Gentiles through faith. The evroyla blessing is not 
God’s gift of justification as the opposite of the curse; for 
in vv. 10, 11, justification is not represented as the opposite 
of the curse, but as that by which the curse is removed and 
the blessing realised. The content of the curse is death, 
ver. 18. The opposite of the curse is life. The subject of 
the promise is the life which comes through the Spirit. See 
J. vii. 39; Acts ii. 17, 38, 39; x. 45, 47; xv. 7, 8; Rom. v. 
Ggevul 274) 61 eiiph. id. 


15. After the manner of men (Kata advOpwrov). Ac- 
cording to human analogy; reasoning as men would reason 
in ordinary affairs. The phrase is peculiar to Paul. See 
houteiioo-e b Corsita ix.'S sixvace; Gal.i.11.,. Comp, 
avOperivos as a man, Rom. vi. 19. 


Though it be—yet. The A. V. and Rev. give the cor- 
rect sense, but the order of the Greek is peculiar. “Opes yet 
properly belongs to ovdels no man: “ Though a man’s coven- 
ant yet no man disannulleth it.” But dues is taken out of 
its natural place, and put at the beginning of the clause, 
before avOpérrov, so that the Greek literally reads: “Yet a 
man’s covenant confirmed no one disannulleth, etc.” <A 
similar displacement occurs 1 Cor. xiv. T. 


Covenant (c:aOyxnv). Not testament. See on Matt. xxvi. 
28, and Heb. ix. 16. 


Confirmed (xexvpopérnv). P° See 2 Cor. ii. 8. In 
LXX, Gen. xxiii. 20; Lev. xxv. 30; 4 Mace. vii. 9. From 
xdpos supreme power. Hence the verb carries the sense of 
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authoritative confirmation, in this case by the contracting 
parties. 


Disannulleth (aere?). See on bring to nothing, 1 Cor. i. 
19. Rev. maketh void. 


Addeth thereto (émidvatdcoerat). N.T.°. Adds new 
specifications or conditions to the original covenant, which 
is contrary to law. Comp. éridia9 jn a second will or codicil, 
Joseph. B. J. ii. 2,3; Ant. xvii. 9,4. The doctrine of the 
Judaisers, while virtually annulling the promise, was appar- 
ently only the imposing of new conditions. In either case 
it was a violation of the covenant. 


16. The course of thought is as follows. The main point 
is that the promises to Abraham continue to hold for Christ- 
ian believers (ver. 17). It might be objected that the law 
made these promises void. After stating that a human 
covenant is not invalidated or added to by any one, he would 
argue from this analogy that a covenant of God is not an- 
nulled by the law which came afterwards. But before reach- 
ing this point, he must call attention to the fact that the 
promises were given, not to Abraham only, but to his de- 
scendants. Hence it follows that the covenant was not a 
mere temporary contract, made to last only up to the time 
of the law. Even a man’s covenant remains uncancelled 
and without additions. Similarly, God’s covenant-promises 
to Abraham remain valid; and this is made certain by the 
fact that the promises were given not only to Abraham but 
to his seed; and since the singular, seed, is used, and not 
seeds, it is evident that Christ is meant. 


The promises (ai évayyed/ac). Comp. Rom. ix. 4. The 
promise was given on several occasions. * 


Were made (éppé0ncav). Rend. were spoken. 





* See Clement, Ad Corinth. x., who enumerates the different forms of the 
promise to Abraham, citing Gen. xii. 1-3; xiii. 14-16; and Gen. xv. 5, 6. 
See also Gen. xy. 18; xvii. 8; xxii. 16-18, 
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To his seed (1@ omeppate airov). Emphatic, as making 
for his conclusion in ver. 17.. There can be no disannulling 
by the law of a promise made not only to Abraham, but to 
his seed. 


Not—to seeds (od—Tois omdpuaciv). He means that 
there is significance in the singular form of expression, as 
pointing to the fact that one descendant (seed) is intended — 
Christ. With regard to this line of argument it is to be said, 
1. The original promise referred to the posterity of Abraham 
generally, and therefore applies to Christ individually only as 
representing these: as gathering up into one all who should 
be incorporated with him. 2. The original word for seed in 
the O. T., wherever it means progeny, is used in the singu- 
lar, whether the progeny consists of one or many. In the 
plural it means grains of seed, as 1 Sam. viii. 15. It is evi- 
dent that Paul’s argument at this point betrays traces of his 
rabbinical education (see Schoettgen, Horae Hebraicae, Vol. 
I., p. 786), and can have no logical force for nineteenth-cen- 
tury readers. Even Luther says: “ Zum stiche zu schwach.” * 


Of many (él wodkd@v). Apparently a unique instance 
of the use of és? with the genitive after a verb of speaking. 
The sense appears in the familiar phrase “to speak upon a 
subject,” many being conceived as the basis on which the 
speaking rests. Similarly éd’ évds of one. 


17. And this | say (rodro dé Adyw). Now I mean this. 
Not strictly the conclusion from vv. 15, 16, since Paul does 
not use this phrase in drawing a conclusion (comp. 1 Cor. i. 
12, and rotro 5é€ dn, 1 Cor. vii. 29; xv. 50). It is rather 


* With this compare the words of Ellicott. ‘It may be true that similar 
arguments occur in rabbinical writers: it may be true that omépua is a col- 
lective noun, and that when the plural is used ‘grains of seed’ are implied. 
All this may be so, — nevertheless, we have here an interpretation which the 
apostle, writing under the illumination of the Holy Ghost, has deliberately 
propounded, and which therefore, whatever difficulties may at first appear 
in it, is profoundly and indisputably true.”’ 


SOUTRF CALIFORMA seHOGL, 
QF THEOLOS: UB tay 
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the application, for which the way was prepared in ver. 16, 
of the analogy of ver. 15 to the inviolable stability of God’s 
covenant. 


Four hundred and thirty years after. Bengel remarks: 
“The greatness of the interval increases the authority of the 
promise.” * 


To make of none effect (xatapyfjoat). See on Rom 
iii. 3. 


18. In the analogy of ver. 15 there was contemplated the 
double possibility of ¢nvalidation or addition. With relation 
to God’s promise, the Judaisers insisted on addition ; since, 
while they preached faith in the promise and in its fulfilment 
in Christ, they made the inheritance of the promise dependent 
upon the fulfilling of the law. Paul, on the other hand, holds 
that the Judaistic addition involves invalidation. Salvation 
must rest either upon the promise or upon the law. The 
Judaiser said, upon the promise and the law. For God gave 
the inheritance to Abraham by promise. It has been shown 
that the law did not abrogate the promise. Hence, if the 
inheritance be of the law it is no more of the promise. 
Comp. Rom. iy. 14. 


Gave (xeydpiotat). Freely bestowed as a gracious gift. 
See on L. vii. 21. 


19. Wherefore then serveth the law? (r/ ody 6 vdpmos;). 
Lit. what then is the law, or, why then the law? What is its 
meaning and object? A natural question of an objector, 
since, according to Paul’s reasoning, salvation is of promise 
and not of law. 





* The LXX of Ex. xii. 40 which Paul is assumed to follow, says that the 
sojourn of Israel in Egypt and in the land of Canaan was 480 years, accord- 
ing to one reading ; but according to another, 435 years. Lightfoot says the 
5 in the Vatican Ms. is erased, but Swete retains it in his edition of the 
LXX. The words in the land of Canaan are not in the Hebrew. In Gen. 
xv. 13 (comp. Acts vii. 6) 400 years are given. 


oe, ea SIO 
sat ul) s gnc? 
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It was added (apoceré0y). Comp. mapeoirOev came in 
beside, Rom. vy. 20. Not as an addition to the promise, which 
is contrary to ver. 18, but asa temporary, intermediate insti- 
tution, in which only a subordinate purpose of God was 
expressed. 


Because of transgressions (trav rapaBdcewr yap). In 
order to set upon already existing sins the stamp of positive 
transgression of law. Comp. Rom. iv. 5; v. 13. Note the 
article, the transgressions, summing them up in one mass. 
Not, in order to give the knowledge of sins. This, it is true, 
would follow the revelation of sins as transgressions of law 
(Rom. iii. 20; vii. 13); but, 1. the phrase because of trans- 
gressions does not express that thought with sufficient defin- 
iteness. If that had been his meaning, Paul would probably 
have written tis ériyvacews TOV TapaBdcewy yapLy on account 
of the knowledge of transgressions. 2. He meant to describe 
the office of the law as more than giving the knowledge of 
sins. Its office was, in revealing sin as positive transgression, 
to emphasise the objective, actual, contrary fact of righteous- 
ness according to the divine ideal, and to throw sin into 
contrast with that grand ideal. 


The seed. Christ, whose advent was to introduce the 
fulfilment of the promise (ver. 16). 


Ordained (d:atayels). The verb means to arrange, appoint, 
prescribe. Of appointing the twelve, Matt. xi. 1: of enjoining 
certain acts, L. viii. 55; xvii. 10; 1 Cor. vii. 17: of the 
decree of Claudius, Acts xviii. 2. Here, describing the form 
or mode in which the law was added; the arrangement made 
for giving it. 


By angels (cv ayyédwv). Better, through angels as agents 
and intermediaries. Comp. eis ciatayas ayyédov with refer- 
ence to arrangements of angels; or as tt was ordained by angels, 
Acts vii. 58. The tradition of the giving of the law through 
angels appears first in Deut. xxxiii. 2 (but comp. LXX and 
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the Hebrew). See Heb. ii. 2; Acts vii. 38, 53. In the 
later rabbinical schools great importance was attached to 
this tradition, and it was not without influence in shaping 
the doctrine of angelic mediation which formed one of the 
elements of the Colossian heresy. Josephus (Ant. xv. 5, 3) 
relates that Herod excited the Jews to battle by a speech, in 
which he said that they had learned the holiest of laws from 
God through angels. It is a general O. T. idea that in great 
theophanies God appears surrounded with a heavenly host. 
See Hab. iii. 8; Isa. lxvi. 15; Zech. xiv. 5; Joel iii. 11. The 
idea of an angelic administration is also familiar. See Ex. 
xxiii. 20; xxxii. 34; xxxiii. 14; Isa. bxili. 9; Josh. vy. 14. 
The agency of angels indicates the limitations of the older 
dispensation ; its character as a dispensation of the flesh. 


In the hand of a mediator (év yeupt weotrov). "Ev yerpl by 
the agency of. A Hebraism. In this sense, not elsewhere in 
N. T. See LXX, Gen. xxxviii. 20; Lev. xvi. 21. In the 
hand of Moses, Lev.. xxvi. 46; Num, iv. 87, 41, 45, 49. 
Comp. ovv yeipl ayyérou with the hand of the angel, Acts 
vii. 85. For weoirns mediator, see on 1 Tim. ii. 5, and comp. 
Heb. viii. 6; ix. 15; xii. 24. It is a later Greek word, 
signifying also umpire, arbitrator, and appears in LXX only 
in Job. ix. 83. ‘he mediator here is Moses, who is often so 
designated by rabbinical writers. The object is not (as 
Meyer) to enable the reader to realise the glory of the law 
in the dignity and formal solemnity of its ordination, but to 
indicate the inferior, subordinate position held by the law in 
comparison with the promise, not the gospel. <A glorification 
of the law cannot be intended, since if that were contemplated 
in the mention of angels and the mediator, the statement would 
tend to the disparagement of the promise which was given 
without a mediator. Paul, in the section iii. 6-iv. 7, aims to 
show that the law does not, as the Judaisers assume, stand in 
a relation to the divine plan of salvation as direct and positive 
as does the promise, and that it has not, like the promise and 
its fulfilment, an eternal significance. On the contrary, it has 
only a transitory value. This estimate of the law does not 
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contradict Paul’s assertions in Rom. vii. 12-25. In repre- 
senting the law as subordinate and temporary he does not 
impugn it as a divine institution. 


20. Nowa mediator is not a mediator of one (6 dé peoirns 
évos ovK éoTw). Observe, 1. Aé is explanatory, not antithetic. 
The verse illustrates the conception of mediator. 2. The arti- 
cle, the mediator, has a generic force: the mediator according 
to the general and proper conception of his function. Comp. 
the apostle (2 Cor. xii. 12); the shepherd, the good (J. x. 11). 
3. ‘Evos of one, is to be explained by the following eis, so that 
it is masculine and personal. We are not to supply party or 
law. The meaning is: the conception of mediator does not 
belong to an individual considered singly. One is not a 
mediator of his single self, but he is a mediator between 
two contracting parties; in this case between God and the 
people of Israel, as Lev. xxvi. 46; thus differing from Christ, 
who is called the mediator of a new covenant (Heb. vill. 6; 
ix. 15; xii. 24). The new covenant, the gospel, was not a 
contract. Accordingly ver. 20 serves to define the true con- 
ception of a mediator, and through this definition to make 
clearer the difference between the law, which required a 
mediator, and the promise, which is the simple expression 
of God’s will. The very idea of mediation supposes two 
parties. The law is of the nature of a contract between God 
and the Jewish people. The validity of the contract depends 
on its fulfilment by both parties. Hence it is contingent, 
not absolute. 


But God is one (6 de Oeds eis éotiv). God does not need a 
mediator to make his promise valid. His promise is not of 
the nature of a contract between two parties. His promise 
depends on his own individual decree. He dealt with Abra- 
ham singly and directly, without a mediator. The dignity of 
the law is thus inferior to that of the promise. 


21. Against the promises (kata Tay érayyehiav). Does 
it follow from the difference between the law and the promises 
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that they are in antagonism? Paul supposes this objection on 
the part of a Jewish Christian. 


God forbid (4) yévorro). See on Rom. iii. 4. This could 
only be true in case the law gave life, for life must come 
either through the promises or through the law. If the law 
is against the promises, and makes them invalid, it follows 
that life must come through the law, and therefore righteous- 
ness, without which there is no life, would verily (évtws), just 
as the Judaisers claim, be through the law. 


By the law. ‘Tisch., Rev. T., Weiss, retain é« vouou from, 
resulting from the law. WH. read év vou in the law. The 
meaning is substantially the same with either reading: in the 
one case proceeding from, in the other restding in the law. 


22. But it is not true that the law gives life, for the law, 
according to scripture, condemned all alike. 


The scripture (%) ypa¢2). Scripture is personified. See 
on ver. 8. 


Hath concluded (avvéxrecev). Better, hath shut up, asa 
jailer. Only in Paul, with the exception of L. vy. 6. Frequent 
in LXX. Not included with others, but confined as within an 
enclosure, as L. v. 6, of the net enclosing the fish. Comp. 
Ex. xiv. 3; Josh. vi. 1; 1 Mace. iv. 31. Scripture, in its 
divine utterances on the universality and guilt of sin, is 
conceived as a jailer who shuts all up in sin as in a prison. 
Comp. Rom. iii. 10-19; xi. 32. 


All (ra wavra). Neuter, all things collectively : = all men. 
For the neuter in a similar comprehensive sense, see 1 Cor. 


i, 27; ‘Col. 1, 20s) inlet. 10, 


That (va). In order that. That which is represented 
through a personification as the act of Scripture, is the act of 
God, according to a definite purpose that the promise should 
be inherited by believers only, through faith in Jesus Christ. 
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The promise (% émayyed/a). That is, the thing promised ; 
the inheritance, ver. 18. 


By faith (é€« wiotews). Const. with the promise, not with 
might be given. The promised gift which is the result of 
faith. The false teachers claimed that it was the result 
of works. 


To them that believe (trois muctevovow). Not tautologi- 
eal. Even the Judaisers held that salvation was intended 
for believers, but also that legal obedience was its procuring 
cause; against which Paul asserts that it is simply for those 
that believe. 


23. But the office of the law as a jailer was designed to be 
only temporary, until the time when faith should come. It 
was to hold in custody those who were subjected to sin, so 
that they should not escape the consciousness of their sins 
and of their liability to punishment. 


Faith (riv mictw). The subjective faith in Christ which 
appropriates the promise. See on ch. i. 23. 


We were kept (é¢povpovpeOa). Better, kept in ward, con- 
tinuing the figure in shut up, ver. 22. The imperfect tense 
indicates the continued activity of the law as a warder. 


Under the law (to vopov). Const. with were kept im 
ward, not with shut up. We were shut up with the law 
as a warder, not for protection, but to guard against escape. 
Comp. Wisd. xvii. 15. The figure of the law as pedagogue 
(ver. 24) is not anticipated. The law is conceived, not as the 
prison, but as the warder, the lord or despot, the power of sin 
(see 1 Cor. xv. 56; Rom. vii.), by whom those who belong 
to sin are kept under lock and key — under moral captivity, 
without possibility of liberation except through faith. 


Shut up unto the faith (cuvercicpevor eis THY wictw). Eis 
unto or for expresses the object of keeping in ward. It is not 
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temporal, until, which is a rare usage in N. T., but with a view 
to our passing into the state of faith. 


Which should afterwards be revealed (uéAdAoveav — arro- 
karvo@jvat). The position of wérAovcav emphasises the future 
state of things to which the earlier conditions pointed. The 
faith was first revealed at the coming of Christ and the gospel. 


24. Wherefore (Go7e). Better, so that. Theological con- 
sequence of the previous statements. 


Our schoolmaster (vratdaywyos judy). Our. Paul speaks 
as a Jew of Jews especially. Schoolmaster (aratdaywyos P°.) 
is an error. The word means an overseer or guardian. See 
on 1 Cor. iv. 15. Tutor (Rev.) is defensible on the ground 
of etymology, tuert to look upon, thence to guard. In civil law 
a tutor is a person legally appointed for the care of the person 
and property of a minor. So Bacon (Adv. of Learning, ii. 
19): “the first six kings being in truth as tutors of the state 
of Rome in the infancy thereof.” The later use of the word, 
however, in the sense of instructor, has so completely sup- 
planted the earlier, that the propriety of the Revisers’ ren- 
dering is questionable. The law is here represented, not as 
one who conducts to the school of Christ; for Christ is not 
represented here as a teacher, but as an atoner; ‘but rather as 
an overseer or guardian, to keep watch of those committed to 
its care, to accompany them with its commands and prohibi- 
tions, and to keep them in a condition of dependence and 
restraint, thus continually bringing home to them the con- 
sciousness of being shut up in sins, and revealing sin as 
positive transgression.* 


26. For ye are all the children of God (advres yap viol 
Oeod éoré). Better, ye are all sons of God. Note 1. The 
change of person, ye are. Comp. we, our, us, vv. 238, 24, 25. 





* See an interesting passage in Plato, Lysis, 207, 208. 
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He now addresses the Galatians, who were mostly Gentiles, 
and includes all Christians, Jewish and Gentile. 2. The 
emphasis is on sons of God rather than on all; for his object 
is to show that, after the coming of faith, they are no more 
under the care of a guardian. ‘“Tvol signifies sons of full age 
(comp. ch. iv. 1) who have outgrown the surveillance of the 
guardian; so that sons is emphasised as against children. 
Paul describes Christians both as réxva @eod children of God 
(Rom. viii. 16, 21; ix. 8; Philip. ii. 15), and viol Oe0d sons 
of God (Rom. viii. 14,19; ix. 26). Both rékvov and vids 
signify a relation based on parentage. The common distinc- 
tion between téxvov as emphasising natural relationship, and 
vids as marking legal or ethical status, should not be pressed. 
In LXX both words are applied ethically to Israel as God’s 
beloved people. See Isa. xxx. 1; Wisd. xvi. 21; Joel ii. 
23; Zech. ix. 138; and Isa. xlii. 6; Deut. xiv. 1; Wisd. ix. 
7; xii. 19. John never uses vids to describe the relation of 
Christians toGod; but he attaches both the ethical relation and 
that of conferred privilege, as well as that of birth, to réxvov. 
Seeds las I) me bls ei 18 sSIO STs MLS! His Ds 
iv. 7; v. 1,4,18. Paul often regards the Christian relation 
from a legal point of view as vioGecia adoption, a word used 
only by him. See Rom. viii. 15, 23; Gal. iv. 5; Eph. i. 5; 
but in Rom. viii. 14,17, we have both viol and tékva, and 
both in the ethical sense. In Rom. viii. 21 réva has the 
legal sense. In Rom. ix. 8; Eph. v. 1, the ethical sense. 
8. In Christ Jesus. Const. with faith. The article before. 
tictews faith may point back to the faith previously men- 
tioned, or may have, as so often, a possessive force, your 
faith. 


27. Were baptized into Christ (eis Xpiotov éBarriaOnte). 
See on Matt. xxviii. 19. Not in relation to Christ (Meyer), 
but into spiritual union and communion with him. Comp. 
Rom. vi. 3 (see note); 1 Cor. xii. 12, 13, 27. Paul here 
conceives baptism, not as a mere symbolical transaction, but 
as an act in which believers are put into mystical union with, 
the crucified and risen Lord. Comp. Rom. vi. 3-11. 


VOL. Iv.—9 
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(You) put on Christ (Xpictov évedicacbe). The phrase 
only here and Rom. xiii. 14. The figurative use of the verb 
occurs only once in the Gospels, L. xxiv. 49, but often in 
Paul, 1 Cor. xv. 583; Eph, iv. 24; Col. i. 10, 12, ete. 
Chrysostom (Hom. xiii. on Ephesians) remarks, “ We say of 
friends, one puts on the other, meaning thereby much love 
and unceasing fellowship.” In LXX quite often in the figur- 
ative sense, as Judg. vi. 84; 1 Chron. xii. 18; 2 Chron. vi. 
41; Job viii. 22; xxix. 14; Ps. evili. 18. Similarly in 
class., Plato, Rep. 620, of Thersites putting on the form of a 
monkey: Xen. Cyr. ii. 1, 18, of insinuating one’s self into 
the minds of hearers. So the Lat. induere: Cicero, De Off. 
iii. 10, 48, to assume the part of a judge: Tac. Ann. xvi. 28, 
to take on the part of a traitor or enemy. To put on Christ 
implies making his character, feelings and works our own. 
Thus Chrysostom: “If Christ is Son of God, and thou hast 
put him on, having the Son in thyself and being made like 
unto him, thou hast been brought into one family and one 
nature.” And again: “He who is clothed appears to be 
that with which he is clothed.” 


28. With this putting on of Christ, the distinctions of 
your ordinary social relations —of nation, condition, sex — 
vanish. Comp. Rom. x. 12; 1 Cor. xii. 13; Col. iii. 11. 


There is (é). Only in Paul (1 Cor. vi. 5; Col. iii. 11) 
and Jas. i. 17. “Ew is the abbreviation of eveoti there is in 
or among.* 


Male nor female (dpcev cai O9Av). Comp. Matt. xix. 4. 
He has said “Jew nor Greek” ; “bond nor free.” Here he 
says “male and (kat) female”; perhaps because political and 





* Ellicott and Lightfoot deny this, and say that @ is the lengthened form 
of the adverbialised preposition éy, with which éo7: must be supplied. But 
both retain in their texts the accentuation €, whereas the lengthened form 
of the preposition is évi. In 1 Cor. vi. 5, and often in Class., @ and év are 
found together, showing that @ stands independently as a compound word. 
See Xen. Anab. v. 8, 11; Hdt. vii. 112; Plato, Phaedo, 77 E. 


Cu. IV] THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 131 


social distinctions are alterable, while the distinction of sex 
is unalterable, though absorbed in the new relation to Christ. 
Yet see Col. iii. 11, where we find, “not Greek and Jew, cir- 
cumcision and uncircumcision.” 


Ye are all one. One moral personality. The individual 
differences are merged in the higher unity into which all are 
raised by their common life in Christ. This is the one new 
man, Eph. ii. 15. 


29. Abraham’s seed. As being one with Christ. See 
vv. 7,16. In Rom. iv. Paul shows that Abraham was justi- 
fied by faith, and was thus constituted the spiritual father of 
all believers in Christ, whether circumcised or uncircumcised. 
The purpose of God in making the inheritance of the promise 
dependent on faith was that the promise might be sure to all 
the seed. Abraham, he says, is “the father of ws all” (Rom. 
iv. 16). This spiritual paternity does away with the current 
Jewish notion of physical paternity. Physical relationship 
with Abraham is of no significance in the economy of salva- 
tion. The apostle “ discovers the basis of Christian univers- 
alism in the very life of him in whose person theocratic 
particularism was founded. He has demonstrated the exist- 
ence of a time when he represented Gentilism, or, to speak 
more properly, mankind in general; and it was during this 
period, when he was not yet a Jew, but simply a man, that 
he received salvation” (Godet). 


CHAPTER IV. 


The last words of ch. iii., “heirs according to the promise,” 
are now further discussed. It is shown that the capability 
of heirship, which was first conferred through Christ, could 
not enter earlier into the history of mankind, because man- 
kind was still in its minority ; and its majority, its sonship, 
was first entered upon through Christ. The way of the law 
was not, as the Jews supposed, a direct way to the fulfilment 
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of the divine promise. At the same time, it did not utterly 
lead away from the true goal. It was a roundabout way to 
it. Sabatier (? Apétre Paul) observes: “The law is neither 
absolutely identical with the promise, nor absolutely opposed 
toit. It is not the negation of the promise, but is distinct 
from it and subordinate to it. Its final purpose lies in the 
promise itself. It is an essential but transitional element in 
the historical development of humanity. It must disappear 
on attaining its goal. ‘Christ is the end of the law.’” But 
why was this way necessary? Why did not God open the 
way of faith leading to the inheritance of the promise immed- 
iately after the promise was given? The answer to this was 
indicated in ili. 24-26. It is now given more fully. 


1. Now | say (Aé¢yw 6é). Introducing a continued, explan- 
atory discussion. Comp. ch. ili. 17; v. 16; 1 Cor. i. 12. 


The heir (0 KAnpovduos). See on inheritance, 1 Pet. i. 4. 
The article is generic as in the mediator, ch. iii. 20. 


A child (vjmios). A minor. See on1Cor. iii. 1. Used 
by Paul in contrast with réXevos full grown. See Eph. iv. 13; 
1 Cor. xiv. 20; Philip. iii. 15. The Jews called proselytes 
or novices babes. See Rom. ii. 20. 


Lord of all. Legally, by right of birth, though not actually. 


2. Tutors (émtpdéouvs). Better, guardians. See on L. 
viii. 3. Only here in Paul. A general term, covering all 
to whom supervision of the child is intrusted, and should not 
be limited to maidaywyds (ch. iii. 24). See 2 Mace. xi. 1; 
Kigh eee K I pee 


Governors (oixoveuous). Better, stewards. Lat. dispens- 
atores. More special than guardians, signifying those who 
had charge of the heir’s property. See on L. xvi. 1. In 
later Greek it was used in two special senses: 1. The slave 
whose duty it was to distribute the rations to the other slaves : 
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so L. xii. 42. 2. The land-steward: so L. xvi. 1. Comp. 
Rom. xvi. 23, 6 oixoveuos Tis mTdXEws, commonly rendered 
city-treasurer: A. V. chamberlain.* In Lucian, Alex. 39, 
the Roman procurators, or fiscal administrators, are called of 
Kaicapos otxoveuot ; comp. 1 Esdr. iv. 49 ; Esth. viii. 9. The 
dispensator in the Roman household had charge of the accounts 
and made the payments (see Cicero, ad Att. xi. 1; Juv. Sat. 
i. 91). He was commonly a slave. Christian teachers are 
calied “stewards of the mysteries of God” and “of the 
grace of God” (1 Cor. iv. 1; 1 Pet. iv. 10), as those who 
have received the counsels of God and impart them to men. 
A bishop or overseer is also called ‘‘a steward of God” 
Crit. i. Ty. 


The time appointed (apofeculas) N.T.°. °LXX. In 
Athenian law the term limited for bringing actions and pros- 
ecutions. IIpoleculas veuos a statute of limitations. It was 
also applied to the time allowed a defendant for paying dam- 
ages, after the expiration of which, if he had not paid, he was 
called izrepruepos, or éxmrpdlecpos, or vrepmpobec wos one who 
had gone over his day of payment. Whether Paul’s figure 
assumes that the father is dead or living is a point which does 
not affect hisargument. It is not easy to decide. As Alford 
justly remarks: “the antitype breaks through the'type and 
disturbs it, as is the case wherever the idea of inheritance is 
spiritualised.” IZpoecpla an appointed time for the termina- 
tion of the minority, would seem to imply that the father is 
conceived as living; since, if he were dead, that matter 
would be regulated by statute.} 


8. We. Not Jewish Christians only, but all Christians. 
For in ver. 5, Jewish Christians are distinctly characterised 


* Hatch, Essays in Biblical Greek, p. 73, thinks that it means the admin- 
istrator of the city lands. ’Ovxovoula in papyri of the first and second centuries 
A.p. often signifies record, document. 

+ The living father, Meyer, Sieffert. Alford, Ellicott, Eadie, leave it 
undecided. The dead father, Lipsius, Lightfoot, with the majority of older 
interpreters, 
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as those under the law, while the following we, subjects of 
Christian adoption, points back to the we in this verse. Again, 
elements of the world is too wide a conception to suit the law, 
which was given to Israel only. 


Elements of the world (ra orovyela tov xoopov). For 
the word orovyeia in N. T. see Col. ii. 8,20; Heb. v. 12; 
2 Pet. iii. 10, 12. See on 2 Pet. iii. 10. Interpretations 
differ. 1. Hlements of knowledge, rudimentary religious ideas. 
See Heb. v. 12. The meaning of world will then be, the 
material as distinguished from the spiritual realm. Elements 
of the world will be the crude beginnings of religion, suited 
to the condition of children, and pertaining to those who are 
not Christians: elementary religious truths belonging to 
mankind in general. Thus the Jewish economy was of the 
world as appealing to the senses, and affording only the first 
elements of a spiritual system. The child-heir was taught 
only faint outlines of spiritual truth, and was taught them 
by worldly symbols. 2. Hlements of nature—of the physical 
world, especially the heavenly bodies. See 2 Pet. iii. 10, 12; 
Wisd. vii. 17. According to this explanation, the point 
would be that the ordering of the religious life was regulated 
by the order of nature; “the days, months, times,” etc. (ver. 
10), as well as the heathen festivals, being dependent on the 
movements of the heavenly bodies. This was the patristic 
view (Ambrose, Augustine, Chrysostom, Theodoret). 3. The 
elements of the world are the personal, elemental spirits. This 
seems to be the preferable explanation, both here and in Col. 
ii. 8. According to Jewish ideas, all things had their special 
angels. In the Book of Jubilees, ch. ii., appear, the angel of 
the presence (comp. Isa. lxiii. 9); the angel of adoration; the 
spirits of the wind, the clouds, darkness, hail, frost, thunder 
and lightning, winter and spring, cold and heat. In the Book 
of Enoch, \xxxii. 10-14, appear the angels of the stars, who 
keep watch that the stars may appear at the appointed time, 
and who are punished if the stars do not appear (xviii. 15). 
In the Apocalypse of John we find four angels of the winds 
(xiv. 18); the angel of the waters (xvi. 5); the angel in the 
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sun (xix. 17). In Heb. i.7 we read, “who maketh his angels 
winds.” Paul also recognises elemental forces of the spiritual 
world. The thorn is “a messenger of Satan” (2 Cor. xii. 
7); Satan prevents his journey to Thessalonica (1 Th. ii. 
18); the Corinthian offender is to be “delivered to Satan” 
(1 Cor. v. 5); the Kingdom of God is opposed by “ princi- 
palities and powers” (1 Cor. xv. 24); Christians wrestle 
against “the rulers of the darkness of this world; against 
the spiritual hosts of wickedness in the upper regions” (Eph, 
vi. 12). In this passage the elements of the world are com- 
pared with overseers and stewards. ‘This would seem to 
require a personal interpretation. In ver. 8, “did service to 
them which by nature are no gods,” appears to be = “in 
bondage under the elements,” suggesting a personal interpre- 
tation of the latter. The Galatians had turned again to the 
observance of times and seasons (ver. 10), which were con- 
trolled by the heavenly bodies and their spirits.* 


4. Fulness of the time (70 wAnpwpa tod ypdvov). The 
moment by which the whole pre-messianic period was com- 
pleted. Comp. Eph.i.10. It answers to the time appointed 
of the Father (ver. 2). For wAvjpopa see on J. i. 16. The 
meaning of the word is habitually passive—that which is 
completed, full complement. There are frequent instances of 
its use with the genitive, as “fulness of the earth, blessing, 
time, the sea, Christ,” in all which it denotes the plenitude or 
completeness which characterises the nouns. 


Sent forth (é&amrdéoresrev). From himself: from his heav- 
enly glory. This does not mean that God then, for the first 





* See E. Y. Hincks, Journal of Bibl. Lit., Vol. XV., 1896, p. 188. Otto 
Everling, Die paulinische Angelologie und Dédmonologie, p. 65ff. H. von 
Soden, on Col. ii. 8, in the Hand-Commentar. A. Ritschl, Rechtfertigung 
und Verséhnung, 8d ed., ii., p. 252. F. Spitta, Der zweite Brief des Petrus, 
etc., p. 263ff. E. Kiihl, Meyer series, On Peter and Jude. T. K. Abbott, 
International Commentary, on Col. ii. 8. 

+ See T. K. Abbott on Eph. i. 28, International Commentary, and comp. 
Lightfoot’s detached note in Commentary on Colossians, p. 823. 
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time, embodied what had previously been a mere ideal, but 
that he sent forth a preéxisting person. See Philip. ii. 6.* 


Made of a woman (yevduevov). Or born. Repeated, and 
expressing the fact that Christ became a man, as distinguished 
from his prehistoric form of being. 


Under the law. The earthly being of Christ began under 
the law. He was not only of human birth, but of Jewish 
birth; subjected to all the ordinances of the law, as circum- 
cision for instance, like any other Jewish boy. 


5. To redeem (iva éEayopdon). See on ch. iii. 13. To 
redeem from the dominion and curse of the law. The means 
of redemption is not mentioned. It cannot be merely the 
birth of Christ of a woman and under the law. These are_ 
mentioned only as the preliminary and necessary conditions 
of his redeeming work. ‘The means or method appears in 
ch. iii. 13. 


We might receive (a7oAdBopev). Not receive again or 
back, as L. xv. 27, for adoption was something which men 
did not have before Christ ; but receive from the giver. 


The adoption (tiv viobectav). P°. See on Rom. viii. 
15, and comp. Rom. ix.4; Eph.i.5. Not sonship, but son- 
ship conferred. 


6. Because ye are sons (67). For dru in this sense at 
the beginning of a clause see Rom. ix. 7; 1 Cor. xii. 15; J. 
xv. 19; xx. 29. The emphasis is on sons. The spirit would 
not be given if ye were not sons. Others take érv as demon- 
strative, as a proof that ye are sons; but examples of such 
usage are wanting. It is not a proof of the fact of sonship 


* See International Commentary on Philippians and Philemon, p. 88, and 
A. B. Bruce, The Humiliation of Christ, p. 431. Also W. Beyschlag, Die 
Christologie des Neuen Testaments, and Neutestamentliche Theologie, 2 Aufi., 
AVOID Dou geld, 
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that the apostle is giving, but a consequence of it. Comp. 
Rom. viii. 16, where the witness of the Spirit attests the 
sonship. 


The Spirit of his Son. The Holy Spirit which animated 
Jesus in his human life, and which, in the risen Christ, is the 
life-principle of believers. See 1 Cor. xv. 45, and comp. Rom. 
viii. 9-11. The Holy Spirit is called the Spirit of Christ, 
Rom. viii. 9, 10, where Paul uses Spirit of God, Spirit of 
Christ and Christ as convertible terms. The phrase Spirit of 
Jesus Christ only Philip. i.19. In J. iii. 34 Christ is repre- 
sented as dispensing the Spirit. He is fully endowed with 
the Spirit (Mk. i. 10; J. i. 82): he sends the Spirit from 
the Father to the disciples, and he is the burden of the Spirit’s 
testimony (J. xv. 26; xvi. 7, 9,10, 15). The Paraclete is 
given in answer to Christ’s prayer (J. xiv. 16). Christ 
identifies his own coming and presence with those of the 
Spirit (J. xiv. 17, 18). Paul identifies him personally with 
the Spirit (2 Cor. iii. 17). 


Our hearts. Note the interchange of persons: we might 
receive, ye are sons, our hearts. Comp. Rom. vii. 4. 


Crying («pafov). A strong word, expressing deep emo- 
tion. The verb originally represents the sound of a croak or 
harsh scream; thence, generally, an inarticulate cry; an 
exclamation of fear or pain. The cry of an animal. So 
Aristoph. Knights, 1017, of the barking of a dog: 286, 287, 
of two men in a quarrel, trying to dawl each other down: 
Frogs, 258, of the croaking of frogs. This original sense ~ 
appears in N. T. usage, as Matt. xiv. 26; xv. 23; xxvil. 
50; Mk. v. 5, etc., and is recognised even where the word is 
used in connection with articulate speech, by adding to it the 
participles Aéyouv, AéyovTes saying, or dibdoKxwv teaching. See 
Matt. vili. 29; xv.22; Mk. iii. 11; J. vii. 28, ete. In Mk. 
x. 47 the ela ery and the articulate utterance are 
distinguished. At the same time, the word is often used of 
articulate speech without such additions, as Mk. x. 48; xi. 
9; xy. 18,14; L. xviii. 89; Acts vil. 60; xix. 34; Rom. 
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viii. 15. It falls into more dignified association in LXX, 
where it is often used of prayer or appeal to God, as Judg. 
il. 9,153 .1¥.33 Vic 7 eee. CDG xi. le ieee 
and in N. T., where it is applied to solemn, prophetic utter- 
ance, as Rom. ix. 27; J. i. 15, and is used of Jesus himself, 
as J. vil. 28, 87; xii. 44, and of the Holy Spirit, as here. 
The Spirit is represented as uttering the cry, because the 
Spirit gives the inspiration of which the believer is the organ. 
In Rom. viii. 15 the statement is inverted. The believer 
cries under the power of the Spirit. 


Abba, Father. Comp. Mk. xiv. 36; Rom. viii. 15. ‘O raryp 
the Father, is not added in order to explain the Aramaic 
Abba for Greek readers. Rather the whole phrase ’ABSa 
o matnp had passed into the early Christian prayers, the Ara- 
maic title by which Christ addressed his Father (Mk. xiv. 
36) being very early united with the Greek synonym. Such 
combinations of Hebrew and Greek addresses having the 
same meaning were employed in rabbinical writings. Comp. 
also Apoc. ix. 11; xii. 9. 


T. Servant (dodd0s). Bondservant. See on Matt. xx. 
26: Mk-ix. 353 Rom. i. 1; 


Then an heir (xai xAnpoveyos). Kal marks the logical 
sequence. Comp. Rom. viii. 17. The figure is based upon 
Roman, not upon Jewish, law. According to Roman law, all 
the children, sons and daughters, inherited alike. According 
to Jewish law, the inheritance of the sons was unequal, and 
the daughters were excluded, except where there were no 
male heirs. ‘Thus the Roman law furnished a more truthful 
illustration of the privileges of Christians. Comp. ch. iii. 28. 


Of God through Christ. The correct reading is dua Oeod 
through God, omitting Christ. 


8. Over against their filial freedom in Christ, Paul sets 
their lapse into subjection to the elements of the world 
(ver. 3). 
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Knew not God. See on 2 Th. i. 8. 


Ye did service (édovAetcate). Better, were in bondage or 
were slaves. 


By nature (dice). Not denying their eatstence (comp. 
1 Cor. viii. 5) but their deity. Emphasis on by nature. 
Comp. 1 Cor. x. 20. 


9. Rather are known of God. Rather corrects the first 
statement, have known God, which might seem to attach too 
much to human agency in attaining the knowledge of God. 
The divine side of the process is thrown into the foreground 
by are known, etc. Known does not mean approved or 
acknowledged, but simply recognised. Saving knowledge is 
doubtless implied, but is not expressed in the word. The 
relation of knowledge between God and his sons proceeds 
from God. The Galatians had not arrived at the knowledge 
of God by intuition nor by any process of reasoning. “God 
knew them ere they knew him, and his knowing them was 
the cause of their knowing him” (Eadie). Comp. 1 Cor. 
xiii. 12; 2 Tim. ii. 19; Matt. vii. 23. Dean Stanley remarks 
that “ our knowledge of God is more his act than ours.” If 
God knows a man, that fact implies an activity of God which 
passes over to the man, so that he, as the subject of God’s 
knowledge, comes into the knowledge of God. In N. T. 
yiwooxev often implies a personal relation between the knower 
and the known, so that knowledge implies influence. See 
1 Cor. 1. 8; J: 3.10; ii. 24; xvii. 3. For a parallel to 
this interchange between the active and the passive, see 
Philip. iii. 12. 


How (vas). “A question full of wonder” (Bengel). 
Comp. I marvel, ch. i. 6. 

Turn ye again (émiotpéfere wadv). Better, the continu- 
ous present, are ye turning, as of a change still in progress. 
Comp. ch. i. 6. IIdAcv again, according to N. T. usage, and 
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corresponding with mdAw dvwfev in the following clause. 
Not back, which is the earlier sense and the usual classical 
meaning. 


Weak and beggarly elements (dc@evq nal wrwya oTol- 
xeia). For elements see on ver. 3. For raya beggarly, see 
on Matt. v. 8. The two adjectives express the utter impo- 
tence of these “elements” to do and to bestow what was done 
and given by God in sending his Son into the world. Comp. 
Rom. viii. 8; Heb. vii. 18. 


Again (mdduw avobev). “Avabev (vw above) adds to mad 
the idea of going back to the beginning. Its primary meaning 
is from above; thence, from the first, reckoning in a descend- 
ing series. So L. i. 3; Acts xxvi. 5.* Such combinations 
as this are not uncommon in N. T. and Class. See, for 
instance, Acts xviii. 21; Matt. xxvi. 42; Acts x. 15; J. 
xxi. 16. But these additions to mwadw are not pleonastic. 
They often define and explain it. Thus, J. xxi. 16, waduw 
marks the repetition of Jesus’ question, devrepov the number 
of the repetition. He asked again, and this was the second 
time of asking. 


Ye desire (@édere). It was more than a mere desire. 
They were bent on putting themselves again into bondage. 
See on Matt. i. 19. 


10. Ye observe (aparnpetc@e). See on Mk. iii. 2, and 
J. xviii. 12, and comp. Joseph. Ant. iil. 5, 5, waparnpely tas 
éBdouddas to watch the weeks. The word denotes careful, 
scrupulous observance, an intent watching lest any of the 
prescribed seasons should be overlooked. A merely legal or 
ritual religion always develops such scrupulousness. 


Days. Sabbaths, fast-days, feast-days, new moons. Comp. 
Rom. xiv. 5, 6; Col. ii. 16. 





* Dr. Plummer on L. i. 3 is, I think, mistaken in explaining dvwéev in 
Acts xxvi. 6 as radicitus (thoroughly). 
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Months. Sacred months. Comp. Isa. lxvi. 23. In the 
preéxilic time the months were mostly not named but num- 
bered first, second, third, etc., and this usage appears also in 
the post-exilic writings of the O. T. Only four months had 
special names: the first, Abib, the ear-month, which marked 
the beginning of harvest (Ex. xiii.4; xxiii. 15; xxxiv. 18): 
the second, Sif or Ziv, the flower-month (1 K. vi. 1, 87): the 
seventh, Ethanim, the month of streaming rivers fed by the 
autumnal rains (1 K. viii. 2): the eighth, Bul, the month of 
rain (1 K. vi. 38). In the post-exilic time names for all the 
months came into use, the most of which appear in the Pal- 
myrene inscriptions and among the Syrians. According to 
the Talmud, the returning Jews brought these names from 
Babylon. ‘The names of all are found in a month-table dis- 
covered at Nineveh. Nisan corresponds to Abib (Neh. ii. 1; 
Esth. ii. 7), answering to the latter part of March and April. 
Jjar answered to Ziv (Targ. 2 Chron. xxx. 2), our May. 
Tisri to Ethanim, the seventh month of the ecclesiastical, 
and the first of the civil year, corresponding to October. 
Marcheschwan (see Joseph. Ant. i. 8, 3) answered to Bul and 
November. Tisri, being the seventh or sabbatical month, was 
peculiarly sacred, and the fourth (Sivan, June), fifth (Ab, 
August), and tenth (Tebeth, January) were distinguished 
by special fasts.* 


Times (xa:povs). Better, seasons. See on Matt. xii. 1; 
Eph. i. 10, and comp. Lev. xxiii. 4. The holy, festal seasons, 
as Passover Pentecost, Feast of Tabernacles. See 2 Chron. 
viii. 18. 

Years (évavtovs). Sabbatical years, occurring every sev- 
enth year. Not years of Jubilee, which had ceased to be 
velebrated after the time of Solomon. 


11. | am afraid of you (doPotpat duds). Not a felici- 
tous translation, though retained by Rev. Rather, “I am 


* See Ewald, Antiquities of Israel (trans.), p. 842 ff. Riehm, Handw. des 
Bib. Alterth., Art. ‘‘Monate.”? Schrader, Heilinschriften, 2d ed. Wieseler, 
Chronologie. 
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afraid for you or concerning you.” The second tas is not 
attracted into the principal clause so as to read, “I am afraid 
lest I have bestowed labour,” etc. The two clauses are dis- 
tinct. Iam afraid about you: then the reason for the fear is 
added, lest I have bestowed, etc. 


Upon: you (eis iuas). Lit. into you. The labour, though 
in vain, had borne directly upon its object. See the same 
phrase Rom. xvi. 6. 


In vain (exp). Comp. ch. iii. 4; 1 Cor. xv. 2, and eds 
xevov to no purpose, Philip. ii. 16; 2 Cor. vi. 1; Gal. ii. 2; 
1 Th. iii. 5. After all my labour, you may return to Juda- 
ism. Luther says: “These words of Paul breathe tears.” 


12. Be as | am (yivecOe ws eyo). Better, become as I 
am; free from the bondage of Jewish ordinances. 


| am as ye are (xayo ws tpeis). Rather, I became. Sup- 
ply éyevdunv or yéyova. Become as I am, for I became a 
Gentile like you. Comp. Philip. ii. 7, 8. For the phrase 
yivécbar ws to become as, see Matt. vi. 16; Rom. ix. 29; 
1 Cor. iv. 13; ix. 20-22. 


Ye have not injured me at all (ovdév pe HodvKjoate). 
This translation misses the force of the aorist, and conveys a 
wrong impression, that Paul, up to this time, had received 
no wrong at the hands of the Galatians. This was not true. 
The reference is to his earlier relations with the Galatians, 
and is explained by vv. 18,14. Rend. ye did not injure me 
at all. Ye did not injure me then, do not do so now. 


13. Ye know (oldate 5€). The A. V. omits 6€ which is 
wanting in some Mss. Aé not oppositional as commonly ex- 
plained: “Ye did not injure me, but on the contrary ye know, 
etc.” ; but introducing an explanation of ye did not injure 
me by reference to the fact that they might easily have been 
moved to do him wrong by the unfavourable circumstances 
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under which he first preached the gospel to them (through 
infirmity of the flesh). The formulas olda 8é, oldapev Se, 
otdate dé, are habitually used by Paul to introduce an explan- 
ation of what precedes, from a new point of view. See 
Rom. li. 2; iti. 19; xv. 29; Philip. iv. 15. The general sense 
therefore is: “Ye did not wrong me at all as you might 
easily have been moved to do; for (6€) you know in what 
an unfavourable light my infirmities placed me when I first 
came among you.” 


Through infirmity (60 ac@évecav). On account of infirm- 
ity. Referring to the fact that Paul, in his first journey, 
was compelled by sickness to remain in Galatia, and preached 
to the Galatians during this enforced sojourn. This fact 
made their kindly reception the more commendable.* 


At the first (70 wpdérepov). Either generally, at an earlier 
time than the present (as J. vi. 62; ix. 8; 1 Tim. i. 13), or 
the first time (as Heb. vii. 27). Here in the latter sense. 
Paul had visited the Galatians twice before he wrote this 
letter. 


14. My temptation which was in my flesh (roy repac- 
pov vpav év TH capKi pov). The correct reading is mepacpov 
vbpav your temptation. The trial to which they were sub- 
jected by his bodily infirmity (ver. 13), and which might 
have tempted them to treat him with indifference. 


Ye despised not nor rejected (ov« éEovdevnoate ovde é€er- 
TUcate). Commonly explained by making both verbs govern 
your temptation. Thus the meaning would be: “ You were 
tempted to treat my preaching contemptuously because of 
my bodily infirmity; but you did not despise nor reject that 
which was a temptation to you.” This is extremely far- 
fetched, awkward, and quite without parallel in Paul’s writ- 


* See Weizsicker, Apostolische Zeitalter (trans.), i. 112. McGiffert, The 
Apostolic Age, p. 177 ff. Ramsay, The Church in the Roman Empire, p. 
62 ff. 


144 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT. [Cz. IV. 


ings or elsewhere. It does not suit the following but received 
me, etc. It lays the stress on the Galatians’ resistance of a 
temptation to despise Paul; whereas the idea of a temptation 
is incidental. On this construction we should rather expect 
Paul to say: “ Ye did despise and repudiate this temptation.” 
Better, make your temptation, etc., dependent on ye know 
(ver. 13); place a colon after flesh, and make both verbs 
govern me in the following clause. Rend. “Ye know how 
through infirmity of the flesh I preached the gospel to you 
the first time, and (ye know) your temptation which was in 
my flesh: ye did not despise nor reject me, but received me.” 
The last clause thus forms one of a series of short and de- 
tached clauses beginning with ver. 10. ’Ov« éEou@evncate ye 
did not set at nought, from otéév nothing. The form oi@év occurs 
L. xxi, 80.3 xxi. 14 ; Acts .xix..2)2 mew 26 228 Core xis. 
2 Cor. xi. 8. For the compound here, comp. L. xviii. 9; 
xxiii. 11; Acts iv. 11; 2 Cor. x. 10. Class. "E&emrricare 
spurned, N. T.°. Lit. spat owt. A strong metaphor, adding 
the idea of contempt to that of setting at nought. Comp. 
Hom. Od. v. 322; Aristoph. Wasps, 792. The two verbs 
express contemptuous indifference. ’*Eyécas to vomit, as a 
figure of contemptuous rejection, is found in Apoc. iii. 16. 
The simple wrvew to spit only in the literal sense in N. T. 
Mk, vii. 33; viii. 23; J. ix. 6, and no other compound occurs. 


As an angel. Bengel says: “The flesh, infirmity, temp- 
tation, are unknown to angels; wherefore to receive as an 
angel is to receive with great veneration.” 


As Jesus Christ. With even higher honour than an angel. 
Comp. Matt. x. 40; J. xiii. 20. 


15. Where is then the blessedness ye spake of P (aod 
obv 6 wakapicpuos buoy). Maxapiopcs, P°. Comp. Rom. iv. 
6, 9. Not blessedness, but pronouncing blessed, felicitation. 
“What has become of your self-gratulation on my presence 
and teaching?” Ye spake of is an attempt to render duav. 
Better, “ Where is then that gratulation of yours?” 
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| bear you record (yaptuvp®). Better, witness. Bear 
record is common in A. V. for bear witness. Record is used 
both of a person, as God is my record, Philip. i. 8; I call 
God for a record, 1 Cor. i. 23, and in the sense of evidence or 
testimony. So Shaks. Richard IT. I. i. 30: 


‘¢ First, Heaven be the record to my speech.”’ 


Plucked out (éfopvgavres). Lit. dug out. Only here, and 
ME. ii. 4, of digging up the roof in order to let down the 
paralytic before Jesus. 


Your own eyes (rods dpOarpors tuav). Better, your eyes. 
Eyes, as most treasured possessions. Comp. Ps. xvii. 8; 
Proy. vii. 2; Zech. ii. 8. Some have found here evidence 
that Paul was afflicted with disease of the eyes. See Dr. 
John Brown’s Horae Subsecivae. Accordingly they explain 
these words, ‘‘ You would have given me your own eyes to 
replace mine.” But dyer is unemphatic, your. All attempts 
to connect the passage with Paul’s “thorn in the flesh” 
(2 Cor. xii. 7) are to be dismissed as fanciful. 


16. Therefore (Gcre). Better, so then: seeing that your 
love for me has waned. — 


Your enemy (éyOpos tyav). "EyOpos enemy, in an active 
sense, as is shown by the next clause. Not passive, an object 
of hatred, which would have the pronoun in the dative. — 


Because | tell you the truth (aAnGevor tyuiv). "ArAnOevev, 
only here and Eph. iv. 15, means to speak the truth or to deal 
truly. The present participle refers to the same time as 
yéyova I am become, the time of his second visit. The clause 
is usually construed as interrogative (A. V.). It is rather 
a direct statement with a slight interrogative suggestion. 
“¢So then, I am become your enemy, am I.” 


17. They zealously affect you (fyrovow wuas). They 
are zealously paying you court in order to win you over to 
VOL. 1v.— 10 
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their side. Affect, in this sense, is obsolete. It is from 
affectare, to strive after, earnestly desire. So Shaks. Zam. of 
Shr. I. i. 40: 


‘(In brief, sir, study what you most affect.’’ 


Ben Jonson, Alchem. iii. 2: 
‘¢ Pray him aloud to name what dish he affects.” 


As a noun, desire. So Chaucer, Zroil. and Cress. iii. 1391: 


*¢ As Crassus dide for his affectis wronge’’ (his wrong desires). 


Comp..1-Cor.-xii. 51; x1, 1. 
Not well (ov cadas). Not in an honourable way. 
Nay (adda). So far from dealing honourably. 


They would exclude you (éxxrg«cioat tyas Oédovewy). 
From other teachers who do not belong to their party — 
those of anti-Judaising views who formed the sounder part 
of the church. 


That ye might affect them (iva avdrovs &yrotvre). So that 
in your isolation from others, you might be led to seek affili- 
ation with them. 


18. It is good—in a good thing. Znrodcbaz to be zeal- 
ously sought, in the same sense as before. It is passive. It 
is good for you Galatians to be zealously sought. Jn a good 
thing (é€v kaX@) answers to od Karas not honourably, ver. 17. 
In a good matter —the interest of the gospel. Thus Paul 
would say: “These Judaisers zealously strive to win you over 
to their views; but they do not do this in an honourable way. 
There is no harm in seeking to interest and enlist you, pro- 
vided it is in a good cause.” 


19. My little children (rexvia wov). Only here in Paul, 
but often in John. See J. xiii. 88; 1 J. ii. 1, 12, 28; iii. 7, 
18, etc.* See on ch. iii. 26. 





* The reading, however, is doubtful. Tischendorf, Weiss, Tregelles, read 
réxva, Which Westcott and Hort give in margin. 
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| travail in birth again (vad advo). Better as Rev. of 
whom I am again in travail. *OQdivw only here and Apoe. xii. 
2. Gal. iv. 27 is a quotation. The metaphorical use of the 
word is frequent in O. T. See Ps. vii. 14; Sir. xix. 11; 
xxxi. 5; xliii. 17; Mic. iv. 10; Isa. xxvi. 18; lxvi. 8. Paul 
means that he is for the second time labouring and distressed 
for the Galatian converts, with the same anguish which at- 
tended his first efforts for their conversion. The metaphor 
of begetting children in the gospel is found in 1 Cor. iv. 15; 
Philem. 10. It was a Jewish saying: “If one teaches the 
son of his neighbour the law, the Scripture reckons this the 
same as though he had begotten him.” 


Until Christ be formed in you (néypis 0b poppwln Xpioros 
év uyuiv). The forming of Christ in them, their attainment of 
the complete inner life of Christians, is the object of the new 
birth. By their relapse they have retarded this result and 
renewed Paul’s spiritual travail. The verb wopfotv. N.T.°. 
The idea under different aspects is common. See Rom. viii. 
9; 1 Cor. ii. 16; vi. 15; 2 Cor. iii. 18; Gal. ii. 20; Eph. 
nie 17s, Col 1.21. 


20. I desire (70eAov). Better, I could wish, the imperfect 
tense referring to a suppressed conditional clause, as if it were 
possible. Comp. Acts xxv. 22; Rom. ix. 3. 


To change my voice (a4AAdEat THY Povyy wov). To address 
you, not with my former severity, so.as to make you think me 
your enemy, but affectionately, as a mother speaks to her. 
children, yet still telling them the truth (adnGevor). 


| stand in doubt of you (aopoduas év dyiv). Lit. Tam 
perplexed in you. For this use of év, comp. 2 Cor. vil. 16 ; 
Gal. i. 24. Paul’s perplexity is conceived as taking place zn. 
the readers. For the verb, see on Mk. vi. 20; 2 Cor. iv. 8. 
Paul means: “I am puzzled how to deal with you; how to, 
find entrance to your hearts.” 
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21-31. Paul now defends the principle of Christian free- 
dom from the law by means of an allegorical interpretation 
of the history of Abraham’s two sons. He meets the Juda- 
isers on their own Old Testament ground, going back to the 
statement of ch. iii. T. 


21. Tell me. He plunges into the subject without intro- 
duction, and with a direct appeal. 


Desire (Oédovres). Are bent on being under the law. See 
on ver. 9. 


Under the law (é7ro vépuov). For véuos with and without 
the article, see on Rom. ii. 12. Here, unquestionably, of the 
Mosaic law. 


Hear (axovere). (Do ye not) hear what the law really 
says: listen to it so as to catch its real meaning? Comp. 
1 Cor. xiv. 2; LXX, Gen. xi. 7; Deut. xxviii. 49.* 


The law (rov vépov). Ina different sense, referring to the 
O. T. For a similar double sense see Rom. ili. 19. For 
vowos as a designation of the O. T. generally, see 1 Cor. xiv. 
2s). xk. 24> xii. $43 xv 2a. 


22. For (yap). Your determination to be under the law 
is opposed by Scripture, if you will understand it, for it is 
written, etc. 


A bondmaid (ris maidicxns). The bondmaid, indicating 
a well-known character, Hagar, Gen. xvi. 3. The word in 
Class. means also a free maiden; but in N. T. always a slave. 
So almost always in LXX; but see Ruth iv. 12; Judith 
xii. 13. 


23. Was born (yeyévvntar). Has been born, or zs born: 
perfect tense, treating the historical fact as if present. 


* Others: ‘¢‘Do ye not hear it as it is read in your worshipping assem-. 
blies??? The reading dvayiwidoxere read aloud, read publicly, is found in 
DFG, and is followed by the Vulg., non legistis. 
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After the flesh (cata odpxa). According to the regular 
course of nature. Very common in Paul. 


By promise (& émayyedias). Most editors retain the 
article, the promise of Gen. xvii. 16,19; xviii. 10. Comp. 
Rom. ix. 9. Jn virtue of the promise; for according to 
natural conditions he would not have been born. 


24. Are an allegory (écrwv adrAnyopovmeva). N.T.°. Lit. 
are allegorised. From ado another, ayopeverv to speak. Hence, 
things which are so spoken as to give a different meaning from 
that which the words express. For parable, allegory, fable, 
and proverb, see on Matt. xiii. 8. An allegory is to be dis- 
tinguished fromatype. An O. T. type isa real prefiguration 
of aN.T. fact, as the Jewish tabernacle explained in Heb. ix., 
or the brazen serpent, J. iii. 14. Comp. Rom. v. 14; 1 Cor. 
x. 6,11. An allegory exhibits figuratively the ideal character 
ofafact. The type allows no latitude of interpretation. The 
allegory lends itself to various interpretations. This passage 
bears traces of Paul’s rabbinical training. At the time of 
Christ, Scripture was overlaid with that enormous mass of 
rabbinic interpretation which, beginning as a supplement to 
the written law, at last superseded and threw it into contempt. 
The plainest sayings of Scripture were resolved into another 
sense ; and it was asserted by one of the Rabbis that he that 
renders a verse of Scripture as it appears, says what is not 
true. The celebrated Akiba assumed that the Pentateuch 
was a continuous enigma, and that a meaning was to be found 
in every monosyllable, and a mystical sense in every hook and 
flourish of the letters. The Talmud relates how Akiba was 
seen by Moses in a vision, drawing from every horn of every 
letter whole bushels of decisions. The oral laws, subsequently 
reduced to writing in the Talmud, completely overshadowed 
and superseded the Scriptures, so that Jesus was literally 
justified in saying: “Thus have ye made the commandment 
of God of none effect through your tradition.” 
~ Paul had been trained as a Rabbi in the school of Hillel, 
the founder of the rabbinical system, whose hermeneutic rules 
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were the basis of the Talmud. As Jowett justly says: 
“Strange as it may at first appear that Paul’s mode of 
interpreting the Old Testament Scriptures should not con- 
form to our laws of logic or language, it would be far 
stranger if it had not conformed with the natural modes of 
thought and association in his own day.” His familiarity 
with this style of exposition gave him a real advantage in 
dealing with Jews. 

It is a much-mooted question whether, in this passage, Paul 
is employing an argument or an illustration. The former 
would seem to be the case. On its face, it seems improbable 
that, as Dr. Bruce puts it: “it is poetry rather than logic, 
meant not so much to convince the reason as to captivate the 
imagination.” * Comp. the argument in ch. iii. 16, and see 
note. It appears plain that Paul believed that his interpreta- 
tion actually lay hidden in the O. T. narrative, and that he 
adduced it as having argumentative force. Whether he re- 
garded the correspondence as designed to extend to all the 
details of his exposition may be questioned ; but he appears 
to have discerned in the O. T. narrative a genuine type, which 
he expanded into his allegory. For other illustrations of this 
mode of treatment, see Rom. ii. 24; ix. 33; 1 Cor. ii. 9; ix. 
9,10; x. 1-4. 


For these are. Hagar and Sarah are, allegorically. Sig- 
nify. Comp. Matt. xiii. 20, 88; xxvi. 26, 28; 1 Cor. x. 
4, 16. 


The one. Covenant. 


From Mount Sinai (a7r6 dpovs Zwd). The covenant eman- 
ating from Sinai: made on that mountain. The old coven- 
ant. See 2 Cor. iii. 14. 





* Paul’s Conception of Christianity, p. 68. 

{ On allegorical interpretation in general see F. W. Farrar, History of 
Interpretation, Bampton, 1855. On the early training of Paul, Derenbourg, 
Histoire de la Palestine @aprés les Thalmuds, chs. xxi, xxii. 
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Which gendereth to bondage (els SovAelvav yervaca). That 
is, the Sinaitic covenant places its children in a condition of 
bondage; note the personification and the allegorical blend- 
ing of fact and figure. 


Which is Hagar (7715 éotiv"Ayap). The Sinaitic covenant 
is that which, in Abraham’s history, is Hagar: which is alle- 
gorically identified with Hagar the bondmaid. 


25. For this Hagar is Mount Sinai in Arabia (76 6¢”’Ayap 
wa dpos éotiv év tn ApaBig). The sentence is not paren- 
thetical. This covenant is the Hagar of that allegorical 
history which is explained by the resemblance of her name 
to the Arabic name of Sinai. The Greek order is not dpos 
wa, as ver. 24, but Zwa dpos, in order to bring into juxta- 
position the two names which are declared to coincide. The 
evidence, however, for the actual identity of the names is 
deficient. The proper name Hagar signifies wanderer or 
Fugitive (Arab. hadschar, comp. Hegira, the term for the 
flight of Mahomet). It has probably been confounded with 
the Arabic echadschar a stone or rock, which cannot be shown 
to be an Arabic designation of Sinai. The similarity of the 
first two gutturals might easily lead to the mistake.* 


Answereth to (cuvotoyei). N.T.°. The subject of the 
verb is Hagar, not Mount Sinai. Lit. stands in the same row 
or file with. Hence, belongs to the same category. See on 
elements, ch. iii. 3. 


Jerusalem which now is. As contrasted with “the Jeru- 
salem above,” ver. 26. The city is taken to represent the 
whole Jewish race. 





* See Lightfoot’s excursus in Commentary on Galatians, p. 190 ff. 

+ Lipsius explains the verb from the usage of grammarians, as having letters 
of equal value, and says that it is an example of the Gematria of the rabbini- 
cal schools, one of the methods of esoteric interpretation by which a numerical 
value was given to the letters of a word, and the word was connected with any 
other word the letters of which had the same numerical value, as Mashiach 
Messiah, and nachash serpent. 
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26. Jerusalem which is above (7 dvw ‘IepovoaAnp). Paul 
uses the Hebrew form ‘Iepoveadnp in preference to the Greek 
‘IepoodAvua, which occurs Gal. i. 17, 18; uu. 1. The phrase 
Jerusalem which is above was familiar to the rabbinical teach- 
ers, who conceived the heavenly Jerusalem as the archetype 
of the earthly. On the establishment of Messiah’s kingdom, 
the heavenly archetype would be let down to earth, and would 
be the capital of the messianic theocracy. Comp. Heb. xi. 10; 
xii. 22; xiii. 14; Apoc. iii. 12; xxi.2. Paul here means the 
messianic kingdom of Christ, partially realised in the Christian 
church, but to be fully realised only at the second coming of 
the Lord. For dvw, comp. Philip. iii. 14; Col. iii. 1, 2. 


Free (édev0épa). Independent of the Mosaic law; in con- 
trast with the earthly Jerusalem, which, like Hagar, is in 
bondage. ‘The Jerusalem above therefore answers to Sarah. 


Which is (jj71s éoriv). The double relative refers to the 
Jerusalem which is above, not to free. That Jerusalem, as that 
which is our mother, is free. 


The mother of us all. Render, owr mother. Wadvrwv all 
does not belong in the text. 


27. The last statement is proved from Scripture, LXX of 
Isa. liv. 1, which predicts the great growth of the people of 
God after the Babylonian exile. It is applied to the unfruit- 
ful Sarah, who answers to the Jerusalem above, and who is a 
type of God’s dealings with her descendants. 


Break forth (p7£ov). In this sense not in N. T. The 
ellipsis is usually supplied by dwvyv voice ; cause thy voice to 
break forth. Others prefer edppoctyny joy, as suggested by 
evppavOnte rejoice. ‘Py&er dwvyv occurs Job vi. 5, of the low- 
ing of the ox; and pnEdtacar, pnEdrw edppoctvny in Isa. xlix. 
13; lii. 9. As these are the only instances in LXX in which 
the verb is used in this sense, as the quotation is from Isaiah, 
and as the verb occurs twice in that prophecy with eddpootynv 
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joy, it seems better to supply that noun here. Cause joy to 
break forth. 


Many more children than (qoAdd ra téxeva — pGdrov 4). 
Incorrect. Notas Lightfoot and others for wdelova } more 
than. Rather, ‘Many are the children of the solitary one 
in a higher degree than those of her which hath a husband.” 
It is a comparison between two manys. Both had many 
children, but the solitary had a greater many. 


28. As Isaac was (cata ’Ioaax). Lit. after the manner 
of Isaac. See Rom. ix. T-9, and, for this use of- cara, 1 Pet. 
gio bph. iv. 24 ;°Coh i. 10. 


Children of promise (érrayyedias téxva). Not promised 
children, nor children that have God’s promise, but children 
who are not such by mere fleshly descent, as was Ishmael, 
but by promise, as was Isaac: children of the Jerusalem 
above, belonging to it in virtue of God’s promise, even as 
Isaac was the child of Sarah in virtue of God’s promise. 


29. Notwithstanding this higher grade of sonship, the 
children of promise, the spiritual children of Abraham, are 
persecuted by the Jews, the mere bodily children of Abra- 
ham, as Isaac was persecuted by Ishmael. 


Persecuted (éd(@xe). Comp. Gen. xxi. 9, where Ishmael 
is said to have mocked Isaac (LXX, watfovra pera): but the 
Jewish tradition related that Ishmael said to Isaac: “ Let us 
go and seek our portion in the field.” And Ishmael took his 
bow and arrows and shot Isaac, pretending that he was in 
sport. Paul evidently meant something more than jeering. 


After the Spirit (cara mvedya). The divine Spirit, which 
was the living principle of the promise. Comp. Rom. iv. 17. 
The Spirit is called “the Spirit of the promise,” Eph. i. 13. 


30. What saith the Scripture? Giving emphasis to the 
following statement. Comp. Rom. iv. 3; x. 8; xi. 2, 4. 
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Quotation from LXX of Gen. xxi. 10. For the words of 
this bondwoman — with my son Isaac, Paul substitutes of the 
bondwoman — with the son of the freewoman, in order to adapt 
it to his context. This is according to his habit of adapting 
quotations to his immediate use. See 1 Cor. ii. 9; xv. 553 
Eph. v. 14, etc. 


Shall not be heir (od pu) KAnpovouyjce). Or, shall not 
inherit. One of the key-words of the Epistle. See ch. iii. 
18, 29; iv.1,7. The Greek negation is strong: shall by no 
means inherit. Comp. J. viii. 35. Lightfoot says: “The 
law and the gospel cannot coexist. The law must disappear 
before the gospel. It is scarcely possible to estimate the 
strength of conviction and depth of prophetic insight which 
this declaration implies. The apostle thus confidently sounds 
the death-knell of Judaism at a time when one half of Christ- 
endom clung to the Mosaic law with a jealous affection little 
short of frenzy, and while the Judaic party seemed to be 
growing in influence, and was strong enough, even in the 
Gentile churches of his own founding, to undermine his influ- 
ence and endanger his life. The truth which to us appears 
a truism must then have been regarded as a paradox.” 


CHAPTER YM. 


1. In the liberty wherewith. This is according to the 
reading Tp édevdepia 7. Different connections are proposed, 
as with stand fast, as A. V.: or with the close of ch. iv., as, 
“we are not children of the bondwoman but of the free with 
the freedom with which Christ freed us”: or, “of her who is 
free with the freedom with which,” etc. But 4 wherewith must 
be omitted. A new clause begins with r7 édevepia. Rend. 
for freedom did Christ set us free. For, not with freedom. 
It is the dative of advantage; that we might be really free 
and remain free. Comp. ver. 13, and J. viii. 36. 


Made (us) free (7Aev0dpwcev). With the exception of 
J. viii. 32, 36, only in Paul. 
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Stand fast (oryjxere). Used absolutely, as 2 Th. ii. 15. 
Mostly in Paul. See on 1 Th. iii. 8.* 


Be not entangled (u2 évéyece). Or, held ensnared. By 
Paul only here and 2 Th. i. 4. Lit. to be held within. For 
an elliptical usage see on Mk. vi. 19. 


Yoke (vy). Metaphorical, of a burden or bondage. 
Comp. Matt. xi. 29, 30; Acts xv.10; 1 Tim. vi.1. Simil- 
arly LXX, Gen. xxvii. 40; Lev. xxvi. 183; 2 Chron. x. 4, 
9,10, 11,14. So always in N. T. except Apoc. vi. 5, where 
it means a pair of scales. See note, and comp. Ley. xix. 35, 
ove Erov. xi: 1 3 xvi. Ls Hos. «xii. 7. 


2. Behold (ide). Imperative singular, appealing to each 
individual reader. 


Wale § Comp, cn Coras: 1s witph. rill. 1; Cold in 23. 
Asserting his personal authority. 


If ye be circumcised (éav wrepitéuvnobe). Better, receive 
eireumersion. ‘The verb does not mean that they have already 
been circumcised. It states the case as supposable, implying 
that they were in danger of allowing themselves to be cir- 
cumcised. 


Christ will profit you nothing. Circumcision is the sign 
of subjection to the Jewish “ yoke” —the economy of the 
law. ‘The question with the Galatians was circumcision as 
a condition of salvation. See ch. ii. 3,5; Actsxv. 1. It 
was a choice between salvation by law and salvation by Christ. 
The choice of the law involved the relinquishment of Christ. 


* Lightfoot says that orjxw does not appear earlier than N.T. There are, 
however, three instances in LXX where it appears as a various reading: Ex. 
xiv. 13; Judg. xvi. 26; 1K. viii. 11. In the two latter passages it is the 
reading of B, and is adopted by Swete. Lightfoot also says that it is found 
only in Paul, with one exception, Mk. xi. 25. It occurs Mk. ili. 31; J. i. 26. 
In J. viii. 44 and Apoe. xii. 4 there is a dispute between éornxev and éoryxev. 
In both cases Westcott and Hort adopt the former, and Tischendorf the latter. 
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Comp. ch. ii. 21. Chrysostom says: “ He who is circum- 
cised is circumcised as fearing the law: but he who fears the 
law distrusts the power of grace; and he who distrusts gains 
nothing from that which he distrusts.” 


3. Again (madd). Probably with reference to what he 
had said at his last visit. 


Every man. Emphasising and particularising the general 
to you, you, in ver. 2. 


A debtor (éferdrns). In N. T. mostly of one under moral 
obligation. So in the sense of sinner, Matt. vi. 12; L. xiii. 
4. Comp. Rom. i. 14; viii. 12. Similarly the verb o¢e/rAew 
to owe, as L. xi. 4; xvii. 10; Rom. xv. 1, etc., though it is 
frequent in the literal sense. 


To do the law (woiujoat). Rarein N. T. See J. vii. 19; 
Rom. ii. 18, 25 (apacons). Tnpetv to observe the law, the 
tradition, the commandment, Matt. xix. 17; Mk. vii. 9; 
J. xiv. 15; Acts xv. 5; Jas. ii. 10: adnpody to fulfil the 
law, Rom. xiii. 8; Gal. v.14; comp. avamdnpodr, Gal. vi. 2: 
gurdoocev to keep or guard the law, Acts vii. 58; xxi. 24; 
Gal. vi. 138: also with commandments, word of God or of 
Christ, ordinances of the law, Matt. xix. 20; Mk. x. 20; 
L. xi. 28; J. xii. 47; Rom. ii. 26. Tendetv to carry out the 
law, Rom. ii. 27; Jas. ii. 8. Toujoas is to perform what 
the law commands: typety to observe, keep an eye on with the 
result of performing: guvAdccev to guard against violation : 
tereiv to bring to fulfilment in action. 


The whole law (6dov). Comp. Jas. ii. 10. Submission 
to circumcision commits one to the whole law. It makes him 
a party to the covenant of the law, and the law requires of 
every one thus committed a perfect fulfilment, Gal. iii. 10. 


4. Christ is become of no effect unto you (catnpynOnre 
amo Xpictov). Incorrect. Lit. ye were brought to nought from 
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Christ. Comp. Rom. vii. 2,6. Your union with Christ is 
dissolved. ‘The statement is compressed and requires to be 
filled out. “Ye were brought to nought and so separated 
from Christ.” For similar instances see Rom. ix. 8; xi. 3. 
The azo from properly belongs to the supplied verb of separ- 
ation. For the verb catapyeiv see on Rom. iii. 3. 


Ye are fallen from grace (ris yadpitos éferdcate). For 
a similar phrase see 2 Pet. iii. 17. Having put yourselves 
under the economy of salvation by law, you have fallen out 
of the economy of salvation by the grace of Christ. Paul’s 
declarations are aimed at the Judaisers, who taught that the 
Christian economy was to be joined with the legal. His 
point is that the two are mutually exclusive. Comp. Rom. 
iv. 4,5, 14,16. The verb éxrimrev to fall out, in the literal 
sense, Acts xli. 7; Jas.i. 11. In Class. of seamen thrown 
ashore, banishment, deprivation of an office, degeneration, of 
actors being hissed off the stage. 


5. For we (jets yap). Tap for introduces a proof of the 
preceding statement, by declaring the contrary attitude of 
those who continue under the economy of grace. Ye who 
seek to be justified by the law are fallen from grace; for we, 
not relying on the law, by faith wait for the hope of right- 
eousness. 


Through the Spirit (wvedmart). The Holy Spirit who 
inspires our faith. Not as Lightfoot, spiritually. The words 
mvevpatl ek TicTews are not to be taken as one conception, the 
Spirit which is of faith, but present two distinct and coér- 
dinate facts which characterise the waiting for the hope of 
righteousness; namely, the agency of the Holy Spirit, in con- 
trast with the flesh (comp. Rom. vii. 6; viii. 4, 15,16; Eph. 
1.13; ii. 22), and faith in contrast with the works of the law 
(comp. ch. iii. 8, and see ch. ii. 16; iii. 8; Rom. i. 17; iii. 
mais ik, Ov) 3°, ©). 


By faith (é« wictews). Const. with wait, not with right 
eousness. 
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Wait for (damexdeysue0a). Quite often in Paul, and only 
twice elsewhere, Heb. ix. 28; 1 Pet. iii. 20. See on Philip. 
iii. 20. 

The hope of righteousness (éAmiéa Sixatocdvns). Hope 
for the olject of hope, as Rom. viii. 24; Col. i. 5; Heb. vi. 
18; Tit. ii. 18. The phrase means that good which righteous- 
ness causes us to hope for. Comp. hope of the calling (Eph. i. 
18; iv. 4): hope of the gospel (Col. i. 23).* 


6. In Christ Jesus. In the economy of life which he 
inaugurates and inspires. 


Availeth (écyver). Has any significance or practical power. 
The verb in Paul only here and Philip. iv. 18. See on 2 Th. 
LoD: 


Which worketh (évepyounevn). Seeon1 Th. ii. 13. Mid- 
dle voice, comp. Rom. vii. 5; 2 Cor. i. 6; iv. 12; 2 Th. ii. 
7; Eph. iii. 20. Not passive, as by many Roman Catholic 
expositors, faith which is wrought by love. 


By love (d¢ ayarns). Not that justification is through 
love: but the faith of the justified, which is their subjective 
principle of life, exhibits its living energy through love in 
which the whole law is fulfilled (ver. 14). See 1 Tim.i. 5; 
ISU a poee), Cor. xi. 


7. Ye did run (étpéyere). Better, as giving the force of 
the imperfect, ye were running. You were on the right road, 
and were making good progress when this interruption oc- 
curred. Comp. ch. ii. 2; 1 Cor. ix. 24-27; Philip. iii. 14 ; 
2 Tim. iv. T. 


Well (xadas). Bravely, becomingly, honorably to your- 
selves and to the church. Often in Paul. See Rom. xi. 20; 
1 Cor. vii. 87, 88; 2 Cor. xi. 4; Gal. iv. 17; Philip. iv. 14. 





* Comp. &mida mpocdoxacbar, Demos. 1468, 18, and édrida mpocdéxwpat, 
Eurip. Alcest. 1380: mpocdexduevor thy éhrida, Tit. ii. 18. Also LXX, Isa. 
xxviii. 10; 2 Macc. vii. 14. 
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Did hinder (evéxoyev). See on 1 Pet. iii. 7. Comp. 
Perper iets © Romi xy: 22; 


Obey the truth (aA7Oela welPecOar). The exact phrase 
N. T.°. Disobey (azrevOovcr) the truth, Rom. ii. 8: obedience 
(é7rraxon) of the truth, 1 Pet. i. 22. 


8. This persuasion (4) wetopov). Or, the persuasion. 
N. T.°. °LXX, Class. It occurs in Ignatius, Rom. iii. 
and Just. Mart. Ap. i. 538. The sense is not passive, your 
being persuaded, but active, the persuasion which the Judais- 
ing teachers exert over you. Comp. 1 Cor. ii. 4, wiOots Aeryous 
persuasive words. There may be a slight word-play on 
meWecOat and tecpovn. Obedience to the truth is the result 
of the persuasive power of the truth. 


Him that calleth (rot cadotvros). Very often applied to 
God by Paul. See Rom. vill. 80; ix. 11; 1 Cor. i. 9; vii. 
Lomoalniglon niet be yeiv. (5 °V. 2h 2 Lh. i. 14: 
The persuasion to subject yourselves to the Jewish law does 
not proceed from him who called you to freedom in Christ. 


9. A little leaven (wixpa Coun). A proverbial warning, 
which appears also 1 Cor. v. 6. It refers, not to the doctrine 
of the false teachers, but to the false teachers themselves. 
Comp. Mk. viii. 15. With the single exception of the par- 
able, Matt. xiii. 33, leaven, in Scripture, is always a symbol 
Of eyieme Comp taanxnt1p, 195° xii. $7 3; xxii, 18 3) Lev. 
ii. 11; Deut. xvi. 8. This, however, is no warrant for the 
nonsense which has been deduced from it, as that Jesus’ para- 
ble of the leaven contains a prophecy of the corruption of 
Christianity. Because leaven in Scripture is habitually the 
type of corruption, we are “none the less free to use it ina 
good sense as Christ did. One figure need not always stand 
for one and the same thing. The devil is ‘a roaring lion,’ 
but Christ is also ‘the lion of the tribe of Judah’” (Trench). 
It is an apt figure of secret, pervading energy, whether bad 
or good. A new interest is given to the figure by Pasteur’s 
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discovery that fermentation is a necessary consequence of the 
activity and growth of living organisms.* A very few of 
these Judaising intruders are sufficient to corrupt the whole 
church. 


Lump (dvpaya). P°. See on Rom. ix. 21. 
10. In the Lord. Const. with I have confidence. 


Will be — minded (dpovycere). The word denotes a gen- 
eral disposition of the mind rather than a specific act of 
thought directed at a given point. Comp. Philip. ii. 15, 
19; iv. 2; Rom. viii. 5; xi. 20; 1 Cor. xiii. 11: and ¢pov- 
nua mind, Rom. viii. 6, 7,27. In Class. often with ed well, 
karos honourably, 6p0as rightly, kaxas mischievously. Ta twos 
dpoveiv is to be of one’s party. 


He that troubleth (0 rapdoocwv). Comp. ch. i. 7. Not 
with reference to any particular individual, as Peter or James 
(Lipsius), but generally, of any possible person, “ whoever 
he may be.” The verb is used by Paul only in this Epistle, 
and refers to disturbance of faith or unity. 


11. And |. In sharp contrast with the disturber. 


If | yet preach circumcision (ec mepitouhy ett knptoow). 
Commonly explained as an allusion to a charge circulated by 
the Judaisers that Paul preached or sanctioned the circum- 
cision of Gentile converts in churches outside of Galatia, as, 
for example, in the case of Timothy, Acts xvi. 8. But it is 
quite unlikely that any such charge was circulated. The 
Judaisers would not have founded such a charge on an indi- 
vidual case or two, like Timothy’s, especially in the face of 
the notorious fact that Paul, in Jerusalem and Antioch, had 
contested the demand for the circumcision of Gentile Christ- 


* See Dr. William H. Thomson’s admirable little volume, The Parables 
by the Lake. 


1 So Lightfoot, Meyer, Ellicott, Eadie. 
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ians; and Paul’s question, “ Why do I suffer persecution ?” 
would have been pertinent only on the assumption that he 
was charged with habitually, not occasionally, preaching cir- 
cumcision. Had the Judaisers actually circulated such a 
charge, Paul would have been compelled to meet it in a far 
more direct and thorough manner than he does here. He 
would have been likely to formulate the charge, and to deal 
incisively with the inconsistency in his preaching which it 
involved. The course of his thought is as follows: “He 
that troubleth you by preaching circumcision shall bear his 
judgment; but J am not a disturber— not your enemy (ch. 
iv. 16), for I do not preach circumcision; and the proof of this 
is that Iam persecuted. If I preached circumcision, there 
would be no offence, and therefore no disturbance; for the 
cross would cease to be an offence, if, in addition to the cross, - 
I preached just what the Judaisers assert, the necessity of 
circumcision.” 


Yet (é7z). As in the time before my conversion. The 
second érz is not temporal but logical, as Rom. iii. 7; ix. 19. 
What further ground is there for persecuting me ? 


Then (dpa). Asa consequence of my preaching circum- 
cision. 


The offence of the cross (76 oxdvdadov Tod ataupod). 
Comp. 1 Cor. i. 23. For offence, see on offend, Matt. v. 29. 


Ceased (xatipynta). Lit. been done away or brought to 
nought. See on ver. 4. If Paul had preached circumcision 
as necessary to salvation, the preaching of the cross would 
have ceased to be an offence, because, along with the cross, 
Paul would have preached what the Judaisers demanded, that 
the Mosaic law should still be binding on Christians. The 
Judaisers would have accepted the cross with circumcision, 
but not the cross instead of circumcision. The Judaisers thus 
exposed themselves to no persecution in accepting Christ. 
They covered the offence of the cross, and conciliated unbe- 
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lieving Jews by maintaining that the law was binding upon 
Christians. See ch. vi. 12. 


12. They were cut off (azroxéyovrar). More correctly, 
would cut themselves off. Perhaps the severest expression in 
Paul’s Epistles. It turns on the practice of circumcision. 
Paul says in effect: ‘These people are disturbing you by 
insisting on circumcision. I would that they would make 
thorough work of it in their own case, and, instead of merely 
amputating the foreskin, would castrate themselves, as heathen 
priests do. Perhaps that would be even a more powerful help 
to salvation.” With this passage should be compared Philip. 
iii. 2, 8, also aimed at the Judaisers: “ Beware of the conci- 
sion” (tThv Katatouny), the word directing attention to the 
fact that these persons had no right to claim circumcision in 
the true sense. Unaccompanied by faith, love, and obedience, 
circumcision was no more than physical mutilation. They 
belonged in the category of those referred to in Lev. xxi. 5. 
Comp. Paul’s words on the true circumcision, Rom. ii. 28, 
2UcerhMip ail. os Coli 4: 


Which trouble (avactatodyres). Only here in Paul, and 
twice elsewhere, Acts xvil. 6; xxi. 88. CLXX. Stronger 
than tapaooeyv disturb. Rather to upset or overthrow. The 
usual phrase in Class. is avdotarov roveiv to make an upset. 
Used of driving out from home, ruining a city or country. 
See on madest an uproar, Acts xxi. 88. Rey. unsettle is too 
weak. 


13. For (yap). Well may I speak thus strongly of those 
who thus overthrow your whole polity and enslave you, for 
ye are called for freedom. 


Unto liberty (é7 édevGepia). Better, for freedom. See 
on unto uncleanness, 1 Th. iv. T. ’Emt marks the intention. 


Only (uovov). Fora similar use of the word, qualifying 
or limiting a general statement, comp. 1 Cor. vii. 89; Gal. 
M03 Philips i. 2ie saul Sie 
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Use not liberty (rv édXevdepiav). Use is not in the Greek. 
We may supply hold or make or turn. 


Occasion (agopujv). See on Rom. vii. 8. Almost exclus- 
ively in Paul. 


To the flesh (rn capxi). See on Rom. vii. 5. The flesh 
here represents lovelessness and selfishness. Christian free- 
dom is not to be abused for selfish ends. Paul treats this 
subject at length in 1 Cor. vili.; xii. 25,26. Individual lib- 
erty is subject to the law of love and mutual service. Comp. 
1 Pet. ii. 16. . 


By love (dia ris aydrns). Or through love, through which 
faith works (ver. 6). 


14. All the law (6 was vdépos). More correctly, the whole 
law. Comp. Matt. xxii. 40. 


Is fulfilled (verAnpwra). Has been fulfilled. Comp. 
Rom. xiii. 8. The meaning is not embraced in, or summed’ 
up in, but complied with. In Rom. xiii. 9, avaxepadatodrat 
is summed up, is to be distinguished from wemArjpwxev hath 
fulfilled (ver. 8) and wAnpopa fulfilment (ver. 10). The 
difference is between statement and accomplishment. See. 
on do the law, ver. 3. 


15.. Bite and devour (ddxvere cal xatecOlere). Strong: 
expressions of partisan hatred exerting itself for mutual 
injury. Adve to bite, N. T.°... In LXX metaphorically, 
Mic. iii. 5; Hab. ii. 7. For catecOlew devour, comp. Matt.. 
xxiii. 13; 2 Cor. xi. 20; Apoc. xi. 5. 


Be consumed (avarwOfre). Rarein N.T. See L. ix. 54. 
Partisan strife will be fatal to the Christian community as 
a whole. The organic life of the body will be destroyed by 
its own members. 
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16. Walk (sepirareize). Frequent in a metaphorical sense 
for habitual conduct. See Mk. vii. 5; J. viii. 12; Acts xxi. 
21; Rom. vi. 4; viii. 4; 1 Cor. iii. 3; Philip. iii. 18. Never 
by Paul in the literal sense. 


In the Spirit (wvedwarr). Rather, by the Spirit, as the 
rule of action. Comp. Gal. vi. 16; Philip. iii. 16; Rom. 
ivnelZ. 


Fulfil (reréonte). Bring to fulfilment in action. See on 
do the law, ver. 3. 


The lust (érv0upiav). Frequent in Paul, and usually in 
a bad sense; but see Philip. i. 23; 1 Th. ii. 17, and comp. 
L. xxii. 15. The phrase Just or lusts of the flesh occurs also 
Eph. ii. 3; 2 Pet. ii. 18; 1J.ii.16. It means, not the mere 
sensual desire of the physical nature, but the desire which is 
peculiar to human nature without the divine Spirit. 


17. Are contrary (avtixerat). The verb means to le 
opposite to; hence to oppose, withstand. ‘The sentence these 
—to the other is not parenthetical. 


So that (tva). Connect with these are contrary, etc. “Iva 
does not express result, but purpose, to the end that, —the 
purpose of the two contending desires. The intent of each 
principle in opposing the other is to prevent man’s doing 
what the other principle moves him to do. 


Cannot do (mz woujre). A mistake, growing out of the 
misinterpretation of fva noted above. Rather, each works to 
the end that ye may not do, ete. 


The things that ye would (@ édv OéAnte). The things 
which you will to do under the influence of either of the two 
contending principles. There is a mutual conflict of two 
powers. If one wills to do good, he is opposed by the flesh : 
if to do evil, by the Spirit. 
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18. The question is, which of these two powers shall pre- 
vail. If the Spirit, then you are free men, no longer under 
the law. Comp. Rom. vi: 11, 14. 


Under the law (#76 véuov). The Mosaic law. We might 
have expected, from what precedes, under the flesh. But the 
law and the flesh are in the same category. Circumcision 
was a requirement of the law, and was a work of the flesh. 
The ordinances of the law were ordinances of the flesh (Heb. 
ix. 10, 13); the law was weak through the flesh (Rom. viii. 
3). See especially, Gal. iii. 2-6. In Philip. iii. 3 ff. Paul 
explains his grounds for confidence in the flesh as his legal 
righteousness. The whole legal economy was an economy 
of the flesh as distinguished from the Spirit. 


19. Manifest. You have a clearly defined standard by 
which to decide whether you are led by the Spirit or by the 
flesh. Each exhibits its peculiar works or fruits. 


Adultery (ovxyefa). To be dropped from the text. 
Uncleanness (axa@apcia). See on 1 Th. ii. 3. 
Lasciviousness (aceAyera). See on Mk. vii. 22. 


20. Witchcraft (dapwaxia). Or sorcery. Elsewhere only 
Apoc. xviii. 23. From ¢dppaxov a drug. In LXX, see 
Ex. vii. 11; Wisd. xii. 4; Isa. xlvii. 9. Comp. Acts xix. 
19, weplepya curious arts, note. 


Wrath (Ovuof). Lit. wraths. See on J. iii. 36. 


Strife (ép:0/ar). More correctly, factions. From épvfos a 
hired servant. *Epi0ia is, primarily, labor for hire (see Tob. 
ii. 11), and is applied to those who serve in official positions 
for hire or for other selfish purposes, and, in order to gain 
their ends, promote party spirit or faction. 
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Seditions (Suyoctaciar). Better, divisions. Only here 
and Rom. xvi. 17. Once in LXX, 1 Mace. iii. 29. 


Heresies (aipéces). In Paul only here and 1 Cor. xi. 19. 
See on 2 Pet. ii. 1. Parties, into which divisions crystallise. 


291. Murders. Omit from the text. 


Revellings (x@uor). Comp. Rom. xiii. 13; 1 Pet. iv. 3. 
In both passages coupled with drunkenness as here. See on 
1 Pet. iv. 3. 


| tell you before (mpordyw). Better beforehand, or as 
Rev. I forewarn you. P®°. Comp. 2 Cor, xiii. 2; 1 Th. iii. 4. 


The kingdom of God. See on L. vi. 20. 


22. The fruit of the Spirit (0 xapzrés tov mvedpuatos). 
The phrase N. T.°. Fruit, metaphorical, frequent in N. T., 
as Matt. iii. 8; vii. 16; J. iv. 36; xv. 8; Rom.i. 13; vi. 21, 
etc. We find fruit of light (Eph. v. 9); of righteousness 
(Philip. i. 11); of labour (Philip. i. 22); of the lips (Heb. 
xiii. 15). Almost always of a good result. 


Love (ayamn). Comp. love of the Spirit, Rom. xv. 30. In 
Class. gurezy is the most general designation of love, denoting 
an inner inclination to persons or things, and standing op- 
posed to puceiv or éyOatpe to hate. It occasionally acquires 
from the context a sensual flavour, as Hom. Od. xviii. 325; 
Hat. iv. 176, thus running into the sense of épaév which de- 
notes sensual love. It is love to persons and things grow- 
ing out of intercourse and amenities or attractive qualities. 
Zrépyew (not in N. T., LXX, Sir. xxvii. 17) expresses a 
deep, quiet, appropriating, natural love, as distinguished 
from that which is called out by circumstances. Unlike 
prety, it has a distinct moral significance, and is not applied 
to base inclinations opposed to a genuine manly nature. It 
is the word for love to parents, wife, children, king or coun- 
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try, as one’s own. Aristotle (Wie. ix. 7, 3) speaks of poets 
as loving (orépyovres) their own poems as their children. 
See also Eurip. Med. 87. ’Aryarrav is to love out of an intel- 
ligent estimate of the object of love. It answers to Lat. 
diligere, or Germ. schdtzen to prize. It is not passionate 
and sensual as €pav. It is not, like dudetv, attachment to a 
person independently of his quality and created by close 
intercourse. It is less sentiment than consideration. While 
gireiv contemplates the person, aya7rav contemplates the attri- 
butes and character, and gives an account of its inclination. 
*AyaTray is really the weaker expression for love, as that 
term is conventionally used. It is judicial rather than affect- 
ionate. Even in classical usage, however, the distinction 
between ayarrav and didelv is often very subtle, and well- 
nigh impossible to express. 

In N. T. ériOupetv to desire or lust is used instead of épav. 
In LXX ayaa is far more common than qurciv. Direly 
occurs only 16 times in the sense of love, and 16 times in the 
sense of kiss; while aya7av is found nearly 300 times. It 
is used with a wide range, of the love of parent for child, of 
man for God, of God for man, of love to one’s neighbour and 
to the stranger, of husband for wife, of love for God’s house, 
and for mercy and truth; but also of the love of Samson for 
Delilah, of Hosea for his adulterous wife, of Amnon’s love 
for Tamar, of Solomon’s love for strange women, of loving a 
woman for her beauty. Also of loving vanity, unrighteous- 
ness, devouring words, cursing, death, silver. 

The noun ayadrn, °Class., was apparently created by the 
-LXX, although it is found there only 19 times.* It first 
comes into habitual use in Christian writings. In N. T. it 
is, practically, the only noun for love, although compound 
nouns expressing peculiar phases of love, as brotherly love, 
love of money, love of children, etc., are formed with $/Xos, 
as diraberdia, dirapyupia, PiravOpwria. Both verbs, gurciv 
and dyarav occur, but dyamav more frequently. The 





* Deissmann, Neue Bibelstudien, p. 26 ff., holds that the word does not 
originate in Biblical Greek. His remarks, however, are not conclusive. 
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attempt to carry out consistently the classical distinction 
between these two must be abandoned. Both are used of 
the love of parents and children, of the love of God for 
Christ, of Christ for men, of God for men, of men for Christ 
and of men for men. The love of man for God and of 
husband for wife, only ayardv. The distinction is rather 
between d@yarav and émiOvpetv than between ayaray and 
gireiv.* suove, in this passage, is that fruit of the Spirit 
which dominates all the others. See vv. 13, 14. Comp. 
1 Cor. xiii; 1 J. ii. 5, 9-11; iii. 11, 14-16; iv. 7-11, 16-21; 
v. 1-3. 


Joy (yapa). Comp. joy of the Holy Ghost, 1 Th. i. 6, and 
see Rom. v. 2; xiv. 17; xv. 13; 2 Cor. vi. 10; Philip. i. 25; 
iy. 4: 1 Pet. i. 8; 1 J. 1. 4. 


Peace (eipyjvn). See onl Th.i.1. Here of mutual peace 
rather than peace with God. 


Long suffering (uaxpoOvuia). See on be patient, Jas. v. 7, 
and comp. Rom. ii. 4; 2 Cor. vi. 6; Eph. iv. 2; Col. i. 11. 


Gentleness (ypnordrns). See on good, Rom. iii. 12; easy, 
Matt. xi. 80; gracious, 1 Pet. ii. 8. Better, kindness ; a 
kindness which is wseful or serviceable. 


Goodness (aya@watvn).. P®°. See on Rom. iii. 12. 
Faith (wiorts). Trustfulness. 
23. Meekness (pairs). See on meek, Matt. vy. 5. 


Temperance (éyxpdrea). Only here by Paul. He alone 
uses éyxpateverOat to have continency, 1 Cor. vii. Ab de ts 
See on is temperate, 1 Cor. ix. 25. The word means self- 
control, holding in hand the passions and desires. So Xen. 
Te 


* See Professor Sanday’s note on the history of aydirn, Co 
fiomans (International), p. 374, Eainateanases. 
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Mem. i. 2, 1, of Socrates, who was éyxparéctaros most temp- 
erate as to sexual pleasures and pleasures of the appetite. 


Such (roovrwy). Such things, not persons. 


There is no law (ov« éotiv vemos). Against such virtues 
there is no law to condemn them. The law can bring no 
charge against them. Comp. 1 Tim. i. 9, 10. 


24. They that are Christ’s (of 8¢ rod Xpictod). The best 
texts add ‘Incod they that are of Christ Jesus. Belong to 
him. The exact phrase only here. But see 1 Cor. i. 12; 
Higeos xv. 25; 2Corsx1:-Gal. 11..29: 


Have crucified the flesh (tiv cdpxa éotavpwoav). The 
phrase only here. Comp. ch. ii. 20; vi. 14; Rom. vi. 6. 
The line of thought as regards death to sin is the same as in 
Rom. vi. 2-7, 11; as regards death to the law, the same as in 
Rom. vii. 1-6. 


Affections (ra@jyacw). Better, passions. Often suffer- 
mgs, as hom. vitie1 > )2-Cor. 1.5,6, 7; Philip. ui. 10; Heb. 
il. 9. Often of Christ’s sufferings. Comp. passions of sins, 
Rom. vii. 5 (see on motions). °LXX, where we find md@os 
in both senses, but mostly sufferings. I[d@os also in N. T., 
but rarely and P®. See Rom. i. 26; Col. iii. 5; 1 Th. iv. 5: 
always of evil desires. 


25. Lipsius makes this verse the beginning of ch. vi. 
Weizsicker begins that chapter with ver. 26. There seems 
to be no sufficient reason. Ver. 25 is connected naturally 
with the immediately preceding line of thought. “Such 
being your principle of life, adapt your conduct (walk) to 
it.” The hortatory form of ver. 26, and its contents, fall in 
naturally with the exhortation to walk by the Spirit, and 
with the reference to biting and devouring, ver. 15, and envy- 
ings, ver. 21. The connection of the opening of ch. vi. with 
the close of ch. vy. is not so manifest; and the address brethren 
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and the change to the second person (vi. 1) seem to indicate 
a new section. 


In the Spirit (wvevparv). Better, dy the Spirit, the dative 
being instrumental as ver. 16. 


Walk (ororySpev). A different word from that in ver. 16. 
Only in Paul, except Acts xxi. 24. From otoéyos a row. 
Hence, to walk in line; to march in battle order (Xen. Cyr. 
vi. 8, 84). Tuvororxel answereth to, Gal. iv. 25 (note). See 
also on atovyeta elements, Gal. iv. 8. Paul uses it very graphic- 
ally, of falling into line with Abraham’s faith, Rom. iv. 12. 


26. Desirous of vainglory (xevddo£or). N. T.°. Better, 
vainglorious. The noun xevodoéia vainglory only Philip. ii. 3. 
In LXX see Wisd. xiv. 14; 4 Mace. ii. 15; viii. 18. Origin- 
ally, vain opinion, error. Ignatius, Magn. xi., speaks of fall- 
ing into ayxtotpa THs Kevodoklas the hooks or clutches of error. 
Acéa has not the sense of opinion in N. T., but that of 
reputation, glory. This compound means having a vain 
conceit of possessing a rightful claim to honour. Suidas de- 
fines any vain thinking about one’s self. It implies a contrast 
with the state of mind which seeks the glory of God. The 
modes in which vainglory may show itself are pointed out in 
the two following participles, provoking and envying. 


Provoking (poxanrovpevot). N. T.°. LUXX, only 2 Mace. 
viii. 11. Lit. ealling forth, challenging, and so stirring up 
strife. Very common in Class. 


CHAPTER VI. 


1. Overtaken in a fault (rpornuddy — & run TapaTrT@- 
wart). ‘The verb means lit. to take before; to anticipate or 
forestall. Elsewhere only Mk. xiv. 8; 1 Cor. xi. 21. LXX 
Wisd. xviii. 17. Not, be detected in the act by some one else 
before he can escape, but surprised by the fault itself; hurried 
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into error. Thus po has the sense of before he is aware, and 


év is instrumental, dy.* For fault or trespass, see on Matt. 
vi. 14. 


Spiritual (avevparixol). Comp. 1 Cor. iii. 1. Mostly in 
Paul. See 1 Pet. ii. 5. Those who have received the Spirit 
and are led by him. See ch. iii. 2, 8, 5, 14; iv. 6; v. 5, 16, 
18, 25. He leaves it to the readers’ own conscience whether 
or not they answer to this designation. 


Restore (xataprifere). See on Matt. iv. 21; xxi. 16; 
L. vi. 40; 1 Pet. v. 10. The word is used of reconciling 
factions, as Hdt. v. 28; of setting bones; of mending nets, 
Mk. i. 19; of equipping or preparing, Rom. ix. 22; Heb. x. 
5; xi. 3; of manning a fleet, or supplying an army with pro- 
visions. Usually by Paul metaphorically as here. The idea of 
amendment is prominent: set him to rights: bring him into line. 
Comp 22 Cor. sub Corr. 10. 


Spirit of meekness. Comp. 1 Cor. iv. 21. Led by the 
Spirit of God, whose fruit is meekness (v. 23). For the 
combinations of mvedua with genitives, see on Rom. viii. 4, 


Dp. Ov: 


Considering (cxo7@v). Only in Paul, except L. xi. 35. 
The verb means to look attentively ; to fix the attention upon 
a thing with an interest in it. See Rom. xvi. 17; 2 Cor. iv. 
18; Philip. il. 4; i. 17. Hence, often, to atm at (comp. 
axorov mark, Philip. iii. 14). Schmidt (Syn.) defines: “To 
direct one’s attention upon a thing, either in order to obtain 
it, or because one has a peculiar interest in it, or a duty to 
fulfil toward it. Also to have an eye to with a view of 


* Interpreters differ in the explanation of rpd. Lightfoot, Ellicott, Eadie, 
Thayer, Alford, Weiss, say caught in the fault before he can escape. But this 
is an unusual meaning of the verb, which is certainly not settled by Wisd. 
xvii. 17. Ellicott objects to the meaning given in the note, that, in that case, 
apo would seem to excuse, whereas cal appears to point to an aggravation of 
the offence. If that be true, then, on Ellicott’s explanation, the aggravation 
of the offence would appear to be in being caught. 
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forming a right judgment.” Notice the passing to the sin- 
gular number —“ considering thyse/f.” The exhortation is 
addressed to the conscience of each. Before you deal severely 
with the erring brother, consider your own weakness and sus- 
ceptibility to temptation, and restore him in view of that fact. 


2. One another’s burdens (aAAnA@y Ta Bapn). The em- 
phasis is on one another’s, in contrast with the selfishness which 
leaves others to take care of themselves. The primary refer- 
ence in burdens is to moral infirmities and errors, and the 
sorrow and shame and remorse which they awaken in the 
offender. 


So (otrws). By observing this injunction. 
Ne g J 


Fulfil (avarrAnpwoate). The verb denotes, not the filling 
up of a perfect vacancy, as the simple wAnpodv, but the sup- 
plying of what is lacking to fulness; the filling up of a partial 
void. Comp. 1 Cor’xvi. 17; Philip. ii. 80; Pho. 16> 


3. Think (doxeZ). Sometimes rendered seems, 1 Cor. xii. 
22; 2 Cor. x. 9; Gal. ii. 9; but think is Paul’s usual mean- 
ing. Comp. Matt. ili. 9; 1 Cor. xi. 16; Philip. iii. 4. 


To be something (eivai7e). For the phrase see Acts v. 86; 
Vill pope LA CGE its 1 6X. LO petal 811.76 seul lb. 


Deceiveth (dpevarara). N. T.°. °LXX, Class. See 
the noun ¢pevarrarns deceiver, Tit. i. 10. Denoting subjective 
deception ; deception of the judgment. The simple ararav 
to deceive, Eph. v. 6; 1 Tim. ii. 14; Jas. i. 26, and often in 
LXX. Lightfoot thinks the compound verb may possibly 
have been coined by Paul.t 





* Quite a number of high authorities read dvardnpdcere, future, ye shall 
fulfil. 

+ Blass, however (N. T. Gramm., p. 68, note), says that ¢pevardrns ap- 
pears in a papyrus of the second century B.c. He refers to Grenfell, An Al- 
exandrian Erotic Fragment, Oxford, 1896, p. 8. See also Sophocles, Greek 
Lexicon of the Roman and Byzantine Periods, sub ppevardrns. 
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4. Prove (doximaférw). In Class. of assaying metals. 
Comp. LXX, Proy. viii. 10; xvii. 3; Sir. ii. 5: also 1 Cor. 
ili. 13; 1 Pet.i.7. It is the classical verb for testing money; 
see Plato, Zim. 65C. Aoximafew and rvpodcbae to burn or try 
by fire occur together, Jer. ix. 7; Ps. xi. 6; lxv. 10. Gen- 
erally, to prove or examine, as 1 Cor. xi. 28; 1 Th. v. 21. 
To accept that which is approved, 1 Cor. xvi. 3; 2 Cor. viii. 
weet th. ii. 4. 


Rejoicing (76 cavynua). Better, as giving the force of 
the article, “his glorying.” Kadynua is the matter or ground 
of glorying, see Rom. iv. 2; 1 Cor. ix. 15; not the act (xav- 
xXnots), as Rom. iii. 27; 2 Cor. i. 12.* 


In himself (eis éavrov). Better, with regard to himself, or 
as concerns. For this use of eis see Rom. iv. 20; xv. 2; 
xvi. 6; Eph. iii. 16. Not, he will keep his glorying to himself 
or abstain from boasting. He means that if, on examination, 
one finds in himself anything to boast of, his cause of boast- 
ing will lie simply and absolutely in that, and not in his 
merit as compared, to his own advantage, with that of 
another. 


Another (rov érepov). Better, the other, or, as Rev., his 
neighbour. See on Matt. vi. 24. 


5. Bear ye one another’s burdens: every man_ shall 
bear his own burden. A kind of paradox of which Paul 
is fond. See Philip, ii. 12,13; 2 Cor. vi. 8-10; vii. 10; 
xii. 10. Paul means, no one will have occasion to claim 
moral superiority to his neighbour, for (yap) each man’s self- 
examination will reveal infirmities enough of his own, even 
though they may not be the same as those of his neighbour. 
His own burdens will absorb his whole attention, and will 
leave him no time to compare himself with others. 


* Still, this does not always hold. We find yévynua, dlwyua, bédnua, taya, 
Kypuvypa, wAnpwua for yévynots, Slwéts, OéAnots, tacis, kApvits, TANpwors. 
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His own burden (70 iécov dopriov). For idvov own, see on 
1 Tim. vi. 1. With qopriov burden comp. Bapn burdens, 
ver. 2. It is doubtful whether any different shade of mean- 
ing is intended. Originally Bdpy emphasises the weight of 
the burden, doptiov simply notes the fact that it is some- 
thing to be borne (pépetv), which may be either light or heavy. 
See Matt. xi. 80; xxiii. 4; Ps. xxxvii.4; L. xi. 46. Comp. 
Acts xxvii. 10, the lading of a ship. 


6. But, although each man is thus individualised as regards 
his burdens, Christian fellowship in all morally good things 
is to be maintained between the teacher and the taught. The 
passage is often explained as an injunction to provide for the 
temporal wants of Christian teachers.* But this is entirely 
foreign to the course of thought, and isolates the verse from 
the context on both sides of it. As vv. 1-5 refer to moral 
errors, in all good things has naturally the same reference, as 
do good in ver. 10 certainly has. The exhortation therefore 
is, that the disciple should make common cause with the 
teacher in everything that is morally good and that promotes 
salvation. The introduction at this point of the relation of 
disciple and teacher may be explained by the fact that this 
relation in the Galatian community had been disturbed by 
the efforts of the Judaising teachers, notably in the case of 
Paul himself; and this disturbance could not but interfere 
with their common moral effort and life. 


Him that is taught (6 catnyovpevos). See on L. i. 4. 


In the word (7ov Adyov). The gospel. Usually in Paul 
with some qualifying word, as of God. Comp. Acts iv. 4; 
Vill. 4; oe lupe iE cosmRw sored «Lh. i. 63 Colwy. 9. 


Communicate (xovwwveiro). Hold fellowship with ; par- 
take with. Not zmpart to. The word is used of giving and 
receiving material aid (Philip. iv. 15): of moral or spiritual 








* So many ancient interpreters, and Lightfoot, Ellicott, De Wette, Eadie, 
Alford. ; 
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participation (Rom. xv. 27; 1 Tim. v. 22; 2 J. 11): of par- 
ticipation in outward conditions (Heb. ii. 14): in sufferings 
C1 Pet. iv. 18). ; 


7. Be not deceived (42) mravaobe). For the phrase see 
1 Cor. vi. 9; xv. 88; Jas. i. 16.  Deceive is a secondary 
sense; the primary meaning being lead astray. See on 
Mk. xii. 24. The connection of the exhortation may be 
with the entire section from ver. 1 (Eadie and Sieffert), but 
is more probably with ver. 6. The Galatians are not to 
think that it is a matter of no consequence whether their 
fellowship be with their Christian teachers who preach the 
word of truth, or with the Judaising innovators who would 
bring them under bondage to the law. 


Is not mocked (ov puetnpiferar). N.T.°. Quite often 
le we eee Ke miiiie Gics w eke RIX, 23. 20D xxils 19"; 
Proy. i. 80. Also the noun puxtnpicpds mockery, Job xxxiv. 
7; Ps. xxxiv. 16. See Ps. of Sol. iv. 8. The verb, literally, 
to turn up the nose at. Comp. Horace, Sat. i. 6, 5, naso sus- 
pendis adunco, ii. 8, 64; Epist. i. 19, 45. 


That (rodrT0). Most emphatic. Zhat and nothing else. 
Comp. Matt. vii. 16; 2 Cor. ix. 6. 


8. To his flesh (eis tiv cdpxa éavtov). Rather, his own 
flesh. ’Evs into: the flesh being conceived as the soil into 
which the seed is cast. Comp. Matt. xiii. 22. His own, 

because the idea of personal, selfish desire is involved. 


Corruption (d9opav). Primarily, destruction, ruin ; but it 
also has the sense of deterioration, decay, as 1 Cor. xv. 42. 
Comp. Aristotle, Rhet. iii. 3,4: “And thou didst sow (éomet- 
pas) shamefully (aicypds) and didst reap (€0epicas ) miserably 
(xaxas).” See also Plato, Phaedrus, 260 D, and on defile, 
Rom. iii. 17. 


The Spirit. The Holy Spirit: not the higher nature of 
man. 
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Eternal life (fo#v aiwvov). See on 2 Th. i. 9 (additional 
note). 


9, Be weary (éveaxapev). Lit. faint or lose heart. Comp. 
2 Theis 41s. 


In due season (xaip@ id/w). In the season which is pecul- 
iarly the harvest-time of each form of well-doing. See on 
vers 0. 


Faint (éxAvdpevor). Only here in Paul. See Matt. xv. 
82; Mk. viii. 8; Heb. xii. 8, 5. Lit. to be loosened or re- 
laxed, like the limbs of the weary. 


10. As we have opportunity (as xarpov éywpev). As there 
is a proper season for reaping, there is likewise a proper 
season for sowing. As this season comes to us, let us sow 
to the Spirit by doing good. Comp. Eph. v.16; Col. iv. 5. 


Let us do good (épyalapueba 76 ayabdv). Let us work the. 
good. For the distinctive force of épydfeocOar see on 3 J. 5; 
and for zroveiy to do, on J. iii. 21. Comp. Col. iii. 23 where 
both verbs occur. T6 a@yaGév is, of course, the morally good 
as distinguished from what is merely useful or profitable, but 
includes what is beneficent or kindly. See Philem. 14; Eph. 
iV ore Peli oe aRomiw.s 7. Here,-inia general sense, 
embracing all that is specified in vv. 1, 2, 3, 10. 


Unto them who are of the household of faith (pds rods 
otKelous THS mlaTtews). Ipods combines with the sense of direct- 
ton that of active relation with. Comp. Matt. xiii. 56; Mk. 
ix. 16; J.i.1; Acts iil. 25; xxviii. 25; 1 Th. iv. 12; Heb. 
ix. 20. Frequently in Class. of all kinds of personal inter- 
course. See Hom. Od. xiv. 331; xix. 288; Thucyd. ii. 59; iy. 
15; vii. 82; Hdt. i. 61. ’Orxetoe of the household, rare in 
N.T. See Eph. ii.19; 1Tim.v.8. Quite often in LXX of 
Ainsmen. It is unnecessary to introduce the idea of a house- 
hold here, as A.V., since the word acquired the general sense 
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of pertaining or belonging to. Thus oixeiot dirocodias or 
yeaypadias belonging to philosophy or geography, philosophers, 
geographers. So here, belonging to the faith, believers. 


11. How large a letter (rndikous ypadupacwv). More cor- 
rectly, with how large letters. VUpdupara may mean an epistle, 
as Lat. literae, or epistles ; but Paul habitually uses émvarory 
for an epistle. Dpdadupacow means with characters, and mnri- 
cols refers to their size. It is claimed by some that the large 
characters are intended to call the attention of the readers to 
the special importance of the close of the letter. See below. 


| have written (éypayra). The aorist may refer to the 
whole of the preceding letter, or to the concluding verses 
which follow. In either case it is probably an instance of the 
epistolary aorist, by which the writer puts himself at the time 
when his correspondent is reading his letter. To the corre- 
spondent, J write has changed itself into I wrote. Similarly 
the Lat. seripst. “Ezeurpa I sent is used in the same way. 
See Acts xxii. 80; Philip. ii. 28; Col. iv. 8; Philem. 11. 


With mine own hand (77 éun xerp/). The aorist éyparra is 
epistolary, and refers to what follows. The concluding verses 
emphasise the main issue of the letter, that the Judaising in- 
truders are trying to win the Galatians over to the economy 
of circumcision which is opposed to the economy of the cross. 
It is therefore quite probable that Paul may have wished to 
' call special attention to these verses. If so, this special call 
lies in the words with my own hand, and not in with how large 
letters, which would seem to have been added to call attention 
to the apostle’s handwriting as distinguished from that of the 
amanuensis. ‘ Mark carefully these closing words of mine. 
I write them with my own hand in the large characters which 
you know.” 


12. To make a fair show (evrpocwrfca). N. T.°%. 
Class. CLXX. 


VOL, Iv. —12 
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In the flesh (ev capx/). Qualifying the verb to make a fair 
show. The whole phrase is well explained by Ellicott: “To 
wear a specious exterior in the earthly, unspiritual element in 
which they move.” ’Ev capxi is not = among men, nor being 
carnal, nor as regards fleshly things. The desire to make a 
good appearance irrespective of inward truth and righteous- 
ness, is prompted by the unrenewed, fleshly nature, and makes 
its fair showing in that sphere. 


They constrain (otro: avayxafovow). Neither A. V. nor 
Rey. gives the strong, definitive force of otro. It is these — 
the Judaising emissaries, that constrain, etc. Comp. ch. iii. 7. 


Only lest (udvov tva — un). Or, that they may not. Hav- 
ing no other object, or only from the motive that, ete 


For the cross (7@ cravp®@). Better, by reason of the cross. 
Because of preaching a crucified Messiah. See on ch. vy. 11. 
The Judaisers attempted to cover with the law — the require- 
ment of circumcision —the “offence” of a crucified Messiah. 


13. Neither they themselves who are circumcised (ovédé 
—ol mepiteuvouevot avtol). For neither, translate not even. 
Const. themselves with keep the law. The persons referred to 
are the same as those in ver. 12. The participle tells nothing 
as to the antecedents of these persons, whether Jewish or 
heathen. It is general, those who are receiving circumcision. 
It is = the cirewmeision-party ; and the present participle rep- 
resents them as in present activity. They are circumcised 
themselves, and are endeavouring to force circumcision upon 
others. 


Keep the law (vouov durdacovow). See on ch. vy. 3. 
They are in the same category with all who are circumcised, 
who do not and cannot fully observe the law. Comp. ch. 
iii. 10; v. 8. Hence, if circumcision develops no justifying 
results, it is apparent that their insistence on circumcision 
proceeds not from moral, but from fleshly motives. 
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That they may glory in your flesh (iva év tp duerepa capxl 
kavynowvrat). May boast, not of your fulfilling the law, but 
in your ceremonial conformity ; your becoming legal zealots 
like themselves. They desire only that you, like them, should 
make a fair show in the flesh. For the formula cavyac0at 
év to glory in, see Rom. ii. 17; v. 3; 1 Cor. i. 81; 2 Cor. 
x. 15. 


14. Contrast of Paul’s own boasting and its ground with 
those of the false apostles. 


By whom (6? of). The relative may refer either to the 
cross, by which, or to Christ, by whom. The cross was a 
stumbling-block to the Jews (ch. ii. 18), and it is the 
crucified Christ that Paul is emphasising. Comp. ch. ii. 
20; v. 24. 


The world (xécpos). See on J. i. 9; Acts xvii. 24; 1 
Cor. iv. 9. 


15. A new creature (kaw xriow). Comp. 2 Cor. v. 17. 
For caw new see on Matt. xxvi. 29. For «rious on Rom. 
vill. 19; 2 Cor. v. 17. Here of the thing created, not of the 
act of creating. The phrase was common in Jewish writers 
for one brought to the knowledge of the true God. Comp. 
Eph. ii. 10, 15. 


16. Rule (kavdw). P°. See on 2 Cor. x. 13, 16.* Em- 
phasis on rule not this. 


Peace be on them (eipyjvn em’ airovs). The only instance 
of this formula in N. T. Commonly eipyjvn with the simple 
dative, peace unto you, as J. xx. 19, 21; Rom. i. T; 1 Cor. 
i. 3; Gal. i. 8, etc. In the Catholic Epistles, with rAn@uvdetn 
be multiplied. See 1 Pet. i. 2; 2 Pet. i. 2; Jude 2. 


Mercy (éde0s). In the opening salutations of the Pastoral 
Epistles with grace and peace; also in 2 J. 3. In Jude 2 
with peace and love. 


—_——- 


* For the history of the word see Westcott, Canon of the N. T., Appendix A, 
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And upon the Israel of God. The «al and may be simply 
connective, in which case the Israel of God may be different 
from as many as walk, etc., and may mean truly converted 
Jews. Or the «al may be explicative, in which case the Israel 
of God will define and emphasise as many as, etc., and will 
mean the whole body of Christians, Jewish and Gentile. In 
other words, they who walk according to this rule form the 
true Israel of God. The explicative xai is at best doubtful 
here, and is rather forced, although clear instances of it may 
be found in 1 Cor. iii. 5; xv. 88. It seems better to regard it 
as simply connective. Then éco will refer to the individual 
Christians, Jewish and Gentile, and Jsrael of God to the same 
Christians, regarded collectively, and forming the true messi- 
anic community. 


17. Henceforth (rod Aowzrod). +Only here and Eph. vi. 10. 
Commonly 70 Xordv. The genitive is temporal; at any time 
in the future as distinguished from throughout the future. 


Trouble me (xdzrovs wor —rapeyérw). Lit. give me troub- 
les; make it necessary for me to vindicate my apostolic au- 
thority and the divine truth of my gospel. 


Bear in my body. Comp. 2 Cor. iv. 10. 


Marks (oréypata). N.T.°. The wounds, sears, and other 
outward signs of persecutions and sufferings in the service of 
Christ. Comp. 2 Cor. xi. 23 ff. The metaphor is the brands 
applied to slaves in order to mark their owners. Hence 
Rev., I bear branded. Brands were also set upon soldiers, 
captives, and servants of temples. See on Apoc. xiii. 16, and 
comp. Apoc. vil. 3; xiv. 1,9,11. The scars on the apostle’s 
body marked him as the bondservant of Jesus Christ. The 
passage naturally recalls the legend of Francis of Assisi. 


18. The grace, etc. The same form of benediction occurs 
Philem. 25. 
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Brethren. Rey. rightly puts the word at the end of the 
verse. The position is unusual. It would seem as if Paul 
intended to close this severe’letter with an assurance that the 
“foolish Galatians” were still his brethren: They are ad- 
dressed as “brethren,” ch. iv. 12; v. 11; vi. 1. Comp. 1 
Cor. xvi. 24. 
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THE PASTORAL EPISTLES. 


INTRODUCTION. 


THE two Epistles to Timothy and the Epistle to Titus are 
called the Pastoral Epistles because they consist chiefly of 
instructions and admonitions to pastors. 

Their authenticity is disputed. The current of modern 
criticism is against their Pauline authorship, but it is sup- 
ported by high authorities. 


I. The three letters are closely allied, and stand or fall 
together. While each has its peculiarities, they contain 
considerable common matter; and their general situation 
and aim are substantially the same. They oppose heresies, 
seek to establish a definite church polity, and urge adherence 
to traditional doctrine. Their style is similar. Certain 
expressions which occur nowhere else in the N. T. are found 
in all three. Whole sentences are in almost verbal agree- 
ment. 


II. They exhibit certain resemblances to the Pauline 
Epistles, notably to Romans. If the writer is not Paul, he 
is manifestly familiar with Paul’s teachings. 


III. As to the external evidence for these letters, there 
seems good reason to believe in the existence, at an early 
date, either of the letters in their present form, or of docu- 
ments on which the letters were constructed later. Not 
much reliance can be placed on the traces which occur in 
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Clement’s Epistle to the Corinthians: perhaps a little more 
on those in the Ignatian Epistles, although many of these are 
merely analogies of expression which may have been acci- 
dental, or echoes of current religious phraseology. An 
unmistakable reminiscence appears in Polycarp’s Epistle to 
the Philippians (Philip. iv; 1 Tim. vi. 7, 10). There are 
no echoes in Hermas or in the Didache, and none of import- 
ance in Barnabas. Justin Martyr has a few characteristic 
expressions of the Pastorals, which may be only accidental 
coincidences. The Muratorian Canon enrols the three as 
canonical, and expressly justifies their reception because, 
being private letters, their canonicity might be called in 
question. They are found in the Peshitto and Old Latin 
Versions, and are accepted and cited as Pauline by Clement 
of Alexandria, Irenaeus, and Tertullian. At the end of the 
second century they have a recognised place among the 
Pauline Epistles. It is, however, significant, that they were 
excluded from Marcion’s Canon. It cannot be positively 
affirmed that Marcion knew them, although his acquaintance 
with them would seem to be implied by Tertullian (Adv. 
Mare. v. 21), who says that it was strange how Marcion 
could have accepted a letter written to one man (Philemon), 
and have rejected the two to Timothy and the one to Titus. 

On the assumption that they were known to Marcion, it 
is said that he cut and carved the New Testament Scriptures 
to suit his own views, and that there was therefore nothing 
strange in his rejecting the Pastorals. But besides rejecting 
the whole of the New Testament with the exception of ten 
Epistles of Paul and the Gospel of Luke which he mutilated, 
Marcion applied the knife to the Pauline Epistles. In view 
of his reverence for Paul as the only true apostle and rep- 
resentative of Jesus Christ, and for Paul’s Epistles as con- 
taining the only true gospel,—it is strange that, knowing 
the Pastorals as Pauline, he should have rejected them en 
masse, instead of merely altering or abridging them to suit 
himself. Tatian also rejected the two letters to Timothy, 
but accepted Titus, because it contained nothing adverse to 
ascetic practices. : 
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IV. CHRONOLOGICAL CONSIDERATIONS. — Was Paul re- 
leased from his first imprisonment and imprisoned a second 
time? Can a place be found for the three letters in his 
recorded history ? 

It is claimed that Paul was released from prison after his 
first confinement at Rome (Acts xxviii. 16-31) and that he 
then continued his missionary labours in Ephesus, Epirus, 
Macedonia, and Crete: that he was again arrested and im- 
prisoned, and that the second imprisonment was terminated 
by his execution. 

Of this there is no sound historical evidence whatever. 
The narrative of Acts leaves him in his first confinement. 
The ordinary course of argument forms a circle. The hy- 
pothesis of a second imprisonment can be sustained only by 
the Pastoral Epistles if they are authentic. Their authentic- 
ity can be shown only on that hypothesis. The only evidence 
adduced for the second imprisonment outside of these letters 
is, 1. A passage in Clement’s Epistle to the Corinthians (V.), 
as follows: (Paul) “having preached the gospel both in the 
East and in the West, received the glorious renown due to his 
faith, having taught righteousness to the whole world, and 
having come to the boundary of the West, and having borne 
his testimony before the rulers. Thus he departed out of 
the world.” The main point is having come to the boundary 
of the West (éri 70 réppa ths dioews €AOwv). It is claimed 
that this expression refers to Spain, and that Clement thus 
records the fulfilment of the apostle’s intention stated in 
Rom. xv. 24, 28. Others, however, hold that it refers to 
Rome.* Apart from this difference, which it is impossible 
to settle, the whole statement is general, vague, and rhe- 
torical, and has no historical value. 

2. The Muratorian Canon (about 170 A.D.) contains a 
passage apparently to the effect that Luke relates to The- 
ophilus the things which fell under his own notice, and evi- 
dently declares as apart from his purpose the martyrdom of 





* All that can be said in favour of the reference to Spain, is said by 
Bp. Lightfoot, 8. Clement of Rome, ad loc. 
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Peter; but the departure of Paul setting out from the city 
to Spain—here the text is mutilated. How the writer 
intended to complete it can only be guessed. ‘The passage 
is worthless as evidence. 38. After these two we have noth- 
ing until the fourth century, when Eusebius says that there 
was a tradition that the apostle again set forth to the minis- 
try of his preaching, and having a second time entered the 
same city of Rome, was perfected by his martyrdom before 
Nero. That in this imprisonment he wrote the second Epistle 
to Timothy CH. #. ii. 22, 25). Thisis all. Jerome merely 
echoes Eusebius. Eusebius does not mention Spain. His- 
tory does not show any apostolic foundation in Spain. Nei- 
ther Irenaeus, Caius, Tertullian, nor Origen allude to such 
a mission; and although Irenaeus, Tertullian, and Origen 
mention the death of Paul at Rome, they say nothing of any 
journeys subsequent to his first arrival there. Dr. McGiffert 
remarks (note on Euseb. ii. 22, 2): “The strongest argu- 
ment against the visit to Spain is the absence of any trace of 
it in Spain itself. If any church there could have claimed 
the great apostle to the Gentiles as its founder, it seems 
that it must have asserted its claim, and the tradition have 
been preserved at least in that church.”’ 

It is also said that 2 Tim. iv. 16, 17 implies that Paul had 
had a hearing and been discharged and permitted to preach. 
The assumption is entirely gratuitous. The words may 
have referred to a hearing during his first captivity, when 
he was delivered from imminent danger, but not set at 
liberty. 

In short, historical evidence for a release from the first 
Roman imprisonment, a subsequent missionary activity, and 
a second imprisonment, is utterly wanting. It seems hardly 
conceivable that no traces of a renewed ministry should be 
left in history except these instructions to friends and pupils. 
If Paul was liberated from his first imprisonment, it is singu- 
lar that Luke should not have recorded the fact as a triumph 
of the gospel. 

Such being the case, it remains only to find a place for these 
letters in the recorded ministry of Paul. This cannot be 
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done. There is no period of that ministry, from Damascus 
to Rome, into which they will fit.* 


V. StyLe AND Diction. —The most formidable objection 
to the Pauline authorship of these Epistles is furnished by 
their style and diction, which present a marked contrast with 
those of the Pauline letters. That the three Pastorals con- 
tain 148 words which appear nowhere else in the N. T., and 
304 which are not found in Paul’s writings, are facts which, 
by themselves, must not be allowed too much weight. Hap- 
axlegomena are numerous in the several Pauline Epistles. 
Second Corinthians has about 90: Romans and 1st Corin- 
thians each over a hundred: Ephesians about 40. That 
words like voAvteA7js and ofxovpyds appear in the Pastorals 
and not in Paul, counts for no more than that oroteArjs 
occurs only in 1st Thessalonians, and a@Bapys only in 2d 
Corinthians. 

But we are not dealing with individual letters, but with a 
group of letters, nearly, if not absolutely, contemporaneous. 
It 7s a striking fact that this entire group, closely allied in 
all its three parts in vocabulary and style, presents, as a 
whole, such marked variations in these particulars from the 
accepted Pauline letters. In their lexical peculiarities the 
Pastorals form a class by themselves. 

One who is thoroughly steeped in Paul’s style and diction, 
and who reads these letters out of hand, is at once impressed 
with the difference from Paul. He feels that he isin astrange 
rhetorical atmosphere. The sentences have not the familiar 
ring. The thought does not move with the accustomed rush. : 
The verve of Corinthians and Galatians, the dialectic vigour 
of Romans, the majesty of Ephesians, are alike wanting. The 
association of ideas is loose, the construction is not compact, 
the movement is slow and clumsy. We miss the heavily- 


* This is succinctly shown by Edwin Hatch, in his article ‘‘ Pastoral Epis- 
tles,’’ in the Encyclopaedia Britannica ; and more in detail by von Soden, in 
his introduction to the Pastorals in the Hand-Commentar. 'The most recent 
defence of the opposite view is by J. Vernon Bartlett, The Apostolic Age, 
1899, 
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freighted utterance of Paul. The thought is scanty in pro- 
portion to the volume of words; as Holtzmann says: “We 
miss those characteristic dam-breakings which the construction 
suffers from the swelling fulness of thought.” We miss the 
frequent anacolutha, the unclosed parentheses, the sudden 
digressions, the obscurities arising from the headlong impe- 
tus of thought and feeling. The construction of sentences 
is simple, the thoughts are expressed without adornment, 
everything is according to rule and easy, but without mo- 
mentum or colour. Strange compounds, great, swelling 
words, start up in our path: a Pauline thought appears 
in a strange dress: the voice is the voice of Jacob, but the 
hands are the hands of Esau. 

Some of these unusual compounds, for which the writer has 
a great liking, occur neither in the N. T. nor in profane Greek. 
High-sounding words are chosen where simpler terms would 
have suited the thought better. It seems, occasionally, as if 
the diction were being employed to pad the meagreness of 
the thought. A class of words which occur principally in the 
Pauline letters is wanting, as dduxos, axalapola, axpoBvetia, 
yvopitev, SiaOnkn, mepurateiv, ypnotds, and cua, which, in 
the four principal Epistles alone, Paul uses 71 times. We 
miss entire families of Pauline words, as €Aed@epos, ppoveiv, 
TMpadocew, TEAELOS, Evepryeiv, Tepiacds, and the numerous deriv- 
atives and compounds growing out of these. 

Again, we look in vain for certain expressions most charac- 
teristic of the Pauline vocabulary, as traxovew, drroxadvrreLy, 
cavyaoOa, and their kindred words. Still more significant is 
the fact that the article, which is freely used by Paul before 
entire sentences, adverbs, interjections, numerals, and espe- 
cially before the infinitive, is never so employed in the Pastor- 
als. Tov with the infinitive disappears. The prepositions, 
the conjunctions, and especially the particles are quite differ- 
ently handled. The lively yap appears oftener in the Epistle 
to the Galatians than in all the three Pastorals. The move- 
ment of the Pauline thought indicated by dpa and dpa ody is 
lacking. “Avril, dypt, 61d, duds, Ewarpoobev, evexev, érevra, ett, 
ide, (Sov, mnmeas, dws, ovKETL, OTM, OUTE, TAALD, mapa with the 
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accusative, év wavrti, méte, Tod, ctv, aomep —none of these 
appear. There is no trace of Paul’s habit of applying differ- 
ent prepositions to the same object in one sentence, for the 
purpose of sharper definition. See Gal. i. 1; Rom. i. 17. 

Similar ideas are differently expressed by Paul and in the 
Pastorals. Comp. 1 Tim. i. 3 and 2 Cor. xi. 4; Gal. i. 6: 
1 Timei. 9 and Gal. v.18, 238; Rom. ‘vi. 14: 1 Tim. i, 12 and 
1 Cor. xii. 28. For Paul’s éwiupety or érimobetv the Past- 
orals give épéyec@ar. For Paul’s duopos, duewrros, avéeyern- 
tos, the Pastorals give avert(Anurtos (not elsewhere in N. T.). 
For émimAjoow (not elsewhere in N. T.) Paul has édAdyyo, 
though éAéyyw occurs several times in the Pastorals. For 
&uot8n (not elsewhere in N. T.) Paul has dvtipic Oia or avtar- 
ddoots. Paul uses dvrws only adverbially (see 1 Cor. xiv. 
25; Gal. iii. 21): in the Pastorals it is prefixed to a substant- 
ive, and converted into an adjective by means of an article, 
and is used only in this way, a construction unknown to Paul 
(see 1 Tim. v. 3, 5, 16; vi. 19). 

To these should be added expressions in all the three Epis- 
tles which indicate a peculiar mode of thought and of liter- 
ary expression on the part of the writer. Such are evoeBas 
Env to live godly ; Side dicasootvnv to pursue righteousness ; 
duraccey tHyv TapaOnkny to guard the deposit ; mapaxodoudeiv 
TH didackaria to follow the teaching; Tov Kadov ayava ayovi- 
SecOa to fight the good fight. Also designations like dv@pw7ou 
catebOappevoe corrupt men; dvOpwrros Oeod man of God; con- 
structions like dvaBeBarodcPat rept Tivos to affirm concerning 
something; and the introduction of examples by ov éoriv of 
whom are. 

Many more might be added to these,* but these are amply 
sufficient to show the wide gulf which separates the vocabul- 
ary and style of these letters from those of Paul. 

By way of explaining away these facts we are reminded 
that these are private letters; but even in his private letters 
a man does not so entirely abjure his literary peculiarities, 





* Full lists of peculiarities of style and diction will be found in Holtzmann, 
Die Pastoralbriefe, ch. VII. 
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and the letter to Philemon exhibits no lack of distinctive 
Pauline characteristics. 

It is further urged that Paul’s style had developed, and 
that, in his advanced age, he had lost the vivacity once pecul- 
iar to him. One is tempted to smile at the suggestion of a 
development of style in the easy commonplaces of these Epis- 
tles over the nervous vigour of Romans, the racy incisiveness 
of Galatians and 2d Corinthians, and the majestic richness of 
Ephesians. As to a decline on account of age, Paul, on this 
showing, must have aged very rapidly. He styles himself 
“the aged’ in Philem. 9. Colossians was written at the same 
time with Philemon, and Philippians and Ephesians shortly 
before or after. The Pastorals (assuming Paul’s authorship) 
cannot have been written more than three or four years later 
than these; but the Epistles of the Captivity certainly betray 
no lack of vigour, and exhibit no signs of senility ; and the 
differences between these and the Pastorals are far greater 
than between the former and Paul’s earliest letters, written 
ten years before. The production of an old man may indeed 
exhibit a lack of energy or a carelessness of style, but an old 
writer does not abandon his favorite words or his characteristic 
turns of expression. After following Paul for a dozen years 
through ten Epistles, all marked by the essential features of his 
style, one finds it hard to believe that he should suddenly be- 
come a writer of an entirely different type, ignoring his own 
characteristic and favorite modes of expression. Surely the 
themes treated in the Pastorals would have furnished abundant 
occasion for vids Oeob, arrorvtpwars, vioberia, Simaoctyn Oeod, 
and écaiéw, which occurs only twice, and in one of these 
instances is applied to Christ. 


VI. As to the character of the teaching, it is possible that 
the divergence of the teaching and of the Christian ideal of 
the Pastorals from those of the Pauline Epistles may have 
been somewhat exaggerated. On a fair construction, the 
Pastorals may be said to contain the essentials of the Pauline 
teaching, expressed or implied. More exaggerated, however, 
is the claim of Godet and Findlay, that the Pastorals repre- 
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sent an advanced and rounded expression of Pauline teach- 
ing, “bringing the doctrines of grace to a rounded fulness 
and chastened ripeness of expression that warrants us in see- 
ing in them the authentic conclusion of the Pauline gospel 
of salvation in the mind which first conceived it” (Findlay). 

No special pleading can get round the clear difference 
between the types of Christianity and of Christian teaching 
as set forth in the Pastorals and in the Pauline Epistles ; 
between the modes of presenting the doctrine of salvation 
and the relative emphasis on its great factors. 

The death and resurrection of Christ are matters of allusion 
rather than central truths. As regards resurrection, the 
Pastorals resemble the Epistle to the Hebrews. The vital 
union of the believer with Christ, which is the essence of 
Paul’s Christian ideal, may possibly be implied, but is not 
emphasised, and certainly does not underlie the Pastoral 
teaching. The conception of Justification is not sharply 
defined. Acxatodyv occurs but twice, and in one of the cases is 
predicated of Christ (1 Tim. iii. 16). The teaching is pre- 
dominantly ethical. Its two key-notes are practical piety 
and sound doctrine. ’EuoéBea piety or godliness plays the 
part which is borne by wioms faith in the Paulines. IHéors 
does not occupy the commanding and central position which 
it does in Paul’s teaching. Only in 1 Tim. i. 16; 2 Tim. 
iii. 15, does faith clearly appear as the means of the subject- 
ive appropriation of salvation. In Tit. iii. 5, just where we 
should expect it, we do not find faith set sharply over against 
righteousness by works. Faith is emphasised as confiding 
acknowledgment of the truth, and sometimes as the virtue 
of fidelity. See 1 Tim. v.12; Tit. ii. 10. It appears either: 
as one of the cardinal virtues following in the train of evcé. 
Bea, or as the acknowledgment of the teaching in which. 
evoéSea finds expression. 

These Epistles deal much with the character and attributes: 
of God, and exhibit them in terms which are mostly foreign 
to Paul, such as God our Saviour. This, however, may have 
been partly due to the false representations of contemporary 
heresies. I cannot but feel that there is too much truth. in: 

VoL, Iv. —13 
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the remark of Schenkel, that “the image of Christ presented 
in the Pastorals is indeed composed of Pauline formulas, but 
is lacking in the Pauline spirit and feeling, in the mystic 
inwardness, the religious depth and moral force, that live in 
the Christ of Paul.” Still, the Pauline conception appears 
in the emphasis upon the manhood of Christ (1 Tim. ii. 5; 
2 Tim. ii. 8), and the clear implication of his preéxistence 
(AVim, 4.15 iit 26 E42 im: 1,10). Singita e165 the 
representation is nearer to that of John. 


VII. THe WRITER’s ALLUSIONS TO HIMSELF AND HIS 
CoMPANIONS. — Grave suspicions as to the Pauline author- 
ship are awakened by the writer’s mode of speaking of him- 
self, and to intimate and trusted companions and disciples 
like Timothy and Titus. We know how near these two were 
to him, and how he confided in them (see Philip. ii. 19-22). 
It is strange that in writing to them he should find it neces- 
sary to announce himself formally as an apostle of Jesus 
Christ (comp. Philemon, décp10s prisoner), just as to the Gala- 
tians, who had impugned his apostolic authority, or to the 
Romans, to whom he was personally a stranger. Such an 
announcement is singularly out of place in a private letter, 
even though official. Equally strange is his assuring such 
friends that he is appointed of God to be a herald of the 
gospel; that he speaks the truth and does not lie; that he 
has served God from his fathers with a pure conscience. One 
might doubt his entire confidence in these trusted ministerial 
helpers and personal friends, when he feels it incumbent upon 
him to commend to them the most elementary and self-evident 
duties, as abstinence from youthful lusts. It is singular that 
he should exhort Timothy to let no man despise his youth, 
when Timothy had attended him for at least thirteen years, 
and must have been a mature man. And if Paul, before 
writing 1st Timothy and Titus, had recently been with them 
both (1 Tim. i. 3; Tit. i. 5), and had given them their com- 
missions by word of mouth, why does he do the same thing 
so soon after, especially when he is looking forward to a 
speedy reunion (1 Tim. iii. 14; Tit. iii, 12)? Why does 
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he picture the Cretans in such detail to Titus, who was in the 
midst of them, and who must have known their characteris- 
tics quite as well as himself ? 


Vill. THe Herestes. — Before it can be decisively 
asserted that the heresies treated in these Epistles are later 
than Paul’s time, it must be settled what these heresies were, 
and this, with our present knowledge, is impossible. There 
are almost as many different views as there are critics. In 
the Epistles themselves the statements regarding heresies are 
general and sweeping, and, taken together, do not point to 
any particular system. It would seem that the writer was 
assailing, not a particular form of heresy, but a tendency, of 
which he does not discuss the details. Indeed, the allusions 
to heresies appear intended principally to point the exhorta- 
tions to hold fast sound teaching and the instructions con- 
cerning church polity, as safeguards against false teaching 
and immoral practice. The moral developments of the her- 
esies, rather than their doctrinal errors, are treated. Their 
representatives are wicked men and impostors: they are 
deceiving and deceived: they are of corrupt mind, destitute 
of truth, with their consciences seared: they lead captive 
silly women, laden with sins, led away by divers lusts: they 
are greedy of gain. At the root of the moral errors there 
seem to be indicated Gnostic tendencies and Jewish corrup- 
tions, and traits akin to those which appear in the Colossian 
heresy. All of the writer’s theology is anti-Gnostic. Indi- 
vidual features of Gnosticism can be recognised, but a con- 
sistent reference throughout to Gnosticism cannot be shown.* 
In any case, it is noticeable how the treatment of heresies and 
false teachers differs from that of Paul. The treatment in 
the Pastorals is general, sweeping, vague, and mainly denun- 
ciatory. No vital differences between the forms of error and 
between their teachers are defined, but all are indiscriminately 
denounced as concerned with foolish and ignorant question- 





* See Pfleiderer, Urchristenthum, p. 801 ff., and Holtzmann, Die Pastoral- 
briefe, ch. TX. 
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ing, disputes about words, strifes about the law, fables, end- 
less genealogies, and profane babblings. This is quite unlike 
the controversial method of Paul, who defines what he assails, 
demonstrates its unsoundness, and shows the bearing of the 
gospel upon it. 


IX. CuurcH Po.rtry. — The church polity of the Pastor- 
als is of a later date than Paul. Within the circle of the 
Pauline Epistles there is no trace of formally constituted 
church officers. The greeting to Bishops and Deacons in 
Philippians is unique, but it does not imply a polity differing 
substantially from that exhibited in 1st Corinthians and 1st 
Thessalonians. The greeting is to the church first, and the 
special mention of Bishops and Deacons by way of appendage 
is explained by the fact that the letter was called out by the 
pecuniary contribution of the Philippian church to Paul, of 
the collection and sending of which these functionaries would 
naturally have charge. The names Bishop and Deacon des- 
ignate functions and not official titles. In the formal list, in 
Eph. iv. 11, of those whom God has set in the church, neither 
Bishops, Elders, nor Deacons occur; and yet that Epistle 
was written within a short time of the writing of the Philip- 
pian letter. The offices in the Pauline church were charis- 
matic. The warrant of leadership was a divine, spiritual 
endowment. Paul recognises certain functions as of divine 
institution; and those functions are assumed in virtue of a 
special, divine gift in prophecy, speaking with tongues, teach- 
ing, healing, or helping, as the case may be (see 1 Cor. xii). 
There is no recognition of official distinctions, or of formal 
appointment to definite offices, in the Pauline Epistles. A pos- 
tles, prophets, teachers, powers, helps, healings, kinds of 
tongues, do not represent offices resting on the appointment 
of the church. ‘The Pastorals recognise Bishops, Deacons, 
and Presbyters. The recognition of three distinct orders is 
not as sharp and clear as in the Ignatian Epistles (100-118 
A.D.), but the polity is in advance of that of the Pauline 
churches as set forth in the Epistles of Paul. The Pastorals 
seem to mark a transition point between the earlier republican 
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simplicity and the later monarchical tendency. If these let- 
ters are the work of Paul before his first imprisonment, their 
notes of church polity do n6t consist with those of his other 
letters written during that period. If they were composed 
by Paul a few years after his first imprisonment, the period 
is too early for the change in polity which they indicate. 

In view of all these facts, it seems unlikely that these Epis- 
tles are the work of Paul. The writer was probably a Paul- 
ine Christian in the early part of the second century, who, in 
view of the doctrinal errors and moral looseness of his age, 
desired to emphasise the orthodox doctrine of the church, to 
advocate a definite ecclesiastical polity as a permanent safe- 
guard against error, and to enforce practical rules of conduct. 
These counsels and warnings he issued in the name of Paul, 
whose letters he evidently knew, whose character he revered, 
and whose language he tried to imitate. To this he was, per- 
haps, moved by the fact that contemporary heretics, in some 
cases, laid claim to the authority of Paul, and in other cases 
openly repudiated it. It is probable that he based these let- 
ters upon genuine Pauline material — despatches, or fragments 
of letters to Timothy and Titus, which had fallen into his 
hands. It may be conceded that the letters have a Pauline 
nucleus. The writer probably assumed that the addresses of 
his letters to Timothy and Titus would attract attention and 
carry weight, since these teachers were representatives of 
churches. 

To stigmatise such a proceeding as forgery is to treat the 
conditions of that early time from the point of view of our 
ownage. No literary fraud was contemplated by the writer 
or ascribed to him. The practice of issuing a work in the 
name of some distinguished person was common, and was rec- 
ognised as legitimate. A whole class of writings, chiefly 
apocalyptic, and known as pseudepigraphic or pseudonymous, 
appeared in the times immediately preceding and succeeding 
the beginning of the Christian era. Such were the Book of 
Enoch, the Sibylline Oracles, and the Psalter of Solomon. 
Precedent was furnished by the Old Testament writings. 
The Psalmists adopted the names of David, Asaph, and the 
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Sons of Korah. Neither Samuel nor Ruth nor Esther were 
supposed to be the authors of the books which bore their 
names. Koheleth, in the Book of Ecclesiastes, impersonates 
Solomon, and the Proverbs and the Canticles both bear his 
name. 

The church of the second century thankfully accepted these 
three Epistles, and, inferior though they were in spiritual 
power and richness of idea to the genuine Pauline letters or 
the Epistle to the Hebrews, incorporated them with these 
among the New Testament writings. They are valuable in 
exhibiting to us certain features of post-Pauline Christianity. 
They testify to the energy and purity of the church’s moral 
impulses as nourished by the religious principles of Christen- 
dom. They show us the causes out of which grew the 
increased emphasis upon authority and external regimen. 
By their strong attestation of the value of the inheritance 
from the apostolic age, by their high ethical character, based 
on religion and exhibiting the moral consequences of the 
Christian faith, by their emphasis upon the practical rather 
than the doctrinal edification of the church, upon the 
significance of the church, and upon the representation of 
Christianity by Christian personality —they justify their 
canonisation. 
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THE FIRST EPISTLE TO TIMOTHY. 


CHAPTER 1. 


1. An apostle of Jesus Christ. This title appears in the 
salutations of Romans, Ist and 2d Corinthians, Galatians, 
Ephesians, Colossians. In Philippians, Paul and Timothy 
the servants of Jesus Christ. Philemon a prisoner. This 
formal announcement of apostleship is strange in a private 
letter. 


By the commandment of God (ka7’ émitaynv Oe00). The 
phrase in Rom. xvi. 26. Kar émitayhv absolutely, by com- 
mandment, 1 Cor. vii. 6; 2 Cor, viii. 8. Paul uses d:a Oer7- 
patos Geod by the will of God. See 1 Cor. i. 1; 2 Cor. i. 1; 
Eonrieus Col iaet. Comper. Line.i. 1. 


Our Saviour (cwrhpos yuav). Comp. L. i. 47; Jude 25. 
°P. Six times in the Pastorals. Used of both God and Christ 
(see Tit. i. 8,4; ii. 10,18; iii. 4,6). The saving of men 
appears as God’s direct will and act, 1 Tim. ii. 4; Tit. iii. 5; 
2 Tim. i. 9: as Christ’s work, 1 Tim. i. 15, comp. 2 Tim. 
ii. 10. In LXX cornp occurs twenty times, and in all but 
two instances, of God. 


Jesus Christ which is our hope. The phrase is unique 
in N. T. Comp. Col. i. 27, where, however, the construc- 
tion is doubtful. ’EAmls hope is predicated of Christ by 
Ignatius, Hph. xxi; Philad. v. The salutation as a whole 


has no parallel in Paul. 
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2. My own son in the faith (yunol@ téxvm év wioTel). 
More correctly, “‘my true child in faith.” Comp. Tit. 1. 4. 
With these two exceptions, téxvov or vies év wiote: does not 
occur in N. T. ’Ev wiore or tm wiotes is not common in 
Paul; séé 1 Cor, xvis, 153 2 Cor. yi. J; xu. 53 Gal. a: 
20; 2 Th. ii. 18. In the Pastorals, nine times. In Paul 
joined with pp to live, eivar to be, otnxew to stand, BeBasovo- 
Oat to be established. For yvnotos true, see 2 Cor. viii. 8; 
Philip. ii. 20; iv. 8. It means natural, by birth-relation, 
therefore true or genuine. 


Mercy (éAcos). This addition to the usual form of salu- 
tation is peculiar to the Pastorals. 

3. Even as (xaos). An awkward construction, there 
being nothing to answer to cafas. 


To abide (apocpeivar). To continue on. The compound 
does not occur in Paul, but is found in Acts xi. 23; xiii. 43; 
pqig ita com 


When | went (cropevdyevos). Better, was going, or was on 
my way. ‘The participle cannot refer to Timothy. 


Might’st charge (arapayyeiAys). See on Actsi. 4. Very 
common in Luke and Acts, but not in Paul. In 1st Timo- 
thy alone five times. 


Some (tclv). Note the indefinite designation of the 
errorists, and comp. ver. 6; iv. 1; v. 15, 24; vi. 21. The 
expression is contemptuous. It is assumed that Timothy 
knows who they are. This is after the Pauline manner. 
See’ Gal. i. 73 a1, 125ed Corsive18 3 xy. 12; 2° Cora. 1; 
Col. ii. 4, 8. 


That they teach no other doctrine (1) érepodiacKaneiv), 
Better, not to teach a different doctrine. For &repos different, 
see on Gal. i. 6. The verb Past®, °LXX. Class. The 
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charge is not to teach anything contrary to the sound teach- 
ing (ver. 10) or irreconcilable with it Comp. Gal. i. 6; 2 
Cor. xi.43 Rom. xvi. 17/ 


4, Give heed (pocéyev). °P. Frequent in LXX and 
Class. Lit. to hold to. Often with tov vodv the mind, which 
must be supplied here. It means here not merely to give at- 


tention to, but to give assent to. So Acts viii. 6; xvi. 14; 
Hebei ty 2 Pets. 19; 


Fables (uvGos). Miudos, in its widest sense, means word, 
speech, conversation or its subject. Hence the talk of men, 
rumour, report, a saying, a story, true or false; later, a fiction 
as distinguished from Adyos a historic tale. In Attic prose, 
commonly a legend of prehistoric Greek times. Thus Plato, 
Repub. 330 D, of Aeycwevor wbOoe trepi trav ev" Aidov what are 
called myths concerning those in Hades. Only once in LXX, 
Sir. xx. 19, in the sense of a saying or story. InN. T. only 
in Pastorals, and 2 Pet. 1.16. As to its exact reference 
here, it is impossible to speak with certainty. Expositors 
are hopelessly disagreed, some referring it to Jewish, others 
to Gnostic fancies. It is explained as meaning traditional 
supplements to the law, allegorical interpretations, Jewish 
stories of miracles, Rabbinical fabrications, whether in his- 
tory or doctrine, false doctrines generally, etc. It is to be 
observed that pi@oc are called Jewish in Tit. i. 14. In 
1 Tim. iv. 7, they are described as profane and characteristic 
of old wives. In 2 Tim. iv. 4, the word is used absolutely, 
as here. 


Endless genealogies (yeveadoylas arepdvros). Both 
words Past®. For yeveadoyia (LXX) comp. Tit. i. 9. 
TevearXoyeicOat to trace ancestry, only Heb. vii. 6; comp. 1 
Chron. v. 1, the only instance in LXX. ’Areépavtos endless, 
N.T.°. Twice in LXX. By some the genealogies are re- 
ferred to the Gnostic aeons or series of emanations from the 
divine unity; by others to the O. T. genealogies as inter- 
preted allegorically by Philo, and made the basis of a psy- 
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chological system, or O. T. genealogies adorned with fables : 
by others again to genealogical registers proper, used to 
foster the religious and national pride of the Jews against 
Gentiles, or to ascertain the descent of the Messiah. *Azrép- 
avros from & not, and mépas limit or terminus. Idpas may 
be taken in the sense of object or aim, so that the adjective 
here may mean without object, useless. (So Chrysostom, Holtz- 
mann, and von Soden.) Others take it in a popular sense, 
as describing the tedious length of the genealogies (Alford); 
and others that these matters furnish an inexhaustible sub- 
ject of study (Weiss). “Fables and endless genealogies ” 
form a single conception, the «ai and being explanatory, that 
is to say, and the “endless genealogies ”’ indicating in what 
the peculiarity of the fables consists. 


Which (airwes). Rather the which: inasmuch as they. 


Minister (vrapéyouvow). Afford, furnish, give occasion for. 
Only twice in Paul. Elsewhere mainly in Luke and Acts. 


Questions (éx{nT7ces). Better, questionings. N. T.°. 
°LXX. Class. The simple f)rjoces in Pastorals, John and 
Acts. The preposition é« gives the sense of subtle, laborious 
investigation: inquiring out. 


Godly edifying. According to the reading ofxoSoulav 
edification. So Vulg. aedificationem. But the correct read- 
ing is ofkovoulav ordering or dispensation: the scheme or 
order of salvation devised and administered by God: God’s 
household economy. ’Occovouia is a Pauline word. With 
the exception of this instance, only in Paul and Luke. See 
Ephiii. 10); i250: 5Col tis 25, 


Which is in faith (rv év rioters). See on ver. 2. Faith 
is the sphere or element of its operation. 


5. The end of the commandment (rédos rijs mapayyen- 
fas). The article with “commandment” points back to 
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might st charge, ver. 3. Rend. therefore, of the charge. Tédos 
end, aim, that which the charge contemplates. 


Love (ayd7n). See on Gal. v. 22. The questionings, on 
the contrary, engendered strifes (2 Tim. ii. 23). Love to 
men is meant, as commonly in N. T. when the word is used 
absolutely. See Rom. xiii. 10. 


Out of a pure heart (é« xalapas xapdias). Comp. L. x. 
27, * Thou shalt love the Lord thy God out of thy whole 
heart (€& 6dns xapdias cov), and im or with (év) thy whole 
soul,” etc. For a pure heart, comp. 2 Tim. ii. 22. Ka@apds 
pure in Paul only Rom. xiv. 20. The phrase a pure heart 
occurs, outside of the Pastorals only in 2 Pet. i. 22. For 
Kapdia heart see on Rom. i. 21. 


A good conscience (cuverdjcews ayabjs). Comp. 2 Tim. 
i. 8. Luveidnows conscience is common in Paul. See on 1 Pet. 
iii. 16. 


Faith unfeigned (ictews avuroxpirov). *AvumeKpitos 
unfeigned twice in Paul, Rom. xii. 9; 2 Cor. vi. 6, both 
times as an attribute of love. In Jas. iii. 17, it is an attri- 
bute of wisdom, and in 1 Pet. i. 22, of brotherly love. 
Notice the triad, love, conscience, faith. There is nothing 
un-Pauline in the association of conscience and faith, al- 
though, as a fact, Paul does not formally associate them. 
In 1 Cor. viii. 7, 10, 12, conscience is associated with knowl- 
edge. 


6. Having swerved (acroy7jcavtes). Past®. In LXX, 
Sir. vii. 19; viii. 9. It means to miss the mark. 


Have turned aside (éferpdmnoav). °P. Comp. 1 Tim. 
y. 15; vi. 20; 2 Tim. iv. 4; Heb. xii. 18. 


Vain jangling (waratoroylav). N. T.° CLXX. Class. 
The word illustrates the writer’s fondness for unusual com: 
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pounds. Jangling is an early English word from the old 
French jangler, comp. jongleur a teller of tales. Hence 
jangling is empty chatter. So Chaucer, 


‘Them that jangle of love.”’ 
Troil. and Cress. ii. 800. 


‘¢ Thus jangle they and demen and devyse.”’ 
Squire’s T. 260. 


And Piers Ploughman, 


“¢ And al day to drynken 
At diverse tavernes 
And there to jangle and jape.”’ 
Vision, Pass. ii. 1069. 


Shakespeare, 
“ This their jangling I esteem a sport.”’ 
Mids. Night's D. iii. 2. 


Wiclif, Ex. xvii. 7 (earlier version), uses jangling for 
wrangling. ‘“ And he clepide the name of the place Tempt- 
ynge for the jangling of the sons of Israel.” 


7. Desiring (@éAovres). The participle is explanatory and 
confirmatory of the preceding statement: since they desire. 


Teachers of the law (vowodiddcKxaror). °P. It occurs in 
L. v. 17 and Acts v. 34. Noyos is, apparently, the Mosaic 
law. These teachers may have been arbitrary interpreters 
of that law, but in what way, cannot be shown. 


Understanding (voodrtes). Better, though they understand. 


What they say — whereof they affirm (@ A¢yovo.w — rep} 
tivov diaBeBaodvvrat). The latter expression is an advance on 
the former, as appears not only from the verbs themselves, 
but from the different pronominal expressions. They know 
not what they say, nor what kind of things they are of which 
they speak so confidently. The compound SsaBeBarotc Oar to 
affirm, Past®°. Comp. Tit. iii. 8. The false teachers an- 
nounce their errors with assurance. 
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8. Good (cadres). Comp. Rom. vii. 16. Morally excellent 
and salutary. SeeonJ.x.11. This is the only instance of 
xpacGat to use with vepos law. 


Lawfully (vouiéuas). Past®?. °LXX. The nature of the 
proper use of the law — use according to its design — is indi- 
cated by the next clause. 


9. Knowing (eidas). The participle is connected with ris 
one, a man, in the preceding clause. 


Is not made (ov xeita). Lit. is not laid down, set, ap- 
pointed. Comp. 1 Th. iii. 8. This is the only instance of 
its use with veyuos law. That usage is frequent in Class. See, 
for instance, Thucyd. ii. 37. 


Righteous (S:caiw). Morally upright. Not in the Pauline 
sense of justified by faith. Comp. 2 Tim. ii. 22; iii. 16. 
This appears from the way in which the opposite of righteous 
is described in the next clause. 


Lawless (aveyuos). Recognising no law; a sense which 
accords better with the following context than not having a 
law, as 1 Cor. ix. 21. 


Disobedient (avumoraxros). Only in Pastorals and He- 
brews. Better unruly. Disobedient is too specific. It means 
those who will not come into subjection. It is closely allied 
with lawless. In the one case no legal obligation is recognised ; 
in the other, subjection to law is refused. 


Ungodly — sinners (aceBéo. — duaptordois). The same 
collocation in 1 Pet. iv. 18; Jude 15. See on godliness, 
2 Pet: i. 3: 


Unholy — profane (avoclous — BeBnrows). *Avoovos unholy, 
Past®. See on holiness, L. i. 75. Bé8ndos profane, comp. 
cCimave t= vi. 20; 2? Tim. i. 16;" Heb. xii." 16." "The* verb 
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BeBnrodv to profane, Matt. xii. 5; Acts xxiv. 6, and often in 
LXX. Derived from Byrds threshold (comp. Baiverv to go). 
Hence the primary sense is that may be trodden. Comp. Lat. 
profanus before the temple, on the ground outside. What is 
permitted to be trodden by people at large is unhallowed, pro- 
fane. Esau is called Bé8nros in Heb. xii. 16, as one who did 
not regard his birthright as sacred, but as something to be 
sold in order to supply a common. need. 


Murderers of fathers— murderers of mothers (zratpoA@ais 
—pntporgas). Both words Past®. and °LXX. Both in 
Class. More literally, smiters of fathers and mothers, though 
used in Class. of parricides and matricides. Derived from 
aroav to smite or thresh. ‘The siniple verb, 1 Cor. ix. 9, 10. 


Manslayers (avdpoddvois). N. T.°. Once in LXX, 2 
Mace. ix. 28. 


10. Them that defile themselves with mankind (apcevo- 
kotrats). Only here and 1 Cor. vi. 9. °LXX, °Class. 


Menstealers (avépatrodiotais). N.T.°, °LXX. Ellicott 
remarks that this is a repulsive and exaggerated violation of 
the eighth commandment, as apcevoxorrety is of the seventh. 
The penalty of death is attached to it, Ex. xxi. 16. 


Perjured persons (éidpxos). N. T.°. Once in LXX, 
Zech. v. 8. See Lev. xix. 12. 


Is contrary to (avrixerrac). Lit. lies opposite to. Used by 
Paul and Luke. See L. xiii. 17; Gal. v. 17. 


The sound doctrine (77 vytarvoton Sidackadia). A phrase 
peculiar to the Pastorals. “Tysaivew to be in good health, L. v. 
31; vii. 10; 83.2. °P. Quite frequent in LXX, and in- 
variably in the literal sense. Often in salutations or dismis- 
sals. See 2 Mace. 1.10; ix, 19; 2 Sam. xiv. 8; Ex. iy. 18. 
In the Pastorals, the verb, which occurs eight times, is six 
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times associated with didacKanria teaching, or Adyou words, and 
twice with év 77 wiote: or TH Ticte in the faith. The sound 
teaching (comp. diday7 teaching, 2 Tim. iv. 2; Tit. i. 9) 
which is thus commended is Paul’s, who teaches in Christ’s 
name and by his authority (2 Tim. i. 13; ii. 2,8). In all 
the three letters it is called aAjOeaa or 7 adjOea the truth, the 
knowledge (éméyvwots) of which is bound up with salvation. 
Sosa ima so) Pini; ai.. Ts: Tite toy As >truth 
it is sound or healthful. It is the object of faith. To be 
sound in the faith is, practically, to follow (wapaxorovbetv) 
sound teaching or the truth. The subjective characteristis 
of Christians is edoéSera or OeocéBeva godliness or piety (1 Tim. 
ii. 2,10; iii. 16; iv. T, 8; vi. 6,11); and the teaching and 
knowledge of the truth are represented as car’ etoéBevav ac- 
cording to godliness (1 Tim. vi. 8; Tit. i. 1). Comp. edce- 
Beiv to show piety, 1 Tim. v. 4; edvoeBas Env to live godly, 2 
Tim. iii. 12; Tit. 11.12; and Blov diudyew év racy evioeBela to 
lead a life in all godliness, 1 Tim. ii. 2. The contents of this 
sound teaching which is according to godliness are not theo- 
retical or dogmatic truth, but Christian ethics, with faith and 
loves) ce ts ities at, to; iv tae yt s 2 Timi 18; 
i. 10; Tit. ii. 2. "AAiOea truth is used of moral things, 
rather than in the high religious sense of Paul. Comp., for 
imstance, hom. i. 4; ix. t; 1 Cor. y8; 2 Cor. iv. 2; xi. 10; 
Gal. ii.5; Eph. iv. 21, 24; and 2 Tim. ii. 25, 26; ili. 7 (comp. 
Wvs 1-0) 7s iver ts elit. 1 12 (comp. vv. 11, 15); Tit. 1. 4 
(comp. vv. 1, 8); Tit. iii. 1. Whoever grasps the truth has 
Miia losie 18: ii, 8; Vit.1.34,)... Lhat the 
‘ethical character of faith is emphasised, appears from the 
numerous expressions regarding the false teachers, as 1 Tim. 
i. 19; iv. 1; v. 8, 12; vi. 10, 21. There is a tendency to 
objectify faith, regarding it as something believed rather than 
as the act of believing. See 1 Tim. i. 19; iv. 1; vi. 10, 21; 
Tit. i. 4. In comparing the ideal of righteousness (ver. 9) 
with that of Paul, note that it is not denied that Christ is the 
source of true righteousness; but according to Paul, the man 
who is not under the law is the man who lives by faith in 
Christ. Paul emphasises this. It is faith in Christ which 
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sets one free from the law. Here, the man for whom the law 
is not made (ver. 9) is the man who is ethically conformed to 
the norm of sound teaching. The two conceptions do not 
exclude each other: the sound teaching is according to the 
gospel (ver. 11), but the point of emphasis is shifted. 


11. According to. The connection is with the whole fore- 
going statement about the law and its application, ver. 9 ff. 
The writer substantiates what he has just said about the law, 
by a reference to the gospel. Comp. Rom. ii. 16. 


The glorious gospel of the blessed God (70 etvayyéAsov 
THs OdEns TOU waxapiov Geod). More correctly, the gospel of the 
glory, etc. The phrase as a whole has no parallel in N. T. 
The nearest approach to it is 2 Cor. iv. 4. Gospel of God is 
a Pauline phrase ; but waxdpios blessed is not used of God by 
Paul, nor elsewhere outside of the Pastorals, where it occurs 
twice, here and ch. vi. 15. For blessed see on Matt. v. 3. 
The appearing of the glory of God in Jesus Christ is the 
contents of the gospel. Comp. Tit. ii. 18. 


Which was committed to my trust (6 émicredOnv éyo). 
Or, with which I was intrusted. Comp. Tit. i. 3; Rom. iii. 
23,1 Cor. ix, 17; Gal. ii. 7; 1 Th. ii.4. The dye genic 
phatically asserts the authority of Paul against the “ teachers 
of the law” (ver. 7). 


12. Hath enabled (évduvauecartt). An unclassical word, 
found in Paul and Acts. See Acts ix. 22; Philip. iv. 18. 
Three times in the Pastorals. 


Counted (jy7caT0). A common Pauline word. 
Putting (Oduevos). Better, appointing. The participle 
defines counted me faithful. He counted me faithful in that 


he appointed, etc. 


Into the ministry (eis Suaxoviav). Better, appointing me to 
his service. The conventional phrase “the ministry ” gives a 
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wrong impression. The term is general, covering every mode 
of service, either to God or tomen. Audxovor ministers is used 
of the secular ruler, Rom. xiii. 4. See also 1 Cor. xii. 5; xvi. 
15; 2 Cor. iii. 7, 8; Eph. iv. 12, and on minister, Matt. xx. 26. 


13. Blasphemer — persecutor — injurious (@Aacdnpov — 
Sioxtnv—vBpiotnv). Neither Brdodnuos nor duHKTys is used 
by Paul. BAdodnuos in Acts vii. 11; 2 Pet. ii. 11; Scoerys 
N. T.°.; o8prorys in Rom. i. 30 only; often in LXX. See 
on blasphemy, Mk. vii. 22, and comp. 1 Cor. x. 80. ‘TPpioras 
is one whose insolence and contempt of others break forth in 
wanton and outrageous acts. Paul was vSpiorns when he 
persecuted the church. He was t8picOeis shamefully entreated 
at Philippi (1 Th. ii. 2). Christ prophesies that the Son of 
man shall be shamefully entreated (6BpicOncerat, L. xviii. 32). 
Similar regretful references of Paul to his former career ap- 
pear in Acts xxii. 4; Gal. i. 18, 23. Such a passage may 
have occurred in some Pauline letters to which this writer 
had access, or it may be an imitation. 


| obtained mercy (7rAenOnv). Comp. ver. 16. In speaking 
of his conversion, Paul uses ydpis grace. See ver. 14, and 
comp. 1 Cor. xv. 10; Gal. i. 15. In referring to his call to 
the apostleship he speaks of himself as one who has obtained 
mercy (nrenueévos) of the Lord to be faithful. 1 Cor. vii. 25; 
comp. 2 Cor. iv. I. 


14. Was exceeding abundant (dzeperdedvacey). Or 
abounded exceedingly. N. T.°. CLXX. °Class. Paul is 
fond of compounds with d7rép, which, with a few excep- 
tions, are found only in his writings. In the Pastorals 
there are only three. See 1 Tim. ii. 2; 2 Tim. ii. 2. 


With faith. For faith as treated in the Pastorals, see 
Introduction, and sound doctrine, ver. 10. 


15. This is a faithful saying (atcrds 6 Adyos). Better, 
faithful is the saying. A favourite phrase in these Epistles.. 
OPP See LTimeriti. D3) ivi9332 Time tel so Dit.: nis 8. 
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Worthy of all acceptation (adons arodoyfs d&uos). The 
phrase only here and ch. iv. 9. ’Azrodoyv7 Past?. °LXX. 
Comp. Acts ii. 41, amodeEdpwevor tov Adyov received his word. 
Idons all or every describes the reception of which the saying 
is worthy as complete and excluding all doubt. 


Came into the world (A ev eis Tov Kecpov). ‘The phrase 
is unique in the Pastorals, and does not appear in Paul. It 
is Johannine. See J. 1. 9; ii. 19; xi. 27: xu. 46. 


To save sinners (dyaptwrovs cdoat). The thought is 
Pauline, but not the phrase. See L. ix. 56; xix. 10. 


Chief (zparos). Or foremost. Comp. 1 Cor. xv. 9, and 
Eph. iii. 8. This expression is an advance on those. 


16. First (por). Not the chief sinner, but the repre- 
sentative instance of God’s longsuffering applied to a high- 
handed transgressor. It is explained by pattern. 


All longsuffering (rv dmracav paxpoOupiav). More cor- 
rectly, “all zs longsuffering.” The A. V. misses the pos- 
sessive force of the article. For longsuffering see on be 
patient, Jas. v. T. The form das occurs as an undisputed 
reading only once in Paul, Eph. vi. 18, and not there as an 
adjective. Often in Acts and Luke. This use of the article 
with the adjective mas or das is without parallel in Paul. 


Pattern (érorirwow). Or, ensample. Only here and 
2 Tim. i. 18. °LXX. °Class. An-example of the writer’s 
fondness for high-sounding compounds. Paul uses tvaos. 


To them. The A. V. conveys the sense more clearly than 
Rev. “of them,” which is ambiguous. The genitive has a 
possessive sense. He would be their ensample, or an ensam- 
ple for their benefit. 


Believe (aiorevev). This verb, so frequent in Paul, occurs 
six times in the Pastorals. In two instances, 1 Tim. i. 11; 
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Tit. i. 38, 1t is passive, in the sense of to be intrusted with. 
Here in the Pauline sense of believing on Christ. In 1 Tim. 
iit. 16, passive, of Christ believed on in the world. In 2 Tim. 
i. 12, of God the Father, in whom the writer confides to keep 
the trust committed to him. In Tit. iii. 8, of belief in God. 
With évi upon and the dative, Rom. ix. 33; x. 11; 1 Pet. 
ii. 6 (all citations), and Rom. iv. 18; L. xxiy. 25. 


Unto life everlasting (eis Gwmv aidvov). Better, eternal 
life. See additional note on 2 Th. i. 9. The conception of 
life eternal is not limited to the future life (as von Soden). 
Godliness has promise of the life which now is, as well as 
of that which is to come (1 Tim. iv. 8). The promise of 
eternal life (2 Tim. i. 1) and the words who brought life and 
immortality to light through the gospel (2 Tim. i. 10) may 
fairly be taken to cover the present life. 


17. King eternal (Sactre? trav aiwvov). Lit. the king of 
the ages. Only here and Apoc. xv. 8. Comp. Heb. i. 2; 
xi. 8. In LXX, Tob. vi. 10. For kindred expressions in 
LXX, see Ex? xy. 18% 1 Sam. xii. 13;' Ps) ix. 7; xxvii. 10; 
Ixxili. 12; exliv. 18; cxlv. 10. See also additional note on 
215. 7 2. 


Immortal (a@@apr@). Lit. incorruptible. In Paul, applied 
to God only, Rom. i. 23. 


Invisible (aopdrw). Applied to God, Col. i.15; Heb. xi. 27. 


The only wise God (ydve Oe). Wise should be omitted. 
Rend. the only God. Sod wise was interpolated from Rom. 
xvi. 27 — the only instance in which Paul applies the term to 
God. Comp. Jude 4, 25; L. v. 21; J. v. 44. 


Honor and glory (tim «al d0€a). This combination in 
doxology only here and Apoe. v. 12,18. Comp. Apoc. iv. 9. 
In doxologies Paul uses only defa glory, with the article, the 
glory, and with to whom or to him (be). 
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Forever and ever (els rods aldvas Tav aiwvev). Lit. unto 
the aeons of the aeons. The formula in Paul, Rom. xvi. 27; 
Gal. i.5; Philip. iv. 20. Also in Hebrews and Ist Peter, and 
often in Apoc. The doxology as a whole is unique in N. T. 


18. This charge (ratvrnv tHv mapayyediav). See on ver. 
5. It refers to what follows, that thou might’st war, etc. 


| commit (aapariOeuar). The verb in the active voice 
means to place beside. In the middle, to deposit or intrust. 
Only once in Paul, 1 Cor. x. 27. Comp. 1 Pet. iv. 19. 


According to the prophecies which went before on thee 
(kata Tas mpoayovcas érl o€ mpodytelas). Const. according 
to with I commit: which went before is to be taken absolutely, 
and not with on thee: const. prophecies with on thee. On thee 
means concerning thee. The sense of the whole passage is: 
“T commit this charge unto thee in accordance with prophetic 
intimations which I formerly received concerning thee.” 
Prophecy is ranked among the foremost of the special spirit- 
ual endowments enumerated by Paul. See Rom. xii. 6; 
1 Cor-yxi1,.10.s4x1i,.$ 2,85 xive 6,.22.. Jn i Gor exe e 
Eph. iv. 11, prophets come next after apostles in the list of 
those whom God has appointed in the church. In Eph. ii. 
20, believers, Jew and Gentile, are built upon the foundation 
of the apostles and prophets. According to 1 Tim. iv. 14, 
prophecy has previously designated Timothy as the recipient 
of a special spiritual gift; and the prophecies in our passage 
are the single expressions or detailed contents of the prophecy 
mentioned there. IIpoayetv to go before is not used by Paul. 
In the Pastorals and Hebrews it appears only as an intransit- 
ive verb, and so in the only instance in Luke, xviii. 89. In 
Acts always transitive, to bring forth. See Acts xii. 6; xvi. 
303 xvil. 5s xxv. 20: 


That by them (iva év avrais). “Iva that denoting the pur- 
port of the charge. By them (év), lit. in them; in their 
sphere, or, possibly, in the power of these. 
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Thou mightest war a good warfare (otpatevn — tiv Kadnv 
otpatetay). More correctly, the good warfare. =tpatela war- 
fare once by Paul, 2 Cor. x: 4. Not fight (udynv), but cov- 
ering all the particulars of a soldier’s service. 


19. Holding (éyav). Not merely having, but holding fast, 
as in 2 Tim. i. 13. 


Faith and a good conscience (micriy kal ayabiv cuvel- 
Snow). The phrase good conscience is not in Paul, although 
cuveidnots is a Pauline word. The phrase appears once in 
Acts (xxiii. 1), and twice in 1 Pet. (iii. 16,21). In Hebrews 
evil (7rovnpas ) conscience and fair (kad) conscience; x. 22; 
xill. 18. The combination faith and good conscience is peculiar 
to the Pastorals. Comp. 1 Tim. iii. 9. 


Which (7v). Referring to good conscience. 


Having put away (a7wcduevor). The A. V. is not strong 
enough. Better, having thrust from them. It implies wilful 
violence against conscience. Twice in Paul, Rom. xi. 1, 2, 
and three times in Acts. 


Concerning faith have made shipwreck (crept tv riot 
évavaynoav). Better, “concerning the faith made shipwreck.” 
For a similar use of wep concerning, see Acts xix. 25; L. x. 
40; 1 Tim. vi. 21; 2 Tim. ii. 18; iii. 8. It is noteworthy 
that zrepi with the accusative occurs only once in Paul (Philip. 
ii. 23). Navayeiv to make shipwreck only here and 2 Cor. 

xi. 25. Nautical metaphors are rare in Paul’s writings. 


20. Hymenaeus and Alexander. Comp. 2 Tim. ii. 17 ; 
iv. 14. 


| have delivered unto Satan (apédmxa To Latava). See 
omel Cor: Vv iu, 


They may learn (aadev0Gor). Neither A. V. nor Rey. 
gives the true force of the word, which is, may be taught by 
punishment or disciplined. See on Eph. vi. 4. 
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CHAPTER II. 


1. | exhort (srapaxad@). See on consolation, L. vi. 24. 


First of all (apaérov mavrwv). Connect with I exhort. 
The only instance of this phrase in N. T. 


Supplications be made (croveioPa Senoes). The phrase 
occurs L. v. 83; Philip. i. 4. CLXX. °Class. Aéyous is 
petitionary prayer. Tpocevyn prayer is limited to prayer 
to God, while déjo1s may be addressed to men. The two 
are associated, 1 Tim. v. 5: the inverse order, Eph. vi. 18; 
Philip siy.a6. 


Intercessions (évrevEeas). Only here and ch.iv.5. LUXX, 
2 Mace. iv. 8. The verb évtvyydvev, commonly rendered to 
make intercession, Rom. viii. 27, 84; xi. 2; and brrepevtuyyaverv 
to intercede in behalf of, Rom. viii. 26. The verb signifies to 
fall in with a person; to draw near so as to converse familiarly. 
Hence, évrevéis is not properly intercession in the accepted 
sense of that term, but rather approach to God in free and 
familiar prayer. “Evtvyydvew in the passages cited is not to 
make intercession, but to intervene, interfere. Thus in Rom. 
vill. 26, it is not that the Spirit pleads in our behalf, but that 
he throws himself into our case; takes part init. So Heb. 
vii. 25: not that Jesus is ever interceding for us, but that he 
is eternally meeting us at every point, and intervening in 
all our affairs for our benefit. In évtevEevs here the idea of 
interposition is prominent: making prayers a factor in rela- 
tions with secular rulers. 


2. Kings (GactAéwv). In Paul only 2 Cor. xi. 32. 


That are in authority (tav év irrepoyn dvtav). “Trepoyn 
authority only here and 1 Cor. ii. 1. Several times in LXX. 
Originally, projection, prominence: metaphorically, preémin- 
ence, superiority. In Byzantine Greek, a little like our Hzcel- 
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lency. ‘This very phrase is found in an inscription of the 
early Roman period, after 133 B.c., at Pergamum. Paul has 
the phrase éfovclar imepexovoat higher powers, Rom. xiii. 1 ; 
and ot brrepéyovres those in high places is found Wisd. vi. 5. 


We may lead (d:dywuev). Past?, Comp. Tit. iii. 38. 


Quiet and peaceable (7pewov Kal Hovyiov). "Hpepos, 
N. T.°. In Class. only the adverb jpdua quietly. ‘Hovbyzos 
tranquil, °P. Only here and 1 Pet. iii. 4. In LXX onee, 
Isa. Ixvi. 2. “Hpewos denotes quiet arising from the absence 
of outward disturbance: #ovyios tranquillity arising from 
within. Thus, avyp jyovytos is the composed, discreet, self- 
contained man, who keeps himself from rash doing: jpemos 
avyp is he who is withdrawn from outward disturbances. 
Hence, jpeuos here may imply keeping aloof from political 
agitations and freedom from persecutions. 


Honesty (ceuvdrnts). Better, gravity. Honesty, accord- 
ing to the modern acceptation, is an unfortunate rendering. 
In earlier English it signified becoming deportment, decency, 
decorum. So Shakespeare: “He is of a noble strain, of 
approved valour and confirmed honesty” (Much Ado, ii. 1). 
This noun and the kindred adjective ceuros only in the Past- 
orals, except Philip. iv. 8. The adjective signifies reverend 
or venerable; exhibiting a dignity which arises from moral 
elevation, and thus invites reverence. In LXX it is used to 
characterise the name of God (2 Mace. viii. 15); the Sab- 
bath (2 Mace. vi. 11); the divine laws (2 Macc. vi. 28) ; the 
words of wisdom (Prov. viii. 6); the words of the pure 
(Prov. xv. 26). 


Godliness (edceBeia). See on 1 Pet. i. 3, and sound doe- 
trine, 1 Tim. i. 10. °P. Mostly in the Pastorals. 


3. Acceptable (amdSexrov). Past®°. Compare dmodoyy 
acceptation, ch. i. 15, and Paul’s edrpdcdextos acceptable, Rom. 
myverlO, obs 2 Cor: Via savin kee 
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4, Who will have all men to be saved (és rdvras avOpo- 
mous Ogre coOfAvar). Lit. who willeth all men, etc. Os who, 
or seeing that he, giving the ground of the previous statement. 
Prayer to God for all is acceptable to him, because he wills 
the salvation of all. ©@éAe. willeth, marking a determinate 
purpose. 


Come to the knowledge of the truth (es ér/joow 
arnGeias édOciv). The phrase only here and 2 Tim. iii. T. 
’"Exr(yveors is a favorite Pauline word. See on Rom. iii. 20; 
Col. i. 9; 1 Tim. ii. 4; iv. 3. It signifies advanced or full 
knowledge. The difference between the simple yv@ous and 
the compound word is illustrated in Rom. i. 21, 28, and 1 Cor. 
xiii. 12. In N. T. always of the knowledge of things ethical 
or divine, and never ascribed to God. For dA7@ea truth, 
see on sound doctrine, ch.i.10. It appears 14 times in the 
Pastorals, and always without a defining genitive. So, often 
in Paul, but several times with a defining genitive, as truth 
of God, of Christ, of the gospel. The logical relation in the 
writer’s mind between salvation and the knowledge of the 
truth is not quite clear. Knowledge of the truth may be 
regarded as the means of salvation, or it may be the ideal 
goal of the whole saving work. See 1 Cor. xiii. 12; Philip. 
iii. 8; J. xvii. 3. The latter is more in accord with the 
general drift of teaching in these Epistles. 


5. For (yap). The universality of the grace is grounded 
in the unity of God. Comp. Rom. iii. 80. One divine pur- 
pose for all implies one God who purposes. 


One God. ‘These Epistles deal much with the divine at- 
tributes. See 1 Tim.i. 17; vi. 18, 15, 16; ii. 15; ay. 10; 
2. Vim ise Sa Tite ae. 


Mediator (uecitns). See on Gal. iii. 19. The word twice 
in Paul, Gal. iii. 19, 20, once of Moses and once generally. 
In Hebrews always of Christ; viii. 6; ix. 15; xii. 24. This 
is the only instance in the Pastorals. As the one God, so 
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the one mediator implies the extension of the saving pur. 
pose to all. 


The man Christ Jesus. The phrase only here. 


6. Who gave himself (0 dovs éavrdv). The phrase with 
the simple verb only here, Gal. i. 4, and Tit. ii. 14. Paul 
uses the compound verb rapad:ddvat, Gal. ii. 20; Eph. v. 2, 
25. Comp. Rom. viii. 32. 


Ransom (avtidutpov). N. T.°. CLXX. Class. Adrpov 
ransom, Matt. xx. 28; Mk. x. 45, applied to Christ’s life 
given for many. But neither this nor any of its kindred 
words is used by Paul. He uses aoAvtpwors, but that 
means the act not the means of redemption. 


For all (7ép). “Trép does not mean instead of (avtt). 
See on Rom. v. 6. Any idea of exchange or substitution 
which may be implied, resides in avt/Avtpov; but it is press- 
ing that unique word too far to find in it the announcement 
of a substitutional atonement.* 


To be testified in due time (76 waptipsov Karpois (dios). 
Lit. (gave himself a ransom) the testimony in its own times. 
That is, the gift of Christ as a ransom was to be the sub- 
stance or import of the testimony which was to be set forth 
in its proper seasons. Thus paptuprov testimony is in appos- 
ition with the whole preceding sentence, and not with ran- 
som only. Maprvpiov is used sometimes simply as witness or 
testimony (Matt. viii. 4; Mk. vi. 11): sometimes specially 
of the proclamation of the gospel, as Matt. xxiv. 14; Acts 
iv. 883; 1 Th. i. 10. The apostles are said paptupety to bear 
witness, as eye or ear witnesses of the sayings, deeds, and 
sufferings of Jesus (1 Cor. xv.15). In 1 Cor. i. 6, papripsoy 
Tod Xpiorod is practically = the gospel. In 2 Th. i. 10, 70 
paptuplov nuav ep’ twas our testimony among you is our public 
attestation of the truth of the gospel. The idea of witness 





* See Ellicott. 
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is a favorite one with John. See J. i. 7. The exact phrase 
xatpois idtows in its own times, only in the Pastorals, here, 
ch. vi. 15; Tit. i. 8. In Gal. vi. 9 xaip@ idim in due tume. 
Comp. Gal. iv. 4. 


7. | am ordained (éréOnv ey). Better, I was appointed. 
See on J. xv. 16. 


A preacher («jpv&). Lit. a herald. See on 2 Pet. ii. 5. 
Paul does not use the noun, but the kindred verb xnpvocew 
to proclaim or preach is very common in his writings. See 
Rom.’ 83/10 Cor.415:23 572 ‘Cor.x1v.. 5; “Phtips a 5,,ctc. 


| speak the truth in Christ and lie not. Omit in Christ. 
A strange asseveration to an intimate and trusted friend. 
Apparently an imitation of Rom. ix. 1. 


A teacher of the Gentiles (duddcKxados éOvdv). Paul does 
not use this phrase. He expressly distinguishes between 
teacher and apostle. See 1 Cor. xii. 28; Eph. iv. 11. He 
calls himself €vév amédororos apostle of the Gentiles (Rom. 
xi. 13); AecTouvpyds Xpiorovd Incod eis ta EOvn minister of Christ 
Jesus to the Gentiles (Rom. xv. 16); and décpsos Tod Xpictod 
"Inood irrép tpav Tav Over prisoner of Jesus Christ for you 
Gentiles (Eph. iii. 1). 


In faith and verity (év wiote: kai adnGeia). Or faith and 
truth. The combination only here. Paul has sincerity and 
truth (1 Cor. v. 8), and sanctification of the Spirit and faith 
of the truth (2 Th. ii. 18). The phrase must not be ex- 
plained tn true faith, nor faithfully and truly. It means that 
faith and truth are the element or sphere in which the apost- 
olic function is discharged: that he preaches with a sincere 
faith in the gospel, and with a truthful representation of the 
gospel which he believes. 


8. | will (BovAouar). Better, I desire. See on Matt. i. 
9, and comp. Philip. i. 12. Paul’s word is #éXo Iwill. See 
Rom. xvi. 19; 1 Cor. vii. 32; x. 20; xiv. 5, 19, ete. 
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Everywhere (év wavti tor@). Lit. in every place. Wher- 
ever Christian congregations assemble. Not every place 
indiscriminately. ’ 


Lifting up holy hands (ézaipovras oolovs yeipas). The 
phrase is unique in N. T. °LXX. Among Orientals the 
lifting up of the hands accompanied taking an oath, blessing, 
and prayer. The custom passed over into the primitive 
church, as may be seen from the mural paintings in the cata- 
combs. See Clement, Ad Corinth. xxix, which may possibly 
be a reminiscence of this passage. The verb évaipeuv to raise, 
twice in Paul, 2 Cor. x. 5;.xi. 20; but often in Luke. 
‘Ocious holy, °P. See on L. i. 75. 


Without wrath and doubting (yopls dpyjs nal Siadoyic- 
pov). ‘The combination only here. ’Opy7 is used by Paul 
mostly of the righteous anger and the accompanying judg- 
ment of God against sin. As here, only in Eph. iv. 31; Col. 
iii. 8. Avadoytopos in N. T. habitually in the plural, as here. 
The only exception is L. ix. 46,47. By Paul usually in the 
sense of disputatious reasoning. It may also mean sceptical 
questionings or ertticisms, as Philip. ii. 14. So probably here. 
Prayer, according to our writer, is to be without the element 
of sceptical criticism, whether of God’s character and deal- 
ings, or of the character and behaviour of those for whom 
prayer is offered. 


9. In like manner (@catrws). The writer’s thought is 
still running upon the public assemblies for worship. 


Adorn themselves (xocpeiv éavtds). Kocpeiv adorn, °P. 
Of female adornment, 1 Pet. iii. 5; Apoc. xxi. 2. In Matt. 
xxv. 7, of trimming the lamps. From xoopds order, so that 
the primary meaning is to arrange. Often in LXX and 
Class. Prominent in the writer’s mind is the attire of women 
in church assemblies. Paul treats this subject 1 Cor. xi. 5 ff, 


In modest apparel (év xatactodn Koop). Kataotody 
N. T.°. Once in LXX, Isa. lxi. 8. Opinions differ as to 
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the meaning. Some apparel, others guise or deportment = 
KatdoTnuwa demeanour, Tit. ii. 8. There seems, on the whole, 
to be no sufficient reason for departing from the rendering 
of A.V. and Rev.* Koopio modest, seemly, Past®. Note the 
word-play, xocpety Koopig. 


With shamefacedness and sobriety (era aidoids kal 
cadhpoovyys). *Avdas, N. T.°. (aidots in Heb. xii. 28 is an 
incorrect reading). In earlier Greek, as in Homer, it some- 
times blends with the sense of aicyivn shame, though used 
also of the feeling of respectful timidity in the presence of 
superiors, or of penitent respect toward one who has been 
wronged (see Homer, J/. i. 23). Hence it is connected in 
Homer with military discipline (Z7. v. 531). It is the feel- 
ing of a suppliant or an unfortunate in the presence of those 


* Tt is difficult to determine the meaning decisively. The kindred verb 
karaoTéANewv Means (a) to put in order or arrange. Zréddeww is to put or place, 
and xara probably has its distributive sense, denoting succession, relation, or 
proportion of parts. (b) To let down or lower, cara having its primary sense 
of down. (c) Metaphorical, derived from the preceding, to check or repress. 
Thus Acts xix. 25, 36. See also 2 Macc. iv. 81; 3 Macc. vi. 1. Hence 6 xareo- 
Tadpévos the man of calm or sedate character (Diod. i. 76; Arrian, Epict. iii. 
28, 16). From these data two possible meanings are drawn: (1) dress, 
attire. So Hesychius (aepiBody garment) and Suidas (crod} raiment). It is 
used in Isa. lxi. 3 as the translation of myo covering, wrapping. The root 
ath, in every case, points to veiling. Plutarch (Pericles, 5) has xatacrody 
mepiBorjs arrangement of dress; and Josephus, B. J. ii. 8, 4, xaracrod} Kal 
oXIMa TwpaTos disposition and equipment of body, which phrase is explained 
by the following reference to details of dress. It must be admitted, how- 
ever, that, with the exception of Isa. lxi. 8, there is no instance of the abso- 
lute use of xaracroAy in the sense of dress. The meaning in Plutarch is 
clearly arrangement, and in Josephus, cxfua may be rendered dress, while 
katacrodky probably means the general arrangement of the person. It is 
quite possible that from the use of karacrody in these connections, it may 
have come to mean dress by itself. A possible analogy is suggested by the 
English attire, from the old French atirier or atirer, to arrange, equip, deck, 
dress, cognate with Provengal atierar (a tire), to bring into row or order. 
The sense of adjusting or regulating runs into that of adorning. The context 
here, which refers to details of apparel, the fact that both Paul and Peter 
specifically deal with the subject of female attire, the clear usage in Isaiah, 
the association of xaracro\} with dress, and the definitions of the old lexi- 


cographers, all seem to point to the meaning apparel. So Holtzmann, 
Huther, and Weiss, 
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from whom he seeks aid; of a younger man toward an older 
and wiser one. It is a feeling based upon the sense of defic- 
iency, inferiority, or unworthiness. On the other hand, it 
is the feeling of a superior in position or fortune which goes 
out to an unfortunate. See Homer, J/. xxiv. 208; Od. xiv. 
388; Soph. Oed. Col. 247. In the Attic period, a distinc- 
tion was recognised between aioytvn and aidas :. aiddés rep- 
resenting a respectful and reverent attitude toward another, 
while aicyivn was the sense of shame on account of wrong- 
doing. Thus, “one aidetrar is respectful to his father, but 
aicxyvverat is ashamed because he has been drunk.” * Trench 
(WV. T. Synon. § xix.) remarks that “aides is the nobler word 
and implies the nobler motive. In it is involved an innate 
moral repugnance to the doing of the dishonorable act, which 
moral repugnance scarcely or not at all exists in the aicytvn. 
Let the man who is restrained by aioyivyn alone be insured 
against the outward disgrace which he fears his act will en- 
tail, and he will refrain from it no longer.” + The A.V. 
shamefacedness is a corruption of the old English shamefast- 


ness. So Chaucer: 
‘‘ Schamefast chastite.’’ 
Knight’s T. 2057. 


Shakespeare : 


‘Tis a blushing shamefast spirit that mutinies in a man’s bosom.”’ 
Richard IIL. i. 4. 


It is one of a large class of words, as steadfast, soothfast, 
rootfast, masterfast, handfast, bedfast, etc. Shamefaced 
changes and destroys the original force of the word, which 
was bound or made fast by an honourable shame. Lodpocvvy 
sobriety, °P. Once in Acts, xxvi. 25. The kindred verb 
awdpovely to be of sound mind, Rom. xii. 38; 2 Cor. v. 13; 





* Ammonius the Grammarian, fourth century. He wrote a work On the 
Differences of Words of Like Signification, which was appended to many of 
the older lexicons. 

+ The different uses of alédés in Homer are discussed in a very interesting 
way in Gladstone’s Homer and the Homeric Age, Vol. II., p. 481 ff. The 
best discussion of the word is by Schmidt, Synonymik der griechischen 
Sprache, Vol. IIl., § 140. 
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Tit. ii. 6.. Several representatives of this family of words 
appear in the Pastorals, and with the exception of cwdpoc- 
vyn and cwdpovety, nowhere else in N. T. Such are cwdpor- 
fev to be soberminded (Tit. ii. 4); cwppoucpds discipline 
(2 Tim. i. 7); cadpdves soberly (Tit. ii. 12); cappwv sober- 
minded (1 Tim. iii. 2). The word is compounded of odos 
or aos safe, sound, and dpnv mind. It signifies entire com- 
mand of the passions and desires; a self-control which holds 
the rein over these. So Aristotle (Rhet. i. 9): “The virtue 
by which we hold ourselves toward the pleasures of the body 
as the law enjoins.” Comp. 4 Macc. i. 31. Euripides calls 
it “the fairest gift of the gods” (Med. 632). That it ap- 
pears so rarely in N. T. is, as Trench remarks, “not because 
more value was attached to it in heathen ethics than in 
Christian morality, but because it is taken up and trans- 
formed into a condition yet higher still, in which a man does 
not command himself, which is well, but, which is better 
still, is commanded by God.” The words with shamefastness 
and sobriety may either be taken directly with adorn them- 
selves, or better perhaps, as indicating moral qualities accom- 
panying (wera with) the modest apparel. Let them adorn 
themselves in modest apparel, having along with this shame- 
fastness and sobermindedness. 


With broidered hair (év rAéypacw). Lit. with plaitings. 
N. T.°. Rend. with braided hair. Broidered is a blunder 
owing to a confusion with broided, the older form of braided. 


So Chaucer : 
‘¢ Hir yelow heer was broyded in a tresse, 
Bihinde hir bak, a yerde long, I gesse.”’ 
Knight's T. 1049 £. 


Costly array ((waticu@ modvterc?). Neither word in Paul. 
‘Iwaticpos signifies clothing in general. TlodvteAns costly 
occurs only three times in N. T. 


10. Professing (érayyeAXouevais). In the sense of pro- 
fessing only in the Pastorals. In Tit. i. 2, and everywhere 
else in N. T. it means promise. See Acts vii. 5; Rom. iv. 21; 
Gal. iii. 19, ete. 
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Godliness (GeoceBeiav). N.T.°. Several times in LXX. 
The adjective GeoceBys worshipping God, J. ix. 81. It is= 
evcéBea. See ver. 2. Const. by good works with professing 
godliness: omit the parenthesis which— godliness ; take which 
(6) as = with that which (év rovt@ 6) and construe it with 
adorn. The whole will then read: “That women adorn 
themselves in modest apparel, with shamefastness and so- 
briety ; not with braided hair, or gold, or pearls, or costly 
array, but (adorn themselves) with that which becometh 
women professing godliness through good works.” * 


11. Learn (pavOavérw). Comp. 1 Cor. xiv. 35. 


In silence (év jcvyia). See on peaceable, ver. 2. Rev. 
renders quietness ; but the admonition concerns the behaviour 
of women in religious assemblies. Comp. 1 Cor. xiv. 34. 
The word is used in the sense of stlence, Acts xxii. 2: with 
the broader meaning gutetness in 2 Th. iii. 12. 


12. Suffer (émitpérw). Lit. turn over to; thence, permit. 
See 1 Cor. xiv. 34. 


Usurp authority (avOevreiv). N.T.°. °LXX, Class. It 
occurs in late ecclesiastical writers. The kindred noun ai@é-. 
tns one who does a thing with his own hand, Wisd. xii. 6, and 
also in Herodotus, Euripides, and Thucydides. ’Avdevria 
right, 3 Mace. ii. 29. The verb means to do a thing one’s self ; 
hence, to exercise authority. The A. V. usurp authority is a. 

mistake. Rend. to have or exercise dominion over. 


13. Was formed (é7Ado6n). Comp. Rom. ix. 20. Strictly: 
of one working in soft substances, as a potter in clay; mould- 
ing or shaping. Often in Class. and LXX. 





* The other rendering proposed is to retain the parenthesis, and connect 
8¢ Epywv dyabav through good works with koopeiv adorn. Thus it will read : 
‘‘ Adorn themselves with good works.’’ The objection to this is that xoopety 
is previously construed with év (‘+ in modest apparel, not in braided hair, gold, 
pearls, etc.’?), and we should therefore expect év instead of 6’ with good’ 
works. Further, it would be unsuitable to describe good works.as an orna- 
ment when he is speaking of the demeanor of women in church assemblies. 


VOL, Iv. —15 
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14. Was not deceived (ov« jrrary@n). Once in Paul, Eph. 
v. 6. Comp. 2 Cor. xi. 8. Rev. beguiled. As it is evident 
that Adam was beguiled, the interpreters have tried many 
ways of explaining the expression, either by supplying 7paros 
first, or by saying (as Bengel) that the woman did not deceive 
the man, but persuaded him ; or by supplying by the serpent, 
or so long as he was alone ; or by saying that Eve was directly 
and Adam indirectly deceived. 


Being deceived (éEarratnfeica). Completely or thoroughly 
beguiled. 


Was in the transgression (év mapaBace yéyovev). A. V. 
misses the force of yéyover. TiveoOa év often signifies the 
coming or falling into a condition, as Acts xii. 11; xxii. 17; 
Apoeoa, 103° Corais.8 >" 2 Cor, 111.52 15 Date ae 
hath fallen into transgression. 


15. She shall be saved in childbearing (co@Ojoera: did THs 
texvoyovias). Better, “through the childbearing.” (1) Saved 
is used in the ordinary N. T. sense. (2) She shall be saved is 
set over against hath fallen into transgression. (8) It is diffi- 
cult to see what is the peculiar saving virtue of childbearing. 
(4) The subject of cwOyceras shall be saved is the same as 
that of év mapaBace: yéyovev hath fallen into transgression. A 
common explanation is that yuv7 is to be taken in its generic 
sense as referring to all Christian mothers, who will be saved 
in fulfilling their proper destiny and acquiescing in all the 
conditions of a Christian woman’s life, instead of attempting 
to take an active part as teachers or otherwise in public 
religious assemblies. On the other hand, the woman, Eve, may 
be regarded as including all the Christian mothers. Notice 
the change to the plural, “if they continue.” She, though she 
fell into transgression, shall be saved “by the childbearing ” 
(Gen. iii. 15); that is, by the relation in which the woman 
stood to the Messiah. This seems to be the better explana- 
tion. Texvoyovia childbearing, N. T.°. °LXX, Class. Comp. 
texvoyovelv to bear children, 1 Tim. v. 14. The expression is 
utterly un-Pauline. 
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If they continue (éav pweivwow). They, the woman re- 
garded collectively or as including her descendants. The 
promise does not exempt them from the cultivation of Christ- 
ian virtues and the discharge of Christian duties. 


Sanctification (dyiacu@). A Pauline word; but the triad, 
faith, love, sanctification, is unique in N. T. 


CHAPTER III. 


1. This is a true saying (acrds 6 Adyos). Better, faith- 
ful is the saying. See on ch. i. 15. 


Desire (dpéyerar). Better, seeketh. Only here, ch. vi. 10, 
and Heb. xi. 16. Originally to stretch forth, to reach after. 
Here it implies not only desiring but seeking after. Desire 
is expressed by ésrvOuyet immediately following. The word 
implies eagerness, but not of an immoderate or unchristian 
character. Comp. the kindred word épefis with its terrible 
meaning in Rom. i. 27. 


The office of a bishop (émioxomjs). CP. ’EsicKorros 
superintendent, overseer, by Paul only in Philip. i. 1. The 
fundamental idea of the word is overseeing. The term ézic- 
xo7ros was not furnished by the gospel tradition: it did not 
come from the Jewish synagogue, and it does not appear in 
Paul’s lists of those whom God has set in the church (1 Cor. 
xii. 28; Eph. iv. 11). Its adoption came about in a natural 
way. Just as senatus, yepovoia and mpeoBvrepos passed into 
official designations through the natural association of au- 
thority with age, so éwicKxomos would be, almost inevitably, 
the designation of a superintendent. This process of natural 
selection was probably aided by the familiar use of the title 
in the clubs and guilds to designate functions analogous to 
those of the ecclesiastical administrator. The title can hardly 
be traced to the O. T. There are but two passages in LXX 
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where the word has any connection with religious worship, 
Num. iv.16; 2 K.xi.18. It is applied to God (Job xx. 29), 
and in N. T. to Christ (1 Pet. ii. 25). It is used of officers 
in the army and of overseers of workmen. The prevailing 
O. T. sense of éxvoxomy is visitation for punishment, inquisi- 
tion, or numbering.* 


He desireth (éOupet). See on-1 Pet. i. 12. 


2. Blameless (averiAnumrov). Or without reproach: one 
who cannot be laid hold of (AauBavev): who gives no ground 
for accusation. °P. Only in 1st Timothy. 


The husband of one wife (ids yuvaixds avdpa). Comp. 
ver. 12; Tit. i. 6. Is the injunction aimed (a) at immor- 
alities respecting marriage -—concubinage, etc., or (6) at 
polygamy, or (c) at remarriage after death or divorce? The 
last is probably meant. Much of the difficulty arises from 
the assumption that the Pastorals were written by Paul. In 
that case his views seem to conflict. See Rom. vil. 2, 3; 
1 Cor. vii. 89; viii. 8, 9, where Paul declares that widows are 
free to marry again, and puts widows and virgins on the same 
level; and comp. 1 Tim. v. 9, according to which a widow is 
to be enrolled only on the condition of having been the wife 
of but one man. The Pauline view is modified in detail by 
the writer of the Pastorals. Paul, while asserting that 
marriage is right and honourable, regards celibacy’as the 
higher state (1 Cor. vii. 1, 7, 26, 34, 37, 38). In this the 
Pastoral writer does not follow him (see 1 Tim. ii. 15; iii. 4, 
12; iv. 3; v.10, 14). The motive for marriage, namely, pro- 
tection against incontinency, which is adduced by Paul in 
1 Cor. vii. 2, 9, is given in 1 Tim. v. 11-14. As in Paul, 
the married state is honourable, for Bishops, Deacons, and 
Presbyters are married (1 Tim. ili. 2, 12; Tit. i. 6), and 
the honour of childbearing conferred upon the mother of 


* See Introduction, and Excursus on ‘‘ Bishops and Deacons”’ in Inter 
national Commentary on Philippians and Philemon. 
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our Lord is reflected in the Christian woman of later times 
(1 Tim. ii. 15). While Paul advises against second marriages 
(1 Cor. vii. 8, 9, 27, 39, 40), in the Pastorals emphasis is laid 
only on the remarriage of church-officers and church-widows. 
In the Pastorals we see a reflection of the conditions of the 
earlier post-apostolic age, when a non-Pauline asceticism was 
showing itself (see 1 Tim. iv. 3, 4,8; Tit. i. 15). The op- 
position to second marriage became very strong in the latter 
part of the second century. It was elevated into an article 
of faith by the Montanists, and was emphasised by Tertullian, 
and by Athenagoras, who called second marriage “a specious 
adultery ” (edmpemns pouyeta).* 


Vigilant (vn¢advoy). Only in the Pastorals. See ver. 11, 
and Tit. ii. 2. °9LXX. The kindred verb yvydew means to be 
sober with reference to drink, and, in a metaphorical sense, to 
be sober and wary ; cool and unimpassioned. Thus Epichar- 
mus, vade Kal péuvac’ amiorelv be wary and remember not to be 
eredulous. See onl Th. v. 6. In N. T. the meaning of the 
verb is always metaphorical, to be calm, dispassionate, and cir- 
cumspect. The A. V. vigilant is too limited. Wise caution 
may be included; but it is better to render sober, as A.V. in 
ver. 11 and Tit. ii. 2, in the metaphorical sense as opposed 
to youthful levity. 


Of good behaviour (xecuiov). °P. Only here and 1 Tim. 
ii. 9, see note. Rend. orderly. 


Given to hospitality (¢ircevov). CP. Comp. Tit. i. 8; 
1 Pet. iv. 9. See note on pursuing hospitality, Rom. xii. 18. 


Apt to teach (didaxtixov). °P. Only here and 2 Tim. 
ii. 24. °LXX, Class. In the Pastorals the function of 
teaching pertains to both Bishops and Elders (see 1 Tim. 
vy. 17; Tit. i. 9). It is at this point that the tendency to 





* The reference to second marriages here is held by Holtzmann, Ellicott, 
von Soden, Wace, and Pfieiderer. Huther and Farrar take it as simply 
opposed to an immoral life, especially concubinage. 
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confound and identify the two reveals itself. Bishops and 
Presbyters are not identical. Earlier, the teaching function 
does not seem to have attached to the position of érloxorros. 
The office acquired a different character when it assumed that 
function, which is not assigned to it in Clement’s Epistle to 
the Corinthians. In the Didache or Teaching of the Twelve 
Apostles (about 100 A.D.) the ministry of teaching is to be 
assumed by the Bishops only in the absence of the Prophets 
and Teachers (xiii. xv). 


3. Given to wine (zdpouvov). Only here and Tit. i. T. 
The verb zrapowveiv to behave ill at wine, to treat with drunken 
violence, is found in Xenophon, Aeschines, Aristophanes, and 
Aristotle. Once in LXX, Isa. xi.12. Rev. renders brawler, 
which is not definite enough. Better, quarrelsome over wine. 
See Aristoph. Acharn. 981: rapoimos avip épv, which Frere 
renders “behaved in such a beastly way.” Cicero, ad Att. 
x. 10, uses mapowwKas = insolently. 


Striker (wAnKTnv). Only here and Tit. i. 7. Some soften 
down the meaning into a pugnacious or combative person. In 
any case, it is a peculiar state of things which calls out such 
admonitions to Bishops. 


Not greedy of filthy lucre. Omit. 


Patient (émvexh). Better, forbearing. The word occurs 
Philip. iv. 5, and ézrvecia forbearance in 2 Cor. x. 1, where it 
is associated with mwpairns meekness. From eixds reasonable. 
Hence, not unduly rigorous; not making a determined stand 
for one’s just due. In 1 Pet. ii. 18; Jas. iii. 17, it is associ- 
ated with ayaos kindly, and evreOys easy to be entreated. 
It occurs in LXX. 


Not a brawler (duayov). Better, not contentious. 


Not covetous (agiAdpyupov). Only here and Heb. xiii. 5. 
°"LXX, °Class. Pirdpyvpos money-loving, L. xvi. 14; 2 Tim. 
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iii, 2. Rend. not a money-lover. The word for covetous is 
mAeovextns. For the distinction see on Rom. i. 29. 


This admonition is cited by some writers in support of the 
view that the original éwécxo7os was simply a financial officer. 
It is assumed that it was prompted by the special tempta- 
tions which attached to the financial function. Admitting 
that the episcopal function may have included the financial 
interests of the church, it could not have been confined to 
these. It can hardly be supposed that, in associations dis- 
tinctively moral and religious, one who bore the title of 
overseer should have been concerned only with the material 
side of church life.* 


4. That ruleth (poictduevov). Mostly in the Pastorals, 
but also in Rom. xii. 8; 1 Th. v. 12. The participle means 
placed in front. Here ina general sense, but in 1 Th. i. 5 
of church authorities, but only functionally, not as a title of 
specially appointed officers. It is characteristic of the loose 
and unsettled ecclesiastical nomenclature of the apostolic age. 


Having in subjection (éyovra év trorayn). The phrase 


is unique in N. T. ‘Twotayn subjection is a Pauline word : 
see 2) Corsixaio ssGale co. OLX X. 


5. Shall he take care of (émiperjoerar). Only here and 
LL, x..04, 


_ 6. Novice (veddutov). N.T.°. From véos new and gutdv 

a plant. Comp. 1 Cor. iii. 6,7; Matt. xv. 13. Hence, a 
new convert, a neophyte. Comp. in LXX Job xiv. 9; Ps. 
exxvil. 8; cxliii. 12; Isa. v. 7. Chrysostom explains it as 
newly catechised (veoxarnyntos) ; but a neophyte differed from 
a catechumen in having received baptism. Better the ancient 
Greek interpreters, newly baptized (veoBdrricros). After the 
ceremony of baptism the neophytes wore white garments for 





* See Dr. Sanday, Expositor, 3d ser., V., 98, and Réville, Les Origines de 
VEpiscopat, p. 153 f. 
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eight days, from Easter eve until the Sunday after Easter, 
which was called Dominica in albis, the Sunday in white. ‘The 
Egyptian archives of Berlin give veddutos in a Fayum papyrus 
of the second century A.D., of newly-planted palm trees. Comp. 
LXX, Ps. exxvii. 8: “Thy sons as vedduta éharav new plants 
of olives.” 


Being lifted up with pride (rudwels). Only in the Past- 
orals. See ch. vi. 4; 2 Tim. iii. 4. The verb means prim- 
arily to make a smoke: hence, metaphorically, to blind with 
pride or conceit. Neither A. V. nor Rey. puffed up, preserves 
the radical sense, which is the sense here intended —a 
beclouded and stupid state of mind as the result of pride. 


Fall into condemnation (eis xcpiua éuméon). Kpiva in 
N. T. usually means judgment. The word for condemnation 
is katdxptua. See especially Rom. v. 16, where the two are 
sharply distinguished. Comp. Matt. vii. 2; Acts xxiv. 25; 
Rom. ii. 2; v. 18; 1 Cor. vi. 7. However, «piua occasion- 
ally shades off into the meaning condemnation, as Rom. iii. 8; 
Jas. iii. 1. See on go to law, 1 Cor. vi. 7, and on 1 Cor. xi. 29. 
Kpiua is a Pauline word; but the phrase éumurreiy eis xpiwa 
to fall into yudgment is found only here. 


Of the devil (rod diaBerov). See on Matt. iv. 1, and on 
Satan, 1 Th. ii. 18. Paul uses ds¢Boros only twice, Eph. iv. 
27; vi. 11. Commonly Satan. The use of é:a8oros as an 
adjective is peculiar to the Pastorals (see 1 Tim. iii. 11; 
2 Tim. ili. 3; Tit. ii. 3), and occurs nowhere else in N. T., 
and not in LXX. The phrase yudgment of the devil probably 
means the accusing judgment of the devil, and not the judg- 
ment passed upon the devil. In Apoc. xii. 10 Satan is called 
the accuser of the brethren. In 1 Cor. v. 5; 1 Tim. i. 20, men 
are given over to Satan for judgment. In ver. 7 the genitive 
d:a8eXov is clearly subjective. In this chapter it appears that 
a Christian can fall into the reproach of the devil (comp. Jude 
9; 2 Pet. ii. 11), the snare of the devil (comp. 2 Tim. ii. 26), 
and the judgment of the devil. 
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7. A good report (Haptuplay Kkadnv). Comp. Acts vi. 3. 
Not only does xados occur in the Pastorals nearly twice as 
many times as in Paul, but the usage is different. Out of 16 
instances in Paul, there is but one in which xad0s is not used 
substantively (Rom. vii. 16), while in the Pastorals it is, 
almost without exception, used adjectively. Maprupiar, 
better teste¢mony. Comp. Tit. i. 13. Not in Paul, who uses 
papTuplov. 


Of them which are without (a76 rév éwbev). "Ef€obev 
only once in Paul (2 Cor. vii. 5), and of é&wGev nowhere in 


Paul, and only here in Pastorals. Paul’s phrase is 0 é: 
gee tor. vo 12,133 2 Corsive 163 1 The ive 12. 


Reproach (dvedcoyov). By Paulin Rom. xv. 8: only here 
in Pastorals: three times in Hebrews. 


Snare (aayida). Comp. ch. vi. 9; 2 Tim. ii. 26. In 
Paul, Rom. xi. 9, see note. Both reproach and snare govern 
dca Berov. 


8. Deacons. The office of Deacon appears in the Pastor- 
als, but not in Paul’s letters, with the single exception of 
Philip. i. 1, where the Deacons do not represent an ecclesias- 
tical office, though they mark an advance toward it. Clem- 
ent of Rome (ad Corinth. xlii, xliv) asserts their apostolic 
appointment. But the evidence at our command does not 
bear out the view that the institution of the diaconate is 
described in Acts vi. 1-6. The terms d:axovos and diaxovia 
are, in the Pauline writings, common expressions of servants 
and service either to Christ or to others. Paul applies these 
terms to his own ministry and to that of his associates. 
Avaxovia is used of the service of the apostles, Acts i. 25; 
vi. 4. Avdxovos is used of Paul and Apollos (1 Cor. iii. 5) ; 
of Christ (Gal. ii. 17; Rom. xv. 8); of the civil ruler (Rom. 
xiii. 4); of ministers of Satan (2 Cor. xi. 15). The ap- 
pointment of the seven grew out of a special emergency, and 
was made for a particular service; and the resemblance is 
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not close between the duties and qualifications of deacons in 
the Pastorals and those of the seven. The word &dxovos 
does not appear in Acts; and when Paul and Barnabas 
brought to Jerusalem the collection for the poor saints, they 
handed it over to the elders. 


In like manner (@catros). Rare in Paul (Rom. viii. 26 ; 
1 Cor. xi. 25). Frequent in Pastorals. 


Grave (ceuvots). In Paul only Philip. iv. 8. See on 
ceuvorns gravity, 1 Tim. ii. 2. 


Double-tongued (d:Adyous). N. T.°. CLXX, °Class. Say- 
ing one thing and meaning another, and making different 
representations to different people about the same thing. 


Given to much wine (oivm 7roAd@ mpocéyovtas). See on 
1 Tim. i. 4. Total abstinence is not enjoined, even on a 
deacon. Comp. 1 Tim. v. 28. 


Greedy of filthy lucre (aicypoxepdeis). N.T.°. CLXX. 
The adverb aioypoxepdas in a base, gain-greedy way, 1 Pet. 
vy. 2. From aicypds disgraceful and xépdos gain. Comp. 
Hdt. i. 187: e¢ pu) drrAnotos Te Eas ypnudtwv Kai aicxypoxepdns 
if thou hadst not been insatiable of wealth and ready to procure 
it by disgraceful means. Aristoph. Peace, 622, alludes to two 
vices of the Spartans, dvres aloypoxepdeis Kal duetpwrvd£evor sor- 
didly greedy of gain, and treacherous under the mask of hospit- 
ality. Similarly Eurip. Androm. 451. Comp. turpilucricu- 
pidus, Plaut. Trin. 1, 2, 68. 


9. The mystery of the faith (76 uuornpiov ris tictews). 
The phrase N. T.°. In the Gospels only, mystery or myster- 
tes of the kingdom of God or of heaven. In Paul, mystery or 
mysteries of God, of his will, of Christ, of the gospel, of iniquity, 
the mystery kept secret or hidden away. Several times with- 
out qualification, the mystery or mysteries. See on 2 Th. ii. 7. 
The mystery of the faith is the subject-matter of the faith; 
the truth which is its basis, which was kept hidden from the 


Cu. III.) THE FIRST EPISTLE TO TIMOTHY. 235 


world until revealed at the appointed time, and which is a 
secret to ordinary eyes, but is made known by divine revel- 
ation. Comp. Rom. xvi. 25; Eph. iii. 9; Col. i. 26; 1 Cor. 
ii. T. For the faith see on Gal. i. 23, and comp. Introduction 
to these Epistles, VI. 


In a pure conscience (év cafapa cuvedjce). Comp. 
2 Tim. i. 3,5,19. Const. with holding. The emphasis of 
the passage is on these words. They express conscientious 
purity and sincerity in contrast with those who are described 
as branded in their own conscience, and thus causing their fol- 
lowers to fall away from the faith (ch. iv. 1,2). The passage 
illustrates the peculiar treatment of “faith” in these Epis- 
tles, in emphasising its ethical aspect and its ethical environ- 
ment. This is not contrary to Paul’s teaching, nor does it 
go to the extent of substituting morals for faith as the condi- 
tion of salvation and eternal life. See 2 Tim. i. 9; ii. 1; 
Tit. ii. 5. None the less, there is a strong and habitual 
emphasis on good works (see 1 Tim. ii. 10; v. 10; vi. 18; 
ek imi ii.) 2b iis bie Vite 15.16 teh 14143 tiles 1y 8-14), 
and faith is placed in a series of practical duties (see 1 Tim. 
1. Dy Tae el ive [oes SF ims 3613.5 1) Time ie19s vil. 7; 
iii. 9; vi. 11; 2 Tim. ii. 22; iii. 10). “Holding the mys- 
tery of the faith in a pure conscience” is a significant associ- 
ation of faith with ethics. As Weiss puts it: “It is as if the 
pure conscience were the vessel in which the mystery of the 
faith is preserved.” The idea is sound and valuable. A 
merely intellectual attitude toward the mystery which, in 
every age, attaches to the faith, will result in doubt, quest- 
ioning, and wordy strife (see 1 Tim. vi. 4; 2 Tim. ii. 23; 
Tit. iii. 9), sometimes in moral laxity, sometimes in despair. 
Loyalty and duty to God are compatible with more or less 
ignorance concerning the mystery. An intellect, however 
powerful and active, joined with an impure conscience, cannot 
solve but only aggravates the mystery ; whereas a pure and 
loyal conscience, and a frank acceptance of imposed duty 
along with mystery, puts one in the best attitude for attain- 
ing whatever solution is possible. See J. vii. 17. 
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10. These also («al ofr 5¢). As well as the Bishops. 
No mention is made of a proving of the Bishops, but this may 
be fairly assumed. Comp. not a novice, ver. 6. 


Be proved (SoxipatécOwcav). Common in Paul; only 
here in Pastorals. See on 1 Pet.i. 7. Not implying a formal 
examination, but a reference to the general judgment of the 
Christian community as to whether they fulfil the conditions 
detailed in ver. 8. Comp. 1 Tim. v. 22; 2 Tim. ii. 2. 


Let them use the office of a deacon (dcaxovelrwoar). 
Much better, let them serve as deacons. In this sense only in 
the Pastorals. Comp. ver. 18.* The verb is very common 
ini Needs 


Being blameless (avéyxAnto dvres). Rather, unaccused : 
if no charge be preferred against them. In Paul, 1 Cor. i. 8; 
Col. i. 22. Comp. Tit. i. 6,7. Itisa judicial term. The 
participle dvres signifies provided they are. 


11. Their wives (yuvaixas). Probably correct, although 
some find a reference to an official class of women — deacon- 
esses (so Ellicott, Holtzmann, Alford). But the injunction 
is thrown incidentally into the admonition concerning Dea- 
cons, which is resumed at ver. 12; and if an official class were 
intended we should expect something more specific than 
yuvaixas women or wives without the article. A Deacon 
whose wife is wanting in the qualities required in him, is 
not to be chosen. She would sustain an active relation to 
his office, and by her ministries would increase his efficiency, 
and by frivolity, slander, or intemperance, would bring him 
and his office into disrepute. 


13. Purchase (qrepi7rovotvtat). Only here, L. xvii. 33, 
and Acts xx. 28 on which see note. Purchase is unfortun- 
ate from the point of modern usage; but it is employed in 


* Holtzmann and Huther add 1 Pet. iv. 11; but Huther says that it is not 
to be limited to the official ministry of the Deacon. It may fairly be taken 
in the general sense of serve. So von Soden. 
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its original sense of to win, acquire, without any idea of a 
bargain. So Bacon, Hss. iv. 14: “There is no man doth a 
wrong for the wrong’s sake; but therby to purchase him- 
selfe profit, or pleasure, or honour, or the like.” And Shake- 


speare : 
“Then, as my gift and thine own acquisition 
Worthily purchased, take my daughter.’’ 
Temp. iv. 1, 14. 


Rend. acquire or obtain for themselves. 


A good degree (Sa0uov xarov). Badudes, N.T.°. Prim- 
arily, a step. In LXX, 1 Sam. v. 5; Sir. vi. 36, a thresh- 
old: 2 K. xx. 9, a degree on the dial. In ecclesiastical 
writers, order, grade, rank: see, for instance, Eusebius, H. 7. 
vii. 15. Also degree of relationship or affinity. Here the 
word apparently means a position of trust and influence in 
the church; possibly a promotion from the diaconate to the 
episcopate. Others (as De Wette, Ellicott, Pfleiderer) refer 
it to a high grade in the future life, which Holtzmann sar- 
castically describes as a ladder-round in heaven (eine Staffel 
im Himmel). John the Scholar, known as Climacus, a monk 
of the latter half of the sixth century, and Abbot of the Sinai 
Convent, wrote a mystical work entitled KA/uak& rod Tapa- 
deicov the Ladder of Paradise. The ladder, according to 
him, had thirty rounds. 


Boldness (arappnciav). Primarily, free and bold speaking ; 
speaking out every word (wav, phua). Its dominant idea is 
boldness, confidence, as opposed to fear, ambiguity, or reserve. 
‘The idea of pudlicity is sometimes attached to it, but as second- 
ary. Only here in the Pastorals: several times in Paul, as 
2 Cor. iii.12; vii. 4; Philip. i. 20. The phrase odd qap- 
pnoia much boldness is also Pauline. An assured position 
and blameless reputation in the church, with a pure con- 
science, would assure boldness of speech and of attitude in 
the Christian community and elsewhere. 


In faith. Connect with boldness only. It designates the 
boldness as distinctively Christian, founded on faith in Christ. 
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14. Shortly (év rdyev). The adverbial phrase once in 
Paul, Rom. xvi. 20: only here in Pastorals. Several times 
in Luke and Acts, and twice in Apocalypse.* 


15. | tarry long (Spadive). Only here and 2 Pet. iil. 9. 


Thou oughtest to behave thyself (de? davacrpépecbar). 
The verb avactpépecOat only here in Pastorals. In Paul, 
2 Cor. i. 12; Eph. ii. 8. The reference is not to Timothy’s 
conduct as the A.V. implies, but rather to the instructions 
which he- is to give to church members. Rend. how men 
ought to behave. See on conversation, 1 Pet. i. 15. 


House of God (oix@ Oe00). An O.T. phrase, used of the 
temple. More frequently, house of the Lord (xupiov); see 
Ks idee viel 331. Chron. xxii. 2, 1] :ixxixe ew. Ap 
plied to the church only here. Paul has otxelous tis aicrews 
householders of the faith (Gal. vi. 10), and oixeior tod Oeod 
householders of God (Eph. ii. 19), signifying members of the 
church. Christians are called vads @eod sanctuary of God 
(1 Cor. iii. 16, 17; 2 Cor. vi. 16); and the apostles are 
otxovdnot household stewards (1 Cor. iv. 1). So of a Bishop 
(Tit.:i.. 7). See also Heb. iii. 6. 


Church (éxcAyoia). See on 1 Th. i. 1. 


Pillar and ground of the truth (orvnos Kal édpaimpa THs 
arnOelas). Zrvros pillar, in Paul only Gal. ii. 9. In Apoc- 
alypse iii. 12; x. 1. “Edpatwpa stay, prop, better than ground. 
N.T.° °LXX, °Class. The kindred adjective é8paios firm, 
stable, 1 Cor. vii. 837; xv. 58; Col. i. 23. These words are 
in apposition with church.¢ The idea is that the church is 
the pillar, and, as such, the prop or support of the truth. It 


* The reading rdxuov or raxetov more quickly, is preferred by Tischendort 
and Weiss. The comparative would signify sooner than these instructions 
presuppose. 

{ Holtzmann makes an ingenious plea for apposition with deo God, though 
he does not decisively adopt it. Others explain as beginning the following 
clause, thus: ‘' A pillar and stay of the truth, and confessedly great, is the 
mystery of godliness.’? This is quite inadmissible, as is the reference of the 
words to Timothy. 
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is quite beside the mark to press the architectural metaphor 
into detail. By giving to édpaéwua the sense of stay or prop, 
the use of the two words for the same general idea is readily 
explained. The church is the pillar of the truth, and the 
function of the pillar is to support.* 


16. Without controversy (ouoroyoupdvas). Lit. confess- 
edly AN. T.°. 


The mystery of godliness (76 tijs evoeBeias pvotnptov). 
(a) The connection of thought is with the truth (ver. 15), 
and the words mystery of godliness are a paraphrase of that 
word. The church is the pillar and stay of the truth, and 
the truth constitutes the mystery of godliness. (6) The 
contents of this truth or mystery is Christ, revealed in the 
gospel as the Saviour from ungodliness, the norm and inspir- 
ation of godliness, the divine life in man, causing him to 
live unto God as Christ did and does (Rom. vi. 10). See 
ch. i. 15; ii. 5; Col. i. 26, 27. According to the Fourth 
Gospel, Christ is himself the truth (J. xiv. 6). The mystery 
of godliness is the substance of piety = mystery of the faith 
(ver. 9). (¢) The truth is called a mystery because it was, 
historically, hidden, until revealed in the person and work of 
Christ ; also because it is concealed from human wisdom, 
and apprehended only by faith in the revelation of God 
through Christ. (d) The genitive, of godliness, is possess- 
ive. The mystery of godliness is the truth which pertains 
or belongs to godliness. It is not the property of worldly 
wisdom. (Great (wéya) means important, weighty, as Eph. 
v. 82. 


God (es). But the correct reading is és who.t The 





* Dr, Briggs, Messiah of the Apostles, p. 229, thinks that the whole church 
is conceived as a pillar uplifting a platform or basis (é6patwua) on which the 
truth rests. Besides being contrary to the true sense of édpalwyua, this explan- 
ation compels a very awkward metaphor. 

+ Those who are interested in the details of the controversy over this read- 
ing, may consult S. P. Tregelles, An Account of the Printed Text of the 
Greek New Testament, p. 165; and F. H. A. Scrivener, Introduction to the 
Criticism of the New Testament, 4th ed. Vol. IL. 390-895. 
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antecedent of this relative is not mystery, as if Christ were 
styled “the mystery,” but the relative refers to Christ as an 
antecedent ; and the abruptness of its introduction may be 
explained by the fact that it and the words which follow 
were probably taken from an ancient credal hymn. In the 
earlier Christian ages it was not unusual to employ verse or 
rhythm for theological teaching or statement. The heretics 
propounded their peculiar doctrines in psalms. Clement of 
Alexandria wrote a hymn in honour of Christ for the use of 
catechumens, and Arius embodied his heresy in his Thalia, 
which was sung in the streets and taverns of Alexandria. 
The Muratorian Canon was probably composed in verse. In 
the last quarter of the fourth century, there are two metrical 
lists of Scripture by Amphilochius and Gregory Nazianzen.* 


Was manifest (éfavepon). More correctly, was mant- 
fested. The verb is used J.i.2; Heb. ix. 26; 1 Pet. i. 20; 
1 J. iii. 5, 8, of the historical manifestation of Christ; and 
of the future coming of Christ in Col. iii. 4; 1 Pet. v. 4; 
NM We teig 


In the flesh (€v capxié). Comp. J.i.14; 1J.iv. 2; 23.7; 
Rom. i. 8; vill. 38; ix. 5. Lap& flesh only here in Pastorals. 


Justified in the Spirit (éd:car@On év mvevuarr). The verb 
d:cacodv, so familiar in Paul’s writings, is found in the Past- 
orals only here and Tit. iii. 7. Its application to Christ as 
the subject of justification does not appear in Paul. Its 
meaning here is vindicated, indorsed, as Matt. xi. 19; L.x. 29. 
Concerning the whole phrase it is to be said: (@) That the 
two clauses, manifested in the flesh, justified in the Spirit, 
exhibit a contrast between two aspects of the life of Christ. 
(6) That év in must have the same meaning in both clauses. 
(ce) That meaning is not instrumental, by, nor purely modal, 
expressing the kind and manner of Christ’s justification, but 
rather local with a shade of modality. It expresses in each 





* See J. B. Lightfoot, S. Clement of Rome, Vol. II., p. 405 ff. 
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case a peculiar condition which accompanied the justification ; 
a sphere of life in which it was exhibited and which gave 
character to it. In the one condition or sphere (the flesh) 
he was hated, persecuted, and murdered. In the other (the 
Spirit) he was triumphantly vindicated. See further the 
additional note at the end of this chapter. 


Seen of angels (wh0y ayyéAros). Better, appeared unto 
or showed himself to, as Matt. xvii. 3; L. i. 11; Acts vii. 2; 
Heb. ix. 28. The same verb is used of the appearance of 
the risen Christ to different persons or parties (1 Cor. xv. 
5-8). The reference of the words cannot be determined 
with certainty. They seem to imply some great, majestic 
occasion, rather than the angelic manifestations during 
Jesus’ earthly life. Besides, on these occasions, the angels 
appeared to him, not he to them. The reference is probably 
to his appearance in the heavenly world after his ascension, 
when the glorified Christ, having been triumphantly vindi- 
cated in his messianic work and trial, presented himself to 
the heavenly hosts. Comp. Philip. ii. 10; Eph. iii. 10, and, 
in the latter passage, note the connection with “the mys- 
tery,” ver. 9. 


Was preached unto the Gentiles (éxnpiyOn év eOvecir). 
Better, among the nations. There is no intention of emphas- 
ising the distinction between the Jews and other nations. 


Was believed on in the world (émvcrevOn év kdopm). For 
a similar construction see 2 Th. i. 10. With Christ as sub- 
ject this use of érictev@n is unique. 


Was received up into glory (aveAnupOn év ddEn). Better, 
received or taken up in glory. ’AvadapSdveyv is the formal 
term to describe the ascension of Christ (see Acts i. 2, 22), 
and the reference is most probably to that event. Comp. 
EX, 2Ke ie dl,: of Hlijah, and Sir xliv914, of} Enoch. 
"Ev d0&y in glory: with attendant circumstances of pomp or 
majesty, as we say of a victorious general, “he entered the 

VOL. Iv. —16 
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city in triumph.” This usage is common in N.T. See 
Matt. xvi. 27; xxv. 31; Mk. viii. 88; L. ix. 31; xii. 27; 
1 Cor. xv. 4332 Cormaiieye 6, 11% 


ADDITIONAL Note on III. 16. 


Christ’s existence before his incarnation was purely spiritual (év rvev- 
part). He was in the form of God (Philip. ii. 6): He was the effulgence 
of God’s glory and the express image of his substance (Heb. i. 3), and 
God is spirit (J. iv. 24). 

From this condition he came into manifestation in the flesh (év capxc). 
He became man and entered into human conditions (Philip. ii. 7, 8), 
Under these human conditions the attributes of his essential spiritual per- 
sonality were veiled. He did not appear to men what he really was. He 
was not recognised by them as he who “ was in the beginning with God” 
(J.i. 1, 2); as “the image of the invisible God” (Col.i.15); as one with 
God (J. x. 30; xiv. 9); as he who had all power in heaven and earth 
(Matt. xxviii. 18); who was “before all things and by whom all things 
consist ” (Col. i. 17) ; who was “the king of the ages” (1 Tim.i.17). On 
the contrary, he was regarded as an impostor, a usurper, and a blasphemer. 
He was hated, persecuted, and finally murdered. He was poor, tempted, 
and tried, a man of sorrows. 

The justification or vindication of what he really was did not therefore 
come out of the fleshly sphere. He was not justified in the flesh. It came 
out of the sphere of his spiritual being. Glimpses of this pneumatic life 
(€v zvevpart) flashed out during his life in the flesh. By his exalted and 
spotless character, by his works of love and power, by his words of au- 
thority, in his baptism and transfiguration, he was vindicated as being 
what he essentially was and what he openly claimed to be. These justifi- 
cations were revelations, expressions, and witnesses of his original, essential 
spiritual and divine quality; of the native glory which he had with the 
Father before the world was. It was the Spirit that publicly indorsed him 


* This explanation destroys the chronological order, since the appearing 
to angels, the preaching among the nations, and the being believed on in the 
world, followed the ascension. But I am not sure that the preservation of 
the chronological order is absolutely essential, or that it might not have been 
violated in the credal hymn. ‘The fact of the formal use of dvaNayBdvew by 
Luke to describe the ascension seems to me to be significant, especially in 
view of the numerous and striking affinities of vocabulary in Luke, Acts, and 
the Pastorals. Besides, there is absolutely nothing else to which the word 
can naturally be referred here. The explanation to which von Soden in- 
clines, that Christ was taken up in glory by Christians, either in the ascrip- 
tion of glory to him or in the glory thereby imparted to men, seems most 
unnatural and forced. 


Cx. IV.] THE FIRST EPISTLE TO TIMOTHY. 243 


(J. i. 32, 38): the words which he spake were spirit and life (J. vi. 63): 
he cast out demons in the Spirit of God (Matt. xii. 28): his whole earthly 
manifestation was in demonstration of the Spirit. These various demon- 

_strations decisively justified his claims in the eyes of many. His disciples 
confessed him as the Christ of God (L. ix. 20): some of the people said 
“this is the Christ” (J. vil. 41): others suspected that he was such 
(J. iv. 29). Whether or not men acknowledged his claims, they felt the 
power of his unique personality. They were astonished at his teaching, 
for he taught them as one having authority (Matt. vii. 28, 29). 

Then followed the more decisive vindication in his resurrection from 
the dead. Here the work of the Spirit is distinctly recognised by Paul, 
Rom.i.4. See also Rom. viii.11. In the period between his resurrection 
and ascension his pneumatic life came into clearer manifestation, and 
added to the vindication furnished in his life and resurrection. He 
seemed to live on the border-line between the natural and the spiritual 
world, and the powers of the spiritual world were continually crossing the 
line and revealing themselves in him. 

In the apostolic preaching, the appeal to the vindication of Christ by: 
the Spirit is clear and unequivocal. The spiritual nourishment of be- 
lievers is “the supply of the Spirit of Jesus Christ” (Philip. i. 19): the 
Holy Spirit is called “the Spirit of Christ” (Rom. viii. 9; Gal. iv. 6}: 
Paul identifies Christ personally with the Spirit (2 Cor. iii. 17); and in 
Rom. viii. 9, 10, “Spirit of God,” “Spirit of Christ,” and “Christ” are 
used as convertible terms. The indwelling of the Spirit of Christ is the. 
test and vindication of belonging to Christ (Rom. viii. 9). Thus, though 
put to death in the flesh, in the Spirit Christ is vindicated as the Son of. 
God, the Christ of God, the manifestation of God. 


CHAPTER IV. 


1. Now (62). Better but, since there is a contrast with 
the preceding confession of the norm of faith. 


Expressly (pnras). N.T.°. °LXX. In express words. 


In the latter times (év torépors xatpois). The phrase only 
here. For xaipés particular season or juncture, see on Matt. 
xii. 1; Actsi.7. Not the same as év éoydrais. judpais in the 
last days, 2 Tim. iii. 1, which denotes the period closing the 
present aeon, and immediately preceding the parousia; while 
this signifies merely a time that is future to the writer. There: 
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is not the intense sense of the nearness of Christ’s coming 
which characterises Paul. The writer does not think of his 
present as “the latter days.” 


Some (tives). Not, as ch. i. 8, the heretical teachers, but 
those whom they mislead. 


Shall depart from the faith (amocrncovta: Tis riaTews ). 
The phrase only here. The verb in Paul only 2 Cor. xii. 8. 
Quite frequent in Luke and Acts. The kindred noun azroc- 
tacla (Acts xxi. 21; 2 Th. ii. 3) is almost literally tran- 
scribed in our apostasy. 


Seducing (aAavos). Primarily, wandering, roving. ‘O 
mrdvos a vagabond, hence deceiver or seducer. See 2 J. 7, 
and comp. o 7Aavev the deceiver, used of Satan, Apoe. xii. 9 ; 
xx. 10; 70 wvedua Ths wAdvns the spirit of error, 1 J. iv. 6. 
Once in Paul, 2 Cor. vi. 8, and in LXX, Job xix. 4; Jer. 
xxiii. 82. Evil spirits animating the false teachers are meant. 


Doctrines of devils (Sidackariats Satpoviav). Better, 
teachings of demons. Comp. Jas. iii. 15. AcdacKnanria teach- 
ing often in Pastorals. A few times in Paul. See on 1 Tim. 
i. 10. Aatudmov demon only here in Pastorals. Very fre- 
quent in Luke: in Paul only 1 Cor. x. 20, 21. Teachings 
proceeding from or inspired by demons. The working of 
these evil spirits is here specially concerned with striking at 
the true teaching which underlies godliness. It is impossible 
to say what particular form of false teaching is alluded to. 


2. Speaking lies in hypocrisy (év broxpice yrevdordyov). 
Wrong. Rend., through the hypocrisy of men that speak lies. 
‘Trroxplots hypocrisy once in Paul, Gal. ii. 138, see note. See 
also on Matt. xxiii. 18. The phrase év broxpice: only here. 
Wevdordyos speaking lies, N. T.°. °LXX. Rare in Class. 


Having their conscience seared with a hot iron (xexave 
Tnplacpévev THY idlav cuvetdnow). Better, branded in their 
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own conscience. With a hot tron is superfluous. The verb 
N. T.°% °LXX, °Class. The metaphor is from the practice 
of branding slaves or criminals, the latter on the brow. These 
deceivers are not acting under delusion, but deliberately, and 
against their conscience. They wear the form of godliness, 
and contradict their profession by their crooked conduct 
(2 Tim. iii. 5). The brand is not on their brow, but on their 
conscience. Comp. Tit. i. 15; iii. 11. 


3. Forbidding to marry and commanding to abstain 
from meats (kodudvtav yapelv, aréyecOar Bpopdrov). 
KoaAvev, properly to hinder or check. ’AméyerOat to hold one’s 
self off. In Paul, 1 Th. iv. 3; v. 22; Philem. 15. Com- 
manding is not expressed, but is implied in forbidding. 
“ Bidding not to marry and (bidding) to abstain from meats.” 
The ascetic tendencies indicated by these prohibitions devel- 
oped earlier than these Epistles among the Essenes, an ascetic 
Jewish brotherhood on the shores of the Dead Sea, who repud- 
iated marriage except as a necessity for preserving the race, 
and allowed it only under protest and under stringent regu- 
lations. They also abstained strictly from wine and animal 
food. This sect was in existence in the lifetime of our Lord. 
Strong traces of its influence appear in the heresy assailed in 
Paul’s Epistle to the Colossians. The Christian body received 
large accessions from it after the destruction of Jerusalem 
(70 A.D.). The prohibitions above named were imposed by 
the later Gnosticism of the second century. 


Hath created (éxticev). A common Pauline word. Only 
here in the Pastorals. 


To be received (eis peradnuyuv). Lit. for participation. 
N. T.°. °LXX. It occurs in Plato and Aristotle. 


Of them which believe and know the truth (rots muo- 
Tos Kal éreyvoxdat THY adyGeav). The dative depends on 
created for participation, and should be rendered “for them 
which believe,” etc., marking those for whom the food was 
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created. The A. V. misses this by the rendering to be received 
of (by). Teerois and éreyxvexdar do not denote two classes, 
but one. Those who believe are described as those who have 
full knowledge of the truth. 


4, Creature (xricua). Not in Paul. See Jas. i. 18; 
Apoe. v. 18; vill. 9. A created thing. For «riots creation or 
creature, frequent in Paul, see on Rom. viii. 19; 2 Cor. v.17; 
Col. i. 15. Kriéopa in LXX, Wisd. ix. 2; xiii. 5; xiv. 11; 
Sir. xxxviill. 84; 3 Mace. v. 11. 


Refused (ameBdnrtov). Lit. thrown away. N.T.°. In 
ecclesiastical writings, excommunicated. On the whole verse, 
comp. Acts x. 15; Rom. xi. 15; 1 Cor. x. 26, 26, 30, 31. 


5. It is sanctified (dyiaferac). Not declared holy, but 
made holy. The declaration confirms the last clause of ver. 4. 
Thanksgiving to God has a sanctifying effect. The food 
in itself has no moral quality (Rom. xiv. 14), but acquires a 
holy quality by its consecration to God; by being acknowl- 
edged as God’s gift, and partaken of as nourishing the life 
for God’s service. Comp. Paul’s treatment of the unbeliev- 
ing husband and the believing wife, 1 Cor. vii. 14. 


By the word of God (8a Aoyod Oeod). That is, by the 
word of God as used in the prayer. Scripture is not called 
“the Word of God.” The Word of God includes much more 
than Scripture: but Scripture contains the Word of God, and 
the thanksgiving at table was in the words of Scripture. See 
Ps. exly. 15,16. The custom of grace at meat appears 1 Sam. 
ix. 13. Christ blessed the loaves and fishes (Matt. xiv. 19; 
xv. 86): Paul on the ship gave thanks for the meal which 
the seamen ate (Acts xxvii. 35). “EvrevEews prayer, see on 
eh. ii. 1, 


6. If thou put the brethren in remembrance of these 
things (ratra tbrroriOéuevos trois adedpois). The verb only 
here and Rom. xvi. 4. Lit. to put under; so almost without 
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exception in LXX. See, for instance, Gen. xxviii. 18; xlvii. 
29; Ex. xvii. 12. So Rom. xvi. 4. Hence, metaphorically, 
to suggest, which is, literally, to carry or lay under. Tadra 
these things are those mentioned vv. 4,5. In the Pastorals it 
is only here that ader gol brethren means the members of the 
church to whose superintendent the letter is addressed. In 
2 Tim. iv. 21, they are the Christians of the church from 
which the letter comes; in 1 Tim. vi. 2, Christians in gen- 
eral; and in 1 Tim. v. 1, without any ecclesiastical sense. 


Minister of Jesus Christ (dsdxovos Xpictod Incod). Rend- 
ering Christ himself a service by setting himself against 
ascetic errors. For S:dxovos minister see on ch. iii. 8. Here 
in the general sense of servant, without any official meaning. 
Paul’s more usual phrase is servant of God: servant (dvaKovos) 
of Christ twice, and dvaxovos *Inood Xpiorod not at all. Paul 
uses dodX0s bond-servant with Jesus Christ. See 2 Cor. xi. 23; 
Col. 1.7; and comp. Romi ls’ Gal. i, 10; Philips isl. 


Nourished up (évrpedouevos). Better, nourishing thyself. 
N. T.°. °CLXX. The participle indicates the means by 
which Timothy may become a good minister. Comp. Heb. 
vy. 12-14. 


In the words of faith. The words in which the faith — 
the contents of belief —finds expression. Comp. ch. vi. 3; 
2 Tim. i. 18. The phrase only here. Paul has 76 pha tis 
mictews the word of the faith, Rom. x. 8. 


Whereunto thou hast attained (7 mapnxodovOnxas). 
Wrong. Rend., which thou hast closely followed. Comp. 
2 Tim. iii. 10. The verb means, primarily, to follow beside, 
to attend closely. In this literal sense not inN.T. To attend 
to or follow up, as a disease. So Plato, Rep. 406 B, mapaxon- 
ovdav T@ voonuate Savacip perpetually tending a mortal dis- 
ease. To follow up a history or a succession of incidents, as 
L. i. 8. °P. The writer means that Timothy, as a disciple, 
has closely attended to his course of Christian instruction. 
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7. Shun (wapattod). Comp. 1 Tim. vy. 11; 2 Tim. ii. 23; 
Tit. iii. 10. °P. The primary meaning is to ask as a favour 
(Mk. xv. 6; Heb. xii. 19). Mostly in this sense in LXX, 
as 1 Sam. xx. 6, 28. To deprecate; to prevent the conse- 
quences of an act by protesting against and disavowing it, as 
83 Mace. vi. 27. To beg off, get excused, as L. xiv. 18, 19; 
4 Macc. xi. 2. To decline, refuse, avoid, as here, Acts xxv. 11; 
Heb. xii. 25. 


Profane. See on ch. i. 9, and comp. ch. vi. 20; 2 Tim. 
li. LO; Heb.xinel6, 


Old wives’ (ypadédeas). N. T.°. CLXX. From ypais 
an old woman, and eidos form. 


Fables (uvfovs). See on ch.i. 4, and comp. 2 Tim. iv. 4; 
Dit 14 so etal Lo: 


Exercise (yiuvate). °P. Only here in Pastorals. Heb. 
v.14; xii. 11; 2 Pet. ii. 14. From yupves naked. In Class. 
of training naked in gymnastic exercises; also, metaphoric- 
ally, of training for or practising an art or profession. 


8. Bodily exercise (4) copartixy yuuvacia). With yup- 
vacia comp. yuuvate, ver. 7. N. T.°. S@partixds bodily only 
here and L, iii, 22. °LXX. The adverb coparixds bodily- 
wise, Col. ii. 9. The words are to be taken in their literal 
sense as referring to physical training in the palaestra—box- 
ing, racing, etc. Comp. 1 Cor. ix. 24-27. Some, however, 
find in them an allusion to current ascetic practices; against 
which is the statement that such exercise is profitable, though 
only for a little. 


Profiteth little (pds drlyov éoriv dpédtwos). Lit. is profit- 
able for a little. The phrase mpos odfyov only here and Jas. 
v. 14. In the latter passage it means for a little while. 
Comp. Heb. xii. 10, mpds drlyas judpas for a few days. 
According to some, this is the meaning here; but against 
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this is the antithesis pds wavra unto all things. The mean- 
ing is rather, the use of the athlete’s training extends to only 
a few things. “Odédrrwos useful or profitable, only in Pastor- 
Biss seomD. a Lime ii. Toy Vit. it. 8° PL XX. 


Godliness (edoéBea). See on ch. ii. 2, and Introduction, 
Vi. 


Having promise (érayyedlav éyouca). The exact phrase 
only here. Comp. 2 Cor. vii. 1; Heb. vii. 6. The partici- 
ple is explanatory, since it has promise. For ézayyedta prom- 
ise see on Acts i. 4. 


The life that now is (Cwfs rAs viv). According to the 
strict Greek idiom, life the now. This idiom and the follow- 
ing, THs medrovons N.T.°. The phrase o viv aidy the present 
aeon, 1 Tim. vi. 17; 2 Tim. iv. 10; Tit. ii.12. ‘O aioy obros 
this aeon, a few times in the Gospels, often in Paul, nowhere 
else. We have 0 aioy o wédAXAwy the acon which is to be, and 
0 al@y o épyduevos or émrepyduevos the aeon which is coming on, 
in the Gospels, once in Paul (Eph. ii. 7), and in Hebrews 
once, “éAA@v aiov without the article. "Ev T@ xatp@ TovT in 
this time, of the present as contrasted with the future life, 
Mk. x. 30; L. xviii. 80. ‘O viv capds the now time, in the 
same relation, Rom. viii. 18. For fw life see on J. i. 4. 
The force of the genitive with érayyedta promise may be ex- 
pressed by for. Godliness involves a promise for this life 
and for the next; but for this life as it reflects the heavenly 
life, is shaped and controlled by it, and bears its impress. 
Godliness has promise for the present life because it has 
promise for the life which is to come. Only the life which 
is in Christ Jesus (2 Tim. i. 1) i is life indeed, 1 Tim. vi. 19. 
Comp. 1 Pet. iii. 10; 1 Cor. iii. 21-23. 


10. Therefore (eis rodT0). More correctly, to thes end; or 
with a view to this. 


We labour and strive (xomidpuev Kal aywuSouela). Both 
Pauline words. See on Col. i. 29, where the two are found 
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together as here. Also on «dou labour, 1 Th. i. 3; and 
xomiavras labouring, 1 Th. v. 12. Comp. ch. v. 17, and 
2 Tim. ii. 6. Both words denote strenuous and painful 
effort.* The «at has an ascensive force: “we labour, yea 
struggle.” 


We trust in (Aixapev ert). Better, have set our hope on. 
The verb with ét upon in Pastorals, in Paul, Rom. xv. 12, 
a citation, and in 1 Pet. i. 13. 


12. Youth (vedrntos). °P. See L. xviii. 21. Acts xxvi. 4. 
See Introduction, VII. Timothy was probably from 38 to 40 
years old at this time. 


In word (év Ady@). Including teaching and verbal inter- 
course of every kind. 


Conversation (dvactpogy). Comp. Gal. i. 18; Eph. iv. 22; 
Jas. iii. 18. A favourite word with Peter. See onl Pet. i. 15. 


In spirit. Omit. 


Purity (dyvia). Only here and ch. v. 2. ‘Ayvos pure, 
1 Tim. v. 22; Tit. ii.5. In Paul, 2 Cor. viii. 11; xi. 2; Philip. 
iv. 8. Also in James, Peter, and Ist John. ‘Ayvorns purity, 
2 Cor. vi. 6; xi. 8. CLXX, Class. ‘Ayves always with a 
moral sense; not limited to sins of the flesh, but covering 
purity in motives as well as in acts. In 1 J. iii. 3, of Christ. 
In 2 Cor. xi. 2, of virgin purity. In Jas. iii. 17, as a char- 
acteristic of heavenly wisdom. ‘Ayvas purely (Philip. i. 17), 
of preaching the gospel with unmixed motives. The verb 
ayvitew to purify, which in LXX is used only of ceremonial 
purification, has that meaning in four of the seven instances 
in N. T. GJ. xi. 55; Acts xxi.-24, 26; xxiv. 18). In the 
others (Jas. iv. 8; 1 Pet. i. 22; 1 J. ili. 3) it is used of 
purifying the heart and soul. 


* Holtzmann, von Soden, Weiss, and Ellicott, instead of dywmtbueba we 
strive, read dvevdifoueda we suffer reproach. 
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13. To reading (dvayvece). Three times in N. T. See 
Acts xiii. 15; 2 Cor. iii. 14. The verb avaywooKew usually 
of public reading. See on L.iv.16. Soin LXX. In post- 
classical Greek, sometimes of reading aloud with comments. 
See Epictetus, Diss. 3, 23,20. Dr. Hatch says: “It is prob- 
able that this practice of reading with comments . . . may 
account for the codrdination of ‘reading’ with ‘exhortation’ 
and ‘teaching’ in 1 Tim. iv. 13.” 


Exhortation (t7 mwapaxdyjoe). Often in Paul. See on 
consolation, L. vi. 24, comfort, Acts ix. 31, and comforter, 
J. xiv. 16. 


14. Neglect (auére). Rare in N.T. Only Matt. xxii. 
5: Heb. ii, 8; vill, 9. 


The gift that is in thee (rod év col yapiopatos). Comp. 
2 Tim. i. 6. Xdpioua gift is a distinctively Pauline word, 
being found only three times outside of Paul’s Epistles, and 
°LXX, °Class. See on Rom.i. 11. That is in thee, comp. 
THS ev oot Tiatews the faith that is in thee, 2 Tim. i. 5. The 
meaning is the special inward endowment which qualified 
Timothy for exhortation and teaching, and which was directly 
imparted by the Holy Spirit.* 


By prophecy (da apodnteias). See on 1 Tim. i. 18. 
IIpognretas is genitive, not accusative. The meaning is by 
the medium of prophecy. The reference is to prophetic intim- 
ation given to Paul concerning the selection of Timothy for 
the ministerial office. These prophecies were given by the 
Holy Spirit who bestowed the “ gift”; so that the gift itself 








* After carefully studying Holtzmann’s elaborate attempt to prove that 
xdpiopa means office conferred by ordination, I am unable to see in it any- 
thing but a most ingenious piece of special pleading. ‘There is absolutely no 
instance of the use of the word in that sense. The meaning given above is 
confirmed by Paul’s usage as well as by that of Justin Martyr, Clement of 
Alexandria, Tertullian, Origen, and Eusebius. ’Ey col in thee cannot be 
wrenched into thy by references to 2 Tim. i. 5 and Matt. vi. 23. ‘The 
office that is in thee’’ is quite inadmissible. 
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and the prophecy concurred in attesting the candidate for 
ordination. 


With the laying on of the hands (pera émifécews Tav 
xepav). Mera with implies that the prophetic intimations 
were in some way repeated or emphasised in connection with 
the ceremony of ordination. We note the association of 
prophecy with ordination in the setting apart of Paul and 
Barnabas (Acts xiii. 2, 3); so that the case of Timothy has 
an analogue in that of Paul himself.* ’*Esri@eous laying on, 
imposition, also Acts vill. 18; 2 Tim. i. 6; Heb. vi. 2, in each 
case with of hands. ‘The custom,” says Lange, “is as old 
as the race.” The Biblical custom rests on the conception of 
the hand as the organ of mediation and transference. The 
priest laid his hand on the head of the bullock or goat (Lev. 
i. 4) to show that the guilt of the people was transferred. 
The hand was laid on the head of a son, to indicate the trans- 
mission of the hereditary blessing (Gen. xlvili. 14); upon 
one appointed to a position of authority, as Joshua (Num. 
xxvii. 18-23); upon the sick or dead in token of miraculous 
power to heal or to restore to life 2 K. iv. 84). So Christ 
(Mk. vi. 5; L. iv. 40). In the primitive Christian church 
the laying on of hands signified the imparting of the Holy 
Spirit to the newly-baptized (Acts vill. 17; xix. 6; comp. 
Heb. vi. 2). Hands were laid upon the seven (Acts vi. 6). 
But the form of consecration in ordination varied. No one 
mode has been universal in the church, and no authoritative 
written formula exists. In the Alexandrian and Abyssinian 
churches it was by breathing: in the Eastern church gener- 
ally, by lifting up the hands in benediction: in the Armenian 
church, by touching the dead hand of the predecessor: in the 
early Celtic church, by the transmission of relics or pastoral 
staff: in the Latin church, by touching the head. 


Of the presbytery (rod wpecButepiov). The word is found 
in L. xxii. 66, where it denotes the body of representative 





* Holtzmann says that this passage in Acts is the basis of the ordination- 
picture presented here. 
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elders of the people in the Sanhedrin, as distinguished from 
the two other constituents of that body—the chief priests and 
scribes. Similarly Acts xxii. 5. Here of the college or fra- 
ternity of Christian elders in the place where Timothy was 
ordained. The word is frequent in the Epistles of Ignatius.* 
According to this, Timothy was not ordained by a Bishop. 
Bishop and Presbyter are not identical. In 2 Tim. i. 6 we 
read, ‘by the laying on of my hands.” The inconsistency is 
usually explained by saying that Paul was associated with the 
Presbyters in the laying on of hands. 


15. Meditate (wer¢ra). Only here and Acts iv. 25 (cita- 
tion). Often in Class. and LXX. Most translators reject 
the A. V. meditate, and substitute be diligent in, or practise, or 
take care for. Meditate, however, is legitimate, although in 
Class. the word commonly appears in one of the other senses. 
The connection between the different meanings is apparent. 
Exercise or practice applied to the mind becomes thinking or 
meditation. In LXX it represents seven Hebrew equivalents, 
and signifies to meditate, talk of, murmur, delight one’s self in, 
attend to. Often to meditate, Josh. i. 8; Ps. 1. 2; ii. 1; 
Xxxvii. 12; Ixxii. 6; Sir. vi. 7. Meditation is a talking 
within the mind, and issues in speech; hence to speak, as 
Ps. xxxiv. 28; xxxvi. 30; Isa. lxix. 8. Similarly, Adyos 
signifies both reason and discourse. In Lat. meditari, “ to 
reflect,” is also “to exercise in,” ‘to practise,” as Virgil, Hel. 
i. 2. In the Vulg. meditabor is the translation of murmur or 
mourn in Isa. xxxviii. 14. The Heb. 433 means to murmur, 
whisper ; hence the inner whispering of the heart; hence to 
think, meditate, consider, as Ps. lxiii. T; Ixxviii. 13. 


Give thyself wholly to them (év tovrois tof). Lit. be in 
these things. ‘The phrase N.T.°. The only parallel in LXX 
is Prov. xxiii. 17. The meaning is that he is to throw him~ 
self wholly into his ministry. Comp. “totus in illis,” Horace, 
Sati) 92: 





* Eph. ii; Magnes. ii, xiii; Trall. ii, vii; Philad. iv, v, vii; Smyrn. viii, xii 
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Profiting (poxor?). Better, advance or progress. Only 
here and Philip. i. 12. The verb apoxdrrev in 2 Tim. ii. 16; 
iii. 9,18. In LXX, see Sir. li. 17; 2 Mace. viii. 8. The 
figure in the word is uncertain, but is supposed to be that of 
pioneers cutting (KomTw) a way before (apo) an army, and so 
furthering its advance. The opposite is éyxomrrev to cut into, 
throw obstacles in the way, and so hinder. See Gal. v. 7; 1 
ih. 1.183" 1 Petoar i 


16. Take heed (ézreye). Only here in Pastorals, and once 
in Paul, Philip. ii. 16. Quite frequent in LXX. Lit. hold 
upon, fasten thy attention on, as L. xiv. 7; Acts ili. 5; xix. 
22. In LXX, in the sense of apply, as Job xviii. 2; xxx. 26; 
or forbear, refrain, as 1 K. xxii. 6,15. In Philip. ii. 16, to 
hold out or present, a sense which is found only in Class. 


Unto thyself and unto the doctrine (ceavt@ xal tp didac- 
Kania). Better, to thyself and to thy teaching. The order is 
significant. Personality goes before teaching. 


Continue in them (ézriueve adtois). See on Rom. vi. 1. 
In LXX only Ex. xii. 89. ’Avrois is neuter, referring to these 
things, ver. 15. A.V. in them is indefinite and ambiguous. 
Better, continue in these things. 


CHAPTER VJ. 


1. Rebuke not an elder (mpecBurépp pr émumdhtns). 
The verb N. T.°. °LXX. Originally to lay on blows; 
hence to castigate with words. IpecBvtepos elder, °P., 
but frequent in Gospels, Acts, and Apocalypse. Modern crit- 
ical opinion has largely abandoned the view that the original 
Christian polity was an imitation of that of the Synagogue. 
The secular and religious authorities of the Jewish commun- 
ities, at least in purely Jewish localities, were the same; a 
fact which is against the probability that the polity was 
directly transferred to the Christian church. The preroga- 
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tives of the Jewish elders have nothing corresponding with 
them in extent in the Christian community. Functions 
which emerge later in the Jewish-Christian communities of 
Palestine do not exist in the first Palestinian-Christian soci- 
ety. At the most, as Weizsicker observes, it could only be 
a question of borrowing a current name.* 

Modern criticism compels us, I think, to abandon the 
view of the identity of Bishop and Presbyter which has 
obtained such wide acceptance, especially among English 
scholars, through the discussions of Lightfoot and Hatch.+ 
The testimony of Clement of Rome (Hp. ad Corinth.) goes 
to show that the Bishops (yovpmevor or rponyovpevor) are dis- 
tinguished from the Presbyters, and that if the Bishops are 
apparently designated as Presbyters, it is because they have 
been chosen from the body of Presbyters, and have retained 
the name even when they have ceased to hold office. For 
this reason deceased Bishops are called Presbyters. In Clem- 
ent, Presbyters signify a class or estate — members of long 
standing and approved character, and not office-bearers 
regularly appointed. Among these the Bishops are to be 
sought. Bishops are reckoned as Presbyters, not because 
the Presbyter as such is a Bishop, but because the Bishop as 
such is a Presbyter. In the Pastorals, Bishops and Deacons 
are associated without mention of Presbyters (1 Tim. iii. 
1-13). Presbyters are referred to in 1 Tim. v. 17-19, but in 
an entirely different connection. The qualifications of Bish- 
ops and Deacons are detailed in the former passage, and the 
list of qualifications concludes with the statement that this 
is the ordering of the church as the house of God (vv. 14, 
15). The offices are exhausted in the description of Bishops 


* The view that the original Christian polity was drawn from that of the 
Synagogue was maintained by Rothe, Baur, Lightfoot, Hatch, and others. 
The development of the view given above is largely due to Schiirer, Geschichte 
des jiidischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi, 2 Aufl., Bd. II. English trans. 
A History of the Jewish People in the Time of Jesus Christ, 2d divis., Vol. IL., 
p. 56ff. Also, Die Gemeindeverfassung der Juden in Rom in der Kaiserzett. 

+ For a more detailed examination of this subject I must refer the reader 
to my Excursus on ‘‘ Bishops and Deacons”? in the International Commentary 
on Philippians and Philemon. 
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and Deacons. Nothing is said of Presbyters until ch. v, 
where Timothy’s relations to individual church-members are 
prescribed ; and in Tit. ii. 2ff. these members are classified 
as old men (mpeoRvras), old women, young men, and servants. 
In 1 Tim. v. 17 are mentioned elders who rule well (ot Karas 
mpoeoTtates mpecBvTepo.). Assuming that Presbyters and 
Bishops were identical, a distinction would thus be implied 
between two classes of Bishops— those who rule well and 
those who do not: whereas the distinction is obviously be- 
tween old and honored church-members, collectively consid- 
ered, forming the presbyterial body, and certain of their 
number who show their qualifications for appointment as 
overseers. Presbyters as such are not invested with office. 
There is no formal act constituting a Presbyter. The Bish- 
ops are reckoned among the Elders, but the Elders as such 
are not officers. 

Thus are to be explained the allusions to appointed Elders, 
Tit. i. 5; Acts xiv. 28. Elders are to be appointed as over- 
seers or Bishops, for the overseers must have the qualifica- 
tions of approved Presbyters. The ordination of Presbyters 
is the setting apart of Elders to the position of Superintend- 
ents. The Presbyterate denotes an honorable and influential 
estate in the church on the ground of age, duration of church 
membership, and approved character. Only Bishops are 
appointed. There is no appointment to the Presbyterate. 
At the close of Clement’s letter to the Corinthians, the qual- 
ifications of a Presbyter are indicated in the description of 
the three commissioners from the Roman church who are the 
bearers of the letter, and to whom no official title is given. 
They are old, members of the Roman church from youth, 
blameless in life, believing, and sober.* 





* The late Dr. Hort, in his Hcclesia, holds that ‘‘ Bishop’? was not the 
designation of an office, but of a function. It was a description of the Elder’s 
function. He says: ‘‘It is now pretty generally recognised . . . that we 
have not here (in the word érlcxomos) a different office, held by one person 
in contrast to the plural Elders.’ And he adds: ‘It is hardly less erroneous 
to take éricxoros as merely a second title, capable of being used convertibly 
With rpeoBurepos”’ (p. 190). 
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2. The elder women (apecGurépas). N.T.°. Comp. 
mperBuTidas aged women, Tit. ii. 83. The word indicates dis- 
tinction in age merely, although some think that it points to 
an official position which is further referred to in the follow- 
ing directions concerning widows.* 


3. Honour (réua). Not only by respectful treatment but 
by financial support. Comp. tiujce, Matt. xv. 5, and 7oA- 
Aais timais ériunoav, Acts xxviii. 10; and Sumdjs tims, 
1 Tim. v.17. Comp. Sir. xxxviil. 1. The verb only once 
in Paul (Eph. vi. 2, citation), and only here in Pastorals. 


Widows (ynpas). Paul alludes to widows in 1 Cor. vii. 8 
only, where he advises them against remarrying. They are 
mentioned as a class in Acts vi. 1, in connection with the ap- 
pointment of the seven. Also Acts ix. 89,41. In the Past- 
orals they receive special notice, indicating their advance: 
from the position of mere beneficiaries to a quasi-official posi-. 
tion in the church. From the very first, the church recog-- 
nised its obligation to care for their support. A widow, in: 
the East, was peculiarly desolate and helpless.¢ In return: 
for their maintenance certain duties were required of them,,. 
such as the care of orphans, sick and prisoners, and. they 
were enrolled in an order, which, however, did not imelude: 
all of their number who received alms of the chureh. In 
Polycarp’s Hpistle to the Philippians, they are styled: “the 
altar of God.” ‘To such an order the references in the Past-. 
orals point. The Fathers, from the end of the second 'cent- 
ury to the fourth, recognised a class known as mpeoPvrides: 
aged women (Tit. ii. 3), who had oversight of the female 
church-members and a separate seat in the congregation. 
The council of Laodicaea abolished this institution, or so 
modified it that widows no longer held an official relation to. 
the church. $ 


* So Holtzmann, who finds in it a trace of ‘‘ the Mothers of the Synagogue”? 
in the synagogues of the Jewish dispersion. See Pastoralbriefe, p. 241. 
+ See Ignatius, Ep. to Polycarp, IV. Polycarp, Ep. to Philippians, VI. 
¢ On the enrolment of virgins in this order see, Lightfoot, Ignatius, 
Vol. IL, p. 322 ff. (2d ed.). 
vou. Iv. —17 Pe, 
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Who are widows indeed (ras évtws ynpas). Comp. vv. 
5,16. “Ovres verily, truly, twice in Paul, 1 Cor. xiv. 265; 
Gal. iii. 21. See on 2 Pet. ii. 18. Wherever évrws is used 
by Paul or by any other N. T. writer, it is used purely as an 
adverb (see L. xxiii. 47; xxiv. 34): but in all the four 
. instances in the Pastorals, it is preceded by the article and 
converted into an adjective. The meaning is, who are adsol- 
utely bereaved, without children or relations (comp. ver. 4), 
and have been but once married. There is probably also an 
implied contrast with those described in vv. 6, 11-18. 


4. Nephews (éyova). N.T.° Oftenin LXX. Weph- 
ews, in the now obsolete sense of grandsons or other lineal 
descendants. Derived from Lat. nepos. Trench (Select 
Glossary) remarks that nephew has undergone exactly the 
same change of meaning that nepos underwent, which, in the 
Augustan age, meaning grandson, in the post-Augustan age 
acquired the signification of nephew in our present accepta- 
tion of that word. Chaucer: 


‘¢ How that my nevew shall my bane be.”’ 
Legend of Good Women, 2659. 


‘His (Jove’s) blind nevew Cupido.”’ 
House of Fame, 67. 


Jeremy Taylor: “Nephews are very often liker to their 
grandfathers than to their fathers.” 


Let them learn. The subject is the children and grand- 
children. Holtzmann thinks the subject is any widow, used 
collectively. But the writer is treating of what should be 
done to the widow, not of what she isto do. The admoni- 
tion is connected with widows indeed. They, as being utterly 
bereft, and without natural supporters, are to be cared for by 
the church ; but if they have children or grandchildren, these 
should assume their maintenance. 


First (7p@rov). In the first place: as their first and nat- 
ural obligation. 
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To show piety at home (roy idiov olxov edoeBeiv). More 
correctly, to show piety toward their own family. Piety in 
the sense of filial respect, though not to the exclusion of the 
religious sense. The Lat. pietas includes alike love and duty 
to the gods and to parents. Thus Virgil’s familiar designa- 
tion of Aeneas, “ piws Aeneas,” as describing at once his rev- 
erence for the gods and his filial devotion. The verb etceBeiv 
(only here and Acts xvii. 23) represents filial respect as an 
element of godliness (evcdBea). For rov idvov their own, see 
on Actsi. 7. It emphasises their private, personal belonging, 
and contrasts the assistance given by them with that furn- 
ished by the church. It has been suggested that ofcov house- 
hold or family may mark the duty as an act of family feeling 
and honour. 


To requite (auoBas amodiddvar). An entirely unique 
expression. “Apov87 requital, recompense is a familiar classical 
word, used with d:ddvaz to give, arrotiWévar to lay down, tive 
to pay, troteicBat to make. N.T.°. Paul uses instead davr- 
puc8ia (Rom. i. 27; 2 Cor. vi. 13), or avramddoua (Rom. xi. 
9), or avtamddoots (Col. iii. 24). The last two are LXX 
words. 


Their parents (rois wpoydvors). N. T.°. Parents is too 
limited. The word comprehends mothers and grandmothers 
and living ancestors generally. The word for parents is 
yoveis, see 2 Tim. iii. 2; Rom. i. 80; 2 Cor. xii. 14; Eph. 
vi. 1; Col. iii. 20. Tpoyovor for living ancestors is contrary 
to usage. One instance is cited from Plato, Laws, xi. 982. 
The word is probably selected to correspond in form with 
éxyova children. 


Good and acceptable (xandov kal arodextov). Omit 
karov kat good and. ’Arddexros acceptable only here and 
1 Tim. ii. 3. See note. 


Before (évémiov). Frequent in N. T., especially Luke and 
Apocalypse. It occurs 31 times in the phrases évwzvov tot 
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bcod in the sight of God, and évemtov xupiov in the sight of the 
Lord. °LXX. Comp. éumpocbev rod Geod before God, Acts 
x. 4; 1Th.i. 8; ii. 19; iii. 9,18. Not in Pastorals, and by 
Paul only 1 Th. The difference is trifling. Comp. 1 J. ii. 
19 and 22. 


5. And desolate (xal pepovopdvn). N.T.°. From pdvos 
alone. Explanatory of a widow indeed. One entirely bereaved. 


Trusteth in God (aAmxev él rov Oedv). Strictly, hath 
directed her hope at God. Rev. hath her hope set on God 
implies él with the dative, as 1 J. iii. 3. 


6. Liveth in pleasure (ovatad@oa). Only here and Jas. 
v.5. See note. Twice in LXX, Sir. xxi.15; Ezek. xvi. 49. 


Is dead while she liveth (f@ca ré0vnxev). Comp. Apoc. 
ili. 1; Eph. iv. 18. “Life in worldly pleasure is only life 
in appearance” (Holtzmann). 


8. Provide (srpovoe). See on Rom. xii. 17. 


His own— those of his own house (rap idiov — olxeiwv). 
His own relations, see on J. i. 11. Those who form part of 
his family, see on Gal. vi. 10. 


He hath denied the faith (rv wiotw jpyntac). The verb 
not in Paul, but quite often in Pastorals. The phrase only 
here and Apoc. ii. 13. Faith demands works and fruits. 
By refusing the natural duties which Christian faith implies, 
one practically denies his possession of faith. ‘ Faith does 
not abolish natural duties, but perfects and strengthens 
them” (Bengel). Comp. Jas. ii. 14-17. 


Infidel (amicrov). Better, wnbeliever. One who is nota 
Christian, as 1 Cor. vi. 6; vii. 12, 18, etc. Even an unbe- 
liever will perform these duties from natural promptings, 
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9. Be taken into the number (xatadeyécOw). Better, 
enrolled (as awidow). N.T.°. Very rare in LXX. Com- 
mon in Class. Originally, to pick out, as soldiers. Hence, to 
enrol, enlist. Here, to be enrolled in the body of widows who 
are to receive church support. See on ver. 3. 


10. Well reported of (uaprtupovpevn). Lit. borne witness 
to or attested, as Acts vi. 8; x. 22; Heb. xi. 2. Comp. 
paptuplav kadnv éxew to have good testimony, ch. iii. 7. 


> ” 


For good works (ep épyots xadois). Lit. in good works ; 
in the matter of. Comp. 1 Tim. vi. 18; Tit. ii. 7; iii. 8,14. 
In the Gospels, épyov work appears with cadds and never with 
ayabos. In Paul, always with aya0ds and never with xandos. 
In the Pastorals, with both. The phrase includes good deeds 
of all kinds, and not merely special works of beneficence. 
Comp. Acts ix. 36. 


If (ec). Introducing the details of the general expression 
good works. 


Have brought up children (érexvotpédyncev). N. T.°. 
°LXX ; very rare in Class. The children may have been 
her own or others’. 


Lodged strangers (é£evoddynoev). N. T.°. CLXX. On 
the duty of hospitality comp. ch. iii.2; Matt. xxv. 35; Rom. 
Mil. 13° Bebe xin 2971) Pete ivi 93°33. 6. 


Washed the feet. A mark of Oriental hospitality bestowed 
on the stranger arriving from a journey, and therefore closely 
associated with lodged strangers. 


Of the saints (ayiwv). “Aycos israre in Class. In LXX, 
the standard word for holy. Its fundamental idea is setting 
apart, as in Class., devoted to the gods. In O. T., set apart to 
God, as priests; as the Israelites consecrated to God. In 
N. T., applied to Christians. Ideally, it implies personal 
holiness. It is used of God, Christ, John the Baptist, God’s 
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law, the Spirit of God. Paul often uses of dyvor as a common 
designation of Christians belonging to a certain region or 
community, as Philip. i. 1; 2 Cor. i.1; Col. i. 2. In such 
cases it does not imply actual holiness, but holiness obligatory 
upon those addressed, as consecrated persons, and appropriate 
to them. What ought to be is assumed as being. In this 
sense not in the Gospels (unless, possibly, Matt. xxvii. 52) 
or in the Epistles of Peter and John. Rare in Acts. 


Relieved (émrnpxecev). Only here and ver. 16. Comp. 
1 Mace. viii. 26; xi. 835. Common in Class. Originally, to 
suffice for, to be strong enough for, as in Homer, where it is 
always used in connection with danger or injury. See JJ. ii. 
873; Od. xvii. 568. Hence, to ward off, help, assist. 


The afflicted (OrA:Boudvors). See on tribulation, Matt. 
xili, 21, and comp. 2 Cor. 1. 63 1V. S392) nay Geen. 
Kloot 


Diligently followed (ézaxo ov@ncev). Comp. ver. 24. 
Eri after or close upon. °P. Once in the disputed verses 
at the end of Mk. (xvi. 20), and 1 Pet. ii. 21. Comp. the 
use of due pursue, Rom. ix. 30; xii. 18; 1 Cor. xiv. 1; 
1ST hey. Lo. 


11. Younger (vewrdpas). Almost in a positive sense, 
young. Not, under sixty years of age. 


Have begun to wax wanton (xatactpnudcwow). Not, 
have begun, but rather, whenever they shall come to wax wan- 
ton. Comp. 2 Th.i. 10. The compound verb, signifying to 
feel the sexual impulse, only here, and not in LXX or Class. 
The simple verb, orpnudv to run riot, Apoc. xviii. 7,9; and 
the kindred otpfvos luxury, Apoc. xviii. 8. See note. 


Against Christ (rod Xpiorod). Their unruly desire v:{th- 
draws them from serving Christ in his church, and is, there- 
fore, against him.* 
Eee eee ee 

* Weizsiacker has it: wenn sie trotz Christus in Begierde fallen. 
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This is the only instance in the Pastorals in which the 
Christ is used without Jesus either before or after. In Paul 
this is common, both with and without the article. 


They will marry (yapety OéXovew). Better, they are bent 
on marrying, or determined to marry. The strong expression 
wax wanton makes it probable that 6¢Xev expresses more than 
a desire, as Rev. See on Matt.1.19. Tapety to marry, in 
the active voice, of the wife, as everywhere in N. T. except 
1 Cor. vii. 39.* 


12. Having damnation (éyouvca xpiua). The phrase only 
here. See on 1 Tim. iii. 6. Damnation is an unfortunate 
rendering in the light of the present common understanding 
of the word, as it is also in 1 Cor. xi. 29. Better, judgment 
or condemnation, as Rom. iii. 8; xiii. 2. The meaning is that 
they carry about with them in their new, married life a con- 
demnation, a continuous reproach. Comp. ch. iv. 2; Gal. v. 
10. It should be said for the translators of 1611 that they 
used damnation in this sense of judgment or condemnation, as 
is shown by the present participle having. In its earlier usage 
the word implied no allusion to a future punishment. Thus 


Chaucer : 
‘¢For wel thou woost (knowest) thyselven verraily 
That thou and I be dampned to prisoun.”’ 
Knight’s T. 1175. 


Wiclif: “Nethir thou dredist God, that thou art in the same 
dampnacioun?” L. xxiii. 40. Laud.: “Pope Alexander 
III. condemned Peter Lombard of heresy, and he lay under 
that damnation for thirty and six years.” “A legacy by 
damnation” was one in which the testator imposed on his 
heir an obligation to give the legatee the thing bequeathed, 
and which afforded the legatee a personal claim against the 


heir. 





* Holtzmann adds Mk. x. 12, after the reading of T. R. yaunéy ad\dw be 
married to another. But the correct reading there is yaujoy dAdov have mar- 


ried another. 
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They have cast off their first faith (rv mpérny riot 
jOérnoav). *Aereiv is to set aside, do away with, reject or 
slight. See Mk. vi. 26; L. x. 16; Heb. x. 28. Often in 
LXX. Ivory is pledge: so frequently in Class. with give 
and receive. See, for instance, Plato, Phaedr. 256 D. In 
LXX, 3 Mace. iii. 10. The phrase riotw abereiv N. T.°. 
°LXX. There are, however, a number of expressions closely 
akin to it, as Gal. ili. 15, dsaOjnnv aberetv to render a covenant 
void. In LXX with oath, 2 Chron. xxxvi. 13. Ps. xiv. 4: 
“He that sweareth to his neighbour «al ov« a0erav.” Ps. 
Ixxxviii. 84; exxxi. 11; 1 Macc. vi. 62. The meaning here 
is, having broken their first pledge; and this may refer to a 
pledge to devote themselves, after they became widows, to 
the service of Christ and the church. The whole matter is 
obscure. 


18. They learn (wavOdvove). To be taken absolutely, 
as 1 Cor. xiv. 81; 2 Tim. iii. 7. They go about under the 
influence of an insatiable curiosity, and meet those who 
‘creep into houses and take captive silly women” (2 Tim. 
iii. 7), and learn all manner of nonsense and error. 


Going about (aepiepycuevar). °P. Comp. Acts xix. 13. 


Tattlers (¢Avapor). N. T.°. Comp. 4 Macc. v.10. The 
verb davapeiv to prate, 3 J. 10. 


Busybodies (zrepéepyov). In this sense only here. Comp. 
Ta Teplepya curious arts, Acts xix. 19. The participle zrepep- 
yaloudvor busybodies, 2 Th. iii. 11. See note. Rend. the 
whole passage: “And withal, being also idle, they learn, 
gadding about from house to house; and not only (are they) 
idle, but tattlers also, and busybodies, speaking things which 
they ought not.” * 


* The construction is awkward at best. The most common explanation is 
to make dpyat idle depend upon parOdvovory they learn, understanding efva: to 
be: they learn to be idle. Others take meprepyduevar With wavOdvovor ; they 
learn to go about, which is not Greek. von Soden makes 7a ui déovra what 
they ought not the object of both pav@dvovew and Aadodca speaking, which is 
clearly inadmissible. 
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14. That the younger women marry (vewrépas yapeiv). 
Better, the younger widows. This seems to be required by 
ovv therefore, connecting the subject of the verb with the class 
just described. They are enjoined to marry, rather than to 
assume a position in the church which they might disgrace by 
the conduct described in vy. 11-18. Comp. 1 Cor. vii. 8, 9. 


Bear children (rexvoyoveiv). N. T.°. SLXX, °Class. 
Comp. texvoyovia childbearing, 1 Tim. ii. 15. 


Guide the house (oixodecroretv). Better, rule the house. 
N.T.°. °LXX, Class. "Orxodeorerns master of the house is 
quite common in the Synoptic Gospels. 


Occasion (adopuyv). See on Rom. vii. 8. 


To the adversary (1@ avtixeyuévm). The one who is set over 
against. Not Satan, but the human enemy of Christianity. 
Comp. Philip. i. 28, and o é& évavtias he that ts of the contrary 
part, Tit. ii. 8. 


To speak reproachfully (Aoidopias yap). Lit. in the 
interest of reviling. Const. with give no occasion. Aovdopia 
reviling only here and 1 Pet. iii. 9. For the verb Aovdopety to 
revile see J. ix. 28; Acts xxiii. 4; 1 Cor. iv. 12; and note 
on J. ix. 28. 


16. Man or woman that believeth (micros 4 rior). Lit. 
believing man or woman. But micros # should be omitted. 
Read, if any woman that believeth. 


Have widows (éyet yypas). If any Christian woman have 
relatives or persons attached to her household who are widows, 


The church be charged. Holtzmann quotes an inscription 
in the chapel of the Villa Albani at Rome: “To the good 
Regina her daughter has erected this memorial: to the good 
Regina her widowed mother, who was a widow for sixty years 
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and never burdened the church after she was the wife of one 
husband. She lived 80 years, 5 months, and 26 days.” 


17. The elders that rule well (oi cad@s mpoectares mpeo- 
Bbrepov). For that rule well, see on Karas rpoicrdpevoy ruling 
well, 1 Tim. iii. 4. The phrase is peculiar to the Pastorals. 
See on ver. 1. 


Double honour (du7Afs tyuns). This at least includes pe- 
cuniary remuneration for services, if it is not limited to that. 
The use of tun as pay or price appears Matt. xxvii. 6, 9; 
Acts iv. 84; vii. 16; 1 Cor. vi. 20. Double, not in a strictly 
literal sense, but as mAelova tipiv more honour, Heb. iii. 3. 
The comparison is with those Elders whe do not exhibit equal 
capacity or efficiency in ruling. The passage lends no support 
to the Reformed theory of two classes of Elders — ruling and 
teaching. The special honour or emolument is assigned to 
those who combine qualifications for both. 


Those who labour (0% xomi@ytes). See on ch. iv. 10. No 
special emphasis attaches to the word — hard toiling in com. 
parison with those who do not toil. The meaning is, those 
who faithfully discharge the arduous duty of teaching. Comp. 
Heb. xiii. 7. 


In word and doctrine (év A\éeyw Kal didacKkaria). Better, 
word and teaching. Word is general, teaching special. In 
word signifies, in that class of functions where speech is con- 
cerned. The special emphasis (uddota especially) shows the 
importance which was attached to teaching as an antidote of 
heresy. 


18. The Scripture (4) ypady). Comp. 2 Tim. iii. 16. To 
the Jews 7» ypady signified the O. T. canon of Scripture ; but 
in most cases » ypady is used of a particular passage of Scrip- 
ture which is indicated in the context. See J. vii. 38, 42; 
Acts i. 16; viii. 82, 35; Rom. iv. 83 ix: 17; x. 11;. Gal. 
ili, 8. Where the reference is to the sacred writings as a 
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whole, the plural ypadal or ai ypadat is used, as Matt. xxi. 
42; L. xxiv. 32; J.v. 39; Rom. xv. 4. Once ypadat dyar 
holy Scriptures, Rom. i. 2. “Erépa ypady another or a different 
Scripture, J. xix. 387; 4 ypady airn this Scripture, L. iv. 21; 
Taca ypady every Scripture, 2 Tim. iii. 16. See on writings, 
J. ii. 22. The passage cited here is Deut. xxv. 4, also by 
Paul, 1 Cor. ix. 9. 


Thou shalt not muzzle (0d ¢ipoces). In N. T. mostly in 
the metaphorical sense of putting to silence. See on speechless, 
Matt. xxii. 12, and put to silence, Matt. xxii. 84. Also on 
Mk. iv. 39. On the whole passage see note on 1 Cor. ix. 9. 


That treadeth out (addowvTa). More correctly, while he is 
treading out. ‘The verb only here and 1 Cor. ix. 9,10. Comp. 
arov a threshing-floor, Matt. ii. 12; L. iii. 17. An analogy 
to the O. T. injunction may be found in the laws given to the 
Athenians by the mythical Triptolemus, one of which was, 
“ Hurt not the labouring beast.” Some one having violated 
this command by slaying a steer which was eating the sacred 
cake that lay upon the altar, —an expiation-feast, Bouphonia 
or Diipoltia was instituted for the purpose of atoning for this 
offence, and continued to be celebrated in Athens. Aris- 
tophanes refers to it (Clouds, 985). A labouring ox was led 
to the altar of Zeus on the Acropolis, which was strewn with 
wheat and barley. As soon as the ox touched the grain, he 
was killed by a blow from an axe. The priest who struck the 
blow threw away the axe and fled. The flesh of the ox was 
. then eaten, and the hide was stuffed and set before the plough. 
Then began the steer-trial before a judicial assembly in the 
Prytaneum, by which the axe was formally condemned to be 
thrown into the sea. 


The labourer is worthy, etc. A second scriptural quota- 
tion would seem to be indicated, but there is no corresponding 
passage in the O. T. The words are found L. x. 7, and, with 
a slight variation, Matt. x. 10. Some hold that the writer 
adds to the O. T. citation a popular proverb, and that Christ 
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himself used the words in this way. But while different 
passages of Scripture are often connected in citation by «al, 
it is not according to N. T. usage thus to connect Scripture 
and proverb. Moreover, in such series of citations it is 
customary to use cal mddw and again, or wddwv simply. See 
Matt. iv. T; v. 333° 3. xii. 89; Rom. xv. 9-12; 1 Cor. ii. 
20; Heb. i. 5; ii. 18. According to others, the writer here 
cites an utterance of Christ from oral tradition, codrdinately 
with the O. T. citation, as Scripture. Paul, in 1 Th. iv. 15; 
1 Cor. vii. 10, appeals to a word of the Lord; and in Acts 
xx. 35 he is represented as quoting “it is more blessed to 
give than to receive” as the words of Jesus. In 1 Cor. ix, 
in the discussion of this passage from Deuteronomy, Paul 
adds (ver. 14) “even so hath the Lord ordained that they 
which preach the gospel should live of the gospel,” which 
resembles the combination here. This last is the more prob- 
able explanation. 


19. Receive not an accusation (xarnyoplav ph wapadéyov). 
Neither word in Paul. For accusation see on J. v. 45. It 
means a formal accusation before a tribunal. The compound 
verb with mapa emphasises the giver or transmitter of the 
thing received: to receive from another. 


But (exros e 7). Except. A pleonastic formula, except 
in case. The formula in 1 Cor. xiv. 5; xv. 2. 


Before (ét). Or on the authority of. On condition that 
two witnesses testify. The O. T. law on this point in Deut. 
xix. 15. Comp. Matt. xviii. 16; J. viii. 17; 2 Cor. xiii. 1. 


20. Them that sin (rods auaptdvovras). Referring to 
Elders, who, by reason of their public position (rpoecta@res), 
should receive public rebuke. 


Rebuke (éreyye). Comp. 2 Tim. iv. 2; Tit. i. 9,13; ii. 
15. See on reproved, J. iii. 20. 


Others (0¢ Xowzrol). More correctly, the rest. His fellow- 
Elders. 
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May fear (¢d8ov éywouv). May have fear, which is stronger 
than A. V. 


21. I charge (Scawapripowar). In Paul 1 Th. iv. 6 only. 
See on testifying, 1 Th. ii. 12. For this sense, adjure, see 
L. xvi. 28; Acts ii. 40; 2 Tim. ii. 14. 


Elect angels (éxrAextav ayyédwv). The phrase N. T.°. 
The triad, God, Christ, the angels, only L. ix. 26. It is 
not necessary to suppose that a class of angels distinguished 
from the rest is meant. It may refer to all angels, as special 
objects of divine complacency. Comp. Tob. viii. 15; Acts 
x. 22; Apoc. xiv. 10. 


Observe (fuvAdEns). Lit. guard. In the Pauline sense of 
keeping the law, Rom. ii. 26; Gal. vi. 18. 


Without preferring one before another (ywpils mpoxpiua- 
tos). A unique expression. IRIpécxpiya preyudgment. N.T.°. 
°LXX, °Class. Rend. without prejudice. 


By partiality (cata mpdoxdow). N. T.°, CLXX. Ac- 
cording to its etymology, inclining toward. In later Greek of 
joining one party in preference to another. In Clement (ad 
Corinth. xli, xlvii, 1) in the sense of factious preferences. 


22. Lay hands on. Probably with reference to that rite 
in the formal restoration of those who had been expelled from 
the church for gross sins.* 


Suddenly (rayéws). Better, hastily. 


Neither be partaker of other men’s sins (y75é Kowadver 
duaptiats adXotpias). Better, make common cause with. See 
on communicating, Rom. xii. 18. Comp. Rom. xv. 27; 1 Pet. 





* Variously explained, of ordination; of reception into the communion of 
the church ; of the reception of heretics who, having been excluded from one 
congregation, should present themselves to another as candidates for mem- 


bership. 
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iv. 18; Eph. v. 11. By a too hasty and inconsiderate res- 
toration, he would condone the sins of the offenders, and 
would thus make common cause with them. 


Keep thyself pure (ceavrov dyvov type). Comp. ch. vi. 
14. Enjoining positively what was enjoined negatively in 
the preceding clause. For pure see on 1 J. iii. 38. For 
keep see on reserved, 1 Pet. i. 4. The phrase éavtov rnpeiv to 
keep one’s self, in Jas. i. 27; 2 Cor. xi. 9. 


23. Drink no longer water (unxére vdpordre). The 
verb N. T.°. °LXX. Rend. be no longer a drinker of water. 
Timothy is not enjoined to abstain from water, but is bidden 
not to be a water-drinker, entirely abstaining from wine. The 
kindred noun dédpordrys is used by Greek comic writers to 
denote a mean-spirited person. See Aristoph. Knights, 349. 


But use a little wine (@AX2 oivm drAlyo ypa@). The reverse 
antithesis appears in Hdt. i. 171, of the Persians: ov« otvw 
Scaypéovtat AXN vdporroréover they do not indulge in wine but 
are water-drinkers. Comp. Plato, Repub. 561 C, roré pev 
peOvav —avOts 5é bSporroTav sometimes he is drunk — then he 
is for total-abstinence. With a little wine comp. much wine, 
Chiles elit eilos 


For thy stomach’s sake (da orduayov). XTéuayxos N.T.°. 
°LXX. The appearance at this point of this dietetic pre- 
scription, if it is nothing more, is sufficiently startling ; which 
has led to some question whether the verse may not have been 
misplaced. If it belongs here, it can be explained only as a 
continuation of the thought in ver. 22, to the effect that Tim- 
othy is to keep himself pure by not giving aid and comfort 
to the ascetics, and imperilling his own health by adopting 
their rules of abstinence. Observe that oivos here, as every- 
where else, means wine, fermented and capable of intoxicating, 
and not a sweet syrup made by boiling down grape-juice, 
and styled by certain modern reformers ‘“ unfermented 
wine.” Such a concoction would have tended rather to 
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aggravate than to relieve Timothy’s stomachic or other 
infirmities. 


Thine often infirmities (ras wuvds cov acbeveias). This 
use of often as an adjective appears in earlier English. So 
Chaucer: “Ofte sythes” or “tymes ofte,” many times. 
Shakespeare: “In which my often rumination wraps me in 
a most humourous sadness” (As you like it, IV.i.19). And 
Ben Jonson: 

“<The jolly wassal walks the often round.” 
The Forest, iii. 
Even Tennyson : 


‘¢ Wrench’d or broken limb — an often chance 
In those brain-stunning shocks and tourney-falls.”’ 
Gareth and Lynette. 


IIv«ves often, very common in Class. Originally, close, com- 
pact, comp. Lat. frequens. In this sense 3 Mace. iv. 10, 7 
TuKV@ cavidapmatt the close planking of a ship’s deck. InN. T., 
except here, always adverbial, rv«va or mu«vdrepov often or 
oftener, L. v. 83; Acts xxiv. 26. "AcOévera weakness, infirm- 
ity, only here in Pastorals. In the physical sense, as here, 
L. v.15; viii. 2; J. v.53; Gal. iv. 18. In the ethical sense, 
Rom. vi. 19; viii. 26. 


24. Open beforehand (apodndo/). A.V. wrong in giving 
mpo a temporal force, whereas it merely strengthens dyAoé 
evident, manifest. The meaning is openly manifested to all 
eyes. In N. T. only here, ver. 25, and Heb. vii. 14. In 
LXX, see Judith viii. 29; 2 Mace. iii. 17; xiv. 39. 


Going before to judgment (podyovcas eis xplow). Tpo- 
aye, °P. InN. T. habitually with a local meaning, either | 
intransitive, as Matt. ii. 9; xiv. 22; Mk. xi. 9; or transitive, 
as Acts xii. 6; xvii. 5.* The meaning here is that these open 
sins go before their perpetrator to the judgment-seat like her- 


* A temporal meaning is sometimes claimed for Heb. vii. 18 (so Holtz- 
mann), but without sufficient reason. The commandment there is repre- 
sented as an introduction to a greater and final ordinance. 
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alds, proclaiming their sentence in advance. Kpéowy, not spe- 
cifically of the judgment of men or of the final judgment of 
God, or of the sentence of an ecclesiastical court — but indefin- 
itely. The writer would say: no judicial utterance is neces- 
sary to condemn them of these sins. The word in Paul, only 
2 Ths 44.0. 


They follow after (ézaxoXovfotaw). The verb only here, 
ver. 24, 1 Pet. ii. 21, and (the disputed) Mk. xvi. 20. The 
sins follow up the offender to the bar of judgment, and are 
first made openly manifest there. 


25. Otherwise (dAdos). N. T.°. Not, otherwise than - 
good, but otherwise than manifest. 


Be hid (xpu8jvar). In Paul only Col. ii. 8. The good 
works, although not conspicuous (7pednva ), cannot be entirely 
concealed. Comp. Matt. v. 14-16. It has been suggested 
that these words may have been intended to comfort Timothy 
in his possible discouragement from his “often infirmities.” 
von Soden thinks they were meant to encourage him against 
the suspicion awakened by his use of wine. By persevering 
in his temperate habits (oivm ody) it will become manifest 
that he is no wine-bibber. 


CHAPTER VT. 


1. As many servants as are under the yoke (dco: eiolp 
b7ro Cuyov SovAot). Incorrect. Rather, as many as are under 
the yoke as bondservants. As bondservants is added in explan- 
ation of under the yoke, which implies a hard and disagree- 
able condition. Yoke is used only here of the state of slavery. 
In Gal. v. 1; Acts xv. 10, of the Mosaic law. See on Matt. 
Xi, ao: 


Their own (rovs idfous). Lit. private, personal, peculiar, 
as 1 Cor. iii. 8; vii. 7. Sometimes strange, eccentric. Con- 
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trasted with Syucovos public or Kowvds common. See Acts iv. 
32. Sometimes without emphasis, substantially = possessive 
pronoun, just as Lat. proprius passes into suus or ejus, or 
oixetos belonging to one’s house into the simple one’s own. See 
on Gal. vi. 10, and comp. Matt. xxii. 5; xxv. 14. In LXX 
commonly with the emphatic sense. Very often in the 
phrase xa7’ idiav privately, as Mk. iv. 84; L. ix. 10; Gal. 
ii. 2, but nowhere in Pastorals. 


Masters (cecrdras). Comp. Tit. ii. 9, and see on 2 Pet. 
ii. 1. Not in Paul, who styles the master of slaves «vpsos 
lord. See Eph. vi. 9; Col. iv. 1. 


Count (jyeicPwcav). Implying a more conscious, a surer 
judgment, resting on more careful weighing of the facts. 
See Philip. ii. 3, 6. 


Be not blasphemed (u7)— Saracdnujra). Or be evil 
spoken of. See on blasphemy, Mk. vii. 22, and be evil spoken 
of, Rom. xiv. 16; 1 Cor. x. 80. Paul uses the word, but 
not in the active voice as in the Pastorals. 


2. Partakers of the benefit (oi tijs evepyerias avTiAapBav- 
duevot). The verb means to take hold of; hence, to take 
hold for the purpose of helping; to take up for, as L. i. 54; 
Acts xx. 85. °P. ’Evepyeoia benefit only here and Acts iv. 9. 
Better, kindly service. Rend. they that busy themselves in 
the kindly service.* The reference is to the kindly acts which 
the masters do to their slaves; not to the benefits received 
by the slaves. Comp. Gal. v. 13. 


8. Teach otherwise (érepodidackare?). See on ch. i. 3. 


Consent (mpocépyera). Lit. draw nigh. To approach 
as one who confidingly accepts another’s proffer. Hence, to 





* So Weizsacker: sich des Wohlthuns befleissigen. Similarly, Holtzmann, 
von Soden, and Huther. 
VoL. 1v.—18 
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assent to. Comp. Acts x. 28; 1 Pet. ii. 4; Heb. iv. 16; 
x. 22. Often in LXX, and habitually in the literal sense. 
The figurative sense, Sir. i. 27, 80; iv. 15; vi. 26. °P. 
The phrase only here. 


Of our Lord, etc. Either concerning our Lord, or spoken 
by him. Probably the latter, according to N. T. usage, in 
which word of the Lord or word of God commonly means the 
word that proceeds from God. The phrase words of our Lord 
Jesus Christ only here. 


Doctrine which is according to godliness (17 Kaz’ evoe- 
Beav didackadia). The phrase only here. See on 1 Tim. 
1.10. For edcéBea, on 1 Tim. ii. 2. 


4. He is proud (tetidwrat). See on ch. iii. 6. 


Knowing nothing (udev érictduevos). Although he 
knows nothing. °P. Very frequent in Acts. Comp. ch. 
Leos 


Doting (voodv). N.T.° Lit. sick. Comp. tytatvover 
healthful, ver. 3. 


Questions (Sntjces). °P. CLXX. Quite often in Class. 
Lit. processes of inquiry ; hence, debates. Comp. ch. i. 4. 


Strifes of words (Aoyouwayias). N.T.°, °LXX, Class. 
One of the unique compounds peculiar to these Epistles. 
The verb Aoyouayeiv 2 Tim. ii. 14. 


Surmisings (drdvorat). N.T.°. See Sir. iii, 24. ‘Lard 
under and vods mind, thought. A hidden thought. The verb 
uTrovoely to suppose, only in Acts. See xiii. 25; xxv. 18; 
MX VIL aie 


5. Perverse disputings (S:avrapatpiBal). N.T.°. °LXX, 
Class. IlapartpiBy is a rubbing against. Ard signifies con- 
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tinuance. The meaning therefore is continued friction. Hence 
wearing discussion ; protracted wrangling.* 


Of corrupt minds (dvefGappevar rov vodv). More correctly, 
corrupted in mind. The verb notcommon in N.T. In Paul 
only 2 Cor. iv. 16. Only here in Pastorals. AvapOopd cor- 
ruption only in Acts. Comp. catepOapuevor tov vodv corrupted 
an mind, 2 Tim. iii. 8. 


Destitute of the truth (azrecrepnudvar tis adnOelas). Rev. 
bereft of the truth. In N. T. commonly of defrauding, Mk. 
x. 19; 1 Cor. vi. T, 8; vii. 5. The implication is that they 
once possessed the truth. They put it away from themselves 
(ch. i. 19; Tit.i.14). Here it is represented as taken away 
from them. Comp. Rom. i. 28. 


Gain is godliness (aropiopov eivar rHv evogBerav). Wrong. 
Rend. that godliness 1s a way (or source) of gain. Topicpos, 
only here and ver. 6, is a gain-making business. See Wisd. 
xiii. 19; xiv. 2. They make religion a means of livelihood. 
Compe Litas 


6. Contentment (avrapxeias). Only here and 2 Cor. 
ix. 8. The adjective airapxns self-sufficient, Philip. iv. 11. 
Comp. Sir. xl. 18. Adrdpxea is an inward self-sufficiency, 
as opposed to the lack or the desire of outward things. It 
was a favourite Stoic word, expressing the doctrine of that 
sect that a man should be sufficient unto himself for all 
things, and able, by the power of his own will, to resist the 
force of circumstances. In Ps. of Sol. v. 18, we read: 
“Blessed is the man whom God remembereth with a suffic- 


* The A.V. perverse disputings grew out of the reading of T. R. rapaéi- 
arpBai, in which rapa was taken in the sense of neglect or violation. Some 
of the Greek Fathers supposed that the word involved the idea of moral or 
mental contagion, and illustrated it by mangy sheep, which communicate 
disease by rubbing against each other, It is suggestive that diarpi84 a wear- 
ing away or waste of time gradually passed into the meaning of argument. 
Diatribe, from the sense of disputation, passed into that of invective or 


philippic. 
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iency convenient for him” (év cvppetpla airapxecias); that 
is, with a sufficiency proportioned to his needs. 


7. And it is certain we can carry, etc. Omit and and 
certain. Rend. éru because. The statement is: We brought 
nothing into the world because we can carry nothing out. 
The fact that we brought nothing into the world is shown 
by the impossibility of our taking with us anything out of it; 
since if anything belonging to us in our premundane state 
had been brought by us into the world, it would not be separ- 
ated from us at our departure from the world. Comp. Job 
io21; Kec. ¥lo7ebs. six. 17, 


8. Food (dS:atpogas). N. T.°. 


Raiment (cxerdopata). N.T.°. CLXX. It means cov- 
ering generally, though the reference is probably to clothing. 
von Soden aptly remarks that a dwelling is not a question of 
life with an Oriental. 


Let us be content (apxecOnacuePa). More correctly, we 
shall be content. Once in Paul, 2 Cor. xii. 9. A few times 
in LXX. Comp. Ps. of Sol. xvi. 12: “But with good will 
and cheerfulness uphold thou my soul ; when thou strength- 
enest my soul I shall be satisfied (apxéoe: wor) with what thou 
givest me.” 


9. They that will be rich (of BovAduevor rrovteiv). Better, 
they that desire to be rich. It is not the possession of riches, 


but the dove of them that leads men into temptation. 


Fall (€umémrovow). °P. Lit. fall into; but invariably in 
N. T. with eds into. 


Temptation (vepacuov). See on Matt. vi. 13. 


Foolish (avonrous). Foolish answers to several words in 
N. T., avorjros, aovveros, dppwv, wwpds. ’Avorros not under- 
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standing ; a want of proper application of the moral judgment 
or perception, as L. xxiv. 25; Gal. iii. 1. See notes on both. 
"Adpopr is senseless, stupid, of images, beasts. Comp. L. xii. 
20, note. *“Acuveros approaches the meaning of dvonros unin- 
telligent. See Sir. xxii. 18,15; xxvii. 12. It also implies a 
moral sense, wicked, Wisd. i. 5; xi. 15; Sir. xv. 7. On the 
etymological sense, see on Matt. xi. 25; Mk. xii. 83; L. i. 
47. Maps is without forethought, as Matt. vii. 26; xxv. 3; 
without learning, as 1 Cor. i. 27; iii. 18; with a moral sense, 
empty, useless, 2 Tim. ii. 23; Tit. ii. 9; and impious, godless, 
Matt. v. 22; Ps. xciii.’S'; Jer. v.21. 


Hurtful (@raBepas). N.T.°. UXX once, Prov. x. 26. 


Drown (¢v@ifovcr). Only here and L. v. 7, note. A 
strong expression of the results of avarice. 


Destruction (dAeOpov). See on 1 Th. i. 9, and additional 
note. 


Perdition (a7@eav). It is unsafe to distinguish between 
dre pos destruction in general, and a7odea as pointing mainly 
to destruction of the soul. "Amwedeva sometimes of spiritual 
destruction, as Philip. i. 28; but also of destruction and 
waste in general, as Mk. xiv. 4; Acts viii. 20. One is re- 
minded of Virgil, Aen. iii. 56: 


‘¢ Quid non mortalia pectora cogis, 
Auri sacra fames ?”’ 


10. Love of money (dirAapyupia). N.T.°. See 4 Macc. 
i. 26. Rare in Class. 


The root (fifa). Better, a root. It is not the only root. 
In Paul only metaphorically. See Rom. xi. 16, 17, 18. 


Coveted after (dpeyeuevor). See on ch. iii. 1. The figure 
is faulty, since pudapyupéa is itself a desire. 
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Have erred (amerdavnOncav). More correctly, have been 
led astray. P. 


Pierced through (epiérepav). N.T.° SCLXX. 
Sorrows (ddvvais). See on Rom. ix. 2. 


11. Man of God (dv@pwrre Oc00). The phrase only in Past- 
orals. Comp. 2 Tim. iii. 17. Not an official designation. 


Righteousness (dicaoovynv). Seeon Rom.i.17. Not in 
the Pauline dogmatic sense, but as Eph. v. 9, moral rectitude 
according to God’s law. 


Meekness (zpaiaOlav). N.T.°. CLXX. Meekness of 
feeling (waGos). The usual word is rpairns, often in Paul. 
See on meek, Matt. v. 5. With the whole verse comp. Tit. 
suhiee 


12. Fight the good fight (aywvifou tov cadov ayava). A 
phrase peculiar to the Pastorals. Comp. 2 Tim. iv. 7. Not 
necessarily a metaphor from the gymnasium or arena, al- 
though aya contest was applied originally to athletic strug- 
gles. But itis also used of any struggle, outward or inward. 
See, Colai.ols al velo. 


Lay hold (émrAaBovd). °P. Frequent in Luke and Acts. 
Occasionally in this strong sense, as L. xx. 20; xxiii. 26; 
Acts xviii. 17, but not usually. See Mk. viii. 23; L. ix. 47; 
Acts ix. 27. 


Professed a good profession (aporcyncas thy Kadi 
ouoroyiav). Both the verb and the noun in Paul, but this 
combination only here. For the use of xadds good see ch. i. 
18, and ver. 12. Rend. confessed the good confession, and see 
on your professed subjection, 2 Cor. ix. 13. It is important 
to preserve the force of the article, a point in which the 
A. V. is often at fault. 
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13. Quickeneth ({woyovotvros). OP. Rend. who pre- 
serveth alive. Quickeneth is according to the reading fw- 
orrotovvtos maketh alive. Comp. LXX, Ex. i. 17; Judg. 
vill. 19. This association of God as the preserver with 
confession is noteworthy in Matt. x. 28-338. 


Witnessed a good confession (uaptupycavtos tHv Kadjv 
ouoroylav). Better, the or his good confession. The phrase 
is unique. The good confession is the historical confession 
of Jesus before Pilate, which is the warrant for the truthful- 
ness of Timothy’s confession. Christ is called “the faithful 
and true witness” (waptus), Apoc. i. 5; iii. 14. It is true 
that wdptus was used very early of those who laid down their 
lives for the truth (see Acts xxii. 20; Apoc. ii. 13), and 
Polycarp speaks of 76 waptipiov Tod otaupod the witness of the 
eross (Philip. vii.); but this did not become general until 
after the end of the second century.* 


Before Pontius Pilate. The mention of Pontius Pilate in 
connection with the crucifixion is of constant occurrence in 
early Christian writings. See Ignatius, Magn. xi; Tral. ix; 
Smyrn.i. It has been supposed that these words were taken 
from a liturgical confession in which the Christian faith was 
professed. 


14. Commandment (évToA7v). Usually of a single com- 
mandment or injunction, but sometimes for the whole body 
of the moral precepts of Christianity, as 2 Pet. ii. 21; ili. 2. 
The reference may be explained by 4 apayyedta the com- 

-mandment, ch. i. 5, meaning the gospel as the divine standard 
of conduct and faith. Comp. 2 Tim. i. 14. The phrase 
Tnpeiv THY éevtorAny to keep the commandment is Johannine. 
See J cya lpecls xvid; 1. J, icd, 4391.22, 24 :v9. 


Without spot (domiAov). Unsullied. Comp. Jas. i. 27; 
MPetsi 019-02 Pet. in. 14. 





* See Hegesippus in Eusebius, H. Z. iii. 20, 32, and the Epistle of the 
churches of Vienne and Lyons to the churches of Asia and Phrygia, Eusebius, 
HOE. Ves 1. 
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Appearing (émipavefas). See on 2 Th. ii. 8. Inthe Books 
of Maccabees it is used to describe appearances and inter- 
ventions of God for the aid of his people. See 2 Mace. ii. 
91; iii. 24; xiv. 15; xv. 27; 3 Mace. v.86, 51: In 2 Tim. 
iv. 18, and Tit. ii. 18, it denotes, as here, the second coming 
of Christ. In 2 Tim. i. 10, his historical manifestation, for 
which also the verb éwifaivew is used, Tit. ii. 11; iii. 4. 
For the Lord’s second advent Paul commonly uses rrapovcia 
presence ; once the verb davepodv to make manifest (Col. iii. 4), 
and once aoxddvys revelation (2 Th. i. 7). It is quite 
possible that the word émipdvea, so characteristic of these 
Epistles, grew out of the Gnostic vocabulary, in which it 
was used of the sudden appearing of the hitherto concealed 
heavenly aeon, Christ. This they compared to a sudden 
light from heaven; and Christ, who thus appeared, though 
only docetically, without an actual fleshly body, was styled 
coTnp saviour, although his oneness with the God of creation 
was denied. The Creator and the Redeemer were not the 
same, but were rather opposed. Christ was only a factor of 
a great cosmological process of development. As Neander 
observes: “The distinctive aim of the Gnostics was to appre- 
hend the appearance of Christ and the new creation proceeding 
from nim in their connection with the evolution of the whole 
universe.” 


15. In his times (xacpois idtos). Better, his own seasons, 
or its own seasons. Ljither the seasons proper to the appear- 
ing, or the seasons which God shall see fit to select. See on 
chilis, 


Potentate (dvvdorns). Only here of God. Very often in 
LXX. See Sir. xlvi. 5; 2 Macc. xii. 15, etc. In Class. 
applied to Zeus (Soph. Antig. 608). In Aesch. Agam. 6, 
the stars are called Aapmrpol duvdora: bright rulers, as the 
regulators of the seasons. 


Of kings (trav Bacidevdvtwy). Lit. of those who rule as 
kings. Only here for the noun Bactrdov. Bacirel’s Bactr- 
éwv king of kings, Apoc. xvii. 14; xix. 16. 
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Of lords (xupievovtwy). Lit. of those who lord it. Only 
here for the noun xupiwv. See xvpios cuplwv lord of lords, 
Apoc. xix. 16; comp. LXX, Deut. x. 17; Ps. exxxy. 3. 
Probably liturgical. 


16. Who only hath immortality (6 pdvos éywv abavaclav). 
Comp. a¢@dpt@ incorruptible, ch. i. 17. It has been sug- 
gested that there is here a possible allusion to the practice 
of deifying the Roman emperors, with an implied protest 
against paying them divine honours. In the Asian prov- 
inces generally, this imperial cultus was organised as the 
highest and most authoritative religion. Domitian (81- 
96 A.D.) assumed the titles of “Lord” and “God,” and 
insisted on being addressed as Dominus et Deus noster in all 
communications to himself. Trajan (98-117 a.p.) forbade 
his subjects to address him as “ Lord” and “ God,” but Pliny 
(112 A.D.) required the citizens of Bithynia to pay divine 
honours to Trajan’s statue. Hadrian (117-188 A.p.) allowed 
the worship of his statues. * 


iInjlight Compats: ci. 2; 1°d5105, 1; Jas. 17. 


Which no man can approach unto (ampdcrrov). More 
simply, unapproachable. N.T.°. °LXX. 


17. Them that are rich in this world (tots rdovaious év 
T@ vov ai@w). Forming one conception. Chrysostom says: 
“Rich in this world, for others are rich in the world to 
come.” Comp. L. xvi. 25. Tdovedos rich, by Paul only 
metaphorically. See 2 Cor. viii. 9; Eph. ii. 4. The phrase 
6 viv aidv the now age, only here and Tit. ii. 12, the usual 
expression being 6 aiwy obtos this age or world, which is not 
found in Pastorals. 


Be not highminded (7) inAodpoveiv). The verb N. T.°. 
°LXX, °Class. Comp. Rom. xi. 20; xii. 16. 





* See W. M. Ramsay, The Church in the Roman Empire before A.D. 170, 
and the monograph of E. G. Hardy, Christianity and the Roman Govern- 
ment, the best treatise on the subject in English, 
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Uncertain riches (wAovrov adnrdrnte). A rendering which 
weakens the sense by withdrawing the emphasis from the 
thought of uncertainty. Rend. the uncertainty of riches. For 
a similar construction see Rom. vi. 4. “AdnAdrns uncertainty, 
N. T.°.. °LXX. Originally odseurity. Idodros wealth, fre- 
quent in Paul, but never in the material sense. The play 
upon the word rich in this and the next verse will be noticed. 


To enjoy (els amcravow). Lit. for enjoyment. Only here 
and Heb. xi. 25. See 8 Mace. vil. 16. In Class. occasion- 
ally, but the verb dzrodavew to have enjoyment or benefit is 
common. A contrast is implied between being highminded 
on account of wealth —cherishing and worshipping it — and 
rightly enjoying it. The true character of such enjoyment 
is shown in the next verse. 


18. Do good (ayaGoepyciv). In this uncontracted form, 
N. T.°% °LXX, °Class. Comp. Acts xiv. 17. The usual 
word is aya0orroveiv, see Mk. iii. 4; L. vi. 9, 83, 85; 1 Pet. 
ii. 15. °P. who has épydfec@at 7d aryabdv to work that which 
is good, Rom. ii. 10; Gal. vi. 10; Eph. iv. 28. 


Good works (épyous kadois). For «adds see on ch. iii. 7, 
and J. x. 11: for dya@ds on Rom. v. 7. 


Ready to distribute (edperaddrous). N. T.°, °LXX, 
°Class. For the verb peradiddvar to impart to the poor, see 
Le iti Tse pk. av. 25. 


Willing to communicate (xoiwwuxovs). N. T.°, CLXX., 
See on fellowship, Acts ii. 42, and comp. cowavely to partake, 
1 Tim. v. 22, and «owds common, Tit. i. 14. Stronger than 
the preceding word, as implying a personal share in the 
pleasure imparted by the gift. 


19. Laying up in store (amoOncavpifovras). N. T.°% 
Laying away (a7), 
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Eternal life (ris dvrws Swis). More correctly, the life which 
is life indeed, or that which is truly life. See on ch. vy. 3. 


20. That which is committed to thy trust (rv apa- 
Onxnv). Only in Pastorals. Comp. 2 Tim. i. 12,14. From 
mapa beside or with, and riOévat to place. It may mean either 
something put beside another as an addition or appendix (so 
Mk. vi. 41; Acts xvi. 34), or something put with or in the 
keeping of another as a trust or deposit. In the latter sense 
always in LXX. See Ley. vi. 2, 4; Tob. x. 18; 2 Macc. 
ili. 10,15. Hdt. vi. 78, of giving hostages; ix. 46, of con- 
fidential words intrusted to the hearer’s honour. The verb 
is a favorite with Luke. The meaning here is that teaching 
which Timothy had received from Paul; the ‘‘sound words” 
which he was to guard as a sacred trust, and communicate 
to others. 


Vain babblings (xevodwvias). Only in Pastorals. °LXX, 
Class. From xevos empty and dwvn voice. 


Oppositions of science falsely so called (avriOéces Tis 
Wevdwvduou yvocews). Better, oppositions of the falsely-named 
knowledge. ’Avrifecis, N. T.°. °LXX. Used here, in 
its simple sense, of the arguments and teachings of those 
who opposed the true Christian doctrine as intrusted to 
Timothy. vac knowledge was the characteristic word of 
the Gnostic school, the most formidable enemy of the church 
of the second century. The Gnostics claimed a superior 
- knowledge peculiar to an intellectual caste. According to 
them, it was by this philosophic insight, as opposed to faith, 
that humanity was to be regenerated. Faith was suited only 
to the rude masses, the animal-men. The intellectual ques- 
tions which occupied these teachers were two: to explain 
the work of creation, and to account for the existence of 
evil. Their ethical problem was how to develop the higher 
nature in the environment of matter which was essentially 
evil. In morals they ran to two opposite extremes — asceti- 
cism and licentiousness. The principal representatives of 
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the school were Basilides, Valentinus, and Marcion. Al- 
though Gnosticism as a distinct system did not reach its full 
development until about the middle of the second century, 
foreshadowings of it appear in the heresy at which Paul’s 
Colossian letter was aimed. It is not strange if we find in 
the Pastoral Epistles allusions pointing to Gnostic errors ; 
but, as already remarked, it is impossible to refer these allus- 
ions to any one definite system of error. The word yvaois 
cannot therefore be interpreted to mean the Gnostic system ; 
while it may properly be understood as referring to that con- 
ceit of knowledge which opposed itself to the Christian faith. 
WVevdavupos falsely-named, N. T.°. CLXX. It characterises 
the yvaous as claiming that name without warrant, and as 
being mere vain babbling. Comp. Col. ii. 8. 


21. Professing. See on ch. ii. 10. 
Erred (notdyncav). See on ch. i. 6, and comp. 2 Tim. 
dint: 


Grace be with thee. The correct reading is pe? tuav 
with you. Although addressed to an individual, he is in- 
cluded in the church. This brief benediction occurs in Paul 
only in Colossians. 


THE SECOND EPISTLE TO TIMOTHY. 


CHAPTER TI. 


1. An apostle by the will of God. So 2d Corinthians, 
Ephesians, Colossians. 1st Corinthians adds called or by 
call (KAnTOS). 


According to the promise, etc. (a7 évrayyerlav). ’Aoc- 
ToXos KaTa does not appear in any of the Pauline salutations. 
In 1 Tim. kar’ éritayhy according to the commandment, and 
in Titus cata triotiv, etc., according to the faith, etc. Kar’ 
érayyeAiav, though in other connections, Acts xiii. 23; Gal. 
iii. 29. *Esrayyedéa, primarily announcement, but habitually 
promise in N. T. In Pastorals only here and 1 T. iv. 8. 
With the promise of the life in Christ goes the provision for 
its proclamation. Hence the apostle, in proclaiming “ ye shall 
live through Christ,” is an apostle according to the promise. 


Of life which is in Christ Jesus. The phrase promise 
of life only here and 1 Tim. iv. 8. °P. Life in Christ isa 
Pauline thought. See Rom. viii. 2; 2 Cor. iv. 10; Rom. 
_ yi. 2-14; Gal. ii. 19,20; Col. iii. 4; Philip. i. 21. It is 
also a Johannine thought; see J. i. 4; ili. 15; xi. 25; 
xiv Ge) dcnyey Lt. 


2. Dearly beloved (dyarnr@). Better, beloved. Comp. 
1 Cor. iv. 17. In 1 Tim. i. 2, Timothy is addressed as 
yvnovos true, and Titus in Tit. i. 4. 


3. | thank God (yap éyw TO Gem). Lit. I have thanks 
to God. The phrase in L. xvii. 9; Acts ii. 47; °P. unless 
285 
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2 Cor. i. 15;* 1 Tim, Aei2en eb. x..235580.4. Pent 
uses ebyapioTt® I give thanks (not in Pastorals) or evAoyy- 
ros 6 Oeds blessed be God (not in Pastorals). The phrase 
xydpw éyo is a Latinism, habere gratiam, of which several are 
found in Pastorals. + 


| serve (Aatpetw). In Pastorals only here. Comp. Rom. 
i. 9,25; Philip. iii. 8. Frequent in Hebrews. Originally, 
to serve for hire. In N. T. both of ritual service, as Heb. 
viii. 5; ix. 9; x. 2; xiii. 10; and of worship or service gen- 
erally, as L. i. 74; Rom. i. 9. Especially of the service 
rendered to God by the Israelites as his peculiar people, as 
Acts xxvi. T. Comp. Aartpeta service, Rom. ix. 4; Heb. 
ix. 1,6. In LXX always of the service of God or of heathen 
deities. 


From my forefathers (a6 mpoyovwv). Ipdyovos, Past®. 
See on 1 Tim. v. 4. The phrase N. T.°. For the thought, 
comp. Acts xxiv. 14; Philip. iii. 5. He means, in the spirit 
and with the principles inherited from his fathers. Comp. 
the sharp distinction between the two periods of Paul’s life, 
Gal. i. 13, 14. 


With pure conscience (év xaSapa ovvednoe). As 1 Tim. 
iii, 9. The phrase, Past®°. Heb. ix. 14 has xaOapiet tay 
cuveldnow nuav shall purge our conscience. 


That without ceasing (as adud\evrrov). The passage is 
much involved. Note (1) that ydpw éyw 7é Oe6 I thank God 
must have an object. (2) That object cannot be that he 
unceasingly remembers Timothy in his prayers. (3) That 
object, though remote, is drduvnow AaBav when I received 
reminder (ver. 5). He thanks God as he is reminded of the 


* Where Westcott and Hort read yapav joy ; Tischendorf and Weiss xdpuy 
thanks. 

+ As 8¢ nv airlay quam ob rem (2 Tim. i. 6, 12; Tit. 1.18): Ov rpdrov 
quemadmodum (2 Tim. ili. 8): otovs guales (2 Tim. iii. 11). Little or noth- 
ing can be inferred from these instances as to the composition of these Epis- 
tles at Rome. 
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faith of Timothy’s ancestors and of Timothy himself. Rend. 
freely, “I thank God whom I serve from my forefathers 
with pure conscience, as there goes along with my prayers an 
unceasing remembrance of thee, and a daily and nightly long- 
ing, as I recall thy tears, to see thee, that I may be filled with 
joy —I thank God, I say, for that I have been reminded of 
the unfeigned faith that is in thee,” ete. *Adsadevrrov unceas- 
ing, only here and Rom. ix. 2. "Adiarelatws unceasingly, 
Homage syle Thai. 8y ialosom. 17. 


| have remembrance (éy@ tv pvefav). The phrase once 
in Paul, 1 Th. iii. 6. Commonly, prelav rovodpar I make 
mention, Rom. i. 9; Eph. i. 16; 1 Th. i. 2; Philem. 4. 


Night and day (vuxris xal jyépas). See 1 Tim. v. 5. 
The phrase in Paul, 1 Th. ii. 9; iii. 10; 2 Th. iii. 8. Const. 
with greatly desiring.* 


4. Greatly desiring (émimo@év). Better, longing. Pastor- 
als only here. Quite frequent in Paul. See Rom. i. 11; 
2 Cor. v. 2; ix. 14; Philip. i. 8, etc. The compounded prep- 
osition émt does not denote intensity, as A. V. greatly, but 
direction. Comp. ch. iv. 9, 21. 


Being mindful of thy tears (ueuvnudvos cov trav Saxpvov). 
The verb peyvnoxec@at in Paul, only 1 Cor. xi. 2. In Pastor- 
als only here. The words give the reason for the longing to 
see Timothy. The allusion is probably to the tears shed by 
Timothy at his parting from Paul.t One is naturally 
reminded of the parting of Paul with the Ephesian elders at 
Miletus (Acts xx. 17 ff., see especially ver. 87). Holtzmann 
remarks that Paul’s discourse on that occasion is related to 
this passage as programme to performance. Bonds await the 


* Others with I have remembrance; but without ceasing would make it 
superfluous. Comp. 1 Th. iii. 10. 

+ According to Hofmann, they are epistolary tears(!) —a letter of Timo- 
thy to Paul, expressing his distress at the apostle’s imprisonment, and, there- 
fore, an occasion of thanksgiving to Paul. 
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apostle (Acts xx. 23), and Paul appears as a prisoner 
(2 Tim. i. 8). He must fulfil his course (Acts xx. 24); 
here he has fulfilled it (2 Tim. iv. 7). He bids the overseers 
take heed to the flock, for false teachers will arise in the 
bosom of the church (Acts xx. 29, 30); these letters con- 
tain directions for the guidance of the flock, and denuncia- 
tions of heretical teachers. 


That I may be filled with joy. Const. with longing to 
see you. 


5. When | call to remembrance (imdurnow raBov). 
The object of yapw éyw, ver. 8. Lit. having received a 
reminding. The phrase, N. T.°. “Yarduvnots reminding (but 
sometimes intransitive, remembrance), only here, 2 Pet. i. 13; 
iii. 1. In LXX three times. As distinguished from avdu- 
vnots remembrance (1 Cor. xi. 24, 25) it signifies a reminding 
or being reminded by another; while avduvnors is a recalling 
by one’s self. 


Unfeigned faith that is in thee (rs év colt avutoxpirou 
mioteos). Seeonl Tim.i. 5. For the peculiar collocation 
of the Greek words, comp. Acts xvii. 28; Rom. i. 12; Eph. 
i. 15. The writer’s thought is probably not confined to 
Christian faith, but has in view the continuity of Judaism 
and Christianity. In ver. 3 he speaks of serving God from 
his forefathers. In Acts xxiv. 14 Paul is represented as 
saying that even as a Christian he serves the God of his 
fathers, believing all things contained in the law and the 
prophets. 


Dwelt (évaencev). Paul uses the verb with sin, the divine 
Spirit, God, the word of Christ, but nowhere with faith. The 
phrase faith dwells in, N. T.°. According to Paul, Christians 
are or stand in faith ; but faith is not represented as dwelling 

in them. Christ dwells in the heart through faith (Eph. 
iii. 17). 
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First (aporov). With reference to Timothy, and with a 
comparative sense, as Matt. v. 24; vii. 5; Mk. iii. 27; 1 Th. 
iv. 16, etc. This is shown by the last clause of the verse. 
The writer merely means that faith had already dwelt in 
Timothy’s grandmother and mother before it did in him. 
How much farther back his believing ancestry went he does 
not say. Comp. Acts xvi. 1. 


Grandmother (uaupyn). N.T.°. Once in LXX, 4 Macc. 
xvi. 9. Later Greek. The correct classical word is T74n. 
See Aristoph. Ach. 49; Plato, Repub. 461 D. From the 
emphasis upon Timothy’s receiving his training from his 
Jewish mother, it has been inferred that his father died early. 
That he was the child of a mixed marriage appears from 
Acts xvi. 1. 


| am persuaded (7ézreicpuar). The verb in Pastorals only 
here and ver. 12. Often in Paul. 


6. Wherefore (dv jv airiav). Lit. for which cause. "Auria- 
notin Paul. The phrase in ver. 12; Tit.i.13; also in Luke,, 
Acts, and Hebrews. Paul’s expression is 50 or dvd rodta. 


Stir up (avafmrupeiv). N.T.°. UXX, Gen. xlv. 273. 
1 Mace. xiii. 7. In Class., as Eurip. Hlectra, 1121, dv’ ad od 
Sorrupels veixn véa you are rekindling old strifes. From ava 
again, Sods alive, wip fire. To Sarrupov is a piece of hot-coal;. 
an ember, a spark. Plato calls the survivors of the flood 
cuipa Corupa ToD TOV avOperrwy yévous Stacecwapmeva. small 
sparks of the human race preserved. The word is, therefore, 
figurative, to stir or kindle the embers. ’*Ava. combines the 
meanings again and up, rekindle or kindle up. Vulg. only 
the former, resuscitare. Comp. avdmrew kindle up, L. xii. 49; 
Jas. iii. 5. It is not necessary to assume that Timothy’s 
zeal had become cold. 


The gift of God (7d ydpicpa rod Ocot)y,, See on 1 Tim.. 
iv. 14. 
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The laying on of my hands. See on 1 Tim. iv. 14. 


7. Spirit of fear (avedua Ser/as). Better, of cowardice. 
N. T.°. Comp. Rom. viii. 15, and see on the Spirit, Rom. 
viii. 4, § 5. 


Of power (duvduews). Found in all the Pauline Epistles 
except Philemon. In Pastorals only here, ver. 8, and ch. 
iii. 5. Not used by our writer in the sense of working mira- 
cles, which it sometimes has in Paul. Here, the power to 
overcome all obstacles and to face all dangers. It is closely 
linked with the sense of vrappynoia boldness. 


Of love (dydarns). See on Gal. v. 22. 


Of a sound mind (cwdpoucpod). N.T.°. °LXX, °Class. 
Not self-control, but the faculty of generating it in others or in 
one’s self, making them o@ppoves of sound mind. Comp. Tit. 
li. 4. Rend. discipline. See on cwppoovvyn, 1 Tim. ii. 9. 


8. Be not ashamed (2) éraicyvvOys). See on L. ix. 26. 
Testimony (yaprvpiov). See on 1 Tim. ii. 6. 


His prisoner (décpiov atrod). Paul styles himself the 
prisoner of the Lord, Eph. iii. 1; iv. i; Philem. i. 9. Only 
here in Pastorals. Not in a figurative sense, one who belongs 
to Christ, but one who is imprisoned because of his labours as an 
apostle of Christ. On Paul’s supposed second imprisonment, 
see Introd. IV. 


Be partaker of the afflictions (cvveaxord@ncov). Only 
here and ch. ii. 8. °LXX, °Class. The compounded ovv 
with, not with the gospel, as Rev., but with me. Share afflic- 
tions with me for the gospel. 


According to the power of God. Which enables him to 
endure hardness. Connect with be partaker, etc. 
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9. Who hath saved us. Salvation is ascribed to God. 
See on our Saviour, 1 Tim. i. 1. 


Called (kadécartos). Comp. 1 Tim. vi. 12, and see Rom. 
Vises tls 1 Corsi. 95, Gal. i. 6; 1 Th. i128" It is 
Paul’s technical term for God’s summoning men to salvation. 
In Paul the order is reversed: called, saved. 


With a holy calling (cAjce ayia). KAjous calling, often 
in Paul; but the phrase holy calling only here. In Paul, 
KAHols Sometimes as here, with the verb xadelv to call, as 
1 Cor. vii. 20; Eph. iv. 1, 4. 


Purpose (mpofecwv). See on Acts xi. 23; Rom. ix. 11. 


Grace which was given (ydpw tiv So0cicav). Comp. 
TOUtg xis. 0 aX ve Donen Cor, 11.710 5 Hpi, ils 83. 1V~ 1. 
The phrase only here in Pastorals. 


Before the world began (spo ypévev aiwviwv). See ad- 
ditional note on 2 Th. i. 9. In Pastorals the phrase only here 
and Tit.i. 2. Notin Paul. Lit. before eternal times. If it is 
insisted that ai®mos means everlasting, this statement is ab- 
surd. It is impossible that anything should take place before 
everlasting times. That would be to say that there was a 
beginning of times which are from everlasting. Paul puts the 
beginnings of salvation in God’s purpose before the time of 
the world (1 Cor. ii. 7; 1 Pet. i. 20); and Christ’s partici- 
pation in the saving counsels of God prior to time, goes with 
the Pauline doctrine of Christ’s preéxistence. The meaning, 
therefore, of this phrase is rightly given in A.V.: before the 
world began, that is, before time was reckoned by aeons or 
cycles. Then, in that timeless present, grace was given to 
us in God’s decree, not actually, since we did not exist. The 
gift pianned and ordered in the eternal counsels is here 
treated as an actual bestowment. 


10. Made manifest (¢avepwGeicav). See on 1 Tim. iii. 16, 
In contrast with the preceding clause, this marks the histor- 
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ical fulfilment in time of the eternal, divine counsel. Comp. 
Tit. i. 8. There is an implication that the divine counsel 
was hidden until the fitting time: comp. Eph. iii. 5, and see 
Col. i. 26. 


By the appearing (da rijs émipavelas). See on 2 Th. ii. 8; 
1 Tim. vi. 14. 


Who hath abolished (xatapyjcavros). Better, since he 
made of none effect. In Pastorals only here. Frequent in 
Paul. See on make without effect, Rom. iii. 3, and comp. is 
swallowed up, 1 Cor. xv. 54. Notice the association of the 
verb with émiddvea appearing in 2 Th. ii. 8. 


Brought to light (¢wricavtos). Only here in Pastorals. 
In Paul, 1 Cor. iv. 53° Eph. i. 18; in. 9: 


Immortality (a¢0apciav). Better, incorruption. With this 
exception, only in Paul. See Wisd. ii. 28; vi. 9; 4 Mace. 
ix, 22% xVM Lo: 


11. A teacher of the Gentiles (duddoxaros e6var). Omit 
of the Gentiles. Comp. 1 Tim. ii. 7, from which the words 
were probably transferred when the three Epistles were 
jointly edited. Paul calls himself an apostle, and describes 
himself as preaching (xnpvoowv); but he nowhere calls him- 
self duddoxanos a teacher, although he uses d:ddoxnev to teach, 
of himself, 1 Cor. iv. 17; Col. i. 28. He also uses d:dayn 
teaching, of matter given by him to the converts, Rom. vi. 17; 
xvi. 17; 1 Cor. xiv. 6. He distinguishes between the apos- 
tle and the teacher, 1 Cor. xii. 28; Eph. iv. 11. 


12. 1 am not ashamed. Comp. ver. 8, and Rom. i. 16. 


Whom | have believed (6 wemiotevea). Or, in whom I 
have put my trust. See on J.i. 12; ii. 22; Rom. iy. 5. 


Able (duvards). Often used with a stronger meaning, as 
1 Cor. i. 26, mighty; Acts xxv. 5, of duvarot the chief men: 
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as a designation of God, o duvards the mighty one, Luke i. 49: 
of preéminent ability or power in something, as of Jesus, 
duvatds ev Epyp Kal Aoyw mighty in deed and word, L. xxiv. 
19: of spiritual agencies, “The weapons of our warfare are 
duvata mighty,” etc., 2 Cor. x. 4. Very often in LXX. 


That which | have committed (iv mapaOyxnyv pov). 
More correctly, that which has been committed unto me: my 
sacred trust. The meaning of the passage is that Paul is 
convinced that God is strong to enable him to be faithful to 
his apostolic calling, in spite of the sufferings which attend 
it, until the day when he shall be summoned to render his 
final account. The mapa@y«en or thing committed to him 
was the same as that which he had committed to Timothy 
that he might teach others (1 Tim. vi. 20). It was the form 
of sound words (ver. 13); that which Timothy had heard 
from Paul (ch. ii. 2); that fair deposit (ver. 14). It was 
the gospel to which Paul had been appointed (ver. 11); 
which had been intrusted to him (1 Tim. i. 11; .Tit.i.:3; 
comp. 1 Cor. ix. 17; Gal... 7; 1 Th.. ii. 4)... The-yerb 
mapatilévat to commit to one’s charge is a favourite with Luke. 
See L. xu. 48; Acts xx. 32. Sums deposited with a Bishop 
for the use of the church were called trapaOjKat ths exxAnolas 
trust-funds of the church. In the Epistle of the pseudo-Igna- 
tius to Hero (VII) we read: “ Keep my deposit (apa0jxnv) 
which I and Christ have committed (map@éuefa) to you. I 
commit (mapatiOnus) to you the church of the Antiochenes.” 


That day (éxelvnv tiv judpav). The day of Christ’s sec- 
ond appearing. See on 1 Th. v. 2. In this sense the phrase 
occurs in the N. T. Epistles only ch. i. 18; iv. 8; 2 Th.i. 10; 
but often in the Gospels, as Matt. vii. 22; xxvi. 29; Mk. 
‘xiii. 82, ete. The day of the Lord’s appearing is designated 
by Paul as % #uepa, absolutely, the day, Rom. xiii. 12; 1 Cor. 
jii. 13; 1 Th. v. 4: spépa rod xuplov the day of the Lord, 
1 Cor. i. 8; 2 Cor. i. 14; 1 Th. v. 2; 2 Th. ii. 2: the day 
of Jesus Christ or Christ, Philip. i. 6,10; ii. 16: the day when 
God shall judge, Rom. ii. 16: the day of wrath and revelation 
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of the righteous judgment of God, Rom. ii. 5: the day of 
redemption, Eph. iv. 30. 


18. The form (irortrewcv). Pasts®°. CLXX, Class. 
See on 1 Tim. i. 16. 


Of sound words (éyvawvovtav Adyov). See on 1 Tim. i. 16. 


In faith and love. The teaching is to be held, preached, 
and practised, not as a mere schedule of conduct, however 
excellent, but with the strong conviction of faith and the 
fervour of love. 


14. That good thing which was committed (77 cadrnv 
mapaOnknv). That fair, honourable trust, good and beautiful 
in itself, and honourable to him who receives it. The phrase 
N. T.°. See on ver. 12. Comp. the good warfare, 1 Tim. 
4.18; teaching, 1 Tim. iv. 6; fight, 1 Tim. vi. 12; confession, 
1 Tim. vi. 12. 


15. In Asia. Proconsular Asia, known as Asia Propria 
or simply Asta. It was the Roman province formed out of 
the kingdom of Pergamus, which was bequeathed to the 
Romans by Attalus III (&.c. 180), including the Greek 
cities on the western coast of Asia, and the adjacent islands 
with Rhodes. It included Mysia, Lydia, Caria, and Phrygia. 
The division Asia Major and Asia Minor was not adopted 
until the fourth century A.D. Asia Minor (Anatolia) was 
bounded by the Euxine, Aegean, and Mediterranean on the 
north, west, and south ; and on the east by the mountains on 
the west of the upper course of the Euphrates. 


Have turned away (amectpadncav). Not from the faith, 
but from Paul. 


16. Onesiphorus. Mentioned again, ch. iv. 19. 


Refreshed (avéyv&ev). N.T.°. Several times in LXX; 
often in Class. “Avdapufis refreshing, Acts iii. 19; and 
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katawpvyew to cool, L. xvi. 24. Originally to cool; to revive 


by fresh air. 


Chain (aAvovv). Once in Paul, Eph. vi. 20. Several times 
in Mark, Luke, and Acts. It may mean handcuffs or manacles 
(see Lightfoot, Philippians, ed. of 1896, p. 8), but is not 
limited to that sense either in classical or later Greek. See 
Hdt. ix. 74; Eurip. Orest. 984. Mk. v. 4 is not decisive. 


18. Very well (@éAriov). N. T.°. The sense is compar- 
ative ; better than I can tell you. 


CHAPTER II. 


1. Therefore (otv). In view of what has been said in the 
previous chapter. 


Be strong (évdvvayod). In Paul, Rom. iv. 20; Eph. vi. 
10; Philip. iv. 18. Lit. be strengthened inwardly. 


In the grace (év rj ydpiTt). Grace is the inward source of 
strength. Comp. the association of grace and strength in 
2 Cor. xii. 9. 


2. Among many witnesses (&:a 7oAA@y paptipov). Ara 
through the medium of, and therefore in the presence of. 


Commit (zapaOov). As a trust or deposit (wapaOyjxn). 
See on ch. i. 12,14. In Paul only 1 Cor. x. 27. 


Faithful (aicrois). Not believing, but trusty, as appears 
from the context. See on1J.i.9; Apoc. i. 5; iii. 14. 


Able (ixavot). In Pastorals only here. Very common in 
Luke and Acts: a few times in Paul. See on many, Rom. 
xy. 23. 
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8. Endure hardness (cvveaxord@noov). Comp. ch. i. 8. 
A. V. fails to give the force of cvy with. Rend. suffer hard- 
ship with me. 


Soldier (atpatimrns). Only here in Pastorals. °P. Fre- 
quent in Acts. 


4, That warreth (otparevdpuevos). Better, when engaged in 
warfare. Rev. no soldier on service. In Paul, 1 Cor. ix. T; 
2 Cor. x. 8. In Pastorals only here and 1 Tim. i. 18. 


Entangleth himself (éurAékerar). Only here and 2 Pet. 
ii. 20 (see note). This has been made an argument for 
clerical celibacy. 


In the affairs of this life (rats trod Biov mpaypariass). 
Better, affairs of life. Not as A. V. implies, in contrast 
with the affairs of the next life, but simply the ordinary 
occupations of life. In N. T. Bios means either means of sub- 
sistence, as Mk. xii. 44; L. viii. 48; 1 J. iii. 17; or course 
of life, as L. viii. 14. Béos °P. 


Him who hath chosen him to be a soldier (t@ otparto- 
Aoynoavrs). N.T.°. CLXX. Better, enrolled him as a 
soldier. 


5. Strive for masteries (a0A7). N. T.°. CLXX. Paul 
uses aywviter@ar (see 1 Cor. ix. 25), which appears also in 
1 Tim. iv. 10; vi. 12; 2 Tim. iv. 7. For masteries is super- 
fluous. Rev. contend in the games; but the meaning of the 
verb is not limited to that. It may mean to contend in battle ; 
and the preceding reference to the soldier would seem to 
suggest that meaning here. The allusion to crowning is 
not decisive in favour of the Rev. rendering. Among the 
Romans crowns were the highest distinction for service in 
war. The corona triumphalis of laurel was presented to a 
triumphant general; and the corona obsidionalis was awarded 
to a general by the army which he had saved from a siege or 
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from a shameful capitulation. It was woven of grass which 
grew on the spot, and was also called corona graminea. The 
corona myrtea or ovalis, the crown of bay, was worn by the 
general who celebrated the lesser triumph or ovatio. The 
golden corona muralis, with embattled ornaments, was given 
for the storming of a wall; and the corona castrensts or val- 
laris, also of gold, and ornamented in imitation of palisades, 
was awarded to the soldier who first climbed the rampart of 
the enemy’s camp. 


Is he not crowned (0d oredavodtar). The verb only here 
and Heb. ii. 7, 9. For orépavos crown, see on Apoc. ii. 9; 
iv. 4; 1 Pet. v. 4. Paul has ordpavov raPeiv, 1 Cor. ix. 25. 


Lawfully (vou/uws). Past?. See 1 Tim.i. 8. According 
to the law of military service which requires him to abandon 
all other pursuits. So the law of the ministerial office requires 
that the minister shall not entangle himself with secular pur- 
suits. If he fulfils this requirement, he is not to trouble him- 
self about his worldly maintenance, for it is right that he 
should draw his support from his ministerial labour: nay, 
he has the first right to its material fruits. 


6.. The husbandman that laboureth (Tov comi@vra yewp- 
yov). The verb implies hard, wearisome toil. See on 1 Th. 
i. 3; v. 12. Tewpyds husbandman, only here in Pastorals. 
OP. See ond. xv. 1. 


Must be first partaker (de? mpatov — perarapBavev). 
Better, must be the first to partake. His is the first right 
to the fruits of his labour in the gospel. The writer seems 
to have in his eye 1 Cor. ix. 7, where there is a similar 
association of military service and farming to illustrate the 
principle that they who proclaim the gospel should live of 
the gospel. MeradauBdvew to partake, °P, and only here in 
Pastorals. Paul uses peréyev. See 1 Cor. ix. 10,12; x. 17, 
21, 30. 


7. Consider (vee). Better, understand. 
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And the Lord give thee understanding (dace ydp o Kvptos 
ovveow). More correctly, for the Lord shall give.* For ovveow 
understanding, see on Mk. xii. 83; L. ui. 47; Col. i. 9. 


8. Remember that Jesus Christ — was raised, etc. In- 
correct. Rend. remember Jesus Christ raised from the dead. 
Mynpoveve remember, only here in Pastorals: often in Paul. 
*"Eyefpew to raise, very often in N. T., but only here in Past- 
orals. The perfect passive participle (éynyepuevor) only here. 
The perfect marks the permanent condition — raised and still 
living. 


Of the seed of David. Not referring to Christ’s human 
descent as a humiliation in contrast with his victory over 
death (éynyepuevov), but only marking his human, visible 
nature along with his glorified nature, and indicating that in 
both aspects he is exalted and glorified. See the parallel 
in Rom. i. 8, 4, which the writer probably had in mind, and 
was perhaps trying to imitate. It is supposed by some that 
the words Jesus Christ — seed of David were a part of a | 
confessional formula. 


According to my gospel. Comp. Rom. ii. 16; xvi. 25, and 
see LiCor. xv. 1s.'2'Cor. xi. % Galji. 11; 11.2; 1 Tim. a. 21. 


9. Wherein | suffer trouble (é€v 6 xaxora0a). Wherein 
refers to the gospel. Kaxozaéeiv only here, ch. iv. 5, and 
Jas. vy. 18. LXX, Jon. iv. 10. 


As an evildoer (as xaxovpyos). Only here and in Luke. 
Better, malefactor. The meaning is technical. Comp. L. 
Xxiil. 32, 33, 39. 


Unto bonds (uéype Seouav). Comp. Philip. ii. 8, uéype 
Oavadrov unto death: Heb. xii. 4, wéypis atuaros unto blood. 
Const. with I suffer trouble. 





* The A. V. follows T. R. 5¢7 may (the Lord) give. 
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But the word of God is not bound (4AAa 6 Adyos Tod Oeod 
ov déderat). Nevertheless, although I am in bonds, the gospel 
which I preach will prevail in spite of all human efforts to 
hinder it. Word of God often in Paul. In Pastorals, 1 Tim. 
iv. 5; Tit. ii. 5. Bound, in Paul metaphorically, as here, 
Rom. vii. 2; 1 Cor. vii. 27, 39. 


10. Therefore (d:a rodro). Because I know that God is 
carrying on his work.* 


That they may also (iva «ai adrol). More correctly, they 
also may, etc. Also, as well as myself. 


Obtain the salvation (cwtnplas tuywowv). The phrase 


N.T.°. Paul has zepirotnats cwtnpias obtaining of salvation, 
ieih.-y 9, 


Which is in Christ Jesus. The phrase salvation which ts in 
Christ Jesus, N. T.°. For other collocations with in Christ 
Jesus in Pastorals, see 1 Tim. i. 14; iii. 18; 2 Tim. i. 1, 9, 
Toe ie to bo. 


With eternal glory (wera dd&qs aiwviov). The phrase 
eternal glory only here and 1 Pet. v.10. Paul has aiomov 
Badpos Sd&ns eternal weight of glory, 2 Cor. iv. 17. Glory here 
is the eternal reward of Christians in heaven. 


11. It is a faithful saying. Better, farthful is the saying. 
See on 1 Tim. i. 15. It refers to what precedes— the eternal 
glory of those who are raised with Christ (ver. 8) which 
stimulates to endurance of sufferings for the gospel. 


For (yap). Faithful is the saying that the elect shall 
obtain salvation with eternal glory, for if we be dead, etc.+ 


* Others connect with what follows: I endure —on this account, namely, 
that the elect may obtain salvation. For the elects’ sake is not against this 
connection, since God’s election does not do away with the faithful efforts of 
his servants. 

+ Others refer faithful is the saying to what follows, and render ydp 
namely. 
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The following words to the end of ver. 12 may be a fragment 
of a hymn or confession, founded on Rom. vi. 8; viii. 17. 


If we be dead with him (e¢ cvvarreOdvopev). A.V. misses 
the force of the aorist. Better, if we died, etc. Comp. Rom. 
vi. 8; Col. ii. 20. For the verb, comp. Mk. xiv. 31; 2 Cor. 
vii. 3. 


12. If we suffer we shall also reign with him (ed d7ropevo- 
bev, Kal cuvBactredoouev). For suffer, rend. endure. Zupr- 
Bactreve to reign with, only here and 1 Cor. iv. 8. Comp. 
L. xix. 17,19; xxii. 29,30; Rom.v. 17; Apoc. iv. 43 v. 10; 
Xx. 


If we deny him he also will deny us (e¢ dpynadueba, Kaxei- 
vos apyncetar judas). The verb °P. Him must be supplied. 
The meaning of the last clause is, will not acknowledge us as 
his own. Comp. L. ix. 26; Matt. x. 33. 


18. If we believe not (ei dmicrodpev). Better, are faith- 
less or untrue to him. Comp. Rom. iii. 8. In Pastorals 
only here. 


Faithful (acrds). True to his own nature, righteous char- 
acter, and requirements, according to which he cannot accept 
as faithful one who has proved untrue to him. To do this 
would be to deny himself. 


14. Put them in remembrance (i7rouiuvnoxe). OP. See 
on wmrdpvnow reminding, ch. i. 5. 


Charging (dvapaprupéuevos). In Paul only 1 Th. iv. 6. 
Very frequent in Acts. See on Acts ii. 40; xx. 23. The 
sense is rather conjuring them by their loyalty to God. Paul 
uses the simple paptipecOar in a similar sense. See Gal. 
v. 8; 1 Th. ii. 12 (mote); Eph. iv. 17. 


Before God (évwzvov tov Geod). See on 1 Tim. vy. 4. 
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Strive about words (Aoyouayeiv). N. T.% %LXX, 
Class. Comp. Aoyouaxylas disputes of words, 1 Tim. vi. 4, 
and see 1 Cor. iv. 20. 


To no profit (éx’ oddév ypnotpov). Lit. to nothing useful. 
*En’ ovdév, °P. He uses els xevdv to no purpose. See 2 Cor. 
vi. 13) Gal... 2; Philip. ii 163; 1 Th. iii. 5... Xpsjcepos 
useful, N. T.°. 


To the subverting (él catacrpody). *Em) does not mean 
here ¢o or for (purpose or object), but indicates the ground 
on which the unprofitableness of the wordy strife rests. 
Unprofitable because it works subversion of the hearers. 
Katactpody subversion, transliterated into catastrophe, only 
here and 2 Pet. ii. 6. In LXX of the destruction or over- 
throw of men or cities. Karacrpépew to overturn, Matt. 
xxi. 12; Mk. xi. 15; Acts xv. 16, cit. Paul uses cadaipecis 
pulling down, 2 Cor. x. 4, 8; xiii. 10. 


15. Study (crovdacov). Originally, make haste. In Paul, 
Gal. ii. 10; Eph. iv. 3 (mote); 1 Th. ii. 17. 


To shew thyself approved (ceavrov Séxipmov rapactricat). 
Ilapacrhcat, better, present. In Pastorals only here and 
ch. iv. 17. Often in Acts and Paul. See on Acts i. 3; 
Rom. xvi. 2; Eph. v. 27. Adxtwov approved, only here in 
Pastorals, five times by Paul. See on Jas.i.12. On doxiur 
approvedness, Rom. v. 4; and on Soxipdfew to approve on test, 
1 Pet. i. T. 


A workman (épydrnv). In Paul, 2 Cor. xi. 18; Philip. 
iii. 2. In Pastorals, 1 Tim. v. 18. 


That needeth not to be ashamed (averraicyurrov). N.T.°. 
°LXX, Class. Lit. not made ashamed, as Philip. i. 20. A 
workman whose work does not disgrace him. 


Rightly dividing (dporopodvra). N.T.°. °Class. In 
LXX, Prov. iii. 6; xi. 5; both times in the sense of direct- 
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ing the way. From ép60s straight and réuvevv to cut. Hence, 
to cut straight, as paths; to hold a straight course; generally, 
to make straight; to handle rightly. Vulg. recte tractare. 
The thought is that the minister of the gospel is to present 
the truth rightly, not abridging it, not handling it as a char- 
latan (see on 2 Cor. ii. 17), not making it a matter of wordy 
strife (ver. 14), but treating it honestly and fully, in a 
straightforward manner. Various homiletic fancies have 
been founded on the word, as, to divide the word of truth, 
giving to each hearer what he needs: or, to separate it into 
its proper parts: or, to separate it from error: or, to cut 
straight through it, so that its inmost.contents may be laid 
bare. Others, again, have found in it the figure of dividing 
the bread, which is the office of the household steward; or of 
dividing the sacrificial victims; or of cutting a straight fur- 
row with the plough. 


16. Shun (aepiictaco). °P. In Pastorals, here and Tit. 
ili. 9. Originally, to place round; to stand round. In the 
middle voice, to turn one’s self about, as for the purpose of 
avoiding something: hence, avoid, shun. Often in Class., 
but in this sense only in later Greek. 


Profane and vain babblings (Bey Xovs Kevodwvias). For 
profane, see on 1 Tim. i. 9. Vain is superfluous, being 
implied in babblings. For babblings, see on 1 Tim. vi. 20. 
Babble is a word of early origin, an imitative word, formed 
on the efforts of a young child to speak, and having its coun- 
terparts in many languages. It appears very early in Eng- 
lish, as in Piers Plowman : 

*¢ And so I bablede on my bedes.”’ 


Vis. 2487. 


Bacon : 
‘¢ Who will open himselfe to a blab or a babler ? ” 


Ess. vi. 


Shakespeare : 
P ‘¢ Leave thy vain bibble babble.’’ 


Twelfth N. iv. 2. 


They will increase (apoxdéyouvow). See on Rom. xiii. 12, 
and Gal. i. 14. 
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Ungodliness (acefelas). The opposite of edagBeta godli- 
ness, for which see on 1 Tim. ii. 2. In Pastorals, Tit. ii. 12. 
In Paul, Rom. i. 18; xi. 26, eit. 


17. Will eat (vounv &e). Lit. will have pasturage, and 
so grow. Nopy rupds isa spreading of fire: a sore is said 
vouny tovetc@at to spread. Comp. Acts iv. 17, dcaveundn 
spread, of the influence of the miracle of Peter, from the same 
root, véwewv to distribute or divide ; often of herdsmen, to pas- 
ture. Noa only here and J. x. 9. 


Canker (ydyypaiva). ‘Transliterated into gangrene. An 
eating sore; a cancer. N.T.°. °CLXX. Comp. Ovid: 
‘¢Solet immedicabile cancer 


Serpere, et illaesas vitiatis addere partes.”’ : 
Metam. ii. 825 


18. Have erred (notéyncav). See on 1 Tim. i. 6. 
The resurrection (avdotacwv). -Only here in Pastorals. 


19. Nevertheless (uevrov). Mostly in John. °P. Only 
here in Pastorals. 


The foundation of God standeth sure (0 otepeds Oewércos 
Tov Oeod éotnxev). Wrong. tepeds sure is attributive, not 
predicative. Rend. the firm foundation of God standeth. The 
phrase foundation of God, N. T.°. @ewérwos foundation is an 
adjective, and A/Mos stone is to be supplied. It is not to be 
taken by metonymy for ot«éa house (ver. 20), but must be 
interpreted consistently with it,* and, in a loose way, repre- 
sents or foreshadows it. So we speak of an endowed institu- 
tion as a foundation. By “the sure foundation of God” is 
meant the church, which is “the pillar and stay of the truth” 
(1 Tim. iii. 15), by means of which the truth of God is to 
withstand the assaults of error. The church has its being in 

*In LXX, pn x palace, fortress, citadel, hall, is rendered by OeyeNla, 
See Hos, viii. 14; Amosi. 4, 7, 10, 12, 14; Jer. vi. 5; Isa, xxv. 2. 
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the contents of “the sound teaching” (1 Tim. i. 10), which is 
“according to godliness” (1 Tim. vi. 8), and which is depos- 
ited in it. “The mystery of godliness” is intrusted to it 
(1 Tim. iii. 16). Its servants possess “the mystery of the 
faith” (1 Tim. iii. 9). In 1 Cor. iii. 11, Christ is repre- 
sented as “the chief corner-stone.” In Eph. ii. 20, the 
church is built “upon the foundation of the apostles and 
prophets,” with Christ as the corner-stone, and grows into a 
“holy temple (vadv) in the Lord.” Here, the church itself 
is the foundation, and the building is conceived as a great 
dwelling-house. While the conception of the church here 
does not contradict that of Paul, the difference is apparent 
between it and the conception in Ephesians, where the church 
is the seat of the indwelling and energy of the Holy Spirit. 
Comp. 1 Cor. iii. 16,17. epecs firm only here, Heb. v. 12, 
14, and 1 Pet. v. 9 (mote). “Eornxev standeth, in contrast 
with overthrow (ver. 18). 


Seal (cdpayiéa). Mostly in the Apocalypse. Only here 
in Pastorals. In Paul, Rom. iv. 11; 1 Cor. ix. 2. Used here 
rather in the sense of inscription or motto. Comp. Deut. vi. 
9; xi. 20; Apoc. xxi. 14. There are two inscriptions on the 
foundation stone, the one guaranteeing the security, the other 
the purity, of the church. The two go together. The purity 
of the church is indispensable to its security. 


The Lord knoweth them that are his (éyv@ xvpios Tovs 
évras avrov). The first inscription: God knows his own. 
Comp. Num. xvi. 5; 1 Cor. xiii. 12. For éyvw knoweth, see 
on Gal. iv. 9. Zhem that are his, his ékrextol chosen; see 
ver. 10: Titei. L: Romovit. oo; Cola. 12s 2 Peto. : 
Apoce. xvii. 14. Not, however, in any hard, predestinarian 
sense.* Comp. J. x. 14; Matt. vii. 23; L. xiii. 25, 27. 


* As in the Westminster Confession, where this passage is cited as a proof- 
text of the dogma that those ‘‘ angels and men’ who are ‘‘ predestinated and 
foreordained”’ to everlasting life or death, ‘‘are particularly and unchange- 
ably designed: and their number is so certain and definite that it cannot be 
either increased or diminished.’”? Ch. III., Sect. iv. 
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Let every one that nameth the name of Christ depart 
from iniquity. The second inscription, concerning the purity 
of the church. For of Christ rend. of the Lord (xupiov). 
"Ovopatav nameth, only here in Pastorals. It means to give 
a name to, to style,as Mk. iii. 14; L. vi. 14; 1 Cor. v.11: to 
pronounce a name as having a special virtue, as in incantation, 
as Acts xix. 13: to utter a name as acknowledging and appro- 
priating what the name involves, as a confession of faith and 
allegiance. So here. Comp. Rom. xv. 20; 1 Cor. v. 11; 
Isa. xxvi. 138. For dvowa name, see on 1 Th. i. 12. ’Asroc- 
THT@ aro adikias depart from iniquity. For the verb, see on 
1 Tim. iv. 1. Mostly in Luke and Acts. Comp. Num. 
xvi. 26; Isa. li. 11. Whatever may be implied in God’s 
election, it does not relieve Christians of the duty of strict 
attention to their moral character and conduct. Comp. 
Philip. i. 12. The gift of grace (Eph. ii. 8) is exhibited in 
making one a coworker with God (1 Cor. iii. 9). The sal- 
vation bestowed by grace is to be “carried out” (Philip. 
ii. 12) by man with the aid of grace (Rom. vi. 8-19; 2 Cor. 
vi. 1). What this includes and requires appears in Philip. 
iii. 10; iv. 1-7; Eph. iv. 138-16, 22 ff. ; Col. ii. 6, T. 


20. But the church embraces a variety of characters. 
Unrighteous men steal into it. So, in a great household 
establishment there are vessels fit only for base uses. 


House (oikia). As Oeuédvos foundation indicates the 
inward, essential character of the church, o/«ia exhibits its 
visible, outward aspect. The mixed character of the church 
points to its greatness (ueyaAn). 


Vessels (oxen). See on Matt. xii. 29; Mk. iii. 27; 
Acta ixeilo is weve 17 er Pet. ini. T. 


Of wood and of earth (&0\wa Kal dotpaxiva). Evdwos 
wooden, only here and Apoc. ix. 20. ’Ootpdxivos of baked 
elay, only here and 2 Cor. iv. 7 (note). Comp. the different 
metaphor, 1 Cor. iii. 12. 
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Some to honour and some to dishonour. After Rom. 
Tbe, DAL. 


21. Purge (éxxa@dpy). Only here and1 Cor. v.7. The 
meaning is, separate himself from communion with. 


From these (a7d rovrwv). From such persons as are de- 
scribed as “ vessels unto dishonour.” Some attempt to relieve 
the awkwardness of this figure by referring these to persons 
mentioned in vv. 16, 17. 


Unto honour (eis tyuyv). Const. with vessel, not with 
sanctified. 


Sanctified (jysacpevov). Comp. 1 Tim. iv. 5. Set apart 
to noble and holy uses, as belonging to God. See on dy- 
aces sanctification, Rom. vi. 19. For dyos holy, see on 
Le Dimi... 10: 


Meet (e’ypnorov). From ed well and ypacba to use. 
Hence, easy to make use of, useful. The A.V. meet, is fit, 
suitable. Rend. serviceable. In contrast with to no profit, 
ver. 14. See Philem. 11, where the contrast with éypnatos 
useless is brought out. Only here, ch. iv. 11, Philem. 11. 


For the master’s use (7@ deordrn). Use is superfluous. 
Rend. for the master. The master of the household. See on 
deTimsryieed : 


Prepared (7jTowacpuevov). In Paul, 1 Cor. ii. 9; Philem. 22. 
Only here in Pastorals. Comp. Tit. iii. 1. 


Every good work. The phrase in Paul, 2 Cor. ix. 8; 
Col. i. 10; 2Th.ii.17. In Pastorals, 1 Tim. vy. 10; 2 Tim. 
Wills Liter glGrsuines 


22. Youthful lusts (vewrepixds éemifuplas). Newrepixds 
youthful, N.T.°. For émi@upia desire, lust, see on Mk. iv. 19; 
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1 Th. iv. 5. Such counsel from Paul to Timothy seems 
strange. 


Follow (di@xe). Pursue. Stronger than follow. A favour- 
ite word with Paul to denote the pursuit of moral and spir- 
itual ends. See Rom. ix. 30, 31; xii. 18; 1 Cor. xiv. 1; 
Philip. iii. 12. 


Peace (eipyjynv). Not a distinct virtue in the list, but a 
consequence of the pursuit of the virtues enumerated. Const. 
with with them that call, etc. For peace with dioxcev pursue, 
see Rom. xiv. 19; Heb. xii. 14, and Ps. xxxiv. 14, cit. 
1 Pet. iii. 11. 


Call on the Lord (émtxadovpever tov xipiov). A Pauline 
phrase, only here in Pastorals. See Rom. x. 12, 18, 14; 
1 Cor. i. 2. See also Acts ii. 21; ix. 14; xxii. 16. 


Out of a pure heart (é« xafapds xapdias). Const. with 
call on the Lord. The phrase, 1 Tim. i. 5; 1 Pet. i. 22. 
Comp. Matt. v. 8. 


23. Foolish (u@pas). In Pastorals only here and Tit. iii. 
9. Mapes means dull, sluggish, stupid: applied to the taste, 
flat, insipid: comp. papavdn have lost his savour, Matt. v. 13. 
In Pastorals never substantively, a fool, but so in 1 Cor. 
iii. 18; iv. 10. Comp. dfpav, 1 Cor. xv. 36. 


Unlearned (azradevrous). Rev. ignorant is better; but 
the meaning at bottom is undisciplined: questions of an un- 
trained mind, carried away with novelties: questions which 
-do not proceed from any trained habit of thinking. 


Questions (fnT7jces). Better, questionings. See on 1 Tim. 
ios 


Avoid (apaitod). See on 1 Tim. iv. 7. Better, refuse or 
decline. 


308 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT.  [Cu. IL 


Gender (yevvaor). Only here in Pastorals. In Paul, 
metaphorically, 1 Cor. iv. 15; Philem. 10; Gal. iv. 24. 


24. The servant of the Lord (d0d\0v xupiov). The 
teacher or other special worker in the church. Comp. Tit. 
ijl 3 :Rom. i113 Gale. .105 Philippimie Cob iv. 127 e0F 
any Christian, 1 Cor. vii. 22; Eph. vi. 6. The phrase is 
often applied to the O. T. prophets as a body: see Amos 
iii. 7; Jer. vii. 25; Ezra ix. 11; Dan. ix. 6. To Joshua, 
Judg. ii. 8; to David, Ps. lxxvii. 70. 


Must not (ov 52). Moral obligation. 
Gentle (j7vov). Only here and 1 Th. ii. 7 (note). 


Apt to teach, patient (dvdaxrtixdv, aveEtxaxov). Acdaxtixds 
apt to teach, only here and 1 Tim. iii. 2 (note). ’Ave&/kaxos 
forbearing, N. T.°. ’AveE:xaxia forbearance, Wisd. ii. 19. 
Rend. forbearing. 


25. In meekness (éy patty). A Pauline word, only 
here in Pastorals, but comp. rpav7ra0ia meekness, 1 Tim. vi. 
11 (mote). Const. with instructing. 


Instructing (sradevovra). See on 1 Tim. i. 20. Better, 
correcting. 


Those that oppose themselves (rods dvridiatiOéuevous). 
N. T.°. CLXX. Class. only late Greek. Themselves is 
wrong. The meaning is, those who oppose the servant of 
the Lord ; who carry on the avriOéces oppositions (1 Tim. 
vi. 20); =gainsayers (avriAéyovres, Tit. i. 9). Paul’s word is 
avrixeoOa to oppose: see 1 Cor. xvi. 9; Gal. v. 17; Philip. 
i, 28; 2 Th. ii. 4. 


Repentance (yerdvoay). Only here in Pastorals. See on 
repent, Matt. iii. 2. 


To the acknowledging of the truth (els éréyracw adn- 
Oeias). More correctly, the knowledge. The formula Past®. 
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See 1 Tim. ii. 4 (mote); 2 Tim. iii. 7. For es unto after 
peravora repentance, see Mk. i. 4; L. iii. 8; xxiv. 47; Acts 
xi. 18; xx. 21; 2 Cor. vii. Y0. 


26. May recover themselves (avayvypypocw). Lit. may 
return to soberness. N.T.°. See on be sober, 1 Th. v. 6. A 
similar connection of thought between coming to the knowl- 


edge of God and awaking out of a drunken stupor, occurs 
1 Cor. xv. 34. 


Out of the snare of the devil (€« ris rod Sua BoXov trayisos). 
Comp. Ps. exxiv. 7. The phrase snare of the devil, only here 
and 1 Tim. iii. T(mote). The metaphor is mixed; return to 
soberness out of the snare of the devil. 


Who are taken captive (éCwypnudvor). Or, having been 
held captive. Only here and L. v. 10 (note on thow shalt 
catch). 


By him (é7 adrod). The deyil. 


At his will (eis 76 éxeivov OéAnua). Better, unto his will : 
that is, to do his (God’s) will. 

The whole will then read: “ And that they may return to 
soberness out of the snare of the devil (having been held 
captive by him) to do God’s will.” * 


CHAPTER III. 
1. Comp. the beginning of 1 Tim. iv. 


This know (todt0 yiveoxe). The phrase N. T.°. Comp. 
Paul’s ywwookxew tyas Bovroua I would have you to know, 
Philip. i. 12; and Aédw € ipas eiddvar I would you should 
know, 1 Cor. xi. 3. 





* Some, as A.V., make both avrod and éxelvov refer to the devil. Others 
explain: ‘‘haying been taken captive by him (the servant of God) to do his 
(God’s) will.” Others again, “‘ having been taken captive by him (God) to 
do his (God’s) will.” 
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In the last days (ém’ éoyarais judpais). The phrase only 
here in Pastorals, Acts ii. 17, Jas. v. 3. Similar expres- 
sions are év xaip@ éayatw in the last season, 1 Pet.i. 5: éa 
éoxarou Tov ypdvev at the last of the times, 1 Pet. i. 20: ea’ 
éoxdrov xpdvov at the last time, Jude 18: én’ éoydtwv tev 
Hpepov at the last of the days, 2 Pet. iii. 3: év tborépows Katpois 
in the latter seasons, 1 Tim. iv. 1. The times immediately 
preceding Christ’s second appearing are meant. Comp. Heb. 
io 23" Jas. % 3. 


Perilous times (xa:pol yarerrof). Only here and Matt. 
viii. 28. Lit. hard times: schwere Zeiten. Kaspos denotes a 
definite, specific season. See on Matt. xii. 1; Acts i. 17. 


Shall come (évarjcovrat). Or will set in. Mostly in Paul. 
Only here in Pastorals. See on Gal. i. 4. 


2. Lovers of their own selves (¢/Aavtot). Better, lovers 
of self. N.T.°. CLXX. Aristotle, De Repubd. ii. 5, says: 
“Tt is not loving one’s self, but loving it unduly, just as the 
love of possessions.” 


Covetous (diAapyupor). Better, lovers of money. Only 
here and L. xvi. 14. For the noun ¢cAapyupia love of money, 
see on 1 Tim. vi. 10. Love of money and covetousness are 
not synonymous. Covetous is mAeoveéetns ; see 1 Cor. v. 10, 
11; Eph. vy. 5. See on Rom. i. 29. 


Boasters (arafdves). Or swaggerers. Only here and Rom. 
i. 80. See on aralovelas boastings, Jas. iv. 16. 


Proud (vzepnpavor). Or haughty. See on simepndavia 
pride, Mk. vii. 22. 


Blasphemers (SAdognuor). See onl Tim.i.13. Better, 
railers. See also on Bracdnula blasphemy, Mk. vii. 22. 


Unthankful (aydpiorov). Only here and L. vi. 35. 
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Unholy (avdovor). Only here and 1 Tim. i. 9 (note). 


3. Without natural affection (doropyor). Only here and 
Rom. i. 81. °LXX. See on aydrn love, Gal. v. 22, under 
orépyev to love with a natural affection. 


Truce-breakers (domovdor). N.T.°. SLXX. Rend. im- 
placable. From a not, and omovéai a treaty or truce. The 
meaning is, refusing to enter into treaty, irreconcilable.* 


Incontinent (axpateis). Or intemperate, without self-con- 
trol. N.T.°. Once in LXX, Prov. xxvii. 20. ’Axpacia 
incontinence, Matt. xxiii. 25; 1 Cor. vii. 5; 1 Macc. vi. 26; 
Pat OF OG) 1y. 3. 


Fierce (avypepor). Or savage. N. T.°. CLXX. Comp. 
avedenwoves merciless, Rom. i. 31. 


Despisers of those that are good (agiAdyabor). Better, 
haters of good. N.T.®°. °LXX, °Class. Comp. the oppos- 
ite, pirdyalor lover of good, Tit. i. 8. 


4. Traitors (apoddrar). Or betrayers. Only here, L. vi. 
16; Acts vii. 52. 


Heady (povrereis). Precipitate, reckless, headstrong in 
the pursuit of a bad end under the influence of passion. Only 
here and Acts xix. 86. In LXX, slack, loose, hence foolish, 
Prov. x. 14, and dividing or parting asunder, as the lips ; of 
one who opens his lips and speaks hastily or thoughtlessly, 
Proy: xiii. a. Comp, sir. ix. 18? 


Highminded (terupwpevor). Better, besotted or clouded 
with pride. See on 1 Tim. iii. 6, and comp. 1 Tim. vi. 4. 


Lovers of pleasure more than lovers of God (duAnjdovor 
parrov # dirdGeor). Pleasure-lovers rather than God-lovers. 
Both words N. T.°. °LXX. 





* So Aeschylus, Agam. 1235, of Clytaemnestra, dorovddv 7° dpay piros 
mvéovcay ** breathing an implacable curse against her friends,” 
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5. A form (ucpdacwv). Only here and Rom. ii. 20. 
Mop¢7 form (for the want of any other rendering) is the 
expression or embodiment of the essential and permanent 
being of that which is expressed. Mépdors, lit. forming or 
shaping. Yet the meaning differs in different passages. In 
Rom. li. 20, udpdwors is the truthful embodiment of knowl- 
edge and truth as contained in the law of God. Here, the 
mere outward semblance, as distinguished from the essential 
reality. 


The power (77v dtvauv). The practical virtue. Comp. 
1 Cor. iv. 20. It is impossible to overlook the influence of 
Rom. i. 29-31 in shaping this catalogue. 


Turn away (amotpérov). N.T.°. Comp. rapairod avoid, 
ch. il. 23; éxrpemdpevos turning away, 1 Tim. vi. 20; and 
exxrlvete turn away, Rom. xvi. 17. 


6. Of this sort (é« rovrwy). Lit. of these. The formula 
often in Paul. 


Which creep (0é évdtvovres). N.T.°. Thrust themselves 
into. Comp. Jude 4, rapeoedinoay crept in privily (see note); 
2 Pet. ii. 1 (mote), wapecdEovow shall privily bring in; and 
Gal. ii. 4, rapevod«tous brought in by stealth. 


Lead captive (aiyuarwrifovres). Only here in Pastorals. 
See on captives, L. iv. 18; and 2 Cor. x. 5. 


Silly women (yuvaredpia). N.T.°. CLXX. Silly is 
expressed by the contemptuous diminutive. Comp. Vulg. 
mulierculas. 


Laden (ceawpevyéva). Only here and Rom. xii. 20, cita- 
tion. In LXX, see Judith xv. 11, of loading a wagon with 
the property of Holofernes. It implies heaped up; heavily 
laden. 
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Led away (aydueva). Away is superfluous. It is only 
an inference. The meaning is under the direction of. Comp. 
Rom. viii. 14; Gal. v. 18. 


Divers (vocxédats). In Pastorals only here and Tit. iii. 3. 
Lit. variegated, of different tints. See on manifold wisdom, 
Eph. iii. 10.* 


7. Ever learning. From any one who will teach them. 
See on 1 Tim. v.18. It is a graphic picture of a large class, 
by no means extinct, who are caught and led by the instruct- 
ions of itinerant religious quacks. 


Never able (undérote Suvdueva). Because they have not 
the right motive, and because they apply to false teachers. 
Ellicott thinks that there is in éuvdueva a hint of an unsuc- 
cessful endeavour, in better moments, to attain to the truth. 


8. As (6v rpérov). The formula occurs in the Synoptic 
Gospels (see Matt. xxiii. 87; L. xiii. 34), and in Acts (i. 11; 
vii. 28), but not in Paul. 


Jannes and Jambres. According to tradition, the names 
of the chiefs of the magicians who opposed Moses. Ex. vii. 
11, 22. 


Of corrupt minds (xarepOappevas Tov vodv). Better, cor- 
rupted in mind. The verb, N. T.°. Comp. depPappéver rov 
voy corrupted in mind, 1 Tim. vi. 5. 


Reprobate (aécxiuor). In Pastorals only here and Tit. 
i. 16. A Pauline word. See on Rom. i. 28, and castaway, 
1 Cor. ix. 27. 


9. Shall proceed (apoxdyovow). See on ch. ii. 16. 





* Holtzmann, on Tit. iii. 8, has an apt comment: ‘Im Dienste eines 
bunten Getriebes von Begierden.’? Weizsicker: ‘‘ Von allerlei Begierden 
umgetrieben.”’ 
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Folly (dvora). Only here and L. vi. 11 (mote). The 
senselessness of their teaching, with an implication of its 
immoral character. 


Manifest (éedyAos). N.T.°. LXX, 3 Macc. iii. 19; vi. 5. 


10. Hast fully known (crapnxorovOncas). Better, thou 
didst follow. See on 1 Tim. iv. 6.. OP. 


Manner of life (aywyn). Or conduct. N.T.°. UXX, 
mostly 2d and 8d Maccabees. Often in Class., but mostly 
in a transitive sense, leading, conducting. 


Purpose (apo@éce:). See on Acts xi. 23; Rom. ix. 11. 
In Paul, only of the divine purpose. 


Longsuffering, charity, patience. For longsuffering, see 
on Jas. v. 7. For charity rend. love, and see on Gal. v. 22. 
For patience, see on 2 Pet. i. 6; Jas. v. T. 


11. Persecutions, afflictions (dvwypois, raOjpacwv). Awry- 
pos persecution, only here in Pastorals. Occasionally in 
Paul. IId@nua suffering, only here in Pastorals. Often in 
Paul, usually in the sense of sufferings, but twice of sinful 
passions, Rom. vii. 5; Gal. v. 24. 


Antioch, Iconium, Lystra. See Acts xiii. 50; xiv. 2ff.; 
xiv. 19. These cities may have been selected as illustrations 
because Timothy was at home in that region. See Acts 
xvi. 1,2. Antioch is mentioned by Paul, Gal. ii. 11. Icon- 
ium and Lystra nowhere in his letters. 


Delivered (épvcaro). Often in Paul. Originally, to draw 
to one’s self; to draw out from peril. Paul, in Rom. xi. 26, 
applies the prophecy of Isa. lix. 20 to Christ, who is called 6 
pudpevos the deliverer, LXX. 


12. Who will live (of @édovres Env). Whose will is to 
live, or who are bent on living. 


Cu. IIL] THE SECOND EPISTLE TO TIMOTHY. 815 


Godly (evce8as). Only here and Tit. ii. 12. Comp. xar’ 
evoeBevav according to godliness, 1 Tim. vi. 3; Tit. i. 1; and 
év racy evoeBela in all godliness, 1 Tim. ii. 2. See also 1 Tim. 
iv. 7; vi. 11, and on godliness, 1 Tim. ii. 2. 


Shall suffer persecution (diwyOjcovra). In this sense 
only here in Pastorals. 


13. Seducers (ydnres). N. T.°. Better, dmpostors or 
deceivers. From yody to howl. Originally, one who chants 
spells ; a wizard, sorcerer. Hence, a cheat. 


Shall wax worse and worse (poxcdyrovowy él TO yelpov). 
Lit. shall proceed to the worse. The formula, Past®. Comp. 
ver. 9 and ch. ii. 16. 


Deceiving (7Aavevres). Properly, leading astray. See 
on wAdvos seducing, 1 Tim. iv. 1. 


14. Hast been assured of (émicTaéOns). N.T.°% Quite 
often in LXX. So 2 Sam. vii. 16, shall be established (of the 
house of David): Ps. lxxvii. 87, steadfast in his covenant. 


15. From a child (azo Bpépous). Mostly in Luke. °P. 
Only here in Pastorals. See on 1 Pet.ii. 2. Comp. Mk. 
ix. 21, é« madic0ev from a child. 


The holy Scriptures (éepa ypdupara). Note particularly 
the absence of the article. Dpdadppara is used in N. T. in sev- 
eral senses. Of characters of the alpharet (2 Cor. iii. T; Gal. 
vi. 11): of a document (L. xvi. 6, take thy bill): of epistles 
(Acts xxviii. 21): of the writings of an author collectively 
(J. v.47): of learning (Acts xxvi. 24, roAAd ypadupara much 
learning). In LXX, émiordpevos ypaupara knowing how to 
read (Isa. xxix. 11,12). The Holy Scriptures are nowhere 
called fepa ypduwarain N. T. In LXX, ypdupara is never 
used of sacred writings of any kind. Both Josephus and 
Philo use Ta iepa ypdupara for the O. T. Scriptures.* The 





* Joseph. Ant. Proem. 3,4; x. 10,4. Philo, Vit. Mos. 38, 89; De Praem. 
et Poen. § 14; Leg. ad Gat. § 29. 
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words here should be rendered saered learning. The books 
in the writer’s mind were no doubt the O. T. Scriptures, in 
which Timothy, like every Jewish boy, had been instructed ; 
but he does not mean to designate those books as fepa ypap- 
para. He means the learning acquired from Scripture by 
the rabbinic methods, according to which the O. T. books 
were carefully searched for meanings hidden in each word 
and letter, and especially for messianic intimations. Speci- 
mens of such learning may be seen here and there in the 
writings of Paul, as 1 Cor. ix. 9f.; x.1f.; Gal. ii. 16f. ; 
iv. 21f. In Acts iv. 18, the council, having heard Peter’s 
speech, in which he interpreted Ps. exvili. 22 and Isa. 
xxviii. 16 of Christ, at once perceived that Peter and John 
were aypduparot, not versed in the methods of the schools. 
Before Agrippa, Paul drew the doctrine of the Resurrection 
from the.O. T., whereupon Festus exclaimed, “much learn- 
ing (woAda ypadupara, thy acquaintance with the exegesis of 
the schools) hath made thee mad” (Acts xxvi. 24). To 
Agrippa, who was “expert in all customs and questions which 
are among the Jews” (Acts xxvi. 3), the address of Paul, a 
pupil of Hillel, was not surprising, although he declared that 
Paul’s reasoning did not appeal to him. In J. vii. 15, when 
Jesus taught in the temple, the Jews wondered, and said : 
“ How knoweth this man letters?” That a Jew should know 
the Scriptures was not strange. The wonder lay in the exe- 
getical skill of one who had not oo trained by the literary 
methods of the time. 


To make thee wise (ce codicar). Only here and 2 Pet. 
i. 16. See note there on cunningly devised. To give thee 
understanding of that which lies behind the letter ; to enable 
thee to detect in the O. T. books various hidden allusions to 
Christ; to draw from the O. T. the mystery of messianic 
salvation, and to interpret the O. T. with Christ as the key. 
This gives significance to the following words, through faith 
which is in Christ Jesus. Jesus Christ was the key of Scrip- 
ture, and through faith in him Scripture became a power 
unto salvation. The false teachers also had their learning, 
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but used it in expounding Jewish fables, genealogies, etc. 
Hence, their expositions, instead of making wise unto sal- 
vation, were vain babblings; profane and old wives’ fables 
d Tim. iv. 7; 2 Tim. ii. 16). Const. through faith, etc., 
with make wise, not with salvation. 


16. All Scripture (vaca ypapy). Better, every Scripture, 
that is, every passage of Scripture. Scripture as a whole is 
ai ypapat or ai ypapat aya. ‘Iepd is never used with ypady. 
T'pady is the single passage, usually defined by this, or that, 
or the, or which saith.* 


Is given by inspiration of God (@edrvevoros). N. T.°. 
°LXX. From eds God and mveiv to breathe. God-breathed. 
The word tells us nothing of the peculiar character or limits 
of inspiration beyond the fact that it proceeds from God. In 
construction omit zs, and rend. as attributive of ypagi every 
divinely-inspired Scripture. 


And is profitable (cai @pérAywos). According to A. V., 
cai and is merely the copula between two predicates of ypady). 
It is divinely-inspired and is profitable. According to the 
interpretation given above, «al has the force of also. Every 
divinely-inspired Scripture is, besides being so inspired and 
for that reason, also profitable, etc. “OQdédruos profitadle, 
Past®. See on 1 Tim. iv. 8. 


For doctrine (apos Sidackxarlav). Better, teaching. Comp. 
to make thee wise, ver. 15. 


Reproof (éreyudv). Better, conviction. N. T.°. Class. 
Comparatively frequent in LXX, mostly in the sense of 
rebuke: sometimes curse, punishment. See Ps. of Sol. x. 1, 
but the reading is disputed with édéyy@. See on the verb 
éréyxev, J. iii. 20. 





* The few passages which are cited in favour of the use of ypagy for 
Scripture as a whole, as J. ii. 22; xvii. 12; Gal. iii. 22, are not decisive. 
They can all be assigned, with much appearance of probability, to definite 
O. T. passages. 
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Correction (éravepOwow). N.T.°. Twice in LXX. Re- 
storing to an upright state (dp00s erect); setting right. 


Instruction (vratédefav). Better, chastisement or discipline. 
See on Eph. vi. 4. In LXX mostly correction or discipline, 
sometimes admonition. Specially of God’s chastisement by 
means of sorrow and evil. 


17. Perfect (dpruos). N. T.°. °LXX. Rev. complete ; 
but the idea is rather that of mutual, symmetrical adjustment 
of all that goes to make the man: harmonious combination of 
different qualities and powers. Comp. xataprtiows perfecting, 
2 Cor. xiii. 9: xataptiouds perfecting (as accomplished), 
Eph. iv. 12: karapticat make perfect or bring into complete 
adjustment, Heb. xiii. 21. 


Thoroughly furnished (é&npticpwévos). The same root as 
dptios. It fills out the idea of dprvos ; fitted owt. Only here 
and Acts xi. 5 (note). Class. 


Unto all good works (pos mav épyov ayalov). More cor- 
rectly, every good work. Any writing which can produce 
such profitable results vindicates itself as inspired of God. 
It is to be noted that the test of the divine inspiration of 
Scripture is here placed in its practical usefulness. 


CHAPTER IV. 


1. I charge (dvayapripouat). See on 1 Tim. v. 21. 


At his appearing (cat rv éripaveay). Rend. “and by his 
appearing,” éwipdveray thus depending on diayapripopat, and 
the accusative being the ordinary accusative of conjuration, 
with which dy must be supplied. The A.V. follows the read- 
ing kata at. For émipdvera appearing, see on 1 Tim. vi. 14; 
2 Th. ii. 8. For Bactnrela kingdom, see on L. vi. 20. 
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2.. Be instant (ériorn@). Better, be ready. Once in 
Paul, 1 Th. v. 3. Frequent in Luke and Acts. Lit. stand 
by, be at hand, be present. To come suddenly upon, L. ii. 88. 
Hence, be ready. Instant signifies urgent, importunate, per- 
severing. Lat. instare to press upon. Thus Latimer, “I 
preached at the instant request of a curate.” So N. T., 
Rom. xii. 12, “ Continuing instant in prayer.” 


In season (evxaipws). Only here and Mk. xiv.11. LXX 
once, Sir. xviii. 22. Comp. evdxarpeiv to have leisure or oppor- 
tunity, Mk. vi. 31; 1 Cor. xvi. 12: edxaipia opportunity, 
Matt. xxvi. 16: evxatpos seasonabdle, convenient, Mk. vi. 21; 
Heb. iv. 16. 


Out of season (dxaipws). N.T.°. LXX once, Sir. xxxv. 4. 
Comp. axatpeia Pat to lack opportunity, Philip. iv. 10. Timothy 
is not advised to disregard opportuneness, but to discharge 
his duty to those with whom he deals, whether it be welcome 
or not. 


Reprove (éreyfov). Rather, convict of their errors. See 
on 1 Tim. v. 20 and J. in. 20. In Paul, 1 Cor. xiv. 24; 
Eph. v. 11, 13. Comp. éreypudv conviction, ch. iii. 16. 


Rebuke (ézritéunoov). In Pastoralsonly here. °P. Mostly 
in the Synoptic Gospels, where it is frequent. It has two 
meanings: rebuke, as Matt. viii. 26; L. xvii. 8, and charge, 
as Matt. xii. 16; xvi. 20, commonly followed by iva that or 
Adyov saying (Matt. xx. 31; Mk. i. 25; ii. 12; viii. 30; 
L. iv. 35), but see L. ix. 21. The word implies a sharp, 
severe rebuke, with, possibly, a suggestion in some cases of 
impending penalty (tun); charge on pain of. This might 
go to justify the rendering of Holtzmann and von Soden, 
threaten. To charge on pain of penalty for disobedience 
implies a menace, in this case of future judgment. 


Exhort (apaxddeoov). See on consolation, L. vi. 24; 
comfort, Acts ix. 81. Tischendorf changes the order of the 
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three imperatives, reading &Aey£ov, rapaxddeoor, éritipyaoy. 
In that case there is a climax: first convict of error, then, 
exhort to forsake error, finally threaten with the penalty of 
persistence in error. 


With all longsuffering and doctrine (év racy paxpobupia 
kat dayn). Udon, every possible exhibition of longsuffering, 
etc. For doctrine rend. teaching. ‘The combination is sug- 
gestive. Longsuffering is to be maintained against the temp- 
tations to anger presented by the obstinacy and perverseness 
of certain hearers; and such are to be met, not merely with 
rebuke, but also with sound and reasonable instruction in the 
truth. So Calvin: “Those who are strong only in fervour 
and sharpness, but are not fortified with solid doctrine, weary 
themselves in their vigorous efforts, make a great noise, rave, 

. make no headway because they build without founda- 
tion.” Men will not be won to the truth by scolding. “They 
should understand what they hear, and learn to perceive why 
they are rebuked” (Bahnsen). Ardayn teaching, only here 
and Tit. i. 9 in Pastorals. The usual word is ddacKxanria. 
Paul uses both. 


3. For (yap). Ground for the preceding exhortations i in 
the future opposition to sound teaching. 


Endure (avé€ovrar). Only here in Pastorals. Mostly in 
Paul. Comp. Acts xviii. 14; 2 Cor. xi. 4; Heb. xiii. 22. 


Sound doctrine (ris tysawotens Sidackarias). Or health- 
Sul teaching. ‘The A. V. overlooks the article which is im- 
portant. Zhe teaching plays a prominent part in these 
Epistles, and signifies more than teaching in general. See 
on) 1) Lin 1. 510: 


Shall they heap to themselves teachers (éavrois émricwpev- 
govolv didacKkaddouvs). A vigorous and graphic statement. 
"Emicopevev to heap up, N. T.°. Comp. cecwpevpéva laden, 
ch. iii. 6. The word is ironical; shall invite teachers en 
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masse.* In periods of unsettled faith, scepticism, and mere 
curious speculation in matters of religion, teachers of all 
kinds swarm like the flies in Egypt. The demand creates 
the supply. The hearers invite and shape their own preachers. 
If the people desire a calf to worship, a ministerial calf-maker 
is readily found. ‘The master of superstition is the people, 
and in all superstition wise men follow fools” (Bacon, ss. 
Xvii). : 


Having itching ears (cyn@duevor THY axonv). Or, being tickled 
in their hearing. KvnOev to tickle, N.T.°. 0LXX. KynOdpevor 
itching. Hesychius explains, “hearing for mere gratification.” 
Clement of Alexandria describes certain teachers as “ scratch- 
ing and tickling, in no human way, the ears of those who 
eagerly desire to be scratched” (Strom. v). Seneca says: 
“Some come to hear, not to learn, just as we go to the theatre, 
for pleasure, to delight our ears with the speaking or the voice 
or the plays” (Hp. 108). ’Axony, A. V. ears, in N.T. a report, 
as Matt. iv. 24; xiv. 1; xxiv. 6: in the plural, ears (never 
ear in singular), as Mk. vii. 85; L. vii. 1: hearing, either the 
act, as Acts xxviii. 26; Rom. x. 17, or the sense, 1 Cor. 
xii. 17, here, and ver. 4. 


4. Shall be turned unto fables (ézi rods uiOous éxtparn- 
covrat). More correctly, will turn aside. The passive has a 
middle sense. For fables see on 1 Tim. i. 4. 


5. Watch thou (cv vide). _ See on 1 Th. v. 6, and on 
avavyoow recover, 2 Tim. ii. 26. 


Endure afflictions (xaxord@ncov). Or suffer hardship. 
See on ch. ii. 9, and comp. ch. iv. 5. 


Of an evangelist (evayyeArorod). Here, Acts xxi. 8 and 
Eph. iv. 11. In the last passage, a special function, with 





* Weizsicker’s sich herzieht isfeeble. Better von Soden, sich aufsammeln ; 
or Bahnsen, in Masse herbei schaffen ; or Hofmann, hinzuhdufen. 
VoL. Iv. —21 Jes eae 
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apostles, prophets, pastors, and teachers. A travelling minis- 
ter. whose work was not confined to a particular church. So 
Philip, Acts viii. 5-18, 26-40. A helper of the apostles. An 
apostle, as such, was an evangelist (1 Cor. i. 17), but every 
evangelist was not an apostle. In The Teaching of the Twelve 
Apostles (about 100 A.D.) it is prescribed that an apostle shall 
not remain in one place longer than two days, and that when 
he departs he shall take nothing with him except enough 
bread to last until his next station (ch. xi). 


Make full proof of thy ministry (77 d:axoviay cov mAnpo- 
gdépnoov). Letter, fulfil or fully perform. In Pastorals only 
here and ver. 17. See on L. i. 1. In LXX once, Eccl. 
vili. 11, ¢s fully persuaded. Only in this passage in the active 
voice. Comp. mAnpocartes tiv Staxoviay having fulfilled their 
ministration, Acts xii. 25: émdnjpov tov Spcuov was fulfilling - 
his course, Acts xill. 25, and rov dpduov rerérXexa TI have finished 
the course, ver. 7. For dtaxoviav ministry, see on 1 Tim. i. 12. 


6. For | am now ready to be offered (éya yap 78n omé- 
Sowa). J, emphatic contrast with od thou, ver. 5. Already. 
What he is now suffering is the beginning of theend. rrév- 
decPat to be poured out as a libation, only here and Philip. 
ii. 17 (mote). In the active voice quite often in LXX. 


Departure (avadvcews). N.T.°. CLXX. Comp. avarica 
to depart, Philip. i. 28.. The figure is explained by some of 
loosing a ship from its moorings; by others of breaking 
camp. In Philippians the Jatter is the more probable ex- 
planation, because Paul’s situation in the custody of the 
Praetorians at Rome would naturally suggest a military 
metaphor, and because he is habitually sparing of nautical 
metaphors. Comp. 2 Cor. v. 1, and Clement of Rome, ad 
Corinth. xliv: “Blessed are the presbyters who have gone 
before, seeing that their departure (4vdAvow) was fruitful 
and ripe.” 


7. Ihave fought a good fight (rév cadov aydva Hry@vicpar). 
For a good fight rend. the good fight. For the phrase, see 
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on 1 Tim. vi. 12. Comp. Philip. i. 27, 30; 1 Cor. ix. 25; 
Colm Veet Phe ti? 3s EphSvis11 ff: 


Course (dpéuov). Metaphor from the race-course. Only 
here and Acts xiii. 25; xx. 24: comp. 1 Cor. ix. 24; Gal. ii. 2; 
v. 7; Rom. ix. 16; Philip. ii. 16; iii. 12-14. 


| have kept the faith (rv wictw tetjpnxa). The phrase 
N.T.°. For rypeiv to keep, see on 1 Tim. v. 22; vi. 14. 


8. Henceforth (Aov7rov). Lit. as to what.remains. Aowrrov 
or TO Aovzrov either finally, as 2 Cor. xiii. 11; or henceforth 
as here, Mk. xiv. 41; 1 Cor. vii. 29, Heb. x. 18: or for the 
rest, besides, as 1 Th. iv. 1 (note); 2 Th. iii. 1. 


There is laid up (améxerar). Or laid away. In Pastor- 
als only here. In Paul, see Col. i. 5 (note). L. xix. 20 of 
the pound laid up in a napkin. 


A crown of righteousness (06 ris Sixatoctvns orépavos). 
The phrase N. T.°. See on orehavodrat is crowned, ch. ii. 5. 
Rend. the crown. 


Judge («pitys). Comp. ver. 1. Mostly in Luke and Acts. 
°P. Only here in Pastorals. Applied to Christ, Acts x. 42- 
Jas. v. 9; to God, Heb. xii. 23; Jas. iv. 12. 


_ Shall give (dodéce). Most frequent in Synoptic Gos- 
pels. It may mean to give over or away, as Matt. xxvii. 58; 
Acts v. 8; Heb. xii. 16: or to give back, recompense, as here, 
Matt. vi. 4, 6,18; Rom. ii. 6. 


At that day (év éxelvy 7m juépa). See on ch. i. 12. 


That love his appearing (trois jyamnxdot thy émipdveav 
aitod). For love rend. have loved. Appearing, Christ’s sec- 
ond coming: see on 1 Tim. vi. 14; 2 Th. ii. 8. The phrase 
N. T.°. Some have interpreted appearing as Christ’s first 


a 
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coming into the world, as ch. i. 10; but the other sense is 
according to the analogy of 1 Cor. ii. 9; Philip. ii. 20; 
Heb. ix. 28. 


9. Do thy diligence (c7ovéacov). Earnestly endeavour. 
See on ch. ii. 15, and comp. ch. i. 8. Do diligence and give 
diligence (2 Pet. i. 10) are old English phrases. So Chaucer: 

‘ And night and day dide ever his diligence 


Hir for to please.”’ 
Manciple’s T. 141. 


‘‘ And ech of hem doth al his diligence 
To doon un-to the feste reverence.’’ 
Clerke’s T. 195 


10. Demas. A contraction of Demetrius or Demarchus. 
He is mentioned Col. iv. 13 and Philem. 24. It is supposed 
that he was a Thessalonian. On leaving Paul he went to 
Thessalonica; and in Philemon his name is mentioned next 
to that of Aristarchus the Thessalonian. That no epithet 
is attached to his name in Col. iv. 14 (comp. “ Luke the 
beloved physician”) may be a shadow of Demas’s behav- 
iour mentioned here, in case Colossians was written later 
than 2d Timothy. 


Hath forsaken (éyxatéAevrev). In Pastorals here and 
ver. 16. See on 2 Cor. iv. 9. The compounded preposition 
év indicates a condition or circumstances 7m which one has 
been left, as the common phrase left in the lurch. Comp. — 
Germ. im Stiche. 


Having loved (ayaryjoas). The participle is explanatory, 
because he loved. 


This present world (tov viv aidva). See on 1 Tim. vi. 17. 
Contrast love his appearing, ver. 8. 


Crescens (Kpyoxns). N.T.°. Unknown. 


Galatia (T'adariav). Most probably Galatia. See Introd. 
to Galatians. Eusebius (H. JZ. iii. 4) says: ‘ Paul testifies 
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that Crescens was sent to Gaul (Tadd/av).” Tischendorf 
adopts this reading. 


Dalmatia (Aadyariav). Part of the country known gen- 
erally as Illyricum, along the eastern coast of the Adriatic. 
See Rom. xv. 19. 


11. Luke. See Introd. to Luke. His connection with 
Paul appears first in Acts xvi. 10. He remained at Philippi 
after Paul’s departure, and was there seven years later, when 
Paul revisited the city (Acts xx. 5,6). He accompanied 
Paul to Jerusalem (Acts xxi. 15), after which we lose sight 
of him until he appears at Caesarea (Acts xxvii. 2), whence 
he accompanies Paul to Rome. He is mentioned Col. iv. 14 
and Philem. 24. 


Take (avadaBov). InN. T. mostly in Acts. See on Acts 
xxiii. 31, and comp. Acts xx. 13, 14. 


Mark. Mentioned Col. iv. 10; Philem. 24; 1 Pet. v. 18. 
Probably John Mark (Acts xii. 12, 25; xv. 87), called the 
cousin of Barnabas (Col. iv. 10). The first mention of him 
since the separation from Paul (Acts xv. 39) occurs in 
Colossians and Philemon. He is commended to the church 
at Colossae. In 1st Peter he sends salutations to Asia. In 
both Colossians and Philemon his name appears along with 
that of Demas. In Colossians he is named shortly before 
Luke and along with Aristarchus who does not appear here. 
He (Mark) is about to come to Asia where 2d Timothy finds 
him. The appearance in Colossians of Aristarchus with Mark 
and of Demas with Luke is probably the point of connection 
with the representation in 2d Timothy. 


Profitable for the ministry (evypnotos eis Svaxoviav). 
’"Evypnotos profitable, only here, ch. il. 21, Philem. 11. For 
for the ministry rend. for ministering or for service, and see 
on 1 Tim. i. 12. 
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12. Tychicus. A comparatively uncommon namein N.T., 
but found in inscriptions of Asia Minor and on Asiatic coins. 
He is mentioned Acts xx. 4,5; Eph. vi. 21; Col. iv. 7. In 
Acts xx. 4 he is described as a native of proconsular Asia. 


13. The cloak (deAdvnv).* Hesychius, however, explains 
as a yAwoodxopuor, originally a case for keeping the mouth- 
pieces of wind-instruments; thence, generally, a box. TAao- 
adxonov is the word for the disciples’ treasury-chest (bag, 
J. xii. 6). Also a box for transporting or preserving parch- 
ments. Specimens have been found at Herculaneum. In 
LXX, 2 Sam. vi. 11, the ark of the Lord (but the reading 
varies): in 2 Chron. xxiv. 8, the chest placed by order of 
Joash at the gate of the temple, to receive contributions for 
its repair. Joseph. Ant. vi. 1, 2, of the coffer into which the 
jewels of gold were put for a trespass-offering when the ark 
was sent back (1 Sam. vi. 8). Phrynicus + defines it as “a 
receptacle for books, clothes, silver, or anything else.” ®ai- 
Advns or hawerAns a wrapper of parchments, was translated 
figuratively in Latin by toga or paenula “a cloak,” sometimes 
of leather; also the wrapping which a shopkeeper put round 
fish or olives; also the parchment cover for papyrus rolls. 
Accordingly it is claimed that Timothy is here bidden to 
bring, not a cloak, but a roll-case. So the Syriac Version. 
There seems to be no sufficient reason for abandoning the 
translation of A. V. 


Carpus. Not mentioned elsewhere. 


The books (8:8ria). BiéBros or BiBrAlov was the term 
most widely used by the Greeks for book or volume. The 
usual derivation is from BUBXos the Egyptian papyrus. Comp. 
Lat. liber “the inner bark of a tree,” also “book.” + Pliny 





* The word appears in different forms. T.R. ga:ddvys. Also gaivdd7s, 
Pedwvns, parreyyns. 

+ A Greek sophist of Bithynia in the second half of the third century, 
author of a selection of Attic verbs and nouns excluding all but the best Attic 
forms, and arranged alphabetically. 

¢ On the BvB)os see Hat. ii, 92, and Rawlinson’s notes in his Translation. 
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(Wat. Hist. xiii. 11) says that the pith of the papyrus plant 
was cut in slices and laid in rows, over which other rows 
were laid crosswise, and the whole was massed by pressure. 
The name for the blank papyrus sheets was ydprns (charta) 
paper. Seeon2J.12. Timothy is here requested to bring 
some papyrus documents which are distinguished from the 
vellum manuscripts. 


Parchments (weuSpavas). N.T.°. Manuscripts written 
on parchment or vellum. Strictly speaking, veilum was made 
from the skins of young calves, and the common parchment 
from those of sheep, goats, or antelopes. It was a more dur- 
able material than papyrus and more expensive. The Latin 
name was membrana, and also pergamena or pergamina, from 
Pergamum in Mysia where it was extensively manufactured, 
and from which it was introduced into Greece. As to the 
character and contents of these documents which Timothy 
is requested to bring, we are of course entirely ignorant.* 


14. Alexander the coppersmith. Comp. 1 Tim. i. 20, 
and Acts xix. 83. The same person is probably meant in all 
three cases. 


Did me much evil (aoAAd poe xaxad evedeiEato). Lit. 
shewed me much ill-treatment. Comp. 1 Tim. i. 16. 


May the Lord reward (azrodace). More correctly shall 
reward. A. V. follows the reading azrod¢én. 


15. Greatly withstood (A/av avréorn). Comp. ch. iii. 8, 
and Gal. ii. 11. This may refer to the occurrences at Ephe- 
sus (Acts xix. 33), or to Alexander’s attitude during Paul’s 
trial. The former is more probable. <Adéav greatly, not in 
Paul, except in the compound d7repAéay, 2 Cor. xi. 5; xii. 11. 
Only here in Pastorals. Mostly in Synoptic Gospels. 





* Much curious and useful information on the subject of ancient book- 
making is contained in Theodor Birt’s Das antike Buchwesen in seinem Ver- 
haltniss zur Litteratur, Berlin, 1882. 
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16. At my first answer (év 77 mpaTn pov amodoyia). 
"Amronoyla defence in a judicial trial. Comp. Acts xxv. 16. 
Also against private persons, as 1 Cor. ix. 8; 2 Cor. vii. 11. 
Defence of the gospel against its adversaries, as Philip. i. T, 16; 
comp. 1 Pet. iii. 15 (note). It is impossible to decide to 
what this refers. On the assumption of a second imprison- 
ment of Paul (see Introduction) it would probably refer to a 
preliminary hearing before the main trial. It is not improb- 
able that the writer had before his mind the situation of Paul 
as described in Philip. i, since this Epistle shows at many 
points the influence of the Philippian letter. It should be 
noted, however, that azrodXoyia in Philip. i. 7, 16, has no 
specific reference to Paul’s trial, but refers to the defence of 
the gospel under any and all circumstances. In any case, 
the first Roman imprisonment cannot be alluded to here. On 
that supposition, the omission of all reference to Timothy’s 
presence and personal ministry at that time, and the words 
about his first defence, which must have taken place before 
Timothy left Rome (Philip. ii. 19-23) and which is here 
related as a piece of news, are quite inexplicable. 


Stood with me (zapeyévero). Asa patron or an advocate. 
The verb mostly in Luke and Acts: once in Paul, 1 Cor. xvi. 8: 
cnly here in Pastorals. It means to place one’s self beside ; 
hence, to come to, and this latter sense is almost universal in 
N. T. In the sense of coming to or standing by one as a 
friend, only here. 


Be laid to their charge (avrois XoyioGen). Mostly in 
Paul: only here in Pastorals. See on Rom. iv. 8, 5; 
1-Cor. xiii. 5. 


17. Strengthened (éveduvvdwwoev). See on 1 Tim. i. 12. 


The preaching (76 «jpuvyya). Better, the message (par 
excellence), the gospel message. Usually with a defining 
word, as of Jonah; of Jesus Christ; my preaching; our 
preaching. Absolutely, as here, 1 Cor. i. 21; Tit. i. 8. 
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Might be fully known (aAnpodopnOy). See on ver. 5. 
Lit. might be fulfilled ; fully carried out by being proclaimed 
before rulers in the capital of the world. Comp. Rom. 
xv. 19; Acts xxiii. 11; xxviii. 31; Philip. i. 12-14. 


Out of the mouth of the lion (é« ordéuatos Aéovtos). 
Figurative expression for danger of death. Comp. 1 Cor. 
xv. 32. As usual, all manner of special references have been 
imagined : the lions of the amphitheatre; Nero; the chief 
accuser; the Jews; the Devil. 


18. Every evil work (aavtés épyou trovnpov). Every 
design and attempt against him and his work. Tlovnpds 
evil cannot be limited to evil on its active side. See on 
1 Cor. vy. 13. The word is connected at the root with wévec@at 
to be needy, and roveiv to toil; and this connection opens a 
glimpse of that sentiment which associated badness with a 
poor and toiling condition. ‘The word means originally full 
of or oppressed by labours; thence, that which brings annoy- 
ance or toil. Comp. #uépa rrovnpd evil day, Eph. v. 16; 
vi. 13: dos wrovnpov a grievous sore, Apoc. xvi. 2. 


Heavenly kingdom (r7v Bactrelav tHv érovpdmov). The 
phrase N. T.°.  ’Ezrovpaos heavenly only here in Pastorals. 
Mostly in Paul and Hebrews. Heavenly kingdom, here the 
future, glorified life, as 1 Cor. vi. 9, 10; xv. 50; Luke 
xili. 29. In the same sense, kingdom of Christ and of God, 
Eph. v. 5; kingdom of their Father, Matt. xiii. 43; my 
Fathers kingdom, Matt. xxvi. 29; kingdom prepared for you, 
Matt. xxv. 34; eternal kingdom of our Lord and Saviour 
Jesus Christ, 2 Pet. i. 11. 


19. Salute (dovracat). Very often in Paul. The singu- 
lar only here and Tit. iii. 15. 


Prisca and Aquila. They appear in Corinth, Acts xviii. 
2,3; in Ephesus, Acts xviii. 18, 26; 1 Cor. xvi. 19. 
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Onesiphorus. Profit bringer. Comp. ch. i. 16. One of 
the punning names so common among slaves. Comp. Chres- 
imus, Chrestus, Onesimus, Symphorus, all of which signify 
useful or helpful. 


20. Erastus. In Acts xix. 22, sent by Paul with Timothy 
to Macedonia from Ephesus. In Rom. xvi. 23, the city- 
treasurer who sends salutations. He cannot be certainly 
identified with the one mentioned here. The writer merely 
selects names of well-known companions of Paul. 


Trophimus. See Acts xx. 4; xxi. 9. 

Sick (acOevotvra). By Paul mostly in a moral sense, as 
weak in the faith, Rom. iv. 19; the law was weak, Rom. 
vill. 3; the weak brother, 1 Cor. viii. 11. Of bodily sick- 
ness, Philip. ii. 26, 27. 

21. Eubulus, Pudens, Linus, Claudia. N. T.°. 


22. The Lord Jesus Christ be with thy spirit. Omit 
Jesus Christ. The closing benediction only here in this form. 


THE EPISTLE TO TITUS. 


CHAPTER I. 


1. An apostle—according to the faith of God’s elect, 
etc. The norm of the apostolate in each of the three Epistles 
is unique, and not Pauline. In 1 Tim., according to the com- 
mandment of God: in 2 'Tim., according to the promise of life 
in Christ Jesus. Karta according to, not for the faith, but cor- 
responding to the norm or standard of faith which is set for 
God’s elect. 


And acknowledging of the truth (kal ériyvwow adn- 
Getas). For acknowledging rend. knowledge. For the phrase, 
see on 1 Tim. ii. 4. Governed, like wiotw faith, by xara. 
The writer is an apostle according to the faith of God’s elect, 
and according to the truth which is contained in the faith, as 
that truth is intelligently apprehended and held. 


Which is after godliness (ris Kat’ evogBecav). Or accord- 
ing to godliness. Comp.1 Tim. vi. 8. This addition describes 
the peculiar and essential character of the truth which is held 
and known by God’s elect, namely, that it is concerned with 
the fear and obedience of God —all that constitutes true piety. 
See on 1 Tim. i. 10. 


2. In hope of eternal life (én €dridu Sons aiwviov). 
Const. with Apostle, ver. 1.* Emi resting upon. 





* Not with rloriy, nor érlyvwowv, nor ddnGelas, neither of which rest upon 
hope; nor with ris kar’ edcéBeay, which is a defining clause complete in 


itself. 
831 
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God that cannot lie (6 dyevdys Beds). ’Ayrevdys, N. T.°. 
Once in LXX, Wisd. vii. 17. Comp. Rom. iii. 4; Heb. vi. 18. 
Paul expresses the idea positively, by 4dnOys truthful, Rom. 
iii. 4, 


Before the world began (po ypdvev aiwviov). Lit. 
before eternal times. Before time began to be reckoned by 
aeons. See on 2 Tim. i. 9, and additional note on 2 Th. i. 9. 


3. In due times (xarpois idious). Better, in his (or tts) 
own seasons. See on 1 Tim. ii. 6. 


Through preaching (év «nptyuate). Rather, in a proc- 
lamation. See on 2 Tim. iy. 17. 


Which is committed unto me (6 éuctevOnv eyo). Better, 
wherewith I was intrusted. See on 1 Tim. i. 11. 


4, Own (yvnolm). See on 1 Tim. i. 2. 


According to the common faith (cata xowny miotiv). 
The phrase N. T.°. Kovvds common, usually in contrast with 
KaQapeos pure or aytos holy, as Acts x. 14; xi. 8; Apoc. 
xxi. 27. In the sense of general as here, Acts ii. 44; iv. 82; 
Jude 8. Comp. 2 Pet.i. 1. The “catholic” faith. Kara 
according to, as ver. 1. 


5. In Crete. Crete is one of the largest islands in the 
Mediterranean. By the mythological writers it was called 
Aeria, Doliché, Idaea, Telchinia. According to tradition, 
Minos first gave laws to the Cretans, conquered the Aegean 
pirates, and established a navy. After the Trojan war the 
principal cities of the island formed themselves into several 
republics, mostly independent. The chief cities were Cnos- 
sus, Cydonia, Gortyna, and Lyctus. Crete was annexed to 
the Roman Empire B.c. 67. About Paul’s visiting the island 
we have no information whatever beyond the hints in this 
Epistle. There is no absolute proof that Paul was ever there 
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before the voyage to Rome. Although on that voyage some 
time appears to have been spent at Crete, there is no notice of 
Paul having received any greeting from the members of the 
Christian churches there. According to this Epistle, Paul 
and Titus had worked there together. Paul went away, and 
left Titus to organise the churches founded by himself. He 
sent this letter by Zenas and Apollos (iii. 18), and announced 
in it the coming of Artemas or of Tychicus. On their arrival 
Titus was to join Paul at Nicopolis, where Paul was propos- 
ing to winter. 


Shouldst set in order (émidvopPwon). N.T.°. Lit. to 
set straight besides or farther; that is, should arrange what 
remained to be set in order after Paul’s departure. Used 
by medical writers of setting broken limbs or straightening 
crooked ones. Auép@wcts reformation, Heb. ix. 10: dudpAwpa 
correction, Acts xxiv. 3. 


Ordain elders (xatactyons mpecButépovs). Kabiordvar 
appoint or constitute. In Paul only Rom. v.19. For the 
sense here comp. Matt. xxiv. 45,47; L. xii. 14; Acts vi. 3. 
The meaning of the injunction is, that Titus should appoint, 
out of the number of elderly men of approved Christian 
reputation, certain ones to be overseers (émrécxomrot) of the 
churches in the several cities. The eldership was not a dis- 
tinct church office. See on 1 Tim. v. 1. 


| had appointed (dveraEdunv). Better, I gave thee charge. 
Mostly in Luke and Acts. 


6. Faithful children (rékva mictd). Better, believing chil- 
dren; or, as Rev., children that believe. Comp. 1 Tim. iii. 4. 


Not accused of riot (1 év catnyopia acwrias). Lit. not 
in accusation of profligacy. For carnyopia see on 1 Tim. v. 19. 
*Acowrtia, lit. unsavingness; hence, dissoluteness, profligacy. 
Comp. L. xy. 18, of the prodigal son, who lived wnsavingly 
(acerws). Only here, Eph. v. 18, and 1 Pet. iv. 4 (note). 
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7. A bishop (rov éricxorov). See on 1 Tim. iii. 1; v. 1. 
Rend. the bishop. It will be observed that the qualifications 
of the elders are fixed by those of the bishop. Appoint elders 
who shall be unaccused, etc., for the bishop must be unaccused, 
etc. The overseers must have the qualifications of approved 
presbyters. 


Steward of God (eod ofxovduov). Comp. 1 Cor. iv. 1,2; 
1 Pet. iv. 10; and see on Rom. xvi. 23; L. xvi.1. The 
phrase N. T.°. 


Selfwilled (av@aén). Only here and 2 Pet. ii. 10 (note). 


Soon angry (dpy/Aov). N. T.°. Rarely in LXX and 
Class. Jrascvble. 


8. A lover of hospitality (¢cAcEevov). Better, hospitable. 
See on 1 Tim. iii. 2. 


A lover of good men (qgiAdyafov). N.T.°. Better, 
lover of good. 


Temperate (éyxparn). N.T.°. Originally, having power 
over; possessed of; hence, controlling, keeping in hand. 
’Eyxpareva temperance, Acts xxiv. 25;.Gal. v. 23; 2 Pet. i. 6. 
’Eryxpateveo Oar to contain one’s self, 1 Cor. vii. 9; ix. 25. 


9. Holding fast (avreyduevov). Only here in Pastorals. 
In Paul, 1 Th. v. 14 (note). 


The faithful word (rot wictot Xdyou). The trustworthy, 
reliable word. Comp. 1 Tim. i. 15 (note), 


As he hath been taught (cata tiv didayyv). Lit. accord- 
ing to the teaching. Const. with word. Agreeing with the 
apostolic teaching. For dday7 teaching see on 2 Tim. iv. 2. 


May be able by sound doctrine both to exhort (dvvaris 
9 kal twapaxarel év tH Sidackarla TH vyawovon). Rend. 
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“may be able both to exhort in the sound teaching.” For 
duvatos able or powerful, see on 2 Tim. i. 12. Used by Paul 
in the phrase e duvardv if it be possible, Rom. xii. 18; Gal. 
iv. 15: 76 dvvardv that which is possible, Rom. ix. 22: of God, 
Rom. iv. 21; xi. 23: of men, in the ethical sense, Rom. xy. 1; 
2 Cor. xii. 10; xiii. 9. 


Convince (édéyyev). Better, convict. See on J. iii. 20, 
and éAeypuov, 2 Tim. iii. 16. 


The gainsayers (rods avridéyovtas). In Pastorals only 
here and ch. ii. 9. Once in Paul, Rom. x. 21, cit. Mostly 
in Luke and Acts. Gainsay, Angl. Sax. gegn(Germ. gegen) 
“against,” and “say.”  Wiclif, L. xxi. 15: “For I schal 
gyue to you mouth and wysdom, to whiche alle youre aduer- 
saries schulen not mowe agenstonde, and agenseye.” 


10. Vain talkers (uataordyor). N. T.°. °LXX, Class. 
See on vain jangling, 1 Tim. i. 6. 


Deceivers (¢pevardra). N.T.°. °LXX, Class. See 
on dpevarratay to deceive, Gal. vi. 3. 


They of the circumcision (oi é« ris mepitouys). The 
phrase only here in Pastorals. ‘Ox é« trepitoujs, Acts x. 45 ; 
xi.2; Rom. iv. 12; Gal. ii. 12; Col. iv.11. There can be no 
doubt of the presence of Jews in Crete. Tacitus (Hist. v. 2) 
even makes the absurd statement that the Jews were Cretan 
exiles; and that from their residence in the vicinity of the 
Cretan Mount Ida they were called Jdaei, whence Judaet. 
There appears to have been some confusion between the Pal- 
estinians and the Philistines—the Cherethim or Cherethites, 
who, in Ezek. xxv. 16; Zeph. ii. 5 are called in LXX Kpfres. 
Jews were in the island in considerable numbers between the 
death of Alexander and the final destruction of Jerusalem. 
In 1 Mace. xv. 23 the Cretan city of Gortyna is mentioned 
among the places to which letters were written by Lucius, the 
Roman consul, on behalf of the Jews, when Simon Maccabaeus 
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renewed the treaty which his brother Judas had made with 
Rome. Josephus (Ant. xvii. 12,1; Bell. Jud. ii. T, 1) says 
that Herod’s pseudo-son Alexander imposed on the Cretan 
Jews on his way to Italy. Philo (Leg. ad Caz. § 36) makes 
the Jewish envoys say to Caligula that all the principal 
islands of the Mediterranean, including Crete, were full of 
Jews. 


11. Whose mouths must be stopped (ods del émiotopit- 
ew). Lit. whom tt is necessary to silence. *Emiotopifev, 
N. T.°, °LXX. Originally, to put something into the mouth, 
as a bit into a horse’s mouth. "Emvordwov is the stop of a 
water-pipe or of a hydraulic organ. Comp. dipobv to muzzle, 
1 Tim. v. 18. 


Who subvert (ofrives avatpérovow). The double relative 
is explanatory of must; inasmuch as they, etc. For subvert 
rend. overthrow. See on 2 Tim. ii. 18. 


Houses (oixovs). Families. 


12. One of themselves (ts €€ at’rav). *Avréay refers to 
the gainsayers, vv. 9,10. Tus refers to Epimenides, contemp- 
orary with Solon, and born in Crete B.c. 659. A legend 
relates that, going by his father’s order in search of a sheep, 
he lay down in a cave, where he fell asleep and slept for fifty 
years. He then appeared with long hair and a flowing beard, 
and with an astonishing knowledge of medicine and natural 
history. It was said that he had the power of sending his. 
soul out of his body and recalling it at pleasure, and that he 
had familiar intercourse with the gods and possessed the 
power of prophecy. He was sent for to Athens at the request 
of the inhabitants, in order to pave the way for the legislation 
of Solon by purifications and propitiatory sacrifices, intended 
to allay the feuds and party-discussions which prevailed in 
the city. In return for his services he refused the Athenians’ 
otters of wealth and public honours, and asked only a branch 
of the sacred olive, and a decree of perpetual friendship 
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between Athens and his native city. He is said to have lived 
to the age of 157 years, and divine honours were paid him by 
the Cretans after his death. He composed a Theogony, and 
poems concerning religious mysteries. He wrote also a poem 
on the Argonautic Expedition, and other works. Jerome 
mentions his treatise On Oracles and Responses, from which 
the quotation in this verse is supposed to have been taken. 
According to Diogenes Laertius (i. 10) Epimenides, in order 
to remove a pestilence from Athens, turned some sheep loose 
at the Areopagus, and wherever they lay down sacrificed to 
the proper god: whence, he says, there are still to be found, 
in different demes of the Athenians, anonymous altars. 
Comp. Acts xvii. 22, 23.* 


The Cretans, etc. The words Kpfres—dpyai form a 
hexameter line. 


Always (dei). Habitually. 


Liars (yretorat). In Pastorals hereand1Tim.i.10. Once 
in Paul, Rom. ui. 4. Mostly in John. The Cretan habit of 
lying passed into a verb, xpnrilew to speak like a Cretan = to 
lie: also into a noun, xpyticpds Cretan behaviour = lying. 
Similarly, the licentiousness of Corinth appeared in the verb 
kopwhialecBas to practise whoredom, and in the noun xopw6t- 
acorns a whoremonger. Comp. Ov. Artis Amat. i. 296. 


‘tnon hoc, centum quae sustinet urbes 
Quamvis sit mendax, Creta negare potest.”’ 


‘Crete, which a hundred cities doth maintain, 
Cannot deny this, though to lying given.”’ 


A familiar saying was tpta Kama Kdkiora the three worst K’s, 
Kpjres, Kammddoxas, Kidixes Cretans, Cappadocians, Cilicians. 


Evil beasts (xaxa @npia). Rude, cruel, and brutal. 





* Readers of Goethe will recall his ‘‘ Festspiel,’’ Des Hpimenides Erwachen. 
Werke, Bd. XVIII. 
VOL. Iv. — 22 
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Slow-bellies (yaordpes apyal). Better, idle-bellies. Rev. 
gives the correct idea, idle gluttons. They are so given to 
gluttony that they are mere bellies. Comp. Philip. iii. 19. 
Tactip, elsewhere in N. T. always in connection with child- 
bearing. So mostly in LXX, but in a few instances as here. 
See Job xx. 23; Ps. xvi. 14; Sir. xxxvii. 5. In Job xx. 14 
as the rendering of =p bowels. ’Apyds idle, °P. However 
such words may have befitted the pagan seer, it is not pleas- 
ant to regard them as taken up and indorsed by the great 
Christian apostle, who thus is made to stigmatise as liars, 
beasts, and gluttons a whole people, among whom he had 
himself so successfully laboured that several churches had 
been founded in a short time. ‘They are strange words from 
a venerable Christian minister to a younger minister to whom 
he had intrusted the care of those very souls; and, in any 
case, are superfluous, as addressed to one who must have 
known the characteristics of the Cretans quite as well as the 
writer himself. 


13. Sharply (avorcuws). Only here and 2 Cor. xiii. 10 
(mote). Paul has azroropuia severity, Rom. xi. 22 (note). 
LXX, dzrordépwws severely, only Wisd. v. 22; arrordpmos severe 
(mot in N. T.), Wisd. v. 20; xi. 10; xii. 9. From dzo- 
Téuvew to cut off. It signifies abrupt, harsh, summary dealing. 


14. Not giving heed (yx mpocéyortes). Reprove sharply, 
that they may be sound in the faith, and may show their 
soundness by not giving heed, etc. See on 1 Tim. i. 4. 


To Jewish fables (lovdaixois wtPos). See on 1 Tim. i. 4. 
Note Jewish. The nature of these we do not know. 


Commandments of men (évtoAais avOporev). See on 
1 Tim. vi. 14. Comp. Col. ii. 22. Prescriptions concerning 
abstinence from meats, marriage, etc. The men are probably 
those of the circumcision, ver. 10. What they teach theoretic- 
ally, by means of the myths, they bring to bear practically, 
by means of their precepts. 
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That turn from the truth (azroctpehowevov tiv arjnOeav). 
Comp. 2 Tim. iv. 4, where. the truth and fables appear in 
contrast. 


15. Unto the pure (rots xa@apois). The pure in heart 
and conscience. See 2 Tim. i. 8. 


All things are pure. Comp.1 Tim. iv. 4,5; Acts x. 15; 
ME, vii. 15,18, 19; 1 Cor. x. 26, 30; Rom. xiv. 20. The 
aphorism is suggested by the commandments of men, ver. 14. 


Unto them that are defiled (roils pewiaupévos). Only 
here in Pastorals. See also J. xviii. 28 (note); Heb. xii. 15; . 
Jude 8. Only in J. xviii. 28 in a ceremonial sense. Else- 
where of moral pollution. 


Nothing is pure. Their moral pollution taints everything 
with its own quality. The purest things become suggestors 
and ministers of impurity. 


Mind and conscience (6 vois cal 4 acuveidnots). For vots 
see on Rom. vii. 23: for cuveiSnows, on 1 Pet. iii. 16. 


16. They profess (ouoroyotcwv). Better, confess. See on 
2 Cor. ix. 18, and comp. 1 Tim. vi. 12. Not loudly and pub- 
licly profess (as Huther), but confess as opposed to deny 
(J. i. 20); comp. Heb. xi. 138; Rom. x. 9, 10. 


Abominable (8éeAverol). N.T.°. Class. LXX, Prov. 
xvii. 15; Sir. xli.5; 2 Macc.i. 27. See on BdérAuypa abomin- 
ation, Matt. xxiv. 15, and comp. Apoc. xvii. 4,5; xxi. 27. 
The kindred verb BéeAvccecOar abhor, Rom. ii. 22; Apoc. 
XIE S: 


Reprobate (dédcxiuor). See on Rom. i. 28; 1 Cor. ix. 27, 
and comp. 2 Tim. iii. 8. The phrase reprobate unto every good 
work, N. T.°. 
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CHAPTER I. 
1. Speak thou (Adve). See on Matt. xxviii. 18; J. viii. 26. 


Become (mpére). Originally, to stand out; be conspicuous. 
Thus Homer, Od. viii. 172: pera dé mpéret aypopevorow he rs 
conspicuous among those who are assembled. Eurip. Hel. 215; 
Zevs mpérev Ov aidépos Zeus shining clearly through the aether. 
Hence, to become conspicuously fit; to become; beseem. In 
N. T. in the impersonal forms mpérov éotiv it is becoming 
(Matt. iii. 15); mpéree tt becometh (Eph. v. 8); épemev it 
_ became (Heb. ii. 10). With a subject nominative, 1 Tim. ii. 10; 
Heb. vii. 26. 


2. Aged men (mpecBuras). Only here, L.i.18; Philem. 9. 
To be understood of natural age, not of ecclesiastical position. 
Note that 1 Tim. iii, in treating of church officers, deals only 
with Bishops and Deacons. Nothing is said of Presbyters 
until ch. v, where Timothy’s relations to individual members of 
the church are prescribed. These church members are classi- 
fied in this and the following verses as old men, old women, 
younger men, servants. In LXX mpeoBuvrns is occasionally 
interchanged with mpeoBevrjs ambassador. See 2 Chron. 
xxxii. 31; 1 Mace. xiii, 21; xiv. 21, 22; 2 Mace. xi. 34. 


3. Aged women (mpecBiridas). N. T.°. See on mpec- 
Bbrepat, 1 Tim. v. 2. 


Behaviour (xatacrnjuwatt). N. T.°. See on xatacrory 
apparel, 1 Tim. ii. 9. It means, primarily, condition or state. 
Once in LXX, 8 Mace. v. 45, caradotnua pariddes the mad- 
dened state into which the war-elephants were excited. 
Hence the state in which one habitually bears himself — his 
deportment or demeanour. 


As becometh holiness (cepompereis). N. T.°. LUXX, 
4 Mace. ix. 25; xi. 20. In the Theages (wrongly ascribed 
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to Plato), 7@ viel Td dvoua Pov Kal iepomperés you have given 
your son (Theages) an honorable and reverend name (122 D). 
It means beseeming a sacred place, person, or matter. Thus 
Athenaeus, vii, of one who had given a sacred banquet, says 
that the table was ornamented ‘epomperéctata in a manner 
most appropriate to the sacred cirewmstances. The meaning 
here is becoming those who are engaged in sacred service. This 
is the more striking if, as there is reason to believe, the mpeo- 
Bobrides represented a quasi-official position in the church. 
See on 1 Tim. v. 3, and comp. 1 Tim. ii. 10; Eph. v. 3.* 


False accusers (d:aBedovs). Better, slanderers. See on 
Matt. iv. 1, and 1 Tim. iii. 6, 11. 


Given to much wine (otvm woAd@ SedovAwpevas). More 
correctly, enslaved to much wine. The verb only here in 
Pastorals. Comp. 1 Tim. ii. 8. 


Teachers of good things (xarodsvdacKxddous). N. T.°. 
°L XX, °Class. 


4, They may teach (cadpovifwor). Better, school or 
train. N. T.°, °LXX. The verb means to make sane or 
sober-minded ; to recall a person to his senses ; hence, to moder- 
ate, chasten, discipline. 


To love their husbands, to love their children (d:rav- 
Spous eivat, prrorécvous). Lit. to be husband-lovers, children- 
lovers. Both adjectives N.T.°. °L.XX. éAavépos in Class. 
not in this sense, but loving men or masculine habits ; lewd. In 
the better sense often in epitaphs. An inscription at Perga- 
mum has the following: "IovAvos Bdooos "Oranirla Horry 
TH yaucutdrn yovatkl, pirdvdpw kal piroréxve cupBrocdoy 
duéurtas @rn 0! Julius Bassus to Otacilia Polla my sweetest 
wife, who loved her husband and children and lived with me 
blamelessly for thirty years. 





* Tn accordance with this view von Soden renders priesterlich. 'The A.V. 
is better than the Rev. reverent, which is colourless. 
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5. Keepers at home (oixoupyovs). Wrong. Rend. work- 
ers at home. N. T.°. SLXX, °Class.* 


Good (ayaOds). Not attributive of workers at home, but 
independent. Rend. kindly. The mistress of the house is 
to add to her thrift, energy, and strict discipline, benign, 
gracious, heartily kind demeanour. Comp. Matt. xx. 15; 
1 Pet. ii. 18; Acts ix. 36. See on Acts xi. 24; Rom. v. T.f 


Obedient (iotaccopdévas). Better, subject or in subjec- 
tion. Frequent in Paul, but not often in the active voice. 
See on Jas. iv. 7; Rom. viii. 7; Philip. iii. 21; and comp. 
1 Cor. xiv. 34; Eph. v. 22; Col. iii. 18. 


7. In all things (aepi mavra). Lit. concerning all things. 
The exact phrase, N. T.°. For analogous use of zrept comp. 
L. x. 40, 41; Acts xix. 25; 1 Tim.i.19; vi. 4, 21; 2 Tim. 


li. 8. 


Shewing thyself (ceavrov wapeyouevos). See on 1 Tim. i.4. 
The phrase N. T.°. but occurs in Class., as, to show one’s 
self holy or righteous; wise or skilful; wapéyew éavtov omdv- 
tov to make himself scarce. t 


Incorruptness (apOopiav). Const. with shewing. N. T.°. 
Class. LXX once, Hag. ii. 18. Omit sincerity. 


8. Sound speech (Adyor byuH). “Trers sound, only here 
in Pastorals. The usual form is the participle, as tysavev- 
Tov Aoyov, 2 Tim. i. 18; tyatvover Adyous, 1 Tim. vi. 3. 





* A.V. follows the T. R. ofxovpo’s. Even with this reading the rendering 
is not accurate. The meaning is not stayers at home, but keepers or guard- 
tans of the household. 

+ Some interesting remarks on the use of dyaéés by Homer may be found 
in Gladstone’s Homer and the Homeric Age, ii. 419 ff. 

t See Aristoph. Vesp. 949: Plato, Huthyphro, 3D; Protag. 312 A: Xen. 
Cyrop. II. i. 22; VIII. i. 89. Deissmann cites one instance in an inscription 
at Carpathus, second century B.c., dvéyxAnrov airov mapéoxnrac may show 
himself blameless ; and another from Mylasa in Caria, first century B.c., 
Xpryomoy éavrdyv mapécxynra may show himself useful. 
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That cannot be condemned (dxatdyvworov). N. T.°. 
°Class. See 2 Mace. iv. 47. 


He that is of the contrary part (6 é& éevaytias). The 
phrase N. T.°. See Mk. xv. 39. The heathen opposer is 
meant. Comp. blasphemed, ver. 5, and 1 Tim. vi. 1. ’Evap- 
ttos contrary, in Paul only 1 Th. ii. 15. 


May be ashamed (évtpav7). Only here in Pastorals. In 
Paul, 1 Cor. iv. 14; 2 Th. iii. 14, see notes on both, and on 
Matt. xxi. 387. 


Evil thing (¢adAov). Only here in Pastorals. In Paul, 
Rom. ix. 11; 2 Cor. v. 10. See on J. iii. 20. 


9. To please them well in all things (ev rdow evapéor- 
ous elvat). Wrong. Const. in all things with to be in sub- 
jection. Note the position of é& waow in 1 Tim. iii. 11; 
iv. 15; 2 Tim. ii. 7; iv. 5, and comp. drraxovewy nata wavta 
obey in all things, Col. ili. 20,22; and wrordocerat — ev travti 
is subject in everything, Eph. v. 24. *Evdpeoros well pleasing, 
only here in Pastorals. Almost exclusively in Paul. See 
also Heb. xiii. 21. “Evapécrws acceptably, Heb. xii. 28. 


10. Purloining (voogifouevous). Only here and Acts v. 2, 3. 
LXX, Josh. vii. 1; 2 Mace. iv. 32. Often in Class. From 
vocdt apart. The fundamental idea of the word is to put far 
away from another ; to set apart for one’s self; hence to purloin 
and appropriate to one’s own use. Purloin is akin to prolong: 
prolongyn or purlongyn “to put fer awey.” Old French, por- 
loignier or purloignier. 


Shewing all good fidelity (wacav rictw évdexvupévos 
ayaOnv). The phrase N. T.°. This is the only instance in 
N. T. of ayaOes with riots. 


Adorn the doctrine (tiv didacKkarlav xocpoow). The 
phrase N. T.°. For coopaow adorn, see on 1 Tim. ii. 9. 
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11. This teaching or doctrine which is to be adorned by 
the lives of God’s servants — the teaching of the gospel —is 
now stated in vv. 11-15. 


The grace of God (1) yapis Tod Geod). A common Pauline 
phrase. The exact phrase only here in Pastorals. It is the 
ultimate ground of salvation. Comp. 2 Tim.i.9; Eph. ii. 5,8; 
Gala. 15. 


That bringeth salvation (cwrnpios). Lit. saving. N.T.°. 
Const. with ydpis grace. ‘The saving grace of God. 


Hath appeared (é7efavn). Only in Pastorals, Luke, and 
Acts. In the active voice, to bring to light, show. See on 
eripavera appearing, 1 Tim. vi. 14. 


To all men. Const. with that bringeth salvation, not with 
hath appeared. ‘The grace of God which is saving for all 
men. Comp. 1 Tim. ii. 4. 


12. Teaching (zradevovca). Better, instructing or train- 
ing. The saving economy of God is educative. Comp. Heb. 
xii. 4-11, and see on 1 Tim. i. 20. 


Ungodliness (acéBeav). In Pastorals only here and 
2 Tim. ii. 16. The contrary of etcdéSea, for which see 
one Dim iia: 


Worldly lusts (xoopieds émiOuptas). The phrase N. T.°. 
Koopixos worldly, only here and Heb. ix. 1. On the ethical 
sense in kdopos the world, see on Acts xvii. 24, and J. i. 9. 


13. Looking for (wpocdeyduevor). In Pastorals only here. 
Comp. Mk. xv. 48; L. ii. 25; xii. 36. In this sense not in 
Paul. Primarily, to receive to one’s self, admit, accept. So 
L. xv. 2; Rom. xvi. 2; Philip. ii. 29. That which is ac- 
cepted in faith, is awaited expectantly. 


That blessed hope (77v paxaplay édrida). The phrase 
N.7T.°. Maxdpuos blessed, very often in the Gospels. See on 
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Matt. v. 8. In Pastorals, with the exception of this passage, 
always of God. In Paul, only of men, and so usually in the 
Gospels. *EAsiéa hope, the object of hope. Why the hope is 
called blessed, appears from 2 Tim. iv. 8; Philip. iii. 20, ete. 
Comp. Jude 21, and 1 Pet. i. 13. 


And the glorious appearing (kal émiddveav ris Sd&ns). 
Kai is explanatory, introducing the definition of the character 
of the thing hoped for. Looking for the object of hope, even 
the appearing, etc. Glorious appearing is a specimen of the 
vicious hendiadys by which the force of so many passages has 
been impaired or destroyed in translation. Rend. appearing 
of the glory. 


Of the great God and our Saviour Jesus Christ (rod 
peyarou Geod Kal carthpos nua@v Xpiotod Inood). For Jesus 
Christ rend. Christ Jesus. Méyas great with God, N. T.°, but 
oftenin LXX. According to A.V. two persons are indicated, 
God and Christ. Rev. with others rend. of our great God and 
Saviour Christ Jesus, thus indicating one person, and asserting 
the deity of Christ. I adopt the latter, although the argu- 
ments and authorities in favour of the two renderings are 
very evenly balanced.* 


14. Gave himself for us (édaxev éavtov irrép judy). See 
on 1 Tim. ii. 6, and comp. Gal. i. 4. ‘“Yzrép on behalf of ; not 
instead of. 


* For one person are urged: 1. That the two appellations deds and cwrrp 
are included under a single article. 2. That cwryp with 7udv, where there 
are two appellatives, has the article in every case, except 1 Tim. i.1; and 
that therefore its omission here indicates that it is taken with @eod under the 
regimen of rod. 3. That 6s in ver. 14 is singular and refers to Christ, indic- 
ating that only one person is spoken of in ver. 18. 4. The analogy of 2 Pet. 
i. 1,11; iii. 18. 5. The declarations concerning Christ in Col. i. 15; 2 Th. 
i. 7; 1 Pet. iv. 18; Col. ii. 9. For two persons are urged: 1. The fact that 
6eds is never found connected directly with "Incods Xpiords as an attribute. 
2. The frequency with which God and Christ are presented in the N. T. as 
distinct from each other, as having a common relation to men in the economy 
of grace, makes it probable that the same kind of union is intended here, and 
not a presentation of Christ as God. 38. The evident reference of God in ver. 
11 to God the Father. 4, The analogy of 2 Th. i. 12. 


346 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT. (Cu. IL 


Might redeem (Avtp@cntar). Only here, L. xxiv. 21; 
1 Pet. i. 18. See on 1 Tim. ii. 6. Neither Avrpov ransom, 
AUTpwots redemption, nor AvTpwTHs redeemer occur in Paul. 
He has the figure of purchase (ayopalecOat, eEayopdbecOar), 
1 Cor. vi. 20; vii. 28; Gal. iii. 13; iv.5. Comp. Apoc. v. 9; 
xiv. 3, 4; 2-Pet. to 


Iniquity (avoulas). Only here in Pastorals. Lit. lawless- 
ness. See onl J. iii. 4. 


Might purify (xa@apicn). In Pastorals only here. Mostly 
in Synoptic Gospels and Hebrews. In Paul, 2 Cor. vii. 1; 
Eph. v. 26. °Class. Often in LXX. 


A peculiar people (Aadv zepiotciov). Aads people only 
here in Pastorals. In Paul ten times, always in citations. 
Most frequently in Luke and Acts; often in Hebrews and 
Apocalypse. Tlepsodovos N. T.°. A few times in LXX, 
always with Aads. See Ex. xix. 5; xxiii. 22; Deut. vii. 6; 
xiv. 2; xxvi. 18. The phrase was originally applied to the 
people of Israel, but is transferred here to believers in the 
Messiah — Jews and Gentiles. Comp. 1 Pet. ii. 10. IHepzov- 
otos is from the participle of mepretvar to be over and above: 
hence wepiovela abundance, plenty. Ileprovcvos also means 
possessed over and above, that is, specially selected for one’s 
own; exempt from ordinary laws of distribution. Hence 
correctly represented by peculiar, derived from peculium, a 
private purse, a special acquisition of a member of a family 
distinct from the property administered for the good of the 
whole family. Accordingly the sense is given in Eph. i. 14, 
where believers are said to have been sealed els drrodvtpwow 
Ths TepiTroincews with a view to redemption of possession, or 
redemption which will give possession, thus = acquisition. So 
1 Pet. ii. 9, where Christians are styled Aads els mepurrotnow 
a people for acquisition, to be acquired by God as his peculiar 
possession. Comp. 1 Th.v.9; 2 Th. ii. 14, and wepizroveic Oar 
to acquire, Acts xx. 28. The phrase caapifev Xadv to purify 
the people, in LXX, Neh. xii. 80; Judith xvi. 18. 
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Zealous (fnrw77v). Lit. a zealot. Comp. Acts xxi. 20; 
xxii. 3; 1 Pet. iii. 18. Only here in Pastorals. In Paul, 
1 Cor. xiv. 12; Gal. i. 14. » For the word as a title, see on 
the Canaanite, Matt. x. 4, and Mk. iii. 18. 


Authority (émitayjs). See on 1 Tim. i. 1. 


Despise (zrepidpoveirw). N.T.°. Occasionally in Class. 
From zrepi beyond, ppoveiv to be minded. To set one’s self 
in thought beyond ; hence contemn, despise. Comp. 1 Tim. 
iv.12. The exhortation is connected with authority. Titus 
is to claim respect for his office and for himself as bearing it. 


CHAPTER III. 


1. Put them in mind (émopiuynoxe adtots). See on 
2 Tim. ii. 14, and on dréurynow reminding, 2 Tim. i. 5. 


Principalities and powers (apyais é£ovclas). Omit and. 
Principalities which are authorities. ’Apy7 beginning = that 
which begins: the leader, principality. See on Col. i. 16; 
Jude 6; Acts x. 11. Only here in Pastorals. *Efoucia 
right, authority. See on Mk. ii. 10; J. i. 12; Col. i. 16. 
Only here in Pastorals. For the combination principalities 
and powers, see on L. xx. 20. 


To obey magistrates (eapyeiv). Comp. Acts v. 29, 32; 
xxvii. 21. See on Acts v. 29. The idea of magistrates is 
contained in the word itself; but it is quite proper to render 
as Rev. to be obedient. Rare in LXX. 


Ready to every good work (mpos may épyor ayalov éroiuous 
elvat). The phrase N. T.°. ‘Erodwos ready, only here in 
Pastorals. Comp. érowuacia readiness or preparation, Eph. 
vi. 15 (note). 


2. No brawlers (audyous). Better as Rev., not to be con- 
tentious. See on 1 Tim. iii. 3. Past®. 
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3. Divers— pleasures (jdovais moixidats). “Hédovn pleas- 
ure, only here in Pastorals. °P. See on Jas. iv. 1. For . 
mouirats divers, see on 2 Tim. iil. 6. 


Malice (caxia). Only here in Pastorals. See on Jas. i. 21. 
In N. T. xaxia is a special form of vice, not viciousness in 
general, as Cicero, Tuse. iv. 15, who explains by “ vitiositas, 
a viciousness which includes all vices.” Calvin, on Eph. iv. 
32, defines as ‘a viciousness of mind opposed to humanity 
and fairness, and commonly styled malignity.” The homily 
ascribed to Clement of Rome, describes xaxia as the forerunner 
(mpoodolzopov) of our sins (x). Malice isa correct translation. 


4. Kindness (ypnordrns). Only here in Pastorals. LElse- 
where only in Paul. See on Rom. ii. 12, and on easy, 
Matt. xi. 380. 


Love (¢iravOpwria). Love istoo vague. It is love toward 
men; comp. ver. 2. Only here and Acts xxviii. 2: dvdav- 
Opwrws kindly, Acts xxvii. 3 (note). While it cannot be as- 
serted that the heretical characteristics noted in the Pastoral 
Epistles point collectively to any specific form of error, it is 
true, nevertheless, that certain characteristics of the economy 
of grace are emphasised, which are directly opposed to Gnostic 
ideas. Thus the exhortation that supplications be made for 
all men, supported by the statement that God wills that all 
men should be saved and come to the knowledge of the truth 
(1 Tim. ii. 1, 4), is in the teeth of the Gnostic distinction 
between men of spirit and men of matter, and of the Gnostic 
principle that the knowledge (ériéyvwous) of truth was only 
for a limited, intellectual class. ‘To the same effect is the 
frequent recurrence of all, for all, in connection with the 
saving and enlightening gifts of God (1 Tim. ii. 6; iv. 10; 
vi. 18; Tit. ii.11). So here: not only has the saving grace 
of God appeared unto all (ch. ii. 11), but it has revealed itself 
as kindness and love to man as man. 


5. Not by works of righteousness which we have done 
(ouw €& epyov tev ev dicatootvy & éroujoapev). Lit. not by 
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works, those namely in righteousness, which we did. The 
thought is entirely Pauline. ’E& épyav, strictly, out of, in 
consequence of works. "Ev Sixavootyy in the sphere of right- 
eousness ; as legally righteous men. Comp. Eph. ii. 9. We 
did: emphatic. Comp. Rom. x. 5; Gal. iii. 10, 12; v. 3. 


According to his mercy (xara 16 avrod édeos). The phrase 
only 1 Pet. i. 83. Comp. Rom. xv. 9; Eph. ii. 4; Jude 21. 


By the washing of regeneration (dia XAovtpod maduivyevec- 
tas). Aouvtpdv only here and Eph. v. 26. It does not mean 
the act of bathing, but the bath, the laver. Taduvyevecia only 
here and Matt. xix. 28, where it is used of the final restora- 
tion of all things. The phrase laver of regeneration distinctly 
refers to baptism, in connection with which and through 
which as a medium regeneration is conceived as taking place. 
Comp. Rom. vi. 3-6. It is true that nothing is said of faith ; 
but baptism implies faith on the part of its recipient. It has 
no regenerating effect apart from faith; and the renewing of 
the Holy Spirit is not bestowed if faith be wanting. 


Renewing (avaxawacews). Only here and Rom. xii. 2. 
Comp. 2 Cor. v.17. Paul has avaxawotv to renew, 2 Cor. 
iv. 16; Col. iii. 10: dvaxaivwots renewing, Rom. xii. 2. 
’"Avaxawifev to renew, only Heb. vi. 6. The connection of 
the genitive is disputed. Some make it dependent on Xovrpod 
bath, so that the bath of baptism is conceived as implying 
regeneration and renewing of the Holy Spirit. Others con- 
strue with renewing only, dvaxaivocews being dependent on 
6a; through the laver of regeneration and (through) the 
renewing, etc. The former seems the more probable. The 
phrase renewing of the Holy Spirit only here. In N.T. the 
Spirit or the Holy Spirit is joined in the genitive with 
the following words: comfort, joy, power, love, demonstration, 
manifestation, earnest, ministration, fellowship, promise, fruit, 
unity, sword, sanctification. 


6. Shed (é&éyeev). Or poured forth. Only here in Pas- 
torals. Most frequent in Apocalypse. The pouring out of 
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the Spirit is an O. T. metaphor. See Joel iii. 1, 2, cit. in 
Acts ii. 17, 18; Zech. xii. 10. In Paul the verb occurs but 
once, of shedding blood, Rom. iii. 15, cit. 


7. Being justified (dccaw0évres). In Pastorals only here 
and 1 Tim. iii. 16 (mote). See Introd. vi. Justification is 
conceived as taking place before the outpouring of the Spirit. 


By his grace (Tn éxetvov ydpitt). By the grace of Jesus 
Christ. See Acts xv. 11; 2 Cor. viii. 9; xiii. 14; Rom. v. 6; 
Gal. i. 6. 


We should be made heirs (xAnpovopor yevnOa@uev). KrAnpo- 
vouos heir only here in Pastorals. A favourite idea of Paul. 
See Rom. iv. 18; viii. 17; Gal. iii. 29. Heirship of eternal 
life is the result of justification. So, clearly, Rom. v. It is 
attested and confirmed by the Holy Spirit. 2 Cor. v. 5; 
Eph. i. 14. 


According to the hope of eternal life (xar’ érmiéda Cars 
aiwviov). Const. of eternal life with heirs, and rend. heirs of 
eternal life according to hope. Comp. Rom. iy. 18; v. 2; 
Ville 24s Gal. yi>5$ Coli (5) s2T polit. i 2 Peteices 
1 J.ili. 2,°3. 


8. Affirm constantly (d:aBeBaotcba). Past?. See on 
1 Tim. i. 7. Constantly, not continually, but uniformly and 
consistently. So Book of Common Prayer, “ Collect for Saint 
John Baptist’s Day,” “‘ and after his example constantly speak 
the truth.” Rend. affirm steadfastly. 


Might be careful (dpovrifwow). N.T.°. Quite often in 
LXX. Frequent in Class. Zo think or consider; hence to 
take careful thought, ponder, be anxious about. 


To maintain (apoictac#a). Mostly in Pastorals, and 
usually in the sense of ruling, as Rom. xii. 8; 1 Th. v. 12; 
1 Tim. iii. 4,5. The sense here is to be forward in.* 





* The attempts to resolve the meaning into practise are mostly suspicious. 
Of the four examples cited by Alford, two at least, Thucyd. viii. 75, and Soph. 
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Profitable (a@pPéAvua). Past?. °(LXX. Comp. 1 Tim. iv. 8; 
2 Tim. iii. 16. 


9. Foolish questions, etc. See on 2 Tim. ii. 23. For 
genealogies see on 1 Tim. i. 4. 


Strivings about the law (yudyas vowxas). The phrase 
N. T.°. Comp. 1 Tim. i. 7. Notxcs mostly in Luke. 
Everywhere except here a lawyer, with the article or tis. 


Unprofitable (avmdereis). Only here and Heb. vii. 18. 


Vain (uataor). Only here in Pastorals. Twice in Paul, 
1 Cor. ili. 20, cit.; xv. 17 (note). Very frequent in LXX. 
The sense is aimless or resultless, as waraios evyn a prayer 
which cannot obtain fulfilment. The questions, genealogies, 
etc., lead to no attainment or advancement in godliness. 
Comp. patatoroyia jangling, 1 Tim. i. 6: paratordyou vain 
talkers, ver. 10: paratorns vanity, Rom. viii. 20; Eph. iv. 17: 
évataobncay were made vain, Rom. i. 21: padtnv in vain, 
Matt. xv. 9. 


10. A man that is an heretic (aipetixoy dvOpwrrov). ‘Acper- 
uxos heretical, N.T.°. For aipeous heresy see on 1 Pet. ii. 1. 


Admonition (vovGecfav). Only here, 1 Cor. x. 11; Eph. 
vi. 4 (note). See on vovdereiv to admonish, Acts xx. 31. 


11. Is subverted (é&dcTparta). N. T.°. More than 
‘turned away from the right path: rather, turned inside out. 
Comp. LXX, Deut. xxxii. 20. 


Sinneth (dwaprdve). See on 1 J. i. 9; Matt. i. 21, and 
trespasses, Matt. vi. 14. 





Elect. 980, have clearly the sense of taking the lead. When Plutarch says 
of Aspasia ov kooulov mpoecraoa épyactas, he means that she superintended an 
unseemly employment; she was at the head of an establishment. Notwith- 
standing all criticisms to the contrary, the Vulgate was on the right track, 
bonis operibus praeesse. 
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Condemned of himself (airoxardxpitos). Better as Rev., 
self-condemned. N.T.° SLXX, Class. 


12. Nicopolis. There were several cities of this name, one 
in Cilicia, one in Thrace, and one in Epirus. It is uncertain 
which one is meant here. 


To winter (aapayepdca). Comp. Acts xxvii. 12; 
xxviii. 11; 1 Cor. xvi. 6. The noun zrapayepmacia win- 
tering, Acts xxvii. 12. 


12. Ours (jérepor). Our brethren in Crete. 


For necessary uses (es ras avayxalas ypelas). The phrase 
N. T.°. With reference to whatever occasion may demand 
them. 


Unfruitful (d@«ap7rov). Only here in Pastorals. In Paul, 
1 Cor. xiv. 14; Eph. v.11. Not only in supplying the needs, 
but in cultivating Christian graces in themselves by acts of 
Christian service. 


15. Them that love us in the faith (rods dirodvras judas ev 
miote.). Better, in faith. The phrase N.T.°. unreiv to love, 
only here in Pastorals, and in Paul, only 1 Cor. xvi. 22. See 
on ayarn love, Gal. v. 22. Const. in faith with that love us. 


LISTS OF WORDS FOUND ONLY IN THE PASTORAL EPIS- 
TLES, AND IN THE PASTORAL EPISTLES AND NOT IN 
PAUL’S WRITINGS. 


PASTORALS ONLY. 


d-yaboepyew 
dyveia 
aywyy} 
ddnAOr ns 
é0rAEw 
> , 
aidas 
aipetixds 
aicxpoxepons 
akaipws 
akaTrayvworos 
akparys 
aGAdws 
GjL0.XOS 
dyorB 
dvalwrvpéw 
dvaAvots 
dvavnpw 
dvayixw 
> Ue 
dydparroduor ns 
‘dvdpopovos 
> , 
dveéixaKos 
aveTraiaXvvTos 
dverriAnumtos 
GvEEpos 
dvctos 
dvridiatibepon 
> 4, 
avriGeots 
GVTLNVT pov 
> 4 
draidevTos 
dmrépavros 
droBAnros 
yOu 


dr d8eKTOS 
dzr0d0xy 
arroPnoavpilw 
GroT pérropat 
d.mpoattos 
apTios 
domovdos 
doroxew 
aivdevtéw 
avToKaTaKplTos 
apbopia 
apirdyabos 
awevdns 


Babpos 
BdeduKrés 
BéArvov 


BAaBepds 


yayypatve. 
yeveadoyia. 
yons 
ypandns 
yupvacia. 
yuvaLKdplov 


detria 
diaB_Badopar 


dia Boros, as adj. 


diayw 
dvarraparpiBn 


Vv. — 23 


PASTORALS AND NOT IN PAUL. 


| PR 
QUTLa 
dpedew 
dvat pérw 
advou 
dvTiAapBavopar 
GVUTOTA..<TOS 
avapedhs 
eer 
a7roAavats 
> - 
amroA<i7rw 
arorAavaw 
apyos 
apyvpeos 
dpvéopat 
adomtXos 
avOadns 
adtAdpyupos 
axaploros 


BéByAos 
Bios 
BAdodnpos 
Bpadive 
Bpédos 
Bv0ila 


yewpyos 
yupvalo 


deordrns 
durAdos 
Spdpos 
duvacrys 


ciopépw 
ExT peropat 
> / 
Expepw 
éurrinto 
> , 
EUTAEKW 
eEaptilo 
t3 / 
éEnKovTa 
érakoAovbéw 
> 4 
éxiBeots 
értAapBavopat 
riper €opan 
émioKory 
érrioTapat 
> 4 
emitiOnpe 
ETUTYLGW 
2 TA 
eriaivw 
evepyeoia 
evKaipws 

> YG 
evoe Bevan 

ry , 
evtoeBew 

ia 
Enrynots 


Cwypéw 
Lwoyovew 


780vq 
novxios 


Onpiov 
OvyjoKw 


ivatio pos 
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PASTORALS ONLY. 
diarpopy KaTACTOAN 
didaxTiKos KaTaoTpyvidw 
diAoyos katapbeipw 
SudKrys KavoTnpiacopat 

Kevopwvia 
eyKpatys KvnOw 
édpaiwua KOLVWVLKOS 
€x-yovos KOO [LOS 
éxOnAos koopins (alt. for 
exlnrnots Koo pi) 
exoTpepopat 
é\atrov, as adv. Aoyouaxéw 
éXeypds Aoyouaxia 
evOvvw 
évrevéis pappn 
évtpepopar patatoroyta. 
erayyeAAopor in patatoAdyos 

sense of pro- peuBpava 

fessing peTaAnpys 
érravopOwats pnd€mrore 
émrapkew Lent porns 
ervdropOdw povoopae 
€rLOpKoOs 
émimAnoow vedpurTos 
emioromilw VEWTEPLKOS 
eri wpevw vnbdadtos 
ErepodioackaA€w vouimws 
edpeTaooros vooew 
evoe Bas 

Eevodoxéw 
PELOS 

oikodecrorew 
Oedrrvevorros oixoupyds 
Geooe Beta 6moAoyoupevws 

6pytAos 
iepomperns 6pPoropéw 
"Tovdaikos 

mrapabnkn 
KadodiddcKaXdos mdpotvos 
KaTaAXéyouat Tat poduys 


KaTaoT HPA 


meplovatos (citn.) 


PASTORALS AND NOT IN PAUL. 


kakorrabew 
KaKoUpyos 
KataoTpopy 
Kat nyopia 
Knpus 

KOO [eu 

KOO PLKOS 
KplTns 
KTiopa 


Aads (in Paul al- 
ways in citn.) 

Acirw 

A€éwv 

diav 

Aordopia 

AvTpdopat 


papyapitns 
paprupia 
paxopuat 
pedeTraw 
pevTot 
petrorAapBavw 
panrrore 
pulaivw 


pd00s 


veorns 

vintTw 

voun 

VOMLKOS 
vopLooLodo kaos 
voo pilouat 


EdXvos 


dpeyopat 
dovos 


Traduwyeveria 


Trapadéxopat 


Trapait coat 
mrapakoAovbéw 
meapyew 
aeplepyos 
TEplLepXopat 
TEPLLOT HL 

Te plTroLeopat 
mouKkiXos 
moAvTEANS 
mpeo BuTéptov 
mpeo Birepos 
mpoayw 
™poonr0s 
mpooorns 
TpOTEeT HS 
mpocépxopat 
mpovexw 
TpoopLevw 
TUKVOS 


sopilw 
orataAaw 
OTEpEOS 
, 

orepavow 
OTpaTLorns 
owparikds 
cwdpootvy 


TAXELOV 


tBpilo 
tytaivw 

byuns 
trouimyynocKkw 
brdpyyots 
VOTEpOS 


diravOpwria 
PiArdpyvpos 
Pird§evos 
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PASTORALS ONLY. 


TEPLTELPW 
Tepippovew 
maT dopat 
mréypa 
TAKTNS 
TOpLo Los 
Tpayyuartia 
mpavmrabia 
mpeo Boris 
am pOyovos 
TpOKplLa. 
mpookALcts 


pyTas 


oEpvoTNsS 
oKérrac pa 
oTOpaxos 
oTpaToAoyew 
oruynros 
ovvKaxorrabew 
TwTnplos 
cwoppovit 
cwdppovic nds 
cwdppovus 
oddpov 


TEKVOYOVEW 
TEKVOYovia. 
TEKVOTpOpEW 
- tupdopat 


PASTORALS AND NOT IN PAUL. 


bycatvw,metaphor- | yademds 
ical use of the | xepov 
participle as at- 
tributive 

Ldpomorew 

treptAcovalw 

trdvow. 

trorvmrwots 

tYnAodpovew 


Xelpwv 
Xpvads 


erovns 
pirdyabos 
iravdpos 
piArapyupia 
iAavtos 
PiArndovos 
ptAdGe0s 
PiXOrTeEKVos 
Avapos 
ppevarrarns 
povrile 


xadrKevs 
XPHoUWOs 


YevdorACyos 
Wevddvupos 


wedtwos 


These lists have been made directly from Moulton and Geden’s Concord- 


ance. 


A LIST OF PHRASES WHICH OCCUR ONLY IN THE 
PASTORAL EPISTLES. 


Xpiords "Inoods 4 éAmls Hav, 1 Tim. 
ile ab, 

Téxvov ev mioret, 1 Tim. i. 2. 

vouos Keirat, 1 Tim. i. 9. 

4 vyaivovea SidacKxadéa, 1 Tim. i. 10. 

TO evayyéAtov THS SdEns TOD paKapiov 
Geov, 1 Tim. i. 11. 

6 paxdptos Oeds, 1 Tim. i. 11. 

motos 6 Adyos, 1 Tim. i. 15. 

mdons amodoxns a&tos, 1 Tim. i. 15. 

niotis Kat dyaby ovveidyots, 1 Tim. 
i. 19. 

mpatov mavrwv, 1 Tim. ii. 1. 

ot éy brepoxy, 1 Tim. ii. 2. 

eis éxiyvwow dAnOeias €AOetv, 1 Tim. 
ii. 4. 

katpors tdcous, 1 Tim. ii. 6. 

bidacKadros €OvGv (of Paul), 1 Tim. 
Ligne 

év wiore. Kat dAnGeia, 1 Tim. ii. 7. 

€rraipovtes doiovs xetpas, 1 Tim. ii. 8. 

xwpis dpyys Kal duarAoyopov, 1 Tim. 
ship tek 

éxwv éy trorayy, 1 Tim. iii. 4. 

éuminrety eis Kpiua, 1 Tim. iii. 6. 

7) pvoTyploy THs miotews, 1 Tim. 
lil. 9. 

otxos Oeod (of the church), 1 Tim. 
iii. 15. 

orvAos Kal €dpaiwua THs dAnOecas, 
1 Tim. ii. 16. 

edixardOn ev mvevpare (of Christ), 
1 Tim. iii. 16. 


ev borépots Katpois, 1 Tim. iv. 1. 

adpioracba THs rictews, 1 Tim. iv. 1. 

érayyeAiav éxe, 1 Tim. iv. 8. 

vov (with an article and adjectively, 
as 6 viv aidv; Cwns THs viv), 1 Tim. 
iV. Sisvieids 

évrws (with an article and adjec- 
tively, as ras 6vTws xypas), 1 Tim. 
vy. 3. : 

dpoBas daodi8ovet, 1 Tim. vy. 4. 

éxewv kpiva, 1 Tim. y. 12. 

exXexTot dyyeAot, 1 Tim. v. 21. 

xwpis mpoxpivaros, 1 Tim. y. 21. 

mpoepxer Oat byraivover Adyots, 1 Tim. 
vi. 3. 

y Kar evoeBeay Sidacxadia, 1 Tim. 
vi. 3. 

avOpwros Geo, 1 Tim. vi. 11. 

dywviler Oat Tov Kadov &yGva, 1 Tim. 
vi. 12. 

opodoyety TH KaARY duoAroyiay, 1 Tim. 
vi. 12. 

Paptupety THY KaAHY Suodroyiar, 1 Tim. 
yi. 18. 

duvaorns (of God), 1 Tim. vi. 15. 

ot kuptevovtes for k¥ptor, 1 Tim. vi. 15. 

éxetv a0avaciav, 1 Tim. vi. 16. 

dmocToAos xata—, 1 Tim. i. 1; 
elit lus bo ee 

erayyeria Cans, 2 Tim. i. 1. 

ad mpoydvey, 2 Tim. i. 3. 

év kaSapg ovvedyoet, 1 Tim. iii, 9; 
2 Tim. i. 3. 
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mioris evoxnoev, 2 Tim. i. 5. 

KAjots dyia, 2 Tim. i. 9. 

mpo xpovev aiwviwv, 2 Tim. i.9; Tit. 
shop 

cwrnpia 9 &v Xpicto “Incod, 2 Tim. 
ii. 10. 

voy exe, 2 Tim. ii. 17. 

Oepertos Tod Geod, 2 Tim. ii. 19. 

9 Tod duaBcrov wayis, 2 Tim. ii. 26. 

TovTo yivwoxe, 2 Tim. iii. 1. 

didxevy (in sense of persecute), 2 Tim. 
iii. 12. 

mpokorrew émt TO xelpov, 2 Tim. 
li, 13. 

iepa ypappara, 2 Tim. iii. 15. 

€avtois eémicwpevey didacKddovs, 
2 Tim. iv. 3. 

kvnOopevor THY axonv, 2 Tim. iv. 3. 
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5 THs SuKatocwvys orepavos, 2 Tim. 
iv. 8. 

Tos yamnkooe THY Eipavetay avTod, 
2 Tim. iv. 8. 

mapayivouat (in the sense of stand- 
ing by as a friend), 2 Tim. iv. 16. 

kata Kowny miorw, Tit. i. 4. 

ceavtov rapexeoOat, Tit. ii. 7. 

6 e& évayrias, Tit. ii. 8. 

macay miotw évdeikvvcbar dyabnv, 
Tit. ii. 10. 

tyv Sidackadiay Koopeiv, Tit. ii. 10. 

H Xapts TOD Oeod cwrnpwos, Tit. ii. 11. 

Koopikal ériOvpiot, Tit. ii. 12. 

H paxapia éAmis, Tit. ii. 13. 

6 péyas Oeds, Tit. ii. 18. 

paxat voutkal, Tit. iii. 9. 

ol hiAodvres Huas ev rior, Tit. iii. 15. 
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THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 





THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 


INTRODUCTION. 


“Wo wrote the Epistle God only knows.” Such was the 
verdict of Origen, and modern criticism has gotten no farther. 
That it is not the work of Paul is the almost unanimous judg- 
ment of modern scholars. Its authenticity as a Pauline writ- 
ing has been challenged from the earliest times. In the 
Eastern church, both Clement and Origen regarded the 
Greek Epistle as Paul’s only in a secondary sense; Clement 
holding that it was written by Paul in Hebrew and translated 
by Luke. Origen knew only that some held Clement of Rome 
and some Luke to be the author. Its position and designation 
in the Peshitto Version shows that it was regarded as not 
strictly one of Paul’s epistles, but as an appendix to the col- 
lection. Eusebius’s testimony is inconsistent. He holds a 
Hebrew original, and a translation by Clement, and cites the 
letter as Pauline (H. #. 38). Again, he expressly classifies 
it with antilegomena (vi. 13); but in iii. 25 he evades the 
question, naming the Pauline Epistles as homologumena, but 
without stating their number. 

In the West the epistle was known to Clement of Rome, 
who frequently quotes it, but without naming the author. 
The Pauline authorship was expressly denied by Hippolytus : 
the Muratorian Canon does not mention it, and reckons only 
seven churches to which Paul wrote: Tertullian in Africa 
apparently knew nothing of a Pauline Epistle to the Hebrews, 
but spoke of an Epistle of Barnabas to the Hebrews. It was 
not recognised by Cyprian. From the fourth century its 
canonical authority was admitted in the West, partly on 
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the assumption of its Pauline authorship; but the influ- 
ence of the earlier suspicion remained, and Jerome declared 
that the custom of the Latins did not receive it as St. Paul’s. 
Augustine agreed substantially with Jerome. It was author- 
ised as canonical by two councils of Carthage (397, 419 A.D.); 
but the language of the former council was peculiar: “ Thir- 
teen Epistles of Paul, and one of the same to the Hebrews.” 
The decree of the latter council was “fourteen Epistles of 
Paul.” 

From this time the canonical authority and authorship of 
the epistle were generally accepted until the age of the 
Reformation, when the old doubts were revived by Cajetan 
and Erasmus. The council of Trent (1545-1563) decreed 
fourteen Pauline Epistles; yet different views have been 
current among Roman Catholic theologians, as Bellarmine, 
Estius, and others. Luther denied the Pauline authorship, 
and placed the epistle along with James, Jude, and the Apoc- 
alypse, after “the right-certain, main books of the New 
Testament.” Melanchthon treated it as anonymous. The 
Magdeburg Centuriators (1559-1574) denied that it was 
Paul’s, as did Calvin. Under Beza’s influence it was separ- 
ated from the Pauline letters in the Gallican Confession 
(1571). The Belgic and Helvetic Confessions declared it 
Pauline. The hypothesis of the Pauline authorship was con- 
clusively overthrown by Bleek in 1868. 

The conclusion of modern scholarship rests upon: ° 

(1) THe Styte anp Dicrion.— While Paul’s style is 
marked by frequent irregularities, anacolutha, unclosed par- 
entheses, and mixed metaphors, this epistle is written in a 
flowing, symmetrical, and artistically elaborated style. The 
difference is as marked as that between a chapter of Gibbon 
and one of Sartor Resartus. The rhetorical art of Hebrews 
appears in the careful arrangement of the words, the rhyth- 
mical structure of sentences, and the sonorous compounds. 
The paragraphs are sometimes arranged in a regular series of 
premises and conclusions, with parentheses which do not lose 
their connection with the main topic, while the whole is 
developed in regular sequence, without anacolutha. 
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(2) THE MetHops oF THOUGHT AND THE PorINTS OF 
View. — These differ from those of the Pauline Epistles. 
The two do not materially disagree. They reach, substan- 
tially, the same conclusions, but by different processes and 
from different positions. The points of emphasis differ. 
Topics which, in the Pauline letters, are in the foreground, 
in Hebrews fall into the shade or are wholly passed over. 
(a) The conception of faith. In Paul, faith is belief in Jesus 
Christ as a means of justification, involving a sharp oppo- 
sition to the works of the law as meriting salvation. In 
Hebrews, faith is trust in the divine promises as distin- 
guished from seeing their realisation, a phase of faith which 
appears rarely in Paul. Both agree that faith is the only 
true medium of righteousness; but Hebrews sets forth two 
great factors of faith, namely, that God 7s, and that he is a 
rewarder of them which diligently seek him. 

(6) The mode of presenting the contrast between the covenant 
of works and the covenant of grace through faith. Both Paul 
and the author of Hebrews recognise a relation and connection 
between the two covenants. The one prefigures and pre- 
pares the way for the other. The Christian church is “the 
Israel of God,” “the people of God,” “the seed of Abraham.” 
Both teach that forgiveness of sin and true fellowship with 
God cannot be attained through the law, and that Christian- 
ity represents the life-giving Spirit, and Judaism the letter 
which killeth. Both assert the abrogation of the old coven- 
ant by Christ. Paul, however, views Judaism almost entirely 
as a law to be fulfilled by men; while our writer regards it 
as a system of institutions designed to represent a fellowship 
between God and his worshippers. Paul, accordingly, shows 
that the law cannot put man into right relation with God, 
because man cannot fulfil it ; while Hebrews shows that the 
institutions of the old covenant cannot, by reason of their 
imperfection, establish a real fellowship with God. To Paul, 
the reason why the old covenant did not satisfy lay, not in 
the law, which “is holy and just and good,” but in the rela- 
tion of man to the law, as unable to fulfil its demands. It 
cannot effect justification, and it works to make man con- 
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scious of his sin, and to drive him to the true source of right- 
eousness. To our writer the reason is to be sought in the 
fact that the atoning and purifying institutions of the law 
cannot remove the sins which prevent fellowship with God. 

From Paul’s point of view he might have been expected to 
show that, in the Old Testament economy, it devolved on the 
sacrificial institution, centred in the high-priesthood, to meet 
the want which was not met by legal obedience. To his 
assertion that men could not fulfil the demands of the law, it 
might have been answered that the sacrifices, not in being 
works of the law, but in being ordained by God himself as 
atonements for sin, changed men’s defective righteousness into 
a righteousness which justified them before God. But Paul 
does not meet this. He nowhere shows the insufficiency of 
the Old Testament sacrifices. He does not treat the doctrine 
of the high-priesthood of Christ. He regards the system of 
sacrifices less as a divinely-ordained means of atonement than 
as a work performed by men, and therefore in the line of 
other works of the law. 

This gap is filled by the writer to the Hebrews, in showing 
that the ceremonial economy did not and could not effect 
true fellowship with God. He, no doubt, perceived as clearly 
as Paul that the observance of the ritual was of the nature 
of legal works ; but he speaks of the ritual system as only a 
presumed means of grace intended to define and enforce the 
idea of fellowship with God, and to give temporary comfort 
to the worshipper, but practically impotent to institute and 
maintain such fellowship in any true and deep sense. There- 
fore he emphasises the topic of the priesthood. He dwells 
on the imperfect and transient nature of the priestly office : 
he shows that the Levitical priesthood was only a foreshadow- 
ing of a better and permanent priesthood. Christ as the 
great high priest, who appears nowhere in the Pauline Epis- 
tles, is the central figure in the Epistle to the Hebrews. He 
treats of the ritual system and its appliances as mere types 
of an enduring reality: he characterises the whole body of 
Levitical ordinances and ceremonies as fleshly ; and through 
all runs the one, sad note, accentuated again and again, 
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“they can never take away sins:” “they can never make the 
comers thereunto perfect:” “they are mere ordinances of 
the flesh, imposed until the time of reformation.” 

(ce) The view of the condition in which the subject of the 
law’s dominion is placed. 'To Paul it is a condition of bond- 
age, because the law is a body of demands which man must 
fulfil (Rom. vii.). To our writer it is a condition of unsat- 
isfied longing for forgiveness and fellowship, because of the 
insufficiency of the ritual atonement. Accordingly, Hebrews 
points to the satisfaction of this longing in Christ, the great 
high priest, perfecting by one offering those who are being 
sanctified, purging the conscience from dead works to serve 
the living God. Paul points to the fact that Christ has put 
an end to the tyranny of the law, and has substituted freedom 
for bondage. The conception of freedom does not appear in 
Hebrews. Neither €devGepos, édevOepia, nor édevGepodv occur 
in the epistle. 

(d) The doctrine of the resurrection of Christ. ‘This emerges 
everywhere in Paul’s epistles. There is but one allusion to 
it in Hebrews (xiii. 20), although it is implied in the doctrine 
of Christ’s high-priesthood, he being a priest “according to 
the power of an indissoluble life” (vii. 16). 

(e) The Gentiles. There is no mention of the Gentiles in 
relation to the new covenant, a topic which constantly recurs 
in Paul. 

(f) Sin. Sin is not treated with reference to its origin 
as by Paul. The vocabulary of terms for sin is smaller than 
in the Pauline writings. 

(g) Repentance. The denial of the possibility of repentance 
after a lapse (vi. 4-6, comp. x. 26-29) is not Pauline. 

(83) THE Use or Divine TITLES. — Kvpsos lord, very 
common in Paul, is comparatively rare in Hebrews. Simi- 
larly, Incots Xpiords Jesus Christ, which occurs thirty times 
in Romans alone. Xptores Inoots, which is characteristically 
Pauline, does not appear at all, neither does cwr7p saviour, 
which is found in Ephesians and Philippians. 

(4) THE GENERAL SCHEME OF TREATMENT. — This is 
broader than that of Paul, viewing man not only in his 
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relation to the law, but to God’s original ideal, and to the 
harmony with God’s entire economy in nature and revelation. 
Man, nature, history, alike illustrate the incarnation. The 
Son of God, through whom the worlds were made, is the heir 
of all things, and, as creator and heir, interprets all life. He 
not only creates, but bears on all things by the word of his 
power toward the consummation— complete harmony with the 
divine archetype. As high priest he makes God and man at 
one in every sphere of being. He stands for the solidarity of 
humanity. He isnot perfected without the community of sons 
(xi. 40). He is himself a son, a partaker of human nature. 

With Paul, the law is chiefly a law of ordinances to be 
replaced by the gospel. It is abolished in Christ. It cannot 
be perfectly observed. It generates the knowledge of sin. 
It cannot generate righteousness. Christianity is a manifesta- 
tion of the righteousness of God apart from the law. Faith 
is counted for righteousness to him that worketh not but be- 
lieveth. The law works wrath, and is unto death. It is sub- 
sidiary, with a special view to the concrete development of sin. 

Equally our epistle shows the insufficiency of the law to 
reconcile men to God, but in a different way. Paul emphas- 
ises the substitution of the gospel for the law: Hebrews 
the germ of a saving economy contained in the law, and the 
necessity of its development by the gospel. Paul does not 
overlook the fact that the law was our pedagogue to bring 
us to Christ, but he does not show how, as our writer does. 
The latter emphasises the unity of the divine plan, shows how 
the Levitical institutions pointed forward to Christ, and how 
the heavenly archetype was foreshadowed in the ritual system. 
With all Paul’s strong assertion of the holiness of the law, he 
never dwells on it with the sad tenderness for the vanishing 
system which marks the Epistle to the Hebrews. With Paul 
the break with the law was sharp and complete. The law, 
as a champion of which he had been a persecutor of Christ, 
is thrown into sharp relief against Christ and the gospel. 
With James and Peter the case was different. It would not 
be strange if some writing should issue from their circle as 
“the last voice of the apostles of the circumcision,” contem- 
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plating with affectionate sympathy that through which they 
had been led to see the meaning of the gospel, and finding in 
it “a welcome, though imperfect source of consolation, 
instead of a crushing burden, as in Paul’s case” (Westcott). 

(5) THE PERSONAL AUTHORITY OF THE WRITER IS 
WHOLLY IN THE BAcKGROUND. — This is in marked con- 
trast with the epistles of Paul. He appears to place himself 
in the second generation of believers to whom the salvation 
preached by Christ had been certified by ear-witnesses; while 
Paul refuses to be regarded as a pupil of the apostles, and 
claims to have received the gospel directly from the Lord, 
and to have been certified of it by the Spirit. 

If Paul was not the author, who was? One claim is about 
as good as another, and no claim has any substantial support. 
That of Apollos is founded solely upon Acts xviii. 24 f. ; 
1 Cor. i. 12; ii. 4ff. The most that can be deduced from 
these is that Apollos might have written it. There is no evi- 
dence that he wrote anything, and that he was learned and 
mighty in the Scriptures might easily have been true of others. 
Some modern critics incline to Barnabas, on the strength of 
the words of Tertullian alluded to above, but this is as unsat- 
isfactory as the rest. 

As regards the destination of the epistle, we are equally in 
the dark. By ecclesiastical writers from the earliest time it 
is cited under the title to the Hebrews, a fact which is entitled 
to some weight. It is evidently addressed to a definite circle 
of readers, and that circle could hardly have been a mixed 
church of Jews and Gentiles, since it would have been impos- 
sible in that case for the letter to avoid allusions to the rela- 
tions between the two, whereas it contains no allusion to 
Gentile Christians. 

An hypothesis which has obtained considerable currency in 
modern criticism is, that the epistle was not addressed to 
Jewish Christians at all, but to Gentile Christians, as a warn- 
ing against relapsing into heathenism, by showing them from 
the Old Testament the superiority of Christianity to Judaism.* 


* So Pfleiderer, yon Soden, Jiilicher, Weizsaicker, McGiffert. 


868 INTRODUCTION TO THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 


But this hypothesis presents formidable difficulties. This 
would seem to be a roundabout way of impressing Gentiles 
with the superior claims of Christianity. It would appear to 
have been the more natural course to institute a direct com- 
parison between Christianity and paganism. See on ch. xiii. 
7-165. 

It is true that Gentile Christians were familiar with the 
Old Testament, and that Paul’s epistles to Gentile readers 
contain frequent allusions to it; and, further, that Clement 
of Rome, in his epistle to the Gentile church at Corinth, 
makes much use of the Epistle to the Hebrews, and cites 
freely from the Old Testament. But to illustrate one’s 
thoughts and arguments by occasional references to the Old 
Testament is a very different thing from drawing out an 
elaborate argument on the basis of a contrast between a new 
and an older order, designed to show, not only that the 
new is superior to the old, but that the new is enfolded in the 
old and developed from it. To this there is no parallel in 
the New Testament in writings addressed to Gentiles. It 
would have been superfluous to prove, as this epistle does, 
that the old order did not satisfy. The Gentiles never sup- 
posed that it did. 

Moreover, in almost every case of Paul’s allusion to the 
Jewish institutions, the reference is called out by some fea- 
ture of the Mosaic economy which lay directly in his track 
and compelled him to deal with it. Thus, in Romans, he is 
forced to discuss the doctrine of salvation by faith with ref- 
erence to the Jewish doctrine of salvation by the works of 
the law. The Galatians had been tempted by Judaising emis- 
saries to return to the law of circumcision. In Corinth, Paul’s 
authority and teaching had been assailed by Jewish aggres- 
sors. In Philippians we have no allusion to the law until 
the writer comes to deal with “the dogs,” “the evil workers,” 
“the concision.” In Colossians, Jewish ceremonialism is a 
distinct factor of the heresy which is attacked; but nowhere 
in Paul’s epistles is there a didactic development of a thesis 
from the point of view of the Old Testament economy col- 
lectively. 


INTRODUCTION TO THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 369 


The same remarks will apply to the case of Clement of 
Rome. In his Epistle to the Corinthians there are about 
twenty allusions to the Epistle to the Hebrews or quotations 
from it. Two of these relate to the majesty of God; one to 
Christ as high priest; in two or three there is a mere imita- 
tion of the phraseology of Hebrews, and the most of the pas- 
sages are practical exhortations to the cultivation of moral 
virtues, enforced by allusions to the Old Testament worthies. 
Any of these passages might have occurred in an address to 
either Jews or Gentiles. They prove nothing as to the point 
in question. If we did not know from other sources that 
Clement’s epistle was addressed to a Gentile church, we 
could not infer that fact from these quotations and allusions. 
Moreover, Clement’s fondness for the Old Testament and the 
Epistle to the Hebrews is easily explained, if, as there is very 
good reason for believing, Clement himself was of Jewish 
origin, a Hellenist.* 

The whole argument of the Epistle to the Hebrews is tech- 
nically Jewish, and not of a character to appeal to Gentile 
readers. The argument, for example, for the superiority of 
Christ to the angels, would have much force addressed to 
Jews, since the doctrine of the communication of the Mosaic 
revelation through the ministration of angels was a familiar 
tradition. Between the writer and Jewish readers there would 
be no question as to the angelic mediation of the Sinaitic 
legislation; but the point would have no interest and no 
pertinency for the average Gentile. The Jew would readily 
apprehend that no theophany is a direct manifestation of God 
to the physical sense. The Gentile mode of thought would 
be the other way. The Jew would understand that angels 
were the administrators of the old covenant, and would 
instinctively catch the turn of the whole argument to the 
effect that with the exaltation of Christ the angelic sway of 
the old dispensation ceased. 

The same thing might be said of the doctrine of the high- 
priesthood of Christ. If this was a point to make with Gen- 





* See Lightfoot’s Clement of Rome, Vol. I., p. 59 ff. 
VOL. Iv. —24 
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tiles, it is strange that Paul nowhere alludes to it ; and what 
did the Gentile care about Melchisedec or the relation of 
Christ’s priesthood to his ? 

It is indeed true that, in the practical warnings of the 
epistle, nothing is directly said about apostasy to Judaism ; 
but the admonitions are enforced by distinctively Jewish 
references, as, for example, the warning against failure to 
enter into God’s rest, which is pointed by the example of the 
Israelites in failing to enter Canaan. Would a writer have 
said to a Gentile convert that, in case of his committing 
wilful sin, there was no expiation for him? But he might 
properly say to a Jewish Christian, who was tempted to 
return to Judaism: “If you abandon Christ, and return to 
Judaism, you have no more sacrifice for sins. Your whole 
system of Levitical sacrifices is abolished. It is Christ or 
nothing.” 

It is very strongly urged that the warning against depart- 
ing from the living God Gii. 12) might very properly be 
given to Gentiles as against a relapse into heathenism, while 
it would be utterly inappropriate to a Jewish Christian, 
because the living God is common to both Jews and Christ- 
ians; and a relapse into Judaism could not, therefore, be a 
departure from the living God. But the objection overlooks 
the intent of the whole epistle, which is to show that the 
living God of the Jewish economy has revealed himself in 
the Christian economy, thereby superseding the former. It 
is the God of the Christian dispensation who is commended 
to the readers; the living God under a new and grander 
manifestation of life. God who spake by the prophets, now 
speaks by his Son, the effulgence of his glory and the very 
image of his substance. To go back to the old economy of 
types and shadows, the economy of partial access to God, 
would be literally to depart from the living God. It would 
oe, practically, to deny him as a living God, by denying all 
development and expansion in his revelation of his own life, 
and confining that revelation to the narrow limits of the 
Mosaic system; in other words, to identify the living God 
with the dead system. To depart from Christ, the Life, and 
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to seek the God of the Old Testament revelation, would be 
to fall back from a living to a dead God. 

Again, it is claimed that the words at the beginning of 
Chapter VI. could not be properly addressed to Jewish Christ- 
ians: that only a heathen would need to lay such a founda- 
tion on his first acceptance of Christ. On the contrary, all 
the points here enumerated would have had to be expounded 
to a Jew on becoming a Christian. See notes on that passage. 

A still more difficult question is the local destination of the 
epistle. By those who supposed it to be the work of Paul, 
attempts were made to place this destination within the circle 
of Paul’s recorded missionary labours; and it was accordingly 
assigned to almost every place visited or supposed to have been 
visited by him, — Macedonia, Corinth, Antioch, Spain, etc. 

A plausible hypothesis assigned its destination to Jewish 
Christians in Alexandria. This was based on the fact that 
the Muratorian Canon (170-210), while omitting Hebrews, 
notes an Epistle to the Alexandrians (Ad Alexandrinos). It 
was argued that, since the Canon contains a list both of Paul’s 
genuine epistles and of those falsely ascribed to him, and 
since Hebrews is not mentioned, the Alexandrian epistle can 
mean only the Epistle to the Hebrews. It was further urged 
that Alexandria had, next to Jerusalem, the largest resident 
Jewish population in the world, and that at Leontopolis in 
Egypt was another temple, with the arrangements of which 
the notices in Hebrews corresponded more nearly than with 
those of the Jerusalem temple.* Moreover, the Alexandrian 
character of the phraseology of the epistle was supposed to 
point to Alexandrian readers. 

But, (@) We have no positive history of the church in 
Egypt in apostolic times. (+) Although there are numerous 
notices of the epistle by early Alexandrian writers, there is 
no hint of its having been addressed to their own church. 
(ec) In the Muratorian Canon the Epistle to the Alexandri- 
ans is distinctly stated to be a forgery in the name of Paul. 





* This temple was founded s.c. 180-145 by Onias, one of the high-priestly 
family. The building was a deserted temple of Pasht, the cat-goddess. A. 
description is given by Josephus B. J. vii. 10,3; Cont. Ap. ii. 2. 
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(d) It cannot be shown that the temple at Leontopolis exer- 
cised the same power over the Alexandrian Jews as the temple 
at Jerusalem did over the Palestinian Jews. Even in Egypt 
the Jerusalem temple was recognised as the true centre of 
worship. Moreover, the Christian church at Alexandria was 
a mixed church. (e) The furniture of the temple at Jeru-. 
salem was more like that of the tabernacle described in 
Hebrews than that of the Egyptian temple. 

A widely-accepted view is that the epistle was addressed 
to Jewish Christians in Palestine and Jerusalem. Unmixed 
Jewish-Christian churches were to be found nowhere else ; and 
only there would there be likely to exist that attachment to the 
old worship which is assumed in the epistle, while it treats 
only incidentally of those rites to which, in the Dispersion, 
the greatest importance was naturally assigned —ablutions, 
etc. The claim that the epistle was addressed to Rome 
involves a mixed church. The Roman church became more 
Gentile after Paul’s residence in Rome. On the assumption 
that Jewish Christians were addressed, it is difficult to account 
for the Roman destination, unless the letter was intended for 
a distinct circle of Jewish Christians in Rome, which is not 
impossible. That the epistle was used by Clement proves 
nothing. The phrase aomdlovra: buds ot aso Ths ’Irartas they 
from Italy salute you might seem to point to Rome as the resi- 
dence of the parties saluted ; but that is by no means certain. 
The meaning of the expression must first be settled. It may 
mean “those in Italy send greeting from Italy,” or, “those 
who are from Italy (whose home is there, but who are now 
with me) send greeting to you (whoever may be addressed).” 
The latter meaning is the more probable; but on that suppo- 
sition the words afford no reliable indication of the residence 
of those addressed. ‘They mean merely that certain Italians 
in the writer’s company greet the writer’s correspondents, 
who may have been in Palestine, Asia, or Egypt.* 


* An able defence of the Roman hypothesis may be found in Réville, Les 
Origines de V Episcopat. While these sheets are going through the press, 
I have received the first number of Preuschen’s Zeitschrift fiir die neutest. 
Wissenschaft und die Kunde des Urchristenthums, containing Harnack’s 
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The Palestinian hypothesis is not free from difficulty. It 
appears, at first sight, unlikely that the author would have 
written in Greek to Palestinian Jewish Christians, whose 
language was Aramaic, and would have used the Septuagint 
exclusively in citations from the Old Testament. Neverthe- 
less, Greek was understood and spoken in Palestine: many 
Greek-speaking Jews resided in Jerusalem (Acts vi. 9), and 
there were in that city synagogues of the Cyrenians and Alex- 
andrians, in which Greek and the Septuagint would certainly 
be used. The Hellenists were numerous and influential 
enough to carry their point in the matter of ministration to 
their widows (Acts vi. 1ff.). Finally, it is not impossible 
that the writer of the epistle was not sufficiently acquainted 
with Aramaic to write effectively in that language. 

The decisive settlement of the date of the epistle is practic- 
ally given up by critics. The most that can be done is to 
try and fix approximately the limits within which the compo- 
sition was possible.* Only one point is definitely fixed. It 
must have been written before Clement’s Epistle to the Corin- 
thians (95). If addressed to Jewish Christians, or indeed to 
Gentiles, it is highly probable that it was written before the 
destruction of Jerusalem (70), since it is most unlikely that 
the writer would have omitted all allusion to an event which 
furnished such a striking confirmation of his teaching. This 
probability would be strengthened if it could be proved that 
the Jewish sacrifices were still being offered at the time when - 
the epistle was composed: but this cannot be conclusively 





ingenious paper, Probabilia iiber die Adresse und den Verfasser des Hebréer- 
briefs. He holds that the epistle was addressed to a Christian community — 
a house-church in Rome: that it was written by Aquila and Prisca, princi- 
pally by the latter, and that, so far from being addressed especially to Hebrew 
Christians, it entirely ignores the difference between Hebrews and Gentiles. 

* The results of even this attempt vary considerably. Bleek, 68-69: 
Liinemann, 65-67: Riehm, 64-66: Ebrard, end of 62: De Wette, 63-67: 
Tholuck and Wieseler, about 64: Alford, 68-70: Salmon, before 63: West- 
cott, 64-67: Jiilicher,- not before 70: Weiss, near 67: Harnack, 65-95: 
McGiffert, 81-96. One of the fairest and ablest discussions is by Harnack, 
Chronologie der altchristlichen Litteratur. Jiilicher’s discussion, in his Hin- 
leitung in das Neue Testament, will also repay study. 
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shown. ‘The use of the present tense in viii. 4 ff. ; ix. 6, 9; 
x. 1ff.; xiii. 10ff., is not decisive. Attempts to identify the 
persecution alluded to in x. 2 are the merest guess-work. To 
refer it to the Neronian persecution (64) is to assume that it 
was addressed to Rome, and is, therefore, to beg the question. 
The reference of x. 36 and xii. 3 to the persecution of Domitian 
(95), is utterly without foundation, to say nothing of the 
fact that it is not certain that those two passages refer to 
persecution at all. Against a date near 95 is the use of the 
epistle by Clement, unless the Roman address can be proved. 
Otherwise, some time would be required for it to obtain 
such currency and recognition as would account for Clement’s 
familiarity with it. Against a very late date is also the fact 
that Timothy appears as an active evangelist, which could 
hardly have been the case if the letter was written as late 
as 90. Against a very early date is the admitted fact that a 
second generation of Christians is addressed; and that the 
references to persecution apparently point toa comparatively 
distant time. If we are to lay stress on the omission of all 
reference to the destruction of J erusalem, as I think we must 
co, it seems to me that the epistle was written not far from 67. 

There is no reason for disputing the author’s acquaintance 
with the writings of Paul, as there is none for asserting his 
dependence upon them. There are lexical resemblances and 
resemblances in thought and phrasing, but nothing to show 
that the writer of Hebrews drew upon Paul to any consider- 
able extent. The coincidences with Galatians which are 
pointed out are superficial, and may be fairly traced to com- 
mon Jewish ideas with which both writers were familiar. As 
to Romans, Ephesians, and Corinthians, the resemblances are, 
in a number of cases, due to quotation from the same source ; 
in other cases they occur in warnings from the example of the 
Israelites ; in others again there is a coincidence of a current 
phrase, such as “if God permit,” which any author might use. 
In some other instances cited the resemblance is too remote 
to be significant. 

As to the influence of Philo, we may freely admit the evi- 
dences of the writer’s Alexandrian training, and the possibility, 


INTRODUCTION TO THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 3875 


perhaps probability, of his acquaintance with Philo’s writ- 
ings.* The epistle does exhibit certain points of resemblance 
to Philo, such as similar forms of quotation, similar use of Old 
Testament passages and narratives, and statements like those 
of Philo, such as those respecting the sinlessness of the Logos- 
Priest, the heavenly home of the patriarchs, and the Adyos 
tomers the dividing word (iv. 12): but Philo’s meaning differs 
radically from that of the epistle. Our writer’s Christology 
has no affinity with that of Philo. On certain leading topics, 
such as the two ages of the world, the mediation of the law 
by angels, the Sabbath-rest, the heavenly sanctuary, and the 
heavenly Jerusalem, he exhibits more affinity with Palestinian 
than with Alexandrian thought. The most that can be claimed 
is that the Epistle to the Hebrews returns echoes of Philo, and 
exhibits formal and limited resemblances to him.+ 


* Although critics are not unanimous on this point. It is disputed by 
Tholuck, Riehm, and Wieseler, and Weiss is evidently inclined to agree with 
them. 

+ A valuable discussion of the pares is that of Riehm, Lehrbegriff des 
Hebraerbriefs, § 27. - 
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CHAPTER I. 


THEME OF THE EPISTLE. —God has given a revelation of 
salvation in two stages. The first was preparatory and tran- 
sient, and is completed. The second, the revelation through 
Jesus Christ, is final. The readers who have accepted this 
second revelation are warned against returning to the econ- 
omy of the first. 


1. God. Both stages of the revelation were given by God. 


At sundry times (vodvpepas). Rend. in many parts. 
N. T.° °LXX, but vodvpeprjs Wisd. vii. 22. In the first 
stage of his revelation, God spake, not at once, giving a com- 
plete revelation of his being and will; but in many separate 
revelations, each of which set forth only a portion of the truth. 
The truth as a whole never comes to light in the O. T. It 
appears fragmentarily, in successive acts, as the periods of 
the Patriarchs, Moses, the Kingdom, etc. One prophet has 
one, another another element of the truth to proclaim. 


In divers manners (rodvtpo7ra@s). Rend. in many ways. 
N. T.°. LXX, 4 Mace. iii. 21. This refers to the difference 
of the various revelations in contents and form. Not the dif- 
ferent ways in which God imparted his revelations to the 
prophets, but the different ways in which he spoke by the 
prophets to the fathers: in one way through Moses, in another 
through Elijah, in others through Isaiah, Ezekiel, ete. At 
the founding of the Old Testament kingdom of God, the 
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character of the revelation was elementary: later it was of 
a character to appeal to a more matured spiritual sense, a 
deeper understanding and a higher conception of the law. 
The revelation differed according to the faithfulness or 
unfaithfulness of the covenant-people. Comp. Eph. iii. 10, 
the many-tinted wisdom of God, which is associated with this 
passage by Clement of Alexandria (Strom. i. 4,27). “ Fitly, 
therefore, did the apostle call the wisdom of God many- 
tinted, as showing its power to benefit us in many parts and 
in many ways.” 


Spake (Aadjoas). See on Matt. xxviii. 18. Often in the 
Epistle of the announcement of the divine will by men, as 
vii. 14; ix. 19: by angels, as ii. 2: by God himself or Christ, 
as li. 3; v.53; xii. 25. In Paul, almost always of men: once 
of Christ, 2 Cor. xiii. 3: once of the Law, personified, Rom. 
ili. 9. 


In time past (7dAav). Better, of old. The time of the 
Old Testament revelation. It indicates a revelation, not 
only given, but completed in the past. 


Unto the fathers (rois watpdow). Thus absolutely, 
J. vil. 22; Rom. ix. 5; xv. 8. More commonly with your 
or our. 


By the prophets (ev rots mpodyrais). Rend. “in the 
prophets,” which does not mean in the collection of prophetie 
writings, as J. vi. 45; Acts xiii. 40, but rather in the prophets 
themselves as the vessels of divine inspiration. God spake in 
them and from them. Thus Philo: “The prophet is an inter- 
preter, echoing from within (évdo8ev) the sayings of God” 
(De Praemiis et Poenis, § 9) 


2. In these last times (é7’ éoydrou Trav juepav rovrov). 
Lit. at the last of these days. The exact phrase only here ; 
but comp. 1 Pet. v. 20 and Jude 18. LXX, én’ éoydrou tov 
neepav at the last of the days, Num. xxiy. 14; Deut. iv. 30; 
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Jer. xxili. 20; xxv. 18; Dan. x. 14. The writer conceives 
the history of the world in its’relation to divine revelation as 
falling into two great periods. The first he calls ai judpas 
atta these days (i. 2), and 6 Karpos o évertnxa@s the present 
season (ix. 9). The second he describes as xatpds duopPacews 
the season of reformation (ix. 10), which is 6 xapos 6 wédAX@v 
the season to come: comp. 7 oixoupévn 7 wéAXovaa the world to 
come (ii. 5); médAdAwv aiav the age to come (vi. 5); modus FH 
HédXovea the city to come (xii. 14). The first period is the 
period of the old covenant; the second that of the new cove- 
nant. The second period does not begin with Christ’s first 
appearing. -His appearing and public ministry are at the end 
of the first period but still within it. The dividing-point 
between the two periods is the cvvtédeta Tod aidvos the con- 
summation of the age, mentioned in ix. 26. This does not 
mean the same thing as at the last of these days (i. 2), which 
is the end of the first period denoted by these days, but the 
conclusion of the first and the beginning of the second period, 
at which Christ appeared to put away sin by the sacrifice of 
himself. This is the end of the xaipos éeveotnews the present 
season: this is the limit of the validity of the old sacrificial 
offerings: this is the inauguration of the time of reformation. 
The phrase ém’ éoyatouv Tov juepov TovTwy therefore signifies, 
in the last days of the first period, when Christ was speaking 
on earth, and before his crucifixion, which marked the begin- 
ning of the second period, the better age of the new covenant. 


Hath spoken unto us (éAaAncev nyiv). Rend. spake, 
referring to the time of Christ’s teaching in the flesh. To us 
God spake as to the fathers of old. 


By his son (év vig). Lit. ina son. Note the absence of 
the article. Attention is directed, not to Christ’s divine per- 
sonality, but to his filial relation. While the former revela- 
tion was given through a definite class, the prophets, the new 
revelation is given through one who is a son as distinguished 
froma prophet. He belongs to another category. The reve- 
lation was a son-revelation. See ch. ii. 10-18. Christ’s high 
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priesthood is the central fact of the epistle, and his sonship 
is bound up with his priesthood. See ch. v. 5. For a simi- 
lar use of vids son, without the article, applied to Christ, see 
ch. ili. 6; v. 83 vil. 28. 


Whom he hath appointed heir of all things (dv é@nxev 
KAnpovdmov mavrwv). Kor é0nxev appointed, see on J. xv. 16. 
For xAnpovepos heir, see on inheritance, 1 Pet.i.4; and comp. 
on Christ as heir, Mk. xii. 1-12. God eternally predestined 
the Son to be the possessor and sovereign of all things. 
Comp. Ps. Ixxxix. 28. Heirship goes with sonship. See 
Rom. viii. 17; Gal. iv. 7. Christ attained the messianic 
lordship through incarnation. Something was acquired as 
the result of his incarnation which he did not possess before 
it, and could not have possessed without it. Equality with 
God was his birthright; but out of his human life, death, 
and resurrection came a type of sovereignty which could per- 
tain to him only through his triumph over human sin in the 
flesh (see ver. 3), through his identification with men as their 
brother. Messianic lordship could not pertain to his prein- 
carnate state: it is a matter of function, not of inherent power 
and majesty. He was essentially Son of God; he must become 
Son of man. 


By whom also he made the worlds (&’ od «al érroincev 
Tovs ai@vas). Ava commonly expresses secondary agency; 
but, in some instances, it is used of God’s direct agency. See 
1 Cor. i. 1; 2 Cor. i.1; Gal. iv. 7. Christ is here repre- 
sented asa mediate agency in creation. The phrase is, clearly, 
coloured by the Alexandrian conception, but difters from it in 
that Christ is not represented as a mere instrument, a passive 
tool, but rather as a codperating agent. ‘ Every being, to 
reach existence, must have passed through the thought and 
will of the Logos” (Godet); yet “the Son can do nothing 
of himself but what he seeth the Father doing” (J. v. 19). 
With this passage Col. i. 16 should be studied. There it is 
said that all things, collectively (ra mavra), were created in 
him (év air@) and through him (8 adrod as here). The 
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former expression enlarges and completes the latter. Av’ 
avrod represents Christ as the mediate instrument. ’Ev 
avT@ indicates that “all the laws and purposes which guide 
the creation and government of the universe reside in him, 
the Eternal Word, as their meeting-point.”* Comp. J.i. 3; 
1 Cor. viii. 6. For rods aiavas the worlds, see additional note 
on 2 Th. i. 9. Rend. for by whom also he made, by whom 
he also made. The emphasis is on made, not on worlds: on 
the fact of creation, not on what was created. In the writer’s 
thought heirship goes with creation. Christ is heir of what 
he made, and because he made it. As mdvrwv, in the pre- 
ceding clause, regards all things taken singly, a/@vas regards 
them in cycles. *Avdvas does not mean times, as if represent- 
ing the Son as the creator of all time and times, but creation 
unfolded in time through successive aeons. All that, in suc- 
cessive periods of time, has come to pass, has come to pass 
through him. Comp. 1 Cor. x. 11; Eph. iii. 21; Heb. ix. 26; 
1 Tim. i. 17; LXX, Tob. xiii. 6,10; Eccl. iii. 11. See also 
Clement of Rome, Ad Corinth. xxxv, 6 Onusoupyos Kal jaThp 
Tav atovev the Creator and Father of the ages. Besides this 
expression, the writer speaks of the world as xécpos (iv. 3; 
x. 5) 3 % otcoupevy (i. 6), and ta wavta (i. 3). 


3. Being (@v). Representing absolute being. See on J.i. 1. 
Christ’s absolute being is exhibited in two aspects, which 
follow: 


The brightness of his glory (azavyacpa Tis ddEns abrod). 
Of God’s glory. For brightness rend. effulgence. ’Avravyacpua, 
N.T.° LXX, only Wisd. vii. 26. Class. It is an Alexan- 
drian word, and occurs in Philo.t Interpretation is divided 
between effulgence and reflection.t Effulgence or outraying 


* Lightfoot, on Col. i. 16. 

+ See De Concupisc. xi: De Opif. Mund. § li: De Plant. No. § xii. 

t Effulgence is the rendering of the Greek fathers and of the majority of 
modern interpreters. The few instances of the word elsewhere give little 
help toward a decision, since in most if not all of them the meaning is dis- 
puted. The reader will do well to consult Theodoret on this passage ; 
Athanasius, Contra Arianos, Orat. ii; Origen on John xxxii. 18, and Hom. 
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accords better with the thought of the passage ; for the writer 
is treating of the preincarnate Son; and, as Alford justly 
remarks, “the Son of God is, in this his essential majesty, the 
expression and the sole expression of the divine light ; not, as 
in his incarnation, its reflection.” The consensus of the Greek 
fathers to this effect is of great weight. The meaning then 
is, that the Son is the outraying of the divine glory, exhibit- 
ing in himself the glory and majesty of the divine Being. 
“God lets his glory issue from himself, so that there arises 
thereby a light-being like himself” (Weiss). Ad&a glory is 
the expression of the divine attributes collectively. It is the 
unfolded fulness of the divine perfections, differing from 
Hoppa) Geov form of God (Philip. ii. 6), in that popd7 is the 
immediate, proper, personal investiture of the divine essence. 
Acka is attached to deity : wopd? is identified with the inmost 
being of deity. Adfa is used of various visible displays of 
divine light and splendour, as Exod. xxiv. 17; Deut. v. 24; 
Exod. xl. 84; Num. xiv. 10; xv. 19, 42; Ezek. x. 4; xliii. 
4,5; i. 28; ili. 23; Lev. ix. 23, etc. We come nearer to 
the sense of the word in this passage in the story of Moses’s 
vision of the divine glory, Exod. xxxiii. 18-23; xxxiy. 5, 7. 


The express image of his person (yapaxtyp tis troc- 
Tacews avTov). Rend. the very image (or impress) of his sub- 
stance. . The primary sense of imrdortaats substance is something 
which stands underneath ; foundation, ground of hope or confi- 
dence, and so, assurance itself. In a philosophical sense, sub- 
stantial nature; the real nature of anything which underlies 
and supports its outward form and properties. InN. T., 
2 Cor. ix. 4; xi. 17; Heb. iii. 14; xi. 1, signifying in every 
instance ground of confidence or confidence. In LXX, it rep- 
resents fifteen different words, and, in some cases, it is hard 
to understand its meaning, notably 1 Sam. xiii. 21. In Ruth 
i.12; Ps. xxxvii. 8; Ezek. xix. 5, it means ground of hope: 
in Judg. vi. 4; Wisd. xvi. 21, sustenance: in Ps. xxxviii. 5; 
ee ee 


on Jer. ix. 4; Chrysostom, Hom. ii. 2. See also Riehm, Lehrbegriff des 
Hebréerbriefes, 278, 300, 408, 412. 
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Cxxxvili. 15, the substance or material of the human frame: in 
1 Sam. xiii. 23; Ezek. xxvi. 11, an outpost or garrison: in 
Deut. xi. 6; Job xxii. 20, possessions. The theological sense, 
person, is later than the apostolic age. Here, substantial 
nature, essence. Xapaxtyp from yapdooev to engrave or 
inscribe, originally a graving-tool; also the die on which a 
device is cut. It seems to have lost that meaning, and always 
signifies the impression made by the die or graver. Hence, 
mark, stanvp, as the image on a coin (so often) which indicates 
its nature and value, or the device impressed by a signet. 
N.T.°. LXX, Lev. xiii. 28; 2 Macc. iv. 10; 4 Mace. xv. 4. 
The kindred ydpaypa mark, Acts xvii. 29; Apoc. xiii. 16,17. 
Here the essential being of God is conceived as setting its 
distinctive stamp upon Christ, coming into definite and char- 
acteristic expression in his person, so that the Son bears the 
exact impress of the divine nature and character. 


And upholding all things (dépav re ta wavra). Rend. 
maintaining. Upholding conveys too much the idea of the 
passive support of a burden. “The Son is not an Atlas, sus- 
taining the dead weight of the world” (quoted by Westcott). 
Neither is the sense that of ruling or guiding, as Philo (De 
Cherub. § xi), who describes the divine word as “the steers- 
man and pilot of the all.” It implies sustaining, but also 
movement. It deals with a burden, not as a dead weight, but 
as in continual movement; as Weiss puts it, “ with the all in 
all its changes and transformations throughout the aeons.” 
It is concerned, not only with sustaining the weight of the 
universe, but also with maintaining its coherence and carry- 
ing on its development. What is said of God, Col. i. 17, is 
here said or implied of Christ: 1a wdvra év att@ cuvértnxev 
all things (collectively, the universe) consist or maintain their 
coherence in him. So the Logos is called by Philo the bond 
(Secpds) of the universe ; but the maintenance of the coherence 
implies the guidance and propulsion of all the parts to a 
definite end. All things (ra mwavra) collectively considered ; 
the universe; all things in their unity. See ch. ii. 10; Rom. 
viii. 32; xi. 86; 1 Cor. viii. 6; Eph. i. 10; Col. i. 16. 
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By the word of his power (7@ pyjuare ths Suvduews avTod). 
The phrase N. T.°., but comp. L. i. 37, and see note. The 
word is that in which the Son’s power manifests itself. “Avrot 
his refers to Christ. Nothing in the context suggests any 
other reference. The world was called into being by the 
word of God (ch. xi. 8), and is maintained by him who is 
“the very image of God’s substance.” 


When he had by himself purged our sins (xafapiopov 
TOV dmapTiav Troinadpevos). Omit by himself ;* yet a similar 
thought is implied in the middle voice, rocnodpevos, which 
indicates that the work of purification was done by Christ 
personally, and was not something which he caused to be done 
by some other agent. Purged, lit. having made purification. 
The phrase N. T.°. LXX, Job vii. 21. Kadapiouds purifica- 
tion occurs in Mark, Luke, John, 2d Peter, °P., and only here 
in Hebrews. The verb cabapifew to purify is not often used 
in N. T. of cleansing from sin. See 2 Cor. vii. 1; 1 J.i. 7,9. 
Of cleansing the conscience, Heb. ix. 14. Of cleansing 
meats and vessels, Matt. xxiii. 25,26; Mk. vii. 19; Acts x. 15; 
xi. 9. Of cleansing the heart, Acts xv. 9. The meaning 
here is cleansing of sins. In the phrase “to cleanse from 
sin,” always with ao from. In carrying on all things toward 
their destined end of conformity to the divine archetype, the 
Son must confront and deal with the fact of sin, which had 
thrown the world into disorder, and drawn it out of God’s 
order. In the thought of making purification of sins is 
already foreshadowed the work of Christ as high priest, 
which plays so prominent a part in the epistle. 


Sat down on the right hand of the majesty on high (é«<0- 
icev ev SeEa THS peyadwovyys év tndois). Comp. Ps. cx. 1; 
ch. vill 13 x2 123.x Os) Nph a 20e eA noc 2 ee he 
verb denotes a solemn, formal act; the assumption of a posi- 
tion of dignity and authority. The reference is to Christ’s 
ascension. In his exalted state he will still be bearing on all 





* The A. V. follows the T. R. d¢ éavrod, which is a gloss. 
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things toward their consummation, still dealing with sin as 
the great high priest in the heavenly sanctuary. This is 
elaborated later. See ch. viii; ix. 12ff. Meyadtootvn maj- 
esty, only here, ch. viii. 1; Jude 25. Quite often in LXX. 
There is suggested, not a contrast with his humiliation, but 
his resumption of his original dignity, described in the for- 
mer part of this verse. “Ev tynnois, lit. in the high places. 
Const. with sat down, not with majesty. The phrase N. T.°. 
LXX, Ps. xcii. 4; exii. 5. "Ev toils tipiotos in the highest 
(places), in the Gospels, and only in doxologies. See Matt. 
xxl. 9; Mk. xi. 10; L.ii. 14. °Epv rots érovpaviow in the 
heavenly (places), only in Eph. Seei. 3, 20; ii. 6; iii. 10; 
Wis, fo. 


4, The detailed development of the argument is now intro- 
duced. The point is to show the superiority of the agent of 
the new dispensation to the agents of the old—the angels 
and Moses. Christ’s superiority to the angels is first discussed. 


Being made so much better than the angels (tocovT» 
KpelTT@V yevopevos THY ayyéhov). The informal and abrupt 
introduction of this topic goes to show that the writer was 
addressing Jewish Christians, who were familiar with the 
prominent part ascribed to angels in the O. T. economy, 
especially in the giving of the law. See on Gal. i. 9. For 
being made, rend. having become; which. is to be taken in close 
connection with sat down, etc., and in contrast with av being, 
ver. 3. It is not denied that the Son was essentially and 
eternally superior to the angels; but his glorification was 
conditioned upon his fulfilment of the requirements of his 
human state, and it is this that is emphasised. After having 
passed through the experience described in Philip. ii. 6-8, he 
sat down on the right hand of the divine majesty as messtanie 
sovereign, and so became or proved to be what in reality he was 
from eternity, superior to the angels. Toootrw—éc@ so 
much—as. Never used by Paul. Kpetrrwv better, superior, 
rare in Paul, and always neuter and adverbial. In Hebrews 
thirteen times. See also 1 Pet. iii. 17; 2 Pet. ii. 21. Often 


VoL. Iv. —25 
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in LXX. It does not indicate here moral excellence, but dig- 
nity and power. He became superior to the angels, resuming 
his preincarnate dignity, as he had been, for a brief period, 
less or lower than the angels (ch. ii. 7). The superiority of 
Messiah to the angels was affirmed in rabbinical writings. 


He hath by inheritance obtained (xexAnpovdunxev). More 
neatly, as Rev., hath inherited, as ason. See ver. 2, and comp. 
Rom. viii. 17. For the verb, see on Acts xiii. 19, and 1 Pet. i. 4. 


More excellent (S:adopwtepov). Aradopos only once out- 
side of Hebrews, Rom. xii. 6. The comparative only in 
Hebrews. In the sense of more excellent, only in later writers. 
Its earlier sense is different. The idea of difference is that 
which radically distinguishes it from xpefrtwy better. Here 
it presents the comparative of a comparative conception. 
The Son’s name differs from that of the angels, and is more 
different for good. 


Than they (aap’ avrovs). Lit. beside or in comparison with 
them. Ilapa, indicating comparison, occurs a few times in 
Luke, as iii. 18; xiii. 2; xviii. 4. In Hebrews always to 
mark comparison, except xi. 11, 12. 


5. The writer proceeds to establish the superiority of the 
Son to the angels by O. T. testimony. It is a mode of argu- 
ment which does not appeal strongly to us. Dr. Bruce 
suggests that there are evidences that the writer himself 
developed it perfunctorily and without much interest in it. 
The seven following quotations are intended to show the sur- 
passing excellence of Christ’s name as set forth in Scripture. 
The quotations present difficulty in that they appear, in great 
part, to be used in a sense and with an application different 
from those which they originally had. All that can be said 
is, that the writer takes these passages as messianic, and 
applies them accordingly; and that we must distinguish 
between the doctrine and the method of argumentation pecul- 
iar to the time and people. Certain passages in Paul are 
open to the same objection, as Gal. iii. 16; iv. 22-25. 
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To which (ri). Note the author’s characteristic use of 
the question to express denial. Comp. ver. 14; ii. 3; iii. 17; 
Vits Ws xis: Te ; 

First quotation from Ps. ii. 7. The Psalm is addressed as 
a congratulatory ode to a king of Judah, declaring his coming 
triumph over the surrounding nations, and calling on them 
to render homage to the God of Israel. The king is called 
Son of Jahveh, and is said to be “begotten” on the day on 
which he is publicly recognised as king. Words of the same 
Psalm are quoted Acts iv. 25, and these words Acts xiii. 33. 


Thou art my Son. Note the emphatic position of vids son. 
See on ver. 4. In the O. T. son is applied to angels collect- 
wely, but never individually. See Ps. xxix. 1; Ixxxix. 6. 
Similarly, son is applied to the chosen nation, Ex. iv. 22; 
Hos. xi. 1, but to no individual of the nation. 


Have | begotten (yeyévynxa). Recognised thee publicly 
as sovereign; established thee in an official sonship-relation. 
This official installation appears to have its N. T. counterpart 
in the resurrection of Christ. In Acts xiii. 33, this is dis- 
tinctly asserted ; and in Rom. i. 4, Paul says that Christ was 
“powerfully declared” to be the Son of God by the resurrec- 
tion from the dead. Comp. Col. i. 18; Apoc. i. 5.* 

Second quotation, 2 Sam. vii. 14. The reference is to 
Solomon. David proposes to build a temple. Nathan tells 
him that this shall be done by Solomon, whom Jahveh will 
adopt as his son. In 2 Cor. vi. 18, Paul applies the passage 
to followers of the Messiah, understanding the original as 
referring to all the spiritual children of David. 


* Opinions differ as to the sense in which this expression is applied to the 
Messiah. Origen, Athanasius, Liinemann, Alford, Bleek, the eternal gener- 
ation of the Son: Chrysostom, Theodoret, Eusebius, Gregory of Nyssa, the 
generation of the Son in time: De Wette, the manifestation of Jesus to men 
as the Son of God: von Soden, the establishment of the Son as heir in the 
world to come. ‘The reference to the resurrection is held by Delitzsch, West- 
cott, Weiss, Calvin. According to these different explanations, o7jpuepov to-day 
will signify eternity, the time of the incarnation, the time of the first pro- 
phetic announcement of Christ as Son, the time of the ascension. 
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A father—a son (els marépa—eis viov). Lit. for or as a 
father —son. This usage of e’s mostly in O. T. citations or 
established formulas. See Matt. xix. 5; L. ii. 34; Acts 
xix. 27; 1 Coraiv.s, 


6. Third quotation, marking the relation of angels to the 
Son. 


And again, when he bringeth in, etc. (érav dé manu eica- 
yayn). Const. again with bringeth in. ‘When he a second 
time bringeth the first-begotten into the world.” Referring 
to the second coming of Christ. Others explain again as 
introducing a new citation as in ver. 5; but this would 
require the reading wddw 6€ étav and again, when. In 
Hebrews, wa@duv, when joined to a verb, always means a second 
tueme. See v. 12; vi. 1,2. It will be observed that in this 
verse, and in vy. 7, 8, God is conceived as spoken of rather 
than as speaking; the subject of Neyer saith being indefinite. 
This mode of introducing citations differs from that of Paul. 
The author’s conception of the inspiration of Scripture leads 
him to regard all utterances of Scripture, without regard to 
their connection, as distinct utterances of God, or the Holy 
Spirit, or the Son of God; whereas, by Paul, they are des- 
ignated either as utterances of Scripture in general, or of 
individual writers. Very common in this Epistle are the 
expressions, “God saith, said, spake, testifieth,” or the like. 
See chai lisls aie? sciv. 4, Ts vil. QV > x05, 8 25Rs0, 
Comp. with these Rom. i. 17; ii. 24; iv. 17; vii. 7; ix. 18; 
x. 5, 16, 20, 21; xi. 2. “Otay eicayayn whenever he shall 
have brought. The event is conceived as occurring at an 
indefinite time in the future, but is viewed as complete. 
Comp. J. xvi. 4; Acts xxiv. 22. This use of érav with the 
aorist subjunctive never describes an event or series of events 
as completed in the past. 


The first-begotten (rév rpwrtdroxov). Mostly in Paul and 
Hebrews. Comp. Rom. viii. 29; Col. i. 15,18; Apoe. i. 5. 
Movoyerys only-begotten (J. i. 14,18; iii. 16,18; 1 J. iv. 9 


? 
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never by Paul) describes the unique relation of the Son to 
the Father in his divine nature: mpwtdtoxos first-begotten 
describes the relation of the risen Christ in his glorified 
humanity to man. The comparison implied in the word is 
not limited to angels. He is the first-born in relation to the 
creation, the dead, the new manhood, etc. See Col. i. 15, 18. 
The rabbinical writers applied the title first-born even to 
God. Philo (De Confus. Ling. § 14) speaks of the Logos as 
TpaToyovos or mpecBUTatos vids the first-born or eldest son. 


And let all the angels of God worship him («al zpoc- 
KUynTaT@CaY avT@ TavTes dyyerot Geod). Lpockvvety to wor- 
ship mostly in the Gospels, Acts, and Apocrypha. In Paul 
only 1 Cor. xiv. 25. Very often in LXX. Originally, to 
kiss the hand to: thence, to do homage to. Not necessarily of 
an act of religious reverence (see Matt. ix. 18; xx. 20), but 
often in N. T. in that sense. Usually translated worship, 
whether a religious sense is intended or not: see on Acts 
x. 25. The quotation is not found in the Hebrew of the 
O. T., but is cited literally from LXX, Deut. xxxii. 43. It 
appears substantially in Ps. xcevi. 7. For the writer of 
Hebrews the LXX was Scripture, and is quoted throughout 
without regard to its correspondence with the Hebrew. 


7. Fourth quotation, Ps. ciii. 4, varies slightly from LXX 
in substituting a flame of fire for flaming fire. 


Who maketh his angels spirits (0 woi@v rovs ayyéXous 
avTov mvevuata). For spirits rend. winds.* This meaning 
is supported by the context of the Psalm, and by J. iii. 8. 
II vedua often in this sense in Class. In LXX, 1K. xviii. 45; 
xix tts 2 Koi. 10s Joba 19. Of bréath in NT: 2) Th. 
ii. 8; Apoc. xi. 11. In Hebrew, spirit and wind are synony- 
mous. The thought is according to the rabbinical idea of 





* Bleek, Ebrard, Liinemann, Toy, rend. ‘‘ who maketh winds his mess- 
engers and flames of fire his servants.’’ This is defended on the ground of 
the previous ‘‘ who maketh clouds his chariots.” But in the Hebrew the order 
of our passage is transposed ; and according to this rendering there would be 
no allusion to angels. 
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the variableness of the angelic nature. Angels were sup- 
posed to live only as they ministered. Thus it was said: 
“God does with his angels whatever he will. When he 
wishes he makes them sitting: sometimes he makes them 
standing: sometimes he makes them winds, sometimes fire.” 
“The subjection of the angels is such that they must submit 
even to be changed into elements.” ‘The angel said to 
Manoah, ‘I know not to the image of what Iam made; for 
God changes us each hour: wherefore then dost thou ask 
my name? Sometimes he makes us fire, sometimes wind.’ ” 
The emphasis, therefore, is not on the fact that the angels 
are merely servants, but that their being is such that they 
are only what God makes them according to the needs of 
their service, and are, therefore, changeable, in contrast with 
the Son, who is ruler and unchangeable. There would be 
no pertinency in the statement that God makes his angels 
spirits, which goes without saying. The Rabbis conceived 
the angels as perishable. One of them is cited as saying, 
“Day by day the angels of service are created out of the fire- 
stream, and sing a song, and disappear, as is said in Lam. iii. 
23, ‘they are new every morning.’” For Xectoupyovs ministers, 
see on ministration, L. i. 23, and ministered, Acts xiii. 2. 


8. Fifth quotation, Ps. xlv. 7,8. A nuptial ode addressed 
to an Israelitish king. The general sense is that the Messiah’s 
kingdom is eternal and righteously administered. 


Thy throne, O God (6 @pdvos cov 6 Oeds). I retain the 
vocative, although the translation of the Hebrew is doubtful. 
The following renderings have been proposed : “thy throne 
(which is a throne) of God”: “thy throne is (a throne) of 
God”: “ God is thy throne.” Some suspect that the Hebrew 
text is defective. 


Forever and ever (eis Tov aidva Tod aidvos). Lit. wnto the 
aeon of the aeon.* See additional note on 2 Th. i. 9. 





* This is the reading of the LXX, and is followed by Tischendorf and 
Weiss. Westcott and Hort bracket rod aldvos. 
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A sceptre of righteousness (7 pa@dos ths evOUrnTOs). 
Rend. the sceptre. The phrase N.T.°, °LXX. 7Evurns, 
lit. straightness, N. T.°. It occurs in LXX. 


9. Iniquity Cavouiav). Lit. lawlessness. 


Hath anointed (éypicev). See on Christ, Matt. i. 1. The 
ideas of the royal and the festive unction are combined. 
The thought includes the royal anointing and the fulness 
of blessing and festivity which attend the enthronement. 


Oil of gladness (2X atov ayadNdcews). The phrase N.T.°. 
CLXX. *AyarrAlacis exultant joy. Comp. L. i. 44; Acts 
ii. 46, and the verb dyaArdoOar, Matt. v. 12; L. x. 21, ete. 
The noun only here in Hebrews, and the verb does not occur. 


Fellows (etoyous). With exception of L. v. 7, only in 
Hebrews. Lit. partakers. In the Psalm it is applied to 
other kings: here to angels. 


10. Sixth quotation (10-12), exhibiting the superior dig- 
nity of the Son as creator in contrast with the creature. 
Ps. ci. 26-28. The Psalm declares the eternity of Jahveh. 


And —in the beginning (cal—xar’ apyds). And connects 
what follows with unto the Son he saith, etc., ver. 8. Kar 
apyas in the beginning, N. T.°. Often in Class., LX X only 
Ps. cxviii. 152. The more usual formula is év apyp or az’ 


apxiis. 

Hast laid the foundation (é0euertwoas). Only here in 
Hebrews. In Paul, Eph. iii. 18; Col. i. 22, 

11. They (airol). The heavens: not heaven and earth. 


Remainest (duaueéves). Note the present tense: not shalt 
remain. Permanency is the characteristic of God in the 
absolute and eternal present. 
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12. Vesture (wepsSoratov). Only here and 1 Cor. xi. 5. 
From zrepuBarrewv to throw around: a wrapper, mantle. 


Shalt thou fold them up (éAéEes avrovs). Rather, roll 
them up. A scribal error for a\AdEes shalt change. After 


these words the LXX repeats ws (udriov as a garment from 
ver. 11. 


Shall not fail (ov« éxretpovow). Shall not be ended. 
With this exception the verb only in Luke’s Gospel. See 
L. xvi. 9; xxii. 32; xxiii. 45. Very frequent in LXX. 


138. Seventh quotation, Ps. cix. No one of the angels 
was ever enthroned at God’s right hand. 


Sit (xaOov). Or be sitting, as distinguished from éxabicer, 
ver. 3, which marked the act of assuming the place. 


On my right hand (é« de&iav wod). Lit. “from my right 
hand.” ‘The usual formula is év de€/a. The genitive indi- 
cates moving from the right hand and taking the seat. The 
meaning is, “be associated with me in my royal dignity.” 
Comp. Dan. vii. 18, 14, and the combination of the Psalm 
and Daniel in Christ’s words, Mk. xiv. 62. Comp. also 
Matt. xxiv. 80; Acts ii. 34; 1 Cor. xv 25; 1: Pet. iii. 29. 


14. Ministering spirits (Aevtoupyixa rvedpata). Summing 
up the function of the angels as compared with Christ. 
Christ’s is the highest dignity. He is co-ruler with God. 
The angels are servants, appointed for service to God for the 
sake of (dca) the heirs of redemption. Ae:roupy:xa minister- 
ing, N. T.°. See on ministers, ver. T. 


CHAPTER II. 


The opening words of this chapter illustrate the writer’s 
habit of introducing his practical exhortations into the body 
of his argument, unlike Paul, who defers them until the end. 
Comp. ch. iiD 7-199 yn 11. 
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1. Therefore (dca rovro). Because you have received a 
revelation superior to that of the old dispensation, and given 
to you through one who is superior to the angels. 


To give the more earnest heed (repiccorépws mpocdyev). 
Lit. to give heed more abundantly. Tlpocéyev to give heed, 
lit. to hold (the mind) to. °P. The full phrase in Job vii. 17. 
Mostly in Luke, Acts, and the Pastorals. See on 1 Tim. i. 4. 
IIeptccotépws more abundantly, in Hebrews only here and 
xill. 19: elsewhere only in Paul. 


To the things which we have heard (tois dxovaGeioww). 
Lit. to the things which were heard, that is, from the messengers 
of the gospel. Comp. the phrase o Adyos ris axons the word 
of hearing, ch. iv. 2; 1 Th. ii. 18. "Evayyédtov gospel does 
not occur in the Epistle, and evayyerterPar to proclaim good 
tidings, only twice. 


We should let them slip (7wapapudpev). Rend. should drift 
past them. N.T.°. From qrapa by and feiv to flow. Of the 
snow slipping off from the soldiers’ bodies, Xen. Anad. iv. 4, 
11: of a ring slipping from the finger, Plut. Amat. 754: 
see also LXX, Prov. ili. 21, and Symmachus’s rendering of 
Prov. iv. 21, “let not my words flow past (wapappuncdtwcav) 
before thine eyes.” The idea is in sharp contrast with giving 
earnest heed. Lapse from truth and goodness is more often 
the result of inattention than of design. Drifting is a mark 
of death: giving heed, of life. The log drifts with the tide : 
' the ship breasts the adverse waves, because some one is giving 
earnest heed. 


2. The word spoken by angels (0 & ayyédwv Aadnels 
Adyos). The Mosaic legislation which was conveyed through 
the mediation of angels. Comp. Deut. xxxili. 2; Acts vil. 38, 
58; Gal. iii. 19, on which see note. The agency of angels 
indicates the limitations of the legal dispensation; its char- 
acter as a dispensation of the flesh. Hence its importance in 
this discussion. The abolition of the old limitations is the 
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emancipation of man from subordination to the angels. The 
O. T. is made to furnish proof that such subordination is 
inconsistent with man’s ultimate destiny to sovereignty over 
all creation. 


Was steadfast (éyévero BéBaios). Rend. proved sure: 
realised itself in the event as securely founded in the divine 
holiness, and eternal in its principles and puhpe gous. Comp. 
Matt. v. 18. 


Transgression and disobedience (zrapdBacts Kai trapaxo7). 
IlapaBaocrs is a stepping over the line; the violation of a posi- 
tive divine enactment. See on Rom. ii. 23. ILapaxon, only 
in Paul and Hebrews, is a disobedience which results from 
neglecting to hear; from letting things drift by. It is notice- 
able how often in O.T. obedience is described as hearing, and 
disobedience as refusing to hear. See Ex. xy. 26; xix. 5,8; 
xxii. 22; Josh. i..18; Isa. xxyil. 12; xxx. 95 Jer, xi. 10> 
XXxli. 238; xxxv. 16. Comp. Acts vii. 57. 


A just recompense of reward (évdicov picParroduciar). 
"EvotKos just, only here and Rom. iii. 8. °LXX, quite 
frequent in Class., but mainly in poetry. The meaning is 
substantially the same as décavos as it appears in the familiar 
phrase d¢écavds e¢ut with the infinitive: thus, décasds eiue Kordé- 
ev Iam right to punish, that is, I have a right, etc., right or 
justice being regarded as working within a definite circle. 
MicOarrodocia recompense only in Hebrews. Comp. x. 35; 
xi. 26. °LXX, °Class., where the word is picbodocta. From 
picOds wages and arodiddva to pay off or discharge. The 
reference is, primarily, to the punishments suffered by the 
Israelites in the wilderness. Comp. ch. iii. 16; x. 28: 
1 Cor. x. 5, 6. 


3. How shall we escape (ads seis expev§dueba). The 
rhetorical question expressing denial. We is emphatic. We, 
to whom God has spoken by his Son, and who, therefore, have 
so much the more reason for giving heed. ’Exdev&dpea, lit. 
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flee out from. The English escape conveys the same idea, but 
contains a picture which is not in the Greek word, namely, 
to slip out of one’s cape, ex cappd, and so get away. Comp. 
French échapper. In Italian we have scappare “to escape,” 
and also ¢ncappare “to fall into a snare,” and incappuciare 
“to wrap up in a hood or cape; to mask.” 


If we neglect (auerjoavtes). Lit. having neglected. Rare 
ia Ne 1... b. Comp Matt: xxii. 5; 1 Tim. iy.) 14.) The 
thought falls in with drift past, ver. 1. 


Salvation (cwrnpiav). Characterising the new dispensa- 
tion, as the word (ver. 2) characterises the old. Not the 
teaching or word of salvation, but the salvation itself which is 
the gift of the gospel, to be obtained by purification from sin 
through the agency of the Son (ch. 1. 8). 


Which (77s). Explanatory. A salvation which may be 
described as one which was first spoken by the Lord, etc. 


At the first began to be spoken (apynv Aa Bovca ANaneio- 
Oat). Lit. having taken beginning to be spoken. Rend. which, 
having at the first been spoken. The phrase N. T.°. 


By the Lord (6: rod xupiov). Const. with apyiv AaBodca, 
not with AarcicPar. It is the beginning, not the speaking 
which is emphasised. 


Was confirmed (é€8eBaiwOn). It was sure (BéBatos) even 
as was the word spoken by angels (ver. 2), and it was con- 
firmed, proved to be real, by the testimony of ear-witnesses. 


By them that heard (i760 trav dxovedyrwyv). We heard it 
(ver. 1) from those who heard, the immediate followers of 
the Lord. The writer thus puts himself in the second genera- 
tion of Christians. They are not said to have heard the gospel 
directly from the Lord. Paul, on the other hand, claims that 
he received the gospel directly from Christ (Gal. i. 11). 
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4. God also bearing them witness (cuverripaprupovytos 
tod Geod). The verb N. T.°: ovv along with other witnesses : 
éml giving additional testimony : paptupetv to bear witness. 


With signs and wonders (onpelows te kal tépacw). A 
very common combination in N. T. See Matt. xxiv. 24; 
Mk. xiii. 22; J. iv. 48; Acts ii. 43; 2 Cor. xii. 11, ete. 
See on Matt. xxiv. 24. 


Divers miracles (vroixiAas duvdperwv). Rend. powers. No 
‘doubt these include miracles, see Acts ii. 22; 2 Cor. xii. 12; 
but powers signifies, not the miraculous manifestations, as signs 
and wonders, but the miraculous energies of God as displayed 
in his various forms of witness. 


Gifts (uwepiopois). Rend. distributions or impartations. 


Of the Holy Ghost. The genitive is objective: distribu- 
tions of the one gift of the Holy Spirit in different measure 
and in different ways. Comp. 1 Cor. xii. 4-11. 


According to his will (cata tHv adrod OérAnow). Oérnois 
willing: his act of will. N. T.°. Const. with distributions. 
The Spirit was imparted and distributed as God willed. 
The hortatory digression ends here. The subject of the 
Son’s superiority to the angels is resumed. 


5. The writer’s object is to show that the salvation, the 
new order of things inaugurated by Christ, is in pursuance 
of the original purpose of creation, to wit, that universal 
dominion was to pertain to man, and not to angels. The 
great salvation means lordship of the world to be. This pur- 
pose is carried out in Christ, who, in becoming man, became 
temporarily subject to the earthly dispensation of which 
angels were the administrators. This was in order that he 
might acquire universal lordship as man. Being now exalted 
above angels, he does away with the angelic administration, 
and, in the world to come, will carry humanity with him to 
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the position of universal lordship. This thought is developed 
by means of Ps. viii. Having set Christ above the angels, 
the writer must reconcile that claim with the historical fact 
of Christ’s humiliation in his incarnate state. The Psalm 
presents a paradox in the antithesis of lower than the angels 
and all things under his feet. From the Psalm is drawn the 
statement of a temporary subordination of Christ to angels, 
followed by his permanent exaltation over them. 


Hath — put in subjection (v7érafev). The word suggests 
an economy; not merely subjecting the angels, but arranging 
or marshalling them under a new order. See 1 Cor. xv. 27, 28 ; 
Eph. i. 22; Philip. iii. 21. 


The world to come (tiv oixovpévny tHv wéAXOVoaV). See 
on ch. i. 2. For 1 oixoupévn the inhabited (land or country) 
see on L. ii. 1. The world to come means the new order of 
things inaugurated by the sacrifice of Christ. 


6. In a certain place (7ov). Only here and ch. iv. 4, 
signifying indefinite quotation. It does not mean that the 
writer is ignorant of the author or of the place, but assumes 
that the readers know it, and that it is a matter of no moment 
who said it or where it is written. 


Testified (Svewaptupadro). Mostly in Luke and Acts. Only 
here in Hebrews. In Paul only in Ist Thessalonians. See 
on 1 Th. ii. 12. It implies a solemn, earnest testimony. 


What is man. The Hebrew interrogation, m% what, what 
kind of, implies “how small or insignificant” compared with 
the array of the heavenly bodies; not ‘how great is man.” 


The son of man. Hebrew son of Adam, with a reference 
to his earthly nature as formed out of the dust. Very often in 
Ezekiel as a form of address to the prophet, LXX, vie avOpa- 
mov son of man. ‘The direct reference of these words cannot 
be to the Messiah, yet one is reminded that the Son of man 
was Christ’s own title for himself. 


398 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT.  [Cu. II. 


Visitest (émicxértn). The primary sense of the verb is to 
look upon; hence, to look after or inspect ; to visit in order to 
inspect or help. Similarly the Latin wsere means both to look 
at and to visit. An érloxomros is an overlooker, and éricKor 
is visitation. The verb only here in Hebrews, °P., very often 
in LXX. See on Matt. xxv. 36. Here in the sense of grac- 
iously and helpfully regarding ; caring for. 


Thou madest him a little lower than the angels (7\ar- 
Twcas avTov Bpayd tt wap ayyédous). Rend. thou didst for 
some little time make him lower than the angels. ’EXarrovv to 
make less or inferior, only here, ver. 9, and J. ii. 80. Often 
in LXX (principally Sirach). Bpayv 7, the Hebrew as A.V. 
a little; of degree. The LXX translators interpreted it, ap- 
parently, of t¢me, “for some little time.” Although there is 
precedent for both meanings in both Class. and N. T., the 
idea of time better suits the whole line of thought, and would 
probably, as Robertson Smith observes, have appeared to a 
Greek reader the more natural interpretation. For this sense 
see Isa. lvii. 17; Acts v. 84. He who has been described as 
superior to the angels, was, for a short time, on the same 
plane with man, and identified with an economy which was 
under the administration of angels. This temporary sub- 
ordination to angels was followed by permanent elevation 
over them. Ilap’ ayyéAous. The Hebrew is ovidyy than God. 
Elohim is used in a wide sense in O. T.: see, for instance, 
Ps. lxxxii. 6, where God addresses the judges by that title, 
and declares that he himself called them to their office and 
gave them their name and dignity. Comp. J. x. 84 and 
Ps. xxix. 1, LXX viol Oe0d sons of God, A.V. mighty.. The 
LXX translators understand it, not as representing the per- 
sonal God, but that which is divine, in which sense it would 
be appropriate to angels as having divine qualities. 


8. For (yap). Explanatory. Thou hast put all things in 
subjection under his feet, that is to say, nothing is excepted. 


That is not put under him (airo avurréraxtov). Lit. 
“unsubjected to him.” The adjective only here and 1 Tim. i. 9; 
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Tit. i.6. But this ideal is not yet a reality. We see not yet 
all things subjected to him, but we do see the germinal ful- 
filment of the prophecy in Jesus’ life, suffering, and death. 


9. Jesus— made a little lower, etc. Repeated from ver. 7. 
To be subordinated to the angels is the same as being “made 
under the law,” Gal. iv. 4. In that chapter Paul shows that 
the law under which the church in its state of pupilage was 
kept (Gal. ili. 23; iv. 3) was instituted through the media- 
tion of angels (Gal. iii. 19). Then, as interchangeable with 
under the law, Paul has “enslaved under the elements (i716 ra 
ototyeta) of the world” (Gal. iv. 8,9). These elements are 
elemental forces or spirits, as appears from a correct interpre- 
tation of Col. ii. 8, 20.* The subjection to elemental spirits 
is only another form of subjection to the angels of the law, 
and our author uses this doctrine to show the mutable nature 
of angels in contrast with the immutable perfection of the 
Son (see ch. i. 7, 8). This accords with the Epistle to the 
Colossians which deals with the heresy of angel-worship, and 
in which the worship of angels is represented as connected 
with the service of elemental or cosmic forces. Very strik- 
ing is Col. ii. 15. When the bond of the law was rendered 
void in Christ’s crucifixion, that ministry of angels which 
waited on the giving of the law was set aside by God (azrex- 
dvcapevos having stripped off), revealing Christ as the head 
of every principality and power. God made a show or display 
of them (édevypaticev) as subordinate and subject to Christ. 
He thus boldly (év rappnoia), by a bold stroke, put his own 
chosen ministers in subjection before the eyes of the world. 
See on Col. ii. 15. The use of the human name, Jesus, at 
this point, is significant. In this epistle that name usually 
furnishes the key to the argument of the passage in which it 
oceurs. See ch. iii. 1; vi. 20; xii. 2. 





* On this subject see T. K. Abbott, International Commentary on Col. ii. 8, 
and compare Lightfoot, Commentary on Colossians, ad loc. Also von Soden 
ad loc. in Hand-Commentar on Colossians; Professor Hincks in Journal of 
Biblical Literature, Vol. XV., 1896 ; Ore Everling, Die paulinische Angelo- 
logie und Daemonologie, p. 65 ff. 
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For the suffering of death crowned with glory and 
honour (dia 7d wdOnwa rod Oavdrov Sd—n Kal Tiny éotepavo- 
pévov). The usual interpretation connects for the suffering 
of death with made lower than the angels, meaning that Jesus 
was subordinated to the angels for the suffering of death. 
But for the suffering of death should be connected with 
crowned, etc. Ard should be rendered because of. Jesus was 
crowned with glory and honour because of the suffering of 
death. Christ’s exaltation and preéminence over the angels 
was won through humiliation and death. For crowned, see 
on 2 Tim. ii. 5. Exaltation was the logical result of Christ’s 
humiliation (comp. Philip. ii. 9), not simply its recompense 
(comp. Matt. xxiii. 12; L. xiv. 11; xviii. 14). He was 
glorified in humiliation. “The humiliation is only the glory 
not yet begun.” * 


By the grace of God (ydpite Oeod). God manifested his 
grace in giving Christ the opportunity of tasting death for 
every man, and so abolishing death as a curse. The same 
thought of glory in humiliation is expressed in J. i. 14. To 
be called to the office of “apostle and high-priest of our con- 
fession ” (ch. iii. 1), an office which involved personal humili- 
ation and death, was to be “‘ crowned with glory and honour,” 
and was a signal token of God’s favour. Note J. xii. 23, 28; 
xiii. 31, 32, in which Jesus speaks of his approaching passion 
as itself his glorification. Comp. Heb. iii. 8. It was desir- 
able to show to Jews who were tempted to stumble at the 
doctrine of a crucified Messiah (Gal. iii. 13), that there was 
a glory in humiliation. + 


Should taste death (yevonras Gavdrov). The phrase is 
found several times in the Gospels, as Matt. xvi. 28; Mk.ix.1; 
Le ix. 27 5° Se wili62.) (Seo:on L. ix: 273: J. Vili, 52. 





* Schmidt, Art. ‘‘Stand doppelter Christi,’’ Herzog, Real Encyc. 

+ Findlay, Hxpositor, 3d ser. ix. 229, calls attention to the fact that Hrat~ 
Twuévoy and écreparwyuevov are in the same tense and grammatical form, indi- 
cating contemporary rather than successive states. For xdpire cod by the 
grace of God, some texts read xwpls deo0 apart from God. So Weiss. On 
this reading interpretations differ, as, apart from divinity : forsaken by God: 
for all, God only excepted (!), 
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The following statement justifies the bold assertion of ver. 9. 
With a view to the recoil of Jewish readers from the thought 
of a suffering Messiah (1 Cor. i. 23), the writer will show 
that Jesus’ suffering and death were according to the divine 
fitness of things. 


10. It became (érperev). Not logical necessity (Sei, ver. 1), 
nor obligation growing out of circumstances (aperev, ver. 17), 
but an ¢nner fitness in God’s dealing. Dr. Robertson Smith 
observes: ‘The whole course of nature and grace must find 
its explanation in God; and not merely in an abstract divine 
arbitriwm, but in that which befits the divine nature.” 


For whom —by whom (é? é6v—6v 06). For whom, that 
is, for whose sake all things exist. God is the final cause of 
all things. This is not = els adrov Ta tavta unto whom are 
all things, Rom. xi. 86; which signifies that all things have 
their realisation in God; while this means that all things 
have their reason in God. By whom, through whose agency, 
all things came into being. On &a applied to God, see on 
ch. i. 2. These two emphasise the idea of fitness. It was 
becoming even to a God who is the beginning and the end of 
all things. 


In bringing many sons unto glory (aroAXods viods eis ddEav 
ayayovta). Const. bringing with him;* not with captain, 
which would mean “to perfect the captain, etc., as one who 
led many sons, etc.”” "Ayarydvra is not to be explained who 
had brought, or after he had brought, with a reference to the 
O. T. saints, “after he had brought many O. T. sons of God 
unto glory”; but rather, bringing as he did, or in bringing, 
as A. V.+ Many sons, since their leader himself was a son. 
Unto glory, in accordance with the glory with which he 
himself had been crowned (ver. 9). The glory is not dis- 





* For the construction see Moulton’s Winer, p, 402; and for similar in- 
stances, L. i. 74; Acts xi. 12; xv. 22; xxv. 27. 
+ The Vulgate has ‘‘qui multos filios in gloriam addugerat.”” For the 
construction see Burton, New Testament Moods and Tenses, § 149. 
VOL. IV. —26 


402 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT.  [Ca. I. 


tinguished from the salvation immediately following. For 
the combination salvation and glory see 2 Tim. ii. 10; 
Apoc. xix. 1. 


To make perfect (reredoat). Lit. to carry to the goal or 
consummation. The “perfecting” of Jesus corresponds to his 
being * crowned with glory and honour,” although it is not a 
mere synonym for that phrase; for the writer conceives the 
perfecting not as an act but as a process. “To make perfect” 
does not imply moral imperfection in Jesus, but only the 
consummation of that human experience of sorrow and pain 
through which he must pass in order to become the leader of 
his people’s salvation. 


The captain of their salvation (Tov apynyov tijs cwrnpias 
aétov). Comp. Acts v. 31. “Apynyds captain, quite frequent 
in LXX and Class. Rev. renders author, which misses the 
fact that the Son precedes the saved on the path to glory. 
The idea is rather leader, and is fairly expressed by captain. 


11. In order to bring many sons unto glory, Christ assumes 
to them the relation of brother. 


He that sanctifieth (0 dyidfwv). Sanctification is the path 
to glorification. Comp. Heb. x. 14. 


Of one (¢& évds). Probably God, although the phrase may 
signify of one piece, or of one whole. Jesus and his people 
alike have God for their father. Therefore they are breth- 
ren, and Christ, notwithstanding his superior dignity, is not 
ashamed te vall them by that name. 


12. This acknowledgment as brethren the writer repre- 
sents as prophetically announced by Messiah in Ps. xxii. 22. 
The Psalm is the utterance of a sufferer crying to God for 
help in the midst of enemies. The Psalmist declares that 
God has answered his prayer, and that he will give public 
thanks therefor. 
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Unto my brethren (rots adergois wov). His brethren in 
the worshipping assembly. This is applied by our writer to 
the human brotherhood at large, and Christ is represented 
as identifying himself with them in thanksgiving. 


Will | sing praise unto thee (iurjcw ce). Rarein N. T. 
Matt. xxvi. 830; Mk. xiv. 26; Acts xvi. 25. Lit. hymn thee. 
Often in the Greek liturgies. 


13. | will put my trust, etc. Isa. viii. 17,18. The pas- 
sage occurs in an invective against the people’s folly in trust- 
ing to any help but God’s during the Syro-Israelitish war 
under Ahaz. The prophet is commanded to denounce those 
who trusted to soothsayers and not to God, and to bind and 
seal God’s testimony to the righteous party who maintained 
their confidence in him —a party comprising the disciples of 
Isaiah, and in whom lies the prophet’s hope for the future of 
Israel. Isaiah declares his own faith in God, and announces: 
that he and his children have been appointed as living sym- 
bols of the divine will, so that there is no need of applying to 
necromancers. The names of the children are Shear-jashub 
a remnant shall return, and Maher-shalal-hash-baz haste-spoil- 
hurry-prey. These names will teach Israel that Assyria will 
spoil Damascus and Samaria ; and that, in the midst of foreign 
invasion, God will still be with Judah, and will make a nation 
of the remnant which the war shall leave. The prophet and. 
his children are thus omens of the nation’s fortunes. The 
children were babes at this time, and “the only unity which 

existed among them was that which exists between every 
father and his children, and that which resulted from their 
belonging to the same prophetic household and all bearing 
symbolic names (without knowledge of the fact on the part 
of the children).” * Our writer ignores the historical sense 
of the words, takes a part of a sentence and puts a messianic 
meaning into it, inferring from it the oneness of Jesus and 
his people, and the necessity of his assuming their nature in 
order to be one with them. He treats the two parts of the 





* Professor Toy, Quotations in the New Testament. 
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passage separately, emphasising in the first part Messiah’s 
trust in God in common with his human brethren, and insert- 
ing éyw I into the LXX text in order to call special attention 
to the speaker as Messiah. In the second part, he expresses 
the readiness of himself and his children to carry out God’s 
will. 


14. The children (7a maida). Children of men, the sub- 
jects of Christ’s redemption. 


Are partakers of flesh and blood (kexowarnkey atparos 
kal oapkes). For xexowavncey see on Rom. xii. 13. For 
flesh and blood the correct text reads blood and flesh. In 
rabbinical writers a standing phrase for human nature in 
contrast with God. 


Likewise (wapamAnolws). Rend. in like manner. N.T.°. 
Expressing general similarity. He took his place alongside 
(rapa) and near (wdyowds): near by. 


Took part (uerécyev). The verb only in Hebrews and 
Paul. The distinction between it and cexorvdynxev were par- 
takers is correctly stated by Westcott; the latter marking 
the characteristic sharing of the common fleshly nature as it 
pertains to the human race at large, and the former signify- 
ing the unique fact of the incarnation as a voluntary accept- 
ance of humanity. 


He might destroy (xatapyjon). Rend. bring to nought. 
See on cumbereth, L. xiii. T, and make of none effect, Rom. iii. 3. 
The word occurs 27 times in N. T., and is rendered in 17 
different ways in A. V. 


Him that had the power of death (rév 7d xpdros éyovra 
Tov Oavarov). Not power over death, but sovereignty or domin- 
ton of death, a sovereignty of which death is the realm. 
Comp. Rom. vy. 21, “Sin reigned im death.” 


That is the devil. An explanation has been sought in 
the Jewish doctrine which identified Satan with Sammaél, 
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the angel of death, who, according to the later Jews, tempted 
Eve. ‘This is fanciful, and has no value, to say nothing of 
the fact that Michael and not Sammaél was the angel of death 
to the Israelites. The O. T. nowhere identifies Satan with 
the serpent in Eden. ‘That identification is found in Wisd. 
ii. 24, and is adopted Apoc. xii. 9. The devil has not power 
to inflict death, nor is death, as such, done away by the 
bringing of the devil to nought. The sense of the passage 
is that Satan’s dominion in the region of death is seen in the 
existence and power of the fear of death as the penalty of sin 
(comp. through fear of death, ver. 15). The fear of death as 
implying rejection by God is distinctly to be seen in O. T. 
It appears in the utterances of many of the Psalmists. There 
is a consciousness of the lack of a pledge that God will not, 
in any special case, rise up against one. Along with this 
goes the conception of Satan as the accuser, see Zech. iii. 
This idea may possibly give colouring to this passage. Even 
before death the accuser exercises sway, and keeps God’s 
people in bondage so long as they are oppressed with the 
fear of death as indicating the lack of full acceptance with 
God. How strongly this argument would appeal to Hebrew 
readers of the Epistle is clear from rabbinical theology, which 
often speaks of the fear of death, and the accuser as a con- 
stant companion of man’s life. Jesus assumes the mortal 
flesh and blood which are subject to this bondage. He 
proves himself to be both exempt from the fear of death and 
victorious over the accuser. He never lost his sense of one- 
ness with God, so that death was not to him a sign of separ- 
ation from God’s grace. It was a step in his appointed 
career; a means (61a Tod Oavarov) whereby he accomplished 
his vocation as Saviour. His human brethren share his 
exemption from the bondage of the fear of death, and of the 
accusing power of Satan. “He that believeth on the Son 
hath eternal life.” ‘Whether we live or die we are the 
Lord’s.”* 

* I desire to acknowledge my obligation in the notes on this passage to 


the very suggestive series of articles by Dr. W. Robertson Smith on ‘“ Christ 
and the Angels,’ Expositor, 2d ser. Vols., II., IIL. 
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15. Deliver (amwadddéy). Only here in Hebrews, and 
besides, only L. xii. 58; Acts xix. 12. Tolerably often in 
LXX. Very common in Class. Used here absolutely, not 
with Sovrelas bondage, reading deliver from bondage. 


Subject to bondage (évoyo. Sovrelas). “Evoyou from év 
in and éyev to hold. Lit. holden of bondage. See on Jas. 
ii. 10. Comp. the verb évéyew, Mk. vi. 19 (note), and Gal. 
v. 1. Aovrela bondage only in Hebrews and Paul. 


16. Verily (8n7ov). N.T.°. Doubtless, as 1s well known. 


Took not on him (ov émiAapBadverar). Rend. he doth not 
take hold. Comp. Matt. xiv. 31; Mk. viii. 23; Acts xviii. 17. 
Absolutely, in the sense of help, Sir. iv. 11. The Greek and 
Latin fathers explained the verb in the sense of appropriating. 
He did not appropriate the nature of angels. Angels did not 
need to be delivered from the fear of death. 


The nature of angels (ayyéAwv). The nature is not in 
the Greek, and does not need to be supplied if érAapBav- 
erat is properly translated. Rend. not of angels doth he take 
hold. It is not angels who receive his help. 


The seed of Abraham. The one family of God, consist- 
ing of believers of both dispensations, but called by its O. T. 
name. See Ps. cv. 6; Isa. xli. 8, and comp. Gal. iii. 29. 
The O. T. name is selected because the writer is addressing 
Jews. The entire statement in vv. 16, 17 is not a mere repe- 
tition of vv. 14,15. It carries out the line of thought and 
adds to it, while at the same time it presents a parallel argu- 
ment to that in vv. 14,15. Thus: vv. 14, 15, Christ took 
part of flesh and blood that he might deliver the children of 
God from the fear of death and the accusations of Satan: 
vv. 16, 17, Christ takes hold of the seed of Abraham, the 
church of God, and is made like unto his brethren, tempted 
as they are, in order that he may be a faithful high priest, 
making reconciliation for sin, thus doing away with the fear 
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of death, and enabling his people to draw near to God with 
boldness. Comp. ch. iv. 15,16. Christ gives that peculiar 
help the necessity of which was exhibited in the O. T. econ- 
omy under which the original seed of Abraham lived. The 
fear of death, arising from the consciousness of sin, could be 
relieved only by the intervention of the priest who stood 
between God and the sinner, and made reconciliation for sin. 
Jesus steps into the place of the high priest, and perfectly 
fulfils the priestly office. By his actual participation in the 
sorrows and temptations of humanity he is fitted to be a true 
sympathiser with human infirmity and temptation (ch. v. 2), 
a merciful and faithful high priest, making reconciliation 
for sin, and thus abolishing the fear of death. 


17. Wherefore (d@ev). °P. Often in Hebrews. 


In all things to be made like unto his brethren (xara 
mavta Tois adeAdois ouowwHvar). Comp. Philip. ii. 7, év 
omolmpate avOparrav yevouevos having become in the likeness of 
men. Likeness is asserted without qualification. There was 
a complete and real likeness to humanity, a likeness which 
was closest just where the traces of the curse of sin were 
most apparent—in poverty, temptation, and violent and 
unmerited death. 


It behooved (a¢etrev). Indicating an obligation growing 
out of the position which Christ assumed: something which 
he owed to his position as the helper of his people. 


That he might be a merciful and faithful high priest 
(Wa édenpov yérntat Kal motos apxtepers). Rend. that he 
might be compassionate, and so (in consequence of being com- 
passionate), a faithful high priest. The keynote of the 
Epistle, the high-priesthood of Christ, which is intimated in 
ch. i. 3, is here for the first time distinctly struck. Having 
shown that Christ delivers from the fear of death by nullify- 
ing the accusing power of sin, he now shows that he does 
this in his capacity of high priest, for which office it was 
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necessary that he should be made like unto his human breth- 
ren. In the O. T. economy, the fear of death was especially 
connected with the approach to God of an impure worshipper 
(see Num. xviii. 8,5). This fear was mitigated or removed 
by the intervention of the Levitical priest, since it was the 
special charge of the priest so to discharge the service of the 
tabernacle that there might be no outbreak of divine wrath 
on the children of Israel (Num. xviii. 5). Dévynrae might 
show himself to be, or prove to be. The idea of compassion 
as an attribute of priests is not found in the O. T. On the 
contrary, the fault of the priests was their frequent lack of 
sympathy with the people (see Hos. iv.4-9). In the later 
Jewish history, and in N. T. times, the priestly aristocracy 
of the Sadducees was notoriously unfeeling and cruel. The 
idea of a compassionate and faithful high priest would appeal 
powerfully to Jewish readers, who knew the deficiency of the 
Aaronic priesthood in that particular. Iuords faithful, as an 
attribute of a priest, appears in 1 Sam. ii. 35. The idea there 
is fidelity. He will do all that is in God’s mind. Comp. 
Heb. ii. 2. This implies trustworthiness. The idea here is, 
faithful in filling out the true ideal of the priesthood (ch. 
v. 1, 2), by being not a mere ceremonialist but a compas- 
sionate man. 


In things pertaining to God (7a pos rdv Gedv). Comp. 
Rom. xv. 17. A technical phrase in Jewish liturgical lan- 
guage to denote the functions of worship. Const. with a 
faithful high priest, not with compassionate. 


To make reconciliation (es 7d (Adoxefar). See on pro- 
pitiation, Rom. iii. 25. ‘The verb only here and L. xviii. 13. 


18. In that he himself hath suffered being tempted (év 
@ yap mérovbev abros wetpacbes). Rend. for having himself 
been tempted in that which he suffered. The emphasis is on 
having been tempted. Christ is the succourer of the tempted 
because he has himself been tempted. ’Ev 6 is not inasmuch 
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as, but means in that which. ’Ev 6 wémrovOev qualifies reipac- 
Geis, explaining in what the temptation consisted, namely, in 
suffering.* 


CHAPTER III. 


1. The leading ideas of the preceding section are echoed 
in this verse: brethren, of whom Christ made himself the 
brother: holy, in virtue of the work of the sanctifier. 


Wherefore (d0ev). Drawing a conclusion from ch. ii. 9-18. 


Holy brethren (aderdoi dyiov). The phrase N. T.°. ’Ader- 
got brethren, in address, is not found in the Gospels. In Acts 
mostly avdpes adergol brother men. In Paul, a8. dyamrnrtol 
brethren beloved, or ad. ayatr. kal érimoOnrot brethren beloved 
and longed for (once, Philip. iv. 1), a8. nyamnpeévor bard rob 
Geod and rod Kupiov brethren beloved of God or of the Lord, and 
ad. pov my brethren. .In James mostly 46. pov. In Hebrews, 
except here, adergot simply. Holy brethren (see ch. ii. 11) 
are worshippers of God, taking the place of God’s O. T. 
people, as called and consecrated to ethical and spiritual 
service according to the Christian ideal. 


Partakers of a heavenly calling (xAjcews érrovpaviou péro- 
yor).  Meéroyoe partakers only in Hebrews except L. v. 7. 
See on peréoyev took part, ch. ii. 14. The phrase heavenly 
calling N. T.°. Comp. tis avo KrAjoews the upward calling, 
Philip. i. 14. The expression points to the lordship of the 
world to be (ch. ii. 5); and the world to be is the abiding 
world, the place of realities as contrasted with types and 


* Dr. W. Robertson Smith objects that Jesus was in all potnts tempted 
like as we are (ch. iv. 15), and that not every temptation arises out of the 
painful experiences of life. But the great point is that Christ is able to 
succour the tempted because he has himself experienced temptation. The 
peculiar nature of his temptation, and the points of its correspondence with 
ours, are not in question. One point is selected out of the whole range of 
possible causes of temptation, and that the most prominent and obvious 
point — suffering. 
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shadows. The calling comes from that world and is to that 
world. See ch. xiii. 14. 


Consider (xatavonoate).*  Attentively, thoughtfully 
(cata). See on Jas. i. 23. The writer’s habit is to use 
the communicative we or us identifying himself with his 
readers. 


The apostle and high priest (Tov admdartoAov Kal apytepéa). 
In calling Jesus apostle, the writer is thinking of Moses as 
one sent by God to lead Israel to Canaan. Comp. LXX, 
where azroarédrewv to send is often used of Moses. See Ex. 
lii.-vii. Often of Jesus, as L.x.16; J.in.17; v.36; vi. 29. 


Of our profession (7s ouoroylas nua@v). Rend. confession 
for profession. The apostle and high priest whom we con- 
fess. Comp. 1 Tim. vi. 12. 


2. Who was faithful (icrdv dvta). Rend. “is faithful.” 
A general designation of inherent character. He is faithful 
as he ever was. 


To him that appointed him (7@ ro:joavts aitov). Con- 
stituted him apostle and high priest. Some render created, 
referring to Christ’s humanity or to his eternal generation. 
So the Old Latin, creatort suo; but this does not suit the con- 
text. TloveZv often in Class. in the sense of znstitute, as sacri- 
fices, funerals, assemblies, etc., and in the middle voice of 
adoption asa son. See 1 Sam. xii.6; Mk. iii. 14; Acts ii. 36. 


As also Moses (as xai Movofs). The highest example 
of human fidelity known to the readers. 


In all his house (év 6\@ 7@ otk@ adtod). Const. with was 
Faithful. Jesus was faithful even as Moses was faithful. 





* Some interesting data and remarks on the use of ‘I,’? ‘“‘we” and 
‘‘you’’ in the Epistle may be found in Harnack’s article, ‘‘ Probabilia tiber 
die Adresse und den Verfasser des Hebrierbriefs,’? in Preuschen’s Zeitschrift 
fiir die neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde des Urchristenthums, 
Heft i. s. 24. 
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The subject of the high-priesthood of Christ, introduced 
in this verse, is not carried out in detail by showing the 
superiority of Jesus to earthly high priests. This is reserved 
for chs. v.—vii. Instead, the writer proceeds to show that 
Christ is superior to Moses, as he has already shown his 
superiority to angels. He will thus have shown Christ’s 
superiority to both the agencies by which the old covenant 
was mediated. The subject is a delicate one to treat for 
Jewish readers to whom Moses was the object of the deepest 
veneration ; but the treatment displays tact by placing Moses 
in the foreground beside Christ as an example of fidelity to 
his commission. Justice is thus done to the familiar histor- 
ical record, and to God’s own testimony, Num. xii. 7. The 
general sense of the comparison is that Moses was as faithful 
as any servant in a house can be, while Christ was not a serv- 
ant in the house, but a son, and displayed his fidelity in that: 
capacity. 


3. Was counted worthy (7&i@ra). Used both of reward 
which is due (1 Tim. v. 17) and of punishment (Heb. x. 29). 


Of more glory (aAelovos ddEns). Comp. ch. ii. 8, 9. 


Inasmuch as (xa@ dcov). Rend. by so much as. The 
argument is based on the general principle that the founder 
of a house is entitled to more honour than the house and its 
individual servants. There is an apparent confusion in the 
working out, since both God and Christ appear as builders, 
and Moses figures both as the house and as a servant in the 
house. The point of the whole, however, is that Moses was 
a part of the O. T. system —a servant in the house; while 
Christ, as one with God who established all things, was the 
founder and establisher of both the Old and the New Testa- 
ment economies. 


4, He that built all things is God (6 ravra xatacKevdcas 
eds). The verb includes not only erection, but furnishing 
with the entire equipment. See ch. ix. 2; 1 Pet. ii. 10. The 
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verb °P. The application of built or established to Christ 
(ver. 8) is guarded against possible misapprehension. Christ 
is the establisher, but not by any independent will or agency. 
As the Son he is he that built, but it is as one with God who 
built all things. The special foundership of Christ does not 
contradict or exclude the general foundership of God.* 


5. And Moses. Kal and introduces the further develop- 
ment of the thought of vv. 2, 3—/fidelity, and the corre- 
sponding honour. It is not a second proof of the superiority 
of Christ to Moses. See Num. xii. 7. 


A servant (Gepdrrov). N.T.°. Comp. Apoc. xv. 3. Often 
in LXX, mostly as translation of sy servant, slave, bondman. 
Also, when coupled with the name of a deity, a worshipper, 
devotee. Sometimes applied to angels or prophets. Of Moses, 
Oeparrwy kupiov servant of the Lord, Wisd. x. 16. In Class. 
and N. T. the word emphasises the performance of a pres- 
ent service, without reference to the condition of the doer, 
whether bond or free. An ethical character attaches to it, 
as to the kindred verb Gepamevewv: service of an affectionate, 
hearty character, performed with care and fidelity. Hence 
the relation of the Qepdzrwy is of a nobler and freer character 
than that of the dotAes or bondservant. The verb is used of 
a physician’s tendance of the sick. Xenophon (Mem. iv. 8, 9) 
uses it of the gods taking care of men, and, on the other 
hand, of men’s worshipping the gods (ii, 1. 28). See Eurip. 
Iph. Taur. 1105; and on heal, Matt. viii. 7; L. v. 15, and 
on is worshipped, Acts xvii. 25. 


For a testimony of those things which were to be spoken 
(eis paptipiov TOV AaANOnooOMEevwv). ’Eus for, with the whole 





* The older expositors regarded 6 6eds as predicate, and 6 rdvra xaracKev- 
doas as designating Christ ; and explained, ‘‘ now he that founded all things 
(Christ) must be God,’’ thus using the passage as a proof of Christ’s deity. 
But this would be entirely irrelevant. The writer is not trying to show that 
Christ was greater than Moses because he was God, but because of his fidel- 
ity as a son instead of asa servant. This is the point which he goes on to 
elaborate. 


Cx. IID] THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 413 


preceding clause. Moses’ faithful service in God’s house was 
for a testimony, etc. The things which were to be spoken are 
the revelations afterward to be given in Christ. Others, how- 
ever, explain of the things which Moses himself was after- 
ward to speak to the people by God’s command, referring 
to Num. xii. 8. According to this explanation, the fidelity 
hitherto exhibited by Moses ought to command respect for 
all that he might say in future. But (1) in the present 
connection that thought is insignificant. (2) It would be 
an exaggeration to speak of Moses’s fidelity to God through- 
out his whole official career as a witness of the things which 
he was to speak to the people by God’s command. (8) The 
future participle requires a reference to a time subsequent to 
Moses’s ministry. The meaning is that Moses, in his entire 
ministry, was but a testimony to what was to be spoken in 
the future by another and a greater than he. Comp. 
Deut. xviii. 15, explained of Christ in Acts iii. 22, 23. 


6. But Christ. Replacing the human name Jesus, and being 
the official name which marks his position over the house. 


As a son (as vids). The fidelity of Moses and the fidelity 
of Christ are exhibited in different spheres: of Moses in that 
of servant; of Christ in that of son. 


Over his own house (ézi rov ofxov avrov). Comp. ch. x. 21, 
and notice é7t over his house, and év zn all his house, of 
Moses. For “Ais own house” rend. “ his house,” referring to 
God. Reference to Christ would destroy the parallel. It is 
said by some that the matter of respective positions is irrele- 
vant: that the main point is fidelity, and that therefore it 
does not matter whether Moses was a son or a servant, pro- 
vided he was faithful. But the writer evidently feels that 
Christ’s position as a son enhanced his fidelity. Comp. cu. v. 8. 
The implication is that Christ’s position involved peculiar 
difficulties and temptations. 


Whose house (08). : God’s house. The church is nowhere 
called the house of Christ. 
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We (jjuels). Even as was the house in which Moses served. 
The Christian community is thus emphatically designated as 
the house of God, implying the transitoriness of the Mosaic 
system. Comp. 1 Cor. iii. 16,17; 2 Cor. vi. 16; Eph. ii. 22; 
1 Pet. iv. 17. 


Hold fast (xardoywopuev). The verb is used in N. T. as 
here, 1 Th. v. 21; Philem. 13; of restraining or preventing, 
L. iv. 42; of holding back or holding down with an evil pur- 
pose, Rom. i. 18; 2 Th. ii. 7; of holding one’s course toward, 
bearing down for, Acts xxvii. 40. 


The confidence and the rejoicing of the hope (77 zrap- 
pnoiay Kal To Kavynua Ths éd7ridos). ‘The combination con- 
fidence and rejoicing N. T.°. Rejoicing or boasting of hope 
N. T.°, but comp. 1 Th. ii. 19. For rappnata confidence see 
on 1 Tim. iii. 18. The entire group of words, cavynua ground 
of glorying, xavynows act of glorying, and Kavyac@a to glory, 
is peculiarly Pauline. Outside of the Pauline letters cav- 
xao Ga occurs only Jas. i. 95 iv. 16; xavynous only Jas. iv. 16; 
and xavynua only here. The thought here is that the condi- 
tion of being and continuing the house of God is the holding 
fast of the hope in Christ (€dzrééos of the object of hope) and 
in the consummation of God’s kingdom in him ; making these 
the ground of boasting ; exultantly confessing and proclaim- 
ing this hope. There must be, not only confidence, but 
joyful confidence. Comp. Rom. vy. 3; Eph. iii. 12, 13; 
Philip. iii. 3. 


Firm unto the end (éxype tédous BeBalav). Textually, 
there is some doubt about these words. Westcott and Hort 
bracket them. ‘Tischendorf retains, and Weiss rejects them. 
The latter part of this verse marks the transition to the 
lesson of the wilderness-life of the exodus; the writer fear- 
ing that the fate of the exodus-generation may be repeated 
in the experience of his readers. We are God’s house if we 
steadfastly hold fast our Christian hope, and do not lose our 
faith as Israel did in the wilderness. The exhortation to 
faith is thrown into the form of warning against unbelief. 


Ca. III] THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 415 


Faith is the condition of realising the divine promise. The 
section is introduced by a citation from Ps. xcv. 7, 8. 


T. Wherefore as the Holy Ghost saith (616 caOas Aéyer 7d 
mvedpma TO dylov). See onch. i. 6. The formula the Spirit 
the holy (Spirit) is common in the N. T. with the exception of 
the Catholic Epistles, where it does not occur. The construc- 
tion of the passage is as follows: Av wherefore is connected 
with Bnrérere take heed, ver. 12. The point is the wrtter’s 
warning, not the warning of the citation. The whole citation 
including the introductory formula, down to rest, ver. 11, is 
parenthetical. 


To-day if ye will hear his voice (o7npepov éav tis hovis 
avTov axovonte). The Hebrew reads, O that you would hear 
his voice to-day. To-day is prophetically interpreted by the 
writer as referring to the Christian present, the time of 
salvation inaugurated by the appearance of Christ. 


8. Harden not (47) cxrAnpivnte). In N. T. mostly in this 
epistle. Comp. Acts xix. 9; Rom. ix. 18, see note. The 
group of kindred words consists of oxAnpds hard (see on 
Matt. xxv. 24; Jude 14); cxrnpdrns hardness (Rom. ii. 5); 
oxdnptvev to harden (Acts xix. 9; Rom. ix. 18); and the 
compounds oxAnpoxapdia hardness of heart (Matt. xix. 8; 
Mk. x. 5), and cxdrnpotpdynros stiff-necked (Acts vii. 5). 
All occur in LXX, with the addition of cxrnpas hardly, 
painfully (not in N. T.). 


_ In the provocation (év t@ wrapatixpacu@). Only here and 

ver. 15. In LXX only Ps. xciv. 8. The verb wapamixpaivew 
to provoke, only in ver. 16. Often in LXX. The simple verb 
mixpatvev to make bitter, Col. iii. 19; Apoc. viii. 11; x. 9, 10. 
From mixpds bitter, pungent: hence to stir up to bitterness, to 
irritate. Comp. LXX Ezek. ii. 4. 


In the day (xara thy juépav). Kara in a temporal sense, 
as Acts xii. 1; xix. 23; xxvii. 27. Comp. «ar apyds in the 
beginning, ch. i. 10. 
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Of temptation (rod wepacyod). Rend. “of the tempta- 
tion,” referring to a definite event, the murmuring against 
Moses at Rephidim on account of the lack of water, Ex. xvii. 
1-7. In that passage the LXX gives for the two proper 
names Massah and Meribah, reipacpos temptation, which is 
correct, and Aoddpyars railing or reviling, which is loose, since 
Meribah signifies strife.* In Ps. xciv, LX X renders Meribah 
Tapamixpac os provocation, which is inexact, and Massah re.- 
paopos temptation, which is correct. 


9, When (0). Rend. where. See ob after epnuos wilder- 
ness, Deut. viii. 15. 


Tempted me, proved me (ézre(pacay év Soxipacia). Lit. 
tried (me) in proving. The text differs from LXX, which 
reads érre(pacav, édoxiuacav tempted, proved, as A.V. The 
phrase here means tempted by putting to the test. Comp. 
éxtrecpatelv to tempt or try with a view to seeing how far one can 
go. See on | Cor. x. 9. 


And saw my works («ai eZéov ra épya pov). Some construe 
my works with both verbs: tried’ and saw my works: but it is 
better to supply me after ére/pacav tempted, to take works 
with saw only, and to give «al the force of and yet (see on 
L. xviii. 7). “They tempted and yet saw my works; ” 
although they saw my works. The Hebrew is “tried me, 
proved me, yea saw my works.” 


Forty years. In LXX this is connected with saw my works. 
In the Hebrew forty years begins the next clause. 


10. Wherefore | was grieved (80 mpocdyOica). The 
Hebrew omits wherefore. It was inserted because of the 
transfer of forty years to the preceding clause. The verb 





* Comp. rod VdaTos Aovdoptas, Num. xx. 24, and vdwp ’Avridoylas, Num. 
xx. 18; xxvii. 14; Deut. xxxii. 51; xxxiii. 8; Ps. lxxx. 7; cv. 82. The 
LXX has preserved the proper names only in Ezek. xlvii. 19, Mapiuod, and 
Xlviii. 28, Bapyuwd. 
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mpoc@yGica I was grieved, only here and ver. 17. In LXX 
for xip to spue out; Spa to exclude, reject, abhor; oxy to 
repudiate. 


11. So I sware (@s). Rend. “ according as I sware”’: the 
ws correlating the oath and the disobedience. 


They shall not enter into my rest (ei éAevcovras eis TH 
Kataravow mov). Lit. if they shall enter, etc. A common 
Hebraistic formula in oaths. Where God is speaking, as 
here, the ellipsis is “may I not be Jehovah 7f they shall 
enter.” Where man is speaking, “so may God punish me 
if”; or “God do so to me and more ?f.” Comp. Mk. viii. 12: 
LXX, Gen. xiv. 28; Deut. i. 35; I K.i. 51; ii. 8. Some- 
times the ellipsis is filled out, as 1 Sam. iii. 17; 2 Sam. iii. 35. 
Kataravow rest, only in Hebrews, and Acts vii. 49. The 
verb xatatravetv to lay to rest also only in Acts and Hebrews. 
In Class. the verb sometimes means fo kill or to depose from 
power. In the original citation the reference is to Canaan. 
Paul uses KAnpovoula inheritance in a similar sense. 


12. Note how the following exhortation is colored by the 
O.T. citation: evil heart ; the to-day; be hardened ; take heed 
(Prérere). See to it. Often in warnings or admonitions: 
sometimes with azo from, with genitive of that against which 
the warning is given, as Mk. viii. 15; xii. 88; but so only in 
the Gospels. In construction connect with 6:0, ver. T; there- 

fore beware. 


Lest there be (4 mote éotat). The indicative with py 
lest shows that with the fear that the event may occur, there 
is blended a suspicion that it will occur. 


In any of you (év Tu tuav). They are appealed to indi- 
vidually. 


An evil heart of unbelief (capdia movnpa amictias). The 
whole phrase N. T.°. Neither do the combinations evil heart 
VOL. IV. —27 
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or heart of unbelief occur elsewhere. In LXX, among nearly 
a thousand instances of xapdia heart, capdia rovnpa evil heart 
appears only five times, and in three of the five in apocryphal 
books. See Sir. ix. 1; Bar. i. 22; ii. 8. In LXX proper, 
Jer. xvi. 12; xviii. 12. ’Amvorias of unbelief, specifies that 
in which the more general rovypa evil consists. An evil heart 
is an unbelieving heart. 


In departing from the living God (év T@ amoorhvat amo 
Oeod Eavros). The characteristic of unbelief. Faith is per- 
sonal union with God. Unbelief separates from God. The 
phrase living God is common to both Testaments. For the 
bearing of the words upon the question of the Gentile destin- 
ation of the Epistle, see Introduction. 


13. While it is called to-day (aypis 06 To onpepov KadelTar). 
Lit. so long as the to-day is being named. The article points 
to the former expression — the “to-day” of ver. 7. It is the 
day of grace, while salvation through Christ is still attainable. 


Through the deceitfulness of sin (a7dary THs auaptias). 
’Amarn is rather a trick, stratagem, deceit, than the quality of 
deceitfulness. The warning is against being hardened by a 
trick which their sin may play them. Note the article, the 
or his sin — the sin of departing from the living God. The 
particular deceit in this case would be the illusion of faith- 
fulness to the past. 


14. We are made partakers of Christ (uéroyo. yap Tod 
Xpiotov yeydvawev). Rend. we are become fellows with Christ. 
For fellows see L. v. 7; Heb. i. 9. It marks even a closer 
relation than “brethren.” See L. xxii. 30; Rom. viii. 17; 
Apoe. iii. 21. 


Beginning of our confidence (17 apynv ris broctdacews ). 
‘The believing confidence with which we began our Christian 
life. For tidotacis confidence see on ch, i. 8. The Greek 
fathers render substance; that in virtue of which we are 
believers. 
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Unto the end (uéype réAXous). Better, the consummation. 
It is more than mere termination. It is the point into 
which the whole life of faith finally gathers itself up. See 
Rowrevieeat 3 2) Corsxi15 5" Philip? iis 19 9: Hebs vie 8; 
1 Pet. i. 9. 


15. While it is said (év T@ AéyecOar). The formula by 
which the writer reverts to the previous citation. Connect 
with zf we hold fast. The exhortation of ver. 12 answered to 
Ps. xev; so the condition of fulfilment in ver. 14 is declared 
to rest on the same Scripture. Only on the ground of what is 
said in that Psalm does the holding fast come to pass. Rend. 
therefore, ‘‘ We are fellows of Christ if we hold the begin- 
ning of our confidence steadfast unto the end, seeing it is 
said,” etc. 


16. For some, when they had heard, did provoke (tives 
yap axovoavtes Tapevixpavav). Rend. who, when they heard, 
did provoke? The interrogative tives calls special attention 
to those who provoked God. The writer would say, “My 
warning against apostasy is not superfluous or irrelevant: 
for, consider: who were they that provoked God? They were 
those who had fairly begun their journey to Canaan, as you 
have begun your Christian course. Zhey provoked God, so 
may you. 


Howbeit not all (aA od wavres). Wrong. The inter- 
rogation should be continued. Whowere they? But (aAn’) 
why dolIask? Were they not all who came out of Egypt by 
Moses? They were so numerous that they practically consti- 
tuted the whole generation of the exodus. So far from its 
being true that a good ending necessarily follows a good 
beginning, a whole generation of God’s chosen people failed 
to reach the Land of Promise because they provoked God. 


17. The interrogation still continued. “ With whom was 
he displeased forty years? Was it not with them?” etc. 
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Carcasses (ta x@dAa). N.T.°, LUXX for “3B @ corpse. 
K@dov properly alimb. The idea of dismemberment underlies 
the use of the word. Comp. Num. xiv. 29 (LXX), and 
1 Cor. x. 5, of the rebellious Israelites, who xcatertpé0ncav 
ev TH pnw were strewn down along in the wilderness. 


18. To them that believed not (rots aresOjcacw). Rend. 
to them that disobeyed. 


CHAPTER IV. 


Christian salvation, having been presented as lordship over 
the world to come, and as deliverance from the fear of death, 
is now to be presented as participation in the rest of God. The 
purpose of vv. 1-11 is to confirm the hope of that rest, and 
to warn against forfeiting it. There is a possibility of your 
forfeiting it. The rest of God was proclaimed to your fore- 
fathers, but they did not enter into it because of their unbe- 
lief. It has been proclaimed to you. You may fail as did 
they, and for the same reason. 


1. Being left (cataXeropevns). Still remaining: not being 
neglected. lt is not a reason for fearing that is given, but a 
circumstance connected with the thing to be avoided. As 
there is now left a promise, let us fear. Being left announces 
the thought which is afterward emphasised, and on which 
the whole treatment of the subject turns— that God’s original 
promise of rest remains unchanged, and still holds good. Such 
being the case, he who doubts the promise itself, or thinks 
that it is too late for him to enjoy its fulfilment, runs a risk. 


Should seem to come short (Soxn botepnxévac). Accord- 
ing to this rendering, the meaning is that one must avoid the 
appearance of having failed to enter into the rest; the per- 
fect tense (doTepnxévat) placing the reader at the parousia, 
when judgment will be pronounced. This is forced, tame, 
and irrelevant to the previous discussion. Rend. lest any 
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one of you think he has come too late for it. This accords with 
the previous admonitions against unbelief. For one to think 
that he has come too late to inherit the promise is to disbe- 
lieve an immutable promise of God. Hence the writer may 
well say, “Since this promise remains, let us fear to distrust 
it.” “TLorepeiv is to be behind; to come late; to come short; 
hence, to suffer need, as Philip. iv. 12; of material deficiency, 
L. xv. 14; J. ii. 3; of moral and spiritual shortcoming, 
Rom. iii. 23; 1 Cor. viii. 8; Heb. xii. 15. 


2. For unto us was the gospel preached (xal yap écpev 
evnyyedtopevor). Lit. we have had good tidings proclaimed to 
us. The translation of the A. V. is unfortunate, since it 
conveys the technical and conventional idea of preaching the 
gospel, which is entirely out of place here. The reference is 
to the special announcement of the rest of God; the glad 
tidings that God has provided a rest for his people. This 
announcement was made to the fathers, and signified to them 
the promise of the rest in Canaan. It has been proclaimed 
to us, and to us is the announcement of the heavenly rest. 
The emphasis is on the entire statement, “we have had the 
good tidings proclaimed to us,” rather than on we as con- 
trasted with they. 


The word preached (0 Adyos tis axons). Lit. the word of 
the message. See onl Th. ii. 18. 


Not being mixed with faith in them that heard it (jy) 
ovvKeKepacpevous TH WloTeL Tois akovoacw). Rend. because 
not incorporated by faith in them that heard.* A body of 
obedient hearers with whom the erring Israelites were not in- 





* There is a difference of reading: cuvcexepacuévovs and cuvKexepacpévos. 
According to the former, the participle agrees with éxelvous them: ‘the word 
did not profit them, (they) not having been united, etc.,’’ or, ‘‘since they 
were not united.’’ According to the latter, the participle agrees with 6 \éyos 
the word: ‘*the word not having been united, etc.’’ I prefer the second 
reading, although the external authority for the other is stronger. So Tisch- 
endorf and Weiss. Westcott and Hort read cuvkexepacpuévovs, but suspect a 
primitive corruption. Westcott, however, adopts the other in his commentary. 
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corporated would be an idea foreign to the discussion. More- 
over, in ch. iii. 16, the writer has declared that there were 
practically no believing hearers. He says that although the 
good tidings were announced to them, they did not profit 
them. The word did not profit them because it (the word) 
was not assimilated by faith in those that heard. They did 
not make the promise of rest their own. Their history was 
marked by continual renewals and rejections of the promise. 


3. For we which have believed do enter into rest 
(eicepyoueBa yap eis THY KaTaTravOLY oi TicTeVoaVTes). I say 
by faith, for, we believers, who embraced the Christian faith 
when it was offered to us (note the aorist participle), do enter 
into the rest. "EvcepydueOa, categorical; not are entering or 
are on the way to, but entering into the rest is a fact which 
characterises us as believers. 


As he said (xafas eipnxev). We enter in accordance with 
the saying which follows. 


As | have sworn—if they shall enter. The statement 
is somewhat obscure. The meaning is, we (who believed) 
enter into rest in accordance with God’s declaration that they 
(who did not believe) should not enter. The point is faith 
as the condition of entering into the rest. 


Although the works were finished (kairo. trav épyav 
yern&vrov). This is an awkward and indirect way of say- 
ing, “these unbelievers did not enter into God’s rest, although 
he had provided that rest into which they might have en- 
tered.” The providing of the rest is implied in the comple- 
tion of God’s works. The writer assumes the readers’ 
acquaintance with the narrative of the creation in Genesis. 


4. What was implied in the preceding verse is now stated. 


Did rest from all his works (xaréravocey—aréd rdvrev 
Tov épywv avtov). The verb only in Hebrews and Acts 
xiv. 18. Works, plural, following LXX. The Hebrew has 
work. 
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5. In this place (€v rovr@). The passage already cited, 
ver. 3. It is cited again to show that the rest was not 
entered into. 


6. The rest was not appropriated by those under Moses, 
nor, in the full sense, by those under Joshua, nor in David’s 
time. 


lt remaineth that some must enter therein (azroXeir- 
eTat Tivas eicedOeiv eis avTyv). *Armodelrerat, “remains over 
from past times.” The promise has not been appropriated. 
It must be appropriated in accordance with God’s provision. 
The rest was not provided for nothing. God’s provision of 
a rest implies and involves that some enter into it. But the 
appropriation is yet in the future. It remains that some 
enter in. 


They to whom it was first preached (of mpdrepov evay- 
yerioGevres). Lit. they who were first the subjects of the 
announcement of the glad tidings. It is desirable to avoid the 
word preached. See on ver. 2. The Israelites under Moses 
and Joshua are meant. 


Because of unbelief (6: ame(Oeav). Rend. for unbelief, 
disobedience. Comp. ch. iii. 18. ’AzreM@ea disobedience is 
the active manifestation of amucria unbelief. 


7. Again he limiteth a certain day (adAw ria opie 
fucpav). For limiteth rend. defineth. For the verb see on 
declared, Rom. i. 4. The meaning is, he gives another oppor- 
tunity of securing the rest, and calls the period in which the 
opportunity is offered to-day. 


In David. The date of the composition of Ps. xcv is uncer- 
tain. In LXX (xciv) it is called a Psalm of David. In the 
words in David the writer may adopt the LXX title, or may 
mean simply in the Psalms. In the Hebrew the Psalm has 


no inscription. 
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After so long a time (pera tocotrov ypdévov). The time 
between Joshua and David. After this long interval he 
renews the promise in the Psalm. 


As it is said («a0ds mpoelpnrar). Rend. as it hath been 
before said; referring to the citations, ch. iii. 7, 8, 15. 


8. But it might be said that under Joshua the people did 
enter into the promised rest. He therefore shows that Isra- 
el’s rest in Canaan did not fulfil the divine ideal of the rest. 


Jesus (‘Incods). Rend. Joshua, and see on Matt. i. 21. 


After this (wera tadra). After the entrance into Canaan 
under Joshua. 


9. There remaineth therefore a rest (dpa amodelrerat 
caBBaticpos). Remaineth, since in the days of neither Moses, 
Joshua, or David was the rest appropriated. He passes over 
the fact that the rest had not been entered into at any later 
period of Israel’s history. Man’s portion in the divine rest 
inaugurated at creation has never been really appropriated : 
but 7 still remaineth. ‘This statement is justified by the new 
word for “rest” which enters at this point, caSBaticpos 
instead of xatdravows. LaPRatiopos, N. T.°, °LXX, °Class., 
signifies a keeping Sabbath. ‘The Sabbath rest points back to 
God’s original rest, and marks the ¢deal rest —the rest of per- 
fect adjustment of all things to God, such as ensued upon 
the completion of his creative work, when he pronounced all 
things good. ‘This falls in with the ground-thought of the 
Epistle, the restoration of all things to God’s archetype. The 
sin and unbelief of Israel were incompatible with that rest. 
It must remain unappropriated until harmony with God is 
restored. The Sabbath-rest is the consummation of the new 
creation in Christ, through whose priestly mediation recon- 
ciliation with God will come to pass. 


For the people of God (7 Aa@ Tod Oeod). For the phrase 
see Rom. ix. 25; xi. 1; 1 Pet. ii. 10, and comp. Israel of 
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God, Gal. vi. 16. The true Israel, who inherit the promise 
by faith in Christ. 


10. Only in such a Sabbath-rest is found the counterpart 
of God’s rest on the seventh day. 


For he that is entered into his rest (6 yap eiceAOwv eis 
THY KaTaTavow avTod). Whoever has once entered.* His, 
God’s. The aorist marks the completeness of the appropria- 
tion — once and for all. 


He also hath ceased from his own works («al avros 
Katéravoey ard TAY épywv avTov). Omitown. The statement 
is a general proposition: any one who has entered into God’s 
rest has ceased from his works. 


As God did from his (@o7ep aro trav idiwv 6 Beds). Rend. 
as God (did) from his own. ’Idtov own signifies more than 
mere possession. Rather, works peculiarly his own, thus hint- 
ing at the perfect nature of the original works of creation as 
corresponding with God’s nature and bearing his impress. 
The blessing of the Sabbath-rest is thus put as a cessation 
from labours. The basis of the conception is Jewish, the 
rest of the Sabbath being conceived as mere abstinence from 
labour, and not according to Christ’s conception of the Sab- 
bath, as a season of refreshment and beneficent activity, 
Mk. ii. 27; J. v. 17. Our writer’s conception is not the 
rabbinical conception of cessation of work, but rather of the 
cessation of the weariness and pain which accompany human 
‘ labor. Comp. Apoc. xiy. 13; xxi. 4; L. xi. 7; xviii. 5; 
Gali 7. 


11. This promise of rest carries with it a special responsi- 
bility for the people of God. 


Let us labour therefore (c7rovddcwpev odv). For the verb, 
see on Eph. iv. 8. Give diligence, not hasten, which is the 


primary meaning. 





* Not as Ebrard and Alford, he that entered, referring to Christ, and con- 
trasted with Joshua. Jesus isnot mentioned in the entire passage, iii. 7-iv. 9. 
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That rest (éxelvny tHv katamavow). The Sabbath-rest of 
God, instituted at creation, promised to the fathers, forfeited 
by their unbelief, remaining to us on the condition of faith. 


Lest any man fall after the same example of unbelief 
(iva ph év TO abtT@ TIS UTOdelypatt Téon THS aeHelas). Iléon 
fall is to be taken absolutely ; not, fall into the same example. 
‘Trrddevypa example, mostly in Hebrews. Rejected as unclass- 
ical by the Attic rhetoricians. Originally a sign which 
suggests something: a partial suggestion as distinct from a 
complete expression. See ch. vill. 5; ix. 23. Thus Christ’s 
washing of the disciples’ feet (J. xiii. 15), was a typical 
suggestion of the whole field and duty of ministry. See on 
1 Pet. ii. 6. It is not easy to give the exact force of év in. 
Strictly speaking, the “example of disobedience” is con- 
ceived as that in which the falling takes place. The fall is 
viewed in the sphere of example. Comp. 2 Macc. iv. 30; 
1 Cor. ii. 7. Rend. that no man fall in the same example of 
disobedience: the same as that in which they fell. 


12. The exhortation is enforced by reference to the char- 
acter of the revelation which sets forth the rest of God. 
The message of God which promises the rest and urges to 
seek it, is no dead, formal precept, but is instinct with living 
energy. 


The word of God (6 Adyos Tod Oeod). That which God 
speaks through any medium. The primary reference is to 
God’s declarations concerning his rest. The fathers ex- 
plained it of the personal Word as in the Fourth Gospel. 
But in the Epistle there is no approach to any definite use 
of Adyos with reference to Christ, not even in the description 
of his relation to God in ch. i, where, if anywhere, it might 
have been expected. In ch. vi. 5 and xi. 8 we find pjua. 
Everywhere in the Epistle Christ appears as the Son, not as 
the Word. In this passage, the following predicates, évepyijs, 
ToMMTEpos, KpiTLKOs, Would hardly be applied to the Logos, and 
in ver. 14 he is styled Jesus the Son of God. 
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Quick and powerful (fav «al évepyns). Note the emphatic 
position of fav living. Living is the word of God, since it is 
the word of “the living God” (ch. iii. 12). Living in its 
essence. For évepyis active, energising, and kindred words, 
see on J.i.12; Philip. iii. 21; Col.i.29; Philem.6. Mani- 
festing itself actively in the world and in men’s hearts. 
Comp. 1 Pet. i. 28. 


Sharper than any two-edged sword (rouerepos trép macav 
pdyatpav Sictouov). Touwtepos sharper from réuvev to cut, 
N. T.°. °LXX. The word of God has an incisive and pene- 
trating quality. It lays bare self-delusions and moral soph- 
isms. For the comparison of the word of God or of men to 
a sword, see Ps. lvii. 4; lix. 7; lxiv.3; Eph. vi. 17. Philo 
calls his Logos 0 ropevs the cutter, as cutting chaos into dis- 
tinct things, and so creating a kosmos. ‘“YLwép than, is liter- 
ally, above. Ildcav any, is every. Aloropov only here and 
Apoe. i. 16; ii. 12, lit. two-mouthed. In LXX always of a 
sword. See Judg. iii. 16; Ps. cxlix.6; Prov. v. 4; Sir. xxi. 8. 
In Class. of a cave with a twofold mouth (Soph. Philoct. 16); 
of double-branching roads (Soph. Oed. Col. 900); of rivers 
with two mouths (Polyb. xxxiv. 10,5). Zréwa mouth, of the 
edge of a sword, L. xxi. 24; Heb. xi. 34. Often in LXX, as 
Gen. xxxiv. 26; Josh. x. 28, 33, 35, 37,39; Judg.i. 8. So 
occasionally in Class., as Homer, Z7. xv. 889. KareoOéew or 
xatécOew to devour is used of the sword, Deut. xxxii. 42; 
2 Sam. ii. 26; Isa. xxxi. 8; Jer. ii. 30, etc. Mdyacpa sword, 
in Class. a dirk or dagger: rarely, a carving knife ; later, a 
bent sword or sabre as contrasted with a straight, thrusting 
sword, &/dos (not in N.T. but occasionally in LXX). ‘Pop- 
data, L. ii. 835 (see note), elsewhere only in Apocalypse, very 
often in LXX, is a large broadsword. In LXX of Goliath’s 
sword, 1 Sam. xvii. 51 


Piercing (Suxvovpevos). Lit. coming through. N. T.°. 


Even to the dividing asunder of soul and spirit and of 
the joints and marrow (dype pepiopod uyfs Kal mvedparos 
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dppav re kal pvehov).  Mepiopos dividing, only here and 
ch. ii. 4, is not to be understood of dividing soul from spirit 
or joints from marrow. Soul and spirit cannot be said to be 
separated in any such sense as this, and joints and marrow 
are not in contact with each other. Mepicpos is the act of 
division; not the point or line of division. Joints and mar- 
row are not to be taken in a literal and material sense.* In 
rendering, construe soul, spirit, joints, marrow, as all depend- 
ent on dividing. Joints and marrow (appar, uverav, N. T.°) 
are to be taken figuratively as joints and marrow of soul and 
spirit. This figurative sense is exemplified in classical usage, 
as Eurip. Hippol. 255, “to form moderate friendships, and 
not mpos dxpov pvedov ~uyys to the deep marrow of the soul.” 
The conception of depth applied to the soul is on the same 
figurative line. See Aesch. Agam. 778; Eurip. Bacch. 203. 
Attempts to explain on any psychological basis are futile. 
The form of expression is poetical, and signifies that the 
word penetrates to the inmost recesses of our spiritual being 
as a sword cuts through the joints and marrow of the body. 
The separation is not of one part from another, but operates 
in each department of the spiritual nature. The expression 
is expanded and defined by the next clause. 


A discerner (xpitixos). N.T.°. PLXX. The word carries 
on the thought of dividing. From xpivev to divide or separate, 
which runs into the sense of judge, the usual meaning in 
N. T., judgment involving the sifting out and analysis of 
evidence. In xpurixds the ideas of discrimination and judg- 
ment are blended. Vulg. diseretor. 


Of the thoughts and intents of the heart (évOuprjcewv «at 
évvocav xapdtas). The A.V. is loose and inaccurate. ’Ev6v- 
pnows rare in N. T. See Matt. ix.4; Acts xvii. 29. Comp. 
évOupeicOar, Matt. i. 20; ix. 4. In every instance, both of 
the noun and of the verb, the sense is pondering or thinking 





* As Delitzsch, whose note on this passage is one of the curiosities of 
exegesis, and a specimen of literalism run mad. 
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out. Rend. the reflections. “Evvo.a, only here and 1 Pet. iv. 1. 
It is the definite conception which follows évOdunous Rend. 
conceptions. 


13. From the word of God the writer proceeds to God 
himself as cognisant of all things; thus giving a second 
ground for the exhortation of ver. 11. 


Creature (xréows). See on Rom. viii. 19; 2 Cor. v. 17; 
Col. i. 15. Here in the sense of thing created. 


Opened (rerpayndicopéva). N.T.°. CLXX. Only later 
Greek. Evidently connected with tpdyndos neck, throat. 
The exact metaphor, however, it is impossible to determine. 
The following are the principal explanations proposed : taken 
by the throat, as an athlete grasps an adversary; exposed, as 
a malefactor’s neck is bent back, and his face exposed to the 
spectators; or, as the necks of victims at the altar are drawn 
back and exposed to the knife. The idea at the root seems 
to be the bending back of the neck, and the last explanation, 
better than any other, suits the previous figure of the sword. 
The custom of drawing back the victim’s neck for sacrifice 
is familiar to all classical students. See Hom. JI. i. 459; 
ii. 422; Pindar, Ol. xiii. 114. The victim’s throat bared to 
the sacrificial knife is a powerful figure of the complete ex- 
posure of all created intelligence to the eye of him whose 
word is as a two-edged sword. 


With whom we have to do (zpos év juiv o Adyos). Rend. 
with whom is our reckoning; that is to whom we have to give 
account. * 


14. Chapter ii. 17, 18 is now resumed. This and the fol- 
lowing verse more naturally form the conclusion of the pre- 
ceding section than the introduction to the following one. 





* Not as Liinemann, Alford, Bleek, Calvin, De Wette, toward whom a 
relation exists for us, on which Weiss correctly remarks that this sense of 
Néyos is unbiblical. 
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Great high priest (uéyav). Emphasising Christ’s priestly 
character to Jewish readers, as superior to that of the Leviti- 
cal priests. He is holding up the zdeal priesthood. 


Passed into the heavens (deAnAvOdta Tods odpavous). 
Rend. “passed through the heavens.” Through, and up to 
the throne of God of which he wields the power, and is thus 
able to fulfil for his followers the divine promise of rest. 


Jesus the Son of God. ‘The name Jesus applied to the 
high priest is forcible as recalling the historical, human per- 
son, who was tempted like his brethren. We are thus pre- 
pared for what is said in ver. 15 concerning his sympathising 
character. 


15. We have not an high priest who cannot, etc. What- 
ever may be thought to the contrary ; whatever contrary con- 
clusion may be drawn from the character of the Levitical 
priests, or from Christ’s exalted dignity and purity. 


Touched with the feeling (cvvrrafjoat). Only here and 
ch. x. 84. This is more than knowledge of human infirmity. 
It is feeling it by reason of a common experience with (ctv) 
men. 


Infirmities (doGevelas). Not sufferings, but weaknesses, 
moral and physical, which predispose to sin and facilitate it. 


Like as we are (xaf ouoidrnta). Lit. according to like- 
ness. “Hyuov of us or our is to be understood, or, as some, 
nutv, according to his likeness to ws. 


Without sin (ywpis auaprias). This, of course, implies 
that he was not led into sin by temptation, and also that no 
temptation aroused in him sin already present and dormant. 
It is not meant that temptation arising from sin external to 
himself was not applied to him. 
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16. Come— unto (pocepyopuecba). °P., often in Hebrews, 
and commonly in the same sense as here—approach to God 
through the O. T. sacrifices or the sacrifice of Christ. Paul’s 
word mpocaywyn access expresses the same idea.* See Eph. 
ii. 18; ili. 12. The phrase come boldly expresses a thought 
which the Epistle emphasises—that Christianity is the reli- 
gion of free access to God. Comp. 2 Cor. iii. 12, 13. 


Unto the throne of grace (7@ Opdvm ris ydpitos). The 
phrase N. T.°. Throne of glory, Matt. xix. 28; xxv. 31: 
of majesty, Heb. viii. 1. In Apoc. throne occurs over forty 
times, either the throne, or Ais throne, or throne of God. 
Once throne of the beast, xvi. 10. Throne of grace expresses 
grace as the gift of divine power. 


Mercy— grace (édeos —yapuv). Mercy for past sins ; grace 
for future work, trial, and resistance to temptation. 


To help in time of need (eis evxatpov Bonfeav). Lit. 
for seasonable help, or help in good time; before it is too late ; 
while there is still time to seek God’s rest. Others, however, 
explain, when it is needed ; or, before temptation leads to sin. 


CHAPTER V. 


The doctrine of the high-priesthood of Christ. 
The Hebrew Christians were not familiar with Christ under 
the aspect of a high priest. ‘They did not understand the 
application of the title and office to him. They could not 
infer it from his early life, since he was not of the lineage af 
Aaron, nor from his ministry, since he claimed no special 
privilege of access to the temple, performed no priestly func- 
tions, and contradicted the whole Jewish conception of the 
priesthood. 


* Though some, as Meyer and Ellicott, insist on the transitive sense— 
introduction. 
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1. Every high priest (ads dpyiepeds). Every Levitical 
high priest. “Apxepeds OP. 


Taken (AapBavopevos). Rend. being taken, or since he is 
taken: not who is taken. The point is that the high priest’s 
efficiency for men depends on his being taken from among 
men. 


Is ordained (xa@icrarav). Constituted priest. See on 
Titra 5? 


For men (urép avOperav). On behalf of men. 


In things pertaining to God (7a mpos rov Oedv). As 
respects his relation to God. See on ch. ii. 17. 


That he may offer (iva wpocdépn). Tpooddpev, lit. to 
bring to (the altar). Comp. Matt. v. 23. °P., who, however, 
has the kindred noun srpocgopa offering. Very oftenin LXX ; 
nineteen times in Hebrews, and always, with one exception 
(ch. xii. 7), in the technical sense, as here. 


Gifts—sacrifices (6@pa—6Oucias). Adpa offerings gener- 
ally: Quotas bloody sacrifices. The distinction, however, is 
not constantly observed. Thus, @ve/ar, of unbloody offerings, 
Gen. iv. 8,5; Lev. 11.1; Num. v.15: édépa, of bloody offer- 
ings, Gen. iv. 4; Lev. i. 2, 3, 10. 


For sins (o7rép duaptiav). In this the priest’s efficiency is 
especially called out, and he who has not genuine compassion 
for the sinful cannot do this efficiently. Hence the words 
which follow. 


2. Have compassion (yerpiorabciv). N.T.°. °LXX. 
°Class. Originally of the rational regulation of the natural 
passions, as opposed to the Stoic aza@ea, which involved the 
crushing out of the passions. Often, in later Greek, of mod- 
erating anger. It is not identical with cuvra@joat (ch. iv. 5), 
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but signifies to be moderate or tender in judgment toward 
another’s errors. Here it denotes a state of feeling toward 
the ignorant and erring which is neither too severe nor too 
tolerant. The high priest must not be betrayed into irrita- 
tion at sin and ignorance, neither must he be weakly indul- 
gent. 


The ignorant (rots ayvootor). Comp. ayvonudtwr igno- 
rances, ch. ix. T, and Num. xy. 22-31, where the distinction 
is drawn between sins of ignorance and sins of presumption. 
Atonement for sins of ignorance was required by the Leviti- 
cal law as a means of educating the moral perception, and 
of showing that sin and defilement might exist unsuspected : 
that God saw evil where men did not, and that his test of 
purity was stricter than theirs. 


For that he himself also is compassed with infirmity 
(érret kal avros mepixetat acOéverav). Sympathy belongs to 
the high-priestly office, and grows out of the sense of per- 
sonal infirmity. The verb is graphic: has infirmity lying 
round him. Comp. ch. xii. 1, of the encompassing (repuxei- 
pevoy) cloud of witnesses. “Ac@dveav, the moral weakness 
which makes men capable of sin. This is denied in the case 
of Christ. See ch. vii. 28. 


8. He ought (dde/Aev). It is his duty, growing out of 
the fact of his own infirmity. 


4, The high priest must be divinely called. One thus 
compassed with infirmity would shrink from such an office 
unless called to it by God. 


He that is called (cadXovpevos). The A. V. follows T. R., 
6 xadovpevos. Thearticle should be omitted. Rend. but being 
called by God (he taketh it), as did Aaron. 


5. Did not glorify himself to be made high priest. 
’EdcEacer glorified is general, and is more specifically defined 
by yernOjvat apyvepéa to be made high priest. 


VOL. Iv. —28 
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But he that said unto him, Thou art my Son, etc. Sup- 
ply glorified him. He did not glorify himself, but God who 
styled him “son” glorified him. Thou art my Son is intro- 
duced thus in close connection with the call to the priesthood, 
in recognition of the fact that the priesthood of Christ had its 
basis in his sonship. ‘“Christ’s priestly vocation ceases to be 
an accident in his history, and becomes an essential character- 
istic of his position as Son: sonship, christhood, priestliness, 
inseparably interwoven” (Bruce). 


6. Thou art a priest forever, etc. According to this 
verse Christ is prophetically pointed out in Ps. cx as an 
eternal priest, independent of fleshly descent, a king, and 
superior in dignity to the Levitical priests. 


According to the order (xara tiv raw). According to 
the rank which Melchisedec held. Almost =Uike. For Mel- 
chisedec see ch. vii. 


7. He is now to show that Christ was under training for 
the priesthood, and describes the process of training. 


Who (és). Nominative to éuabev learned, ver. 8, to which 
all the participles are preparatory. 


In the days of his flesh (év rais jucpais ris capKds adtod). 
During his mortal life. 


When he had offered up prayers and supplications 
(Sejoes Te al ixernpias mpocevéykas). Aenoes special, defin- 
ite requests: ixernpias, N. T.°, is properly an adjective, per- 
taining to or fit for suppliants, with paBdous staves or édralas 
olive-branches understood. The olive-branch bound round 
with wool was held forth by a suppliant in token of his char- 
acter as such. ‘The phrase rpocdépev Sejoes N. T.°.* 





* In his volume on Hebrews (1899) Professor Bruce abandons the view 
held by him in his Humiliation of Christ, p. 80, that, in the use of the sacri- 
ficial expression mpocevéyxas, the writer conceived Christ’s prayer in Geth- 
semane as a sacrificial offering, and found in it a parallel with the offering 
which the Levitical high priest presented for himself ; a view which must be 
regarded as fanciful. See Weiss ad loc. 
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Unto him that was able to save him from death (apos 
Tov duvauevov cate avrov éx Oavdrov). Const. with prayers 
and supplications, not with offered. To save him from death 
may mean to deliver him from the fear of death, from the 
anguish of death, or from remaining a prey to death. In either 
case, the statement connects itself with the thought of Christ’s 
real humanity. He was under the pressure of a sore human 
need which required divine help, thus showing that he was 
like unto his brethren. He appealed to one who could answer 
his prayer. The purport of the prayer is not stated. It is 
at least suggested by Matt. xxvi. 39. 


And was heard in that he feared (kal eicaxovabels amd 
Ths evAaBelas). Rend. was heard on account of his godly fear. 
*EvAaBea only here and ch. xii. 28. The verb evrAa Beto Oar 
to act cautiously, beware, fear, only ch. xi. 7. The image in 
the word is that of a cautious taking hold (AapBavev) and 
careful and respectful handling: hence piety of a devout and 
circumspect character, as that of Christ, who in his prayer 
took account of all things, not only his own desire, but his 
Father’s will. ’*EvAd@eva is ascribed to Christ as a human 
trait, see ch. xii. 28. He was heard, for his prayer was 
answered, whatever it may have been. God was able to 
save him from death altogether. He did not do this. He 
was able to sustain him under the anguish of death, and to 
give him strength to suffer the Father’s will: he was also 
able to deliver him from death by resurrection: both these he 
did. It is not impossible that both these may be combined 
in the statement he was heard.* 


8. Though he were a Son (xaizep ov vids). For were 
rend. was. His training for the priesthood involved suffer- 
ing, even though he was a son. Connect with éuafev learned, 
not with the preceding clause, which would mean that his 
position as a son did not exempt him from the obligation to 


* The rendering he was heard (and so delivered) from his fear (that which 
he feared) is untenable because edAdBeva cannot mean the object of fear. The: 
rendering he was heard by him who was his fear is absurd. 
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godly fear, which is true as a fact (see ver. 7), but is not the 
point of emphasis here. 


Learned he obedience (éuaGev tiv traxonv). Omit he, 
since the subject of éuadev learned is ds who, ver. T. Jesus 
did not have to learn to obey, see J. viii. 29; but he required 
the special discipline of a severe human experience as a train- 
ing for his office as a high priest who could be touched with 
the feeling of human infirmities. He did not need to be dis- 
ciplined out of any inclination to disobedience ; but, as Alford 
puts it, “the special course of submission by which he became 
perfected as our high priest was gone through in time, and 
was a matter of acquirement and practice.” This is no more 
strange than his growth in wisdom, L. il. 52. Growth in 
experience was an essential part of his humanity. 


By the things which he suffered (ad’ ov érafev). Or 
from the things, etc. Note the word-play, éuabev érabev. 
So Croesus, addressing Cyrus, says, Ta O¢ ot waOnpata, édvta 
axdpiota, pabjpara yéyover, “my sufferings, though painful, 
have proved to be lessons” (Hdt. i. 207): so Soph. Zrach. 
142, unr’ éxpadBors rabodca, “mayst thou not learn by suffering.” 


9. And being made perfect (xal rehewwGels). Comp. ch. 
ii. 10. The fundamental idea in tedeodv is the bringing of 
a person or thing to the goal fixed by God. Comp. ch. vii. 
11, Ao 5 x03 ox. 1 14s xi. 40 3 xii, 23.0 Here ote Chriats 
having reached the end which was contemplated in his 
divinely-appointed discipline for the priesthood. The con- 
summation was attained in his death, Philip. ii. 8: his obedi- 
ence extended even unto death. 


The author of eternal salvation (aitvos cwrnpias aiwviov). 
"Airis, N. T.°, an adjective, causing. Comp. captain of sal- 
vation, Heb. ii. 10. The phrase cwrnpla aidvios eternal salva- 
tion N. T.°, but see LXX, Isa. xv. 17. Not everlasting 
salvation, but a salvation of which all the conditions, attain- 
ments, privileges, and rewards transcend the conditions and 
limitations of time. 
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Unto all them that obey him (adow tots traxovovow 
avT@). Obey points to obedience, ver. 8, and salvation to save, 
ver. 7. If the captain of salvation must learn obedience, so 
must his followers. Comp. 2 Th. i. 8. 


10. Called of God (arpocayopevOels iad Tob Oeod). Rend. 
since he was addressed or saluted by God. God recognised and 
saluted him as that which he had become by passing through 
and completing his earthly discipline. Ipocayopevew to ad- 
dress N.T.°. A few times in LXX. 


11. From this point the comparison of Christ with Melchise- 
dec would naturally be developed; but the author digresses 
into a complaint of the imperfect spiritual attainment of his 
readers, and a remonstrance and admonition extending to the 
end of ch. vi. 


Of whom (epi 08). Rend. concerning which. Not Mel- 
chisedec, but the topie that Christ is a priest after the order 
of Melchisedec, a topic to which great importance is attached. 
Can it be imagined that the discussion of such a topic would 
appeal to a Gentile audience as a reason for not relapsing into 
paganism ? 


We have many things to say (7roAvs 7uiv o Adyos). Lit. 
the discourse is abundant unto us. We refers to the writer 
himself. 


Hard to be uttered (ducepunvevtos réyew). Lit. hard of 
interpretation to speak. The A.V. entirely misses the idea of 
interpretation. Rey. better, hard of interpretation. Avcep- 
pynvevtos N. T.°, CLXX. Class. 


Ye are dull of hearing (vw@pol yeydvate Tats axoais). Rend. 
ye have grown dull in your hearing. For axon hearing see on 
2 Tim. iv. 3. The verb implies a deterioration on the hearers’ 
part. NoOpot only here and ch. vi. 12. From vy not and 
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obeiv to push. Hence slow, sluggish.* Mostly in later Greek, 
although Plato uses it much in the same sense as here. “ When 
they have to face study they are stupid (vwOpo/) and cannot 
remember.” Theaet. 144 B. In LXX, Prov. xxii. 29; 
Sir. iv. 29; xi. 12. Sometimes = low, mean, obscure. So 
in Proverbs, but in Sirach slack, slow. 


12. When for the time ye ought to be teachers (ade/Aov- 
Tes evar SiddoKaror Sia Tov ypdvov). Rend. for when ye ought 
to be teachers by reason of the time. A.V. entirely obscures 
the true meaning, which is that, because of the time during 
which the readers have been under instruction, they ought to 
be able to instruct others. 


Again (vad). Not with teach you, as A.V., but with ye 
have need. ‘The position of the word isemphatic. Again ye 
have need of being taught the very rudiments of divine truth 
which ye were taught long ago. 


Which be (twa). A.V. takes the pronoun as interrogative 
(ra). Better indefinite as subject of SidacKewv teach. Rend. 
“ve have need that some one teach you.” 


The first principles of the oracles (7a crovyeia ris apyis 
Tav royiwv). Lit. the rudiments of the beginning of the oracles. 
The phrase orovyeta ris apyjs N. T.°. It is= primary ele- 
ments. For orovyeia see on Gal. iv. 3. Adycov is a diminutive, 
meaning strictly a brief utterance, and used both in classical 
and biblical Greek of divine utterances. In Class. of prose 
oracles. Philo uses it of the O. T. prophecies, and his treatise 
on the Ten Commandments is entitled tept trav déea Aoylov. 
In LXX often generally —“ the word or words of the Lord,” 
see Num. xxiv. 16; Deut. xxxiii. 9; Ps. xi. 6; xvii. 30, ete. 
It was used of the sayings of Jesus, see Polycarp, Ad Piil. vii. 
From the time of Philo, of any sacred writing, whether dis- 





* Schmidt, Synon., says it is best represented by the German néhlen to 
dawdle. 
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course or narrative. Papias and Irenaeus have ta xupiaxd 
Aoyia dominical oracles.* -The meaning here is the O. 7. 
sayings, especially those pointing to Christ. 


And are become (kai yeyovate). As in ver. 11, implying 
degeneracy. The time was when you needed the strong meat 
of the word. 


Milk (ydXaxros). Comp. 1 Cor. iii. 2. Answering to 
rudiments. 


Strong meat (ctepeds tpodjs). Lit. solid meat. See on 
steadfast, 1 Pet. v. 9. More advanced doctrinal teaching. 
The explanation of the Melchisedec priesthood to which the 
writer was about to pass involved the exhibition for the first 
time of the opposition of the N. T. economy of salvation to 
that of the old, and of the imperfection and abrogation of the 
O. T. priesthood. To apprehend this consequence of N. T. 
revelation required alert and matured minds. This is why 
he pauses to dwell on the sluggish mental and spiritual con- 
dition of his readers. 


13. Useth (weréyov). Rend. partakes of. See on ch. i. 9; 
ii. 14; iii. 1, 14. 


Unskilful (dzrepos). N. T.°. Rend. unskilled or in- 
experienced. 


In the word of righteousness (Adyou dixatocvvys). The 
phrase N. T.°. The genitive dicaroovyns of righteousness is 
combined in N. T. with way, God, gift, instruments, servants, 
law, ministration, fruit and fruits, ministers, hope, breastplate, 
crown, king, preacher. It is a mistake to attempt to give the 
phrase here a concrete meaning. It signifies simply a word 
of normally right character. It is not=the Christian revelation, 
which would require the article. Probably, however, in the 





* An interesting discussion of the word may be found in Lightfoot’s 
Essays on Supernatural Religion, p. 172 ff. 


440 WORD STUDIES IN THE NEW TESTAMENT.  [Cu. VL 


foreground of the writer’s thought was the word spoken by 
the Son (ch. i. 2); the salvation which at first was spoken 
by the Lord (ch. ii. 3).* 


A babe (vymios). See on Rom. ii. 20; 1 Cor. iii. 1; 
Eph. iv. 14. 


14. Strong meat belongeth to them that are of full age 
(rerelov Oé éotw 4 oTeped Tpodn). This rendering is clumsy. 
Rend. solid food is for full-grown men. For terelwv full-grown, 
see on 1 Cor. ii. 6. Often by Paul, as here, in contrast with 
vymeoe immature Christians. See 1 Cor. ii. 6; ti. 1; xiii. 11; 
Eph. iv. 4. Paul has the verb vnmidfew to be a child in 
1 Cor. xiv. 20. 


By reason of use (dvd ry é&v). For use rend. habitude. 
N. T.°. It is the condition produced by past exercise. Not 
the process, as A. V., but the result. 


Their senses (7a aic@nrnpia). N.T.°. Organs of per- 
ception; perceptive faculties of the mind. In LXX see 
Jer. iv. 19; 4 Mace. ii. 22. 


Exercised (yeyupvacueéva). See on 2 Pet. ii. 14, and 
1 Timiveet 


Good and evil. Not moral good and evil, but wholesome 
and corrupt doctrine. The implication is that the readers’ 
condition is such as to prevent them from making this 
distinction. 


CHAPTER VI. 


Some difficulty attaches to the first three verses, because 
the writer combines two thoughts: his own intention to pro- 
ceed from elementary to more advanced teachings, and his 





* Surely not, as Liinemann, the gospel message as centring in the doctrine 
of justification by faith, which would be dragged in by the ears. 
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readers’ advance to that higher grade of spiritual receptive- 
ness on which the effectiveness of his teaching must depend. 
The mistake in interpretation has been in insisting that the 
three verses treat only the one or the other thought. Ob- 
serve that 61d wherefore is connected with the rebuke in 
ch. vy. 11, 12; and that that rebuke is directly connected 
with the announcement of the doctrine of the Melchisedec 
priesthood of Christ. The course of thought is as follows: 
Christ is a priest after the order of Melchisedec (ch. v. 10). 
There is much to be said on this subject, and it is hard to 
explain, because you have become dull, and need elementary 
teaching, whereas, by reason of your long Christian standing, 
you ought to be teachers yourselves (ch. v. 11,12). For you 
all recognise the principle that baby-food is for babes, and 
solid food only for men, whose powers have been trained by 
habitual exercise (ch. v. 18,14). Wherefore, in order that 
you may be aroused from your sluggishness and have your 
perceptions brought up to the matured condition which befits 
men in Christ, and in order that I may, at the same time, 
complete the development of my theme, I propose that we 
together move forward to completion: I to the full exposi- 
tion of the subject of Christ’s high-priesthood, and you to 
that maturity of discernment which becomes you. This will 
require us both to leave the rudimentary stage of teaching 
concerning Christ. 


1. Leaving the principles of the doctrines of Christ 
(adevres Tov TAS apxfs ToD Xpiotod Adyov). Lit. leaving the 
word of the beginning concerning Christ. ’Adévres leaving or 
dismissing does not imply ceasing to believe in elementary 
truths or to regard them as important, but leaving them “as 
a builder leaves his foundation in erecting his building” 
(Bruce). The word of the beginning of Christ is practically 
=the rudiments of the beginning, ch. v. 12; that rudimentary 
view of Christ’s person and office which unfolds into the 
doctrine of his priesthood. Up to this point the writer has 
shown only that the permanent elements of the old covenant 
remain and are exalted in Christ. The more difficult point, 
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which it will require matured perception to grasp, is that 
Christ’s priesthood involves the entire abolition of the old 
covenant. 


Let us go on unto perfection (él rv TereLdTnTa pepo- 
peOa). Lit. let us be borne on to completeness. ‘The parti- 
cipial clause, leaving, etc., is related to the verbal clause as 
expressing a necessary accompaniment or consequence of the 
latter. Let us be borne on to completeness, and, because of this, 
leave, etc. This sense is not given by the Rey. Teredrns 
only here and Col. iii. 14. Rend. completeness. The com- 
pleteness is viewed as pertaining to both the writer and the 
readers.. He proposes to fully develop his theme: they are 
exhorted to strive for that full Christian manhood which will 
fit them to receive the fully-developed discussion. 


Not laying again the foundation (7) wadw Oeuédov xata- 
Bardcpevor). Not explanatory of leaving, etc. The following 
words, describing the elements of the foundation, — repent- 
ance, baptisms, etc.,— simply illustrate in a general way 
the proposal to proceed to the exposition of the doctrine of 
Christ’s priesthood. The illustrative proposition is that a 
building is not completed by lingering at the foundation ; 
and so Christian maturity is not to be attained by going back 
to subjects which belong to the earliest stage of Christian 
instruction. He purposely selects for his illustration things 
which belong to the very initiation of Christian life. 


Dead works (vexpav épywv). The phrase only in Hebrews. 
Comp. ch. ix. 14. Not sinful works in the ordinary sense of 
the term, but works without the element of life which comes 
through faith in the living God. There is a sharp opposition, 
therefore, between dead works and faith. They are contraries. 
This truth must be one of the very first things expounded to 
a Jew embracing Christianity. 


2. Doctrine of baptisms (Samricuav Sidaynv).* Not lay- 





* There is a difference of reading: ddaxhv, Westcott and Hort, Weiss: 
didax fs, Tischendorf, Rey. T. If the latter, the arrangement may be (a) two 
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ing again as a foundation the teaching (d:day7v) of baptisms. 
Bamriopds only here, ch. ix.10, and Mk. vii. 4. The common 
form is Bdwrticwa. Neither word in LXX or Class. The 
meaning here is lustral rites in general, and may include the 
baptism of John and Christian baptism. The teaching would 
cover all such rites, their relations and comparative signifi- 
cance, and it would be necessary in the case of a Jewish 
convert to Christianity who might not perceive, for example, 
any difference between Jewish lustrations and Christian 
baptism. 


Laying on of hands. See on 1 Tim. iv. 14. A Jewish 
and a Christian practice. 


Resurrection — eternal judgment. Both resurrection and 
future judgment were Jewish tenets requiring exposition to 
Jewish converts as regarded their relations to the same doc- 
trines as taught by Christianity. The resurrection of Christ 
as involving the resurrection of believers would, of itself, 
change the whole aspect of the doctrine of resurrection as 
held by a Jew. *Avoviov eternal certainly cannot here signify 
everlasting. It expresses rather a judgment which shall tran- 
scend all temporal judgments; which shall be conducted on 
principles different from those of earthly tribunals, and the 
decisions of which shall be according to the standards of the 
economy of a world beyond time. See additional note on 
2 Th. i. 9. The phrase eternal judgment N. T.°. Comp. 
Kpiwa TO wérAXov the yudgment to come, Acts xxiv. 25. 


3. If God permit (édvzep émitpérn 6 Oeds). The exact 
formula N. T.°. Comp. 1 Cor. xvi. 7; Acts xviii. 21. Pagan 
parallels are trav Gedv Oedovrwv if the gods will ; Oedv érutper- 





distinct genitives, of teaching, of baptisms: (b) 6idax%s dependent on Bar- 
ticpav, baptisms accompanied with teaching - (¢) d:dax%s governing Bamric- 
pov, teaching of baptisms. (qa) is not in accord with the structure of what 
precedes and follows, since all the particulars of the foundation are desig- 
nated by double expressions: (0) is unusual and difficult to explain with the 
plural BarricuGy, since baptism with teaching would mean Christian baptism, 
and Barricuéy is not limited to Christian baptism: (c) is preferable if d.dax js 
is to be read. 
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dvrav the gods permitting, and Gedv Bovrouévor if the gods 
desire. An ominous hint is conveyed that the spiritual dul- 
ness of the readers may prevent the writer from developing 
his theme and them from receiving his higher instruction. 
The issue is dependent on the power which God may impart 
to his teaching, but his efforts may be thwarted by the impos- 
sibility of repentance on their part. No such impossibility 
is imposed by God, but it may reside in a moral condition 
which precludes the efficient action of the agencies which 
work for repentance, so that God cannot permit the desired 
consequence to follow the word of teaching. 


4. Impossible (advvarov). It is impossible to dilute this 
word into difficult. 


Those who were once enlightened (rods dak dwtic0&- 
tas). Rend. “once for all enlightened.” “Azaé is frequent 
in the Epistle. Comp. ch. ix. T, 26, 27,28; x.2; xii. 26, 27. 
Indicating that the enlightenment ought to have sufficed to 
prevent them from falling away; not that it does not admit 
of repetition. Enlightened, through the revelation of God 
in Christ, the true light, and through the power of the Spirit. 
@orivev in LXX usually to teach or instruct; see Ps. exviii. 
130; 2K. xii. 2; xvii. 27. Comp.in N. T. J.i.9; Eph.i.18; 
ill. 9; Heb. x. 32. Erasmus gives the correct explanation : 
‘Who once for all have left the darkness of their former life, 
having been enlightened by the gospel teaching.” There is 
no ground for explaining the word here of baptism, although 
the fathers from the time of Justin Martyr used $wrifew and 
pwticuds in that sense, and this usage continued down to the 
Ketormation. See Just. Mart. Apol. i. 62. Chrysostom 
entitled his 59th Homily, addressed to candidates for baptism, 
Tpos Tovs péArovtas hativerOar to those who are about to be 
enlightened ; and justified this name for baptism by this pas- 
sage and x. 32. The Peshitto translates this passage, “ who 
have once (for all) descended to baptism.” The N. T. gives 
no example of this usage.* 


es a 2 se 0 ee ee 
* See a good note by Alford, Commentary ad loc. 
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Tasted of the heavenly gift (yevcapucvous tis Swpeds Ths 
éroupaviov). For yevoauévous tasted, comp. ch. ii. 9. The 
meaning is, have consciously partaken of. Comp. 1 Pet. ii. 3, 
and tpwyev eateth, J. vi. 56. The heavenly gift is the Holy 
Spirit. It is true that this is distinctly specified in the next 
clause, but the two clauses belong together.* 


Partakers of the Holy Ghost (yerdyous wvevuatos dylov). 
“ Heavenly gift” emphasises the heavenly quality of the gift. 
The Holy Ghost is the gift itself which possesses the heavenly 
quality. 


5. The good word of God (xaddv Be0d pia). The gospel 
of Christ as preached. Comp. ch. ii. 8. To the word are 
attached life (Acts v. 20); spirit and life (J. vi. 63); salva- 
tion (Acts xi. 14); cleansing (Eph. v. 26); especially the 
impartation of the Spirit (J. iii. 84; Acts v. 82; x. 44; 
Eph. vi. 17; Heb. ii. 4). 


Powers of the world to come (duvapeis wéAXoOvTos aidvos). 
Not foretastes of heavenly bliss. Zhe world to come is the 
world of men under the new order which is to enter with the 
fulfilment of Christ’s work. See on these last days, ch. i. 2. 
These powers are characteristic of that period, and in so far 
as that dispensation is inaugurated here and now, they assert 
and manifest themselves. 


6. If they shall fall away («al tapamecovras). Lit. and 
having fallen away. Comp. méon fall, ch. iv. 11. Tapaziér- 
rev, N. T.°. It means to deviate, turn aside. Comp. LXX, 
Ezek. xiv. 18; xv. 8. 


To renew them again (wadw dvaxawifev). The verb 
N. T.°. ’Avakawvodv to renew, 2 Cor. iv. 16; Col. iii. 10. 


* The number and variety of explanations of the heavenly gift are bewild- 
ering: the Lord’s Supper; regeneration in general, as distinguished from 
the special communication of the Spirit in baptism ; persuasion of eternal 
life ; righteousness ; forgiveness of sins; peace which results from forgive- 
ness; faith; the gospel; the heavenly light which produces the enlighten- 
ment; the abundant grace of Christianity. 
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Seeing they crucify to themselves— afresh (avactaup- 
ovvras éavtois). In the Roman classical use of the word, ava 
has only the meaning wp: to nail wp on the cross. Here in 
the sense of anew, an idea for which classical writers had no 
occasion in connection with crucifying.* ‘“Eavtois for them- 
selves. So that Christ is no more available for them. They 
declare that Christ’s crucifixion has not the meaning or the 
virtue which they formerly attached to it. 


The Son of God. Marking the enormity of the offence. 


Put him to an open shame (arapaderyparifovras). N. T.°. 
Rarely in LXX. Comp. Num. xxv. 4, hang them up. From 
mapa beside, Sexvivat to show or point out. To put something 
alongside of a thing by way of commending it to imitation 
or avoidance. Zo make an example of; thence to expose to 
publie disgrace. Aeciyua example, only Jude 7. Actyparifer 
to make a public show or example, Matt. i. 19; Col. ii. 16. 
See additional note at the end of this chapter. 


7. The inevitableness of the punishment illustrated by a 
familiar fact of nature. 


The earth (yj). Or the land. Personified. Comp. adro- 
patn 1 yn the land of ttself, Mk. iv. 28, see note. 


Which drinketh in (4) move). Appropriates the heavenly 
gift of rain, the richness of which is indicated by that cometh 
oft upon it. 


Herbs (Sordvnv). Grass, fodder. N. T.°. 





* Principal Edwards, Expositor’s Bible, explains, ‘‘they cannot be re- 
newed after falling away if they persist in crucifying.’? Surely nothing could 
be farther from the writer’s meaning. Some of the older commentators, 
referring renew them to baptism, take crucify and put to an open shame as 
explanatory of dvakaivlgew, thus: to renew them to repentance which would 
be a recrucifying. They refer to Paul’s declaration, Rom. vi. 3, that in 
baptism is signified the crucifixion of the old man with Christ. If baptism 
were repeated, Christ would be recrucified. But Christ is not crucified in 
baptism ; only the old man. 


Cu. VI] THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 447 


Meet for them by whom it is dressed (evOerov éexelvass 
dv ots Kal yewpyeirat). For edGerov, lit. well placed, thence fit 
or appropriate, see L. ix. 62; xiv. 85. Tewpyeiv to till the 
ground, N. T.°. Rend. ttlled. Dress is properly to trim. 
The natural result of the ground’s receiving and absorbing 
the rains is fruitfulness, which redounds to the benefit of 
those who cultivate it. 


Receiveth blessing from God (petarauBaver edroyias 
amo ToD Oeov). Rend. partaketh of blessing. The blessing is 
increased fruitfulness. Comp. Matt. xiii. 12; J. xv. 2. 


8. But that which beareth thorns and briers (éx¢épovca 
dé axavOas kal tpiBdrovs). Wrong. As given in A. V. the 
illustration throws no light on the subject. It puts the con- 
trast as between two kinds of soil, the one well-watered and 
fertile, the other unwatered and sterile. This would illustrate 
the contrast between those who have and those who have not 
enjoyed gospel privileges. On the contrary the contrast is 
between two classes of Christians under equally favorable 
conditions, out of which they develop opposite results. Rend. 
but if it (the ground that receives the rain) bear thorns and 
thistles, etc. “AxavOat thorns, from ax a point. TptBoros, 
from tpeis three and Bédos a dart; having three darts or 
points. A ball with sharp iron spikes, on three of which it 
rested, while the fourth projected upward, was called tribulus 
or tribolus, or caltrop. These were scattered over the ground 
by Roman soldiers in order to impede the enemy’s cavalry. 
_ A kind of thorn or thistle, a land-caltrop, was called tribulus 
So Virgil, 

‘ Subit aspera silva, 
Lappaeque tribulique.”’ 


Georg. i. 153. 
Is rejected (adcxiuos). Lit. wnapproved. See on repro- 
bate, Rom. i. 28. 


Nigh unto cursing (cardpas éyyis). See on Gal. iii. 10. 
Enhancing the idea of rejected. It is exposed to the peril of 
abandonment to perpetual barrenness. 
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Whose end is to be burned (fjs 70 TéAos eis Katow). “Hs 
whose, of which, may be referred to cursing — the end of which 
cursing: but better to the main subject, 4 the land. Tédos 
is consummation rather than termination. Eis cadow, lit. unto 
burning. Comp. LXX, Isa. xl. 16. The consummation of 
the cursed land is burning. Comp. J. xv. 6. The field 
of thorns and thistles is burned over and abandoned to 
barrenness.* 


9, But the writer refuses to believe that his readers will 
incur such a fate. 


Beloved (ayamnro/). Only here in the epistle. It often 
suggests an argument. See 1 Cor. x. 14; xv. 58; 2 Cor. vii. 1. 


We are persuaded (qremreiope0a). We are firmly convinced. 
The verb indicates a past hesitation overcome. 


Better things (7a xpetocova). The article gives a collect- 
ive force, the better state of things, the going on unto perfec- 
tion (ver. 1). For «pelocova better, see on ch. i. 4. 


That accompany salvation (éyoueva cwrnpias). “EyeoOar 
with a genitive is a common Greek idiom meaning to hold 
one’s self to a person or thing ; hence to be closely joined to it. 
So in a local sense, Mk. i. 88; in a temporal sense, L. xiii. 33, 
neat. He is persuaded that they will give heed to all things 
which attend the work of salvation and will enjoy all that 
attaches to a saved condition. 


10. He is encouraged in this confidence by the fact that 
they are still as formerly engaged in Christian ministries. 


Your work and labour of love (tod gpyou tuav Kai Tijs 
aydrns). Omit labour. The A.V. follows T. R. rod xézrov. 
Rend. your work and the love which ye shewed, etc. 


* The reference to Sodom and Gomorrah (Liinemann, Bleek) is forced, 
and perhaps equally so that of Westcott to volcanic fires. There is no 
thought of purification by fire, which would be foreign to the subject. 
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Which ye have shewed toward his name (js evedelEacbe 
eis TO Gvowa avTov). ‘The verb means, strictly, to show some- 
thing zn one’s self ; or to show one’s self in something. Simi- 
lar praise is bestowed in ch. x. 32. They have shown both 
love and work toward God’s name. That does not look like 
crucifying Christ. God is not unjust, as he would show him- 
self to be if he were forgetful of this. 


11. We desire (érvOupotpev). Strongly, earnestly. Comp. 
Matt. xiii. 17; L. xxii. 15. The manifestations just men- 
tioned make the writer desire that they may exhibit more of 
the spirit which animates their beneficent works. 


Each (éacrov). He is concerned, not only for the body 
of believers, but for each member. 


To the full assurance of hope unto the end (pos rip 
TAnpopopiay THs é€Amtdos aypt TéXous). That is, we desire 
that each of you exhibit the same diligence to develop your 
hope, which is in danger of failing, into full assurance, unto 
the end of the present season of trial with its happy consum- 
mation. Comp. Rom. viii. 24. For wAnpodopia see on 
1 Th. i. 5, and comp. Rom. iv. 21; xiv. 5. It is practically 
the same whether we translate full development or full assur- 
ance. The two meanings coalesce. Hope develops into full 
assurance. 


12. Slothful (vwOpol). See on ch. v. 11. Or sluggish, as 
you will become if you lose hope. 


Followers (yipntal). Rend. imitators. 


Faith and patience (aiotews kal paxpoOuulas). For pa- 
tience rend. longsuffering, and see on Jas. v. 7. Faith and 
longsuffering go together. Faith does not win its inherit- 
ance without persevering endurance; hence longsuffering 
is not only presented as an independent quality, but is predi-. 
cated of faith. a 
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Inherit («Anpovouotvrwv). Notice the present participle, 
are inheriting. Their present faith and perseverance are 
now making for their final inheritance. Comp. Eph. i. 14. 


18. Illustration of the longsuffering of faith by the exam- 
ple of Abraham. The necessity for emphasising this element 
of faith lay in the growing discouragement of the Jewish 
Christians at the long delay of Christ’s second coming. 
Comp. ch. xi. Abraham became a sojourner in the land of 
the promise, looking for the heavenly city (ch. xi. 9, 10). 
All the instances cited in that chapter illustrate the long 
outlook of faith, involving patient waiting and endurance. 
The example of Abraham shows, first, that the promise of 
God is sure. 


Because he could swear by no greater (ézrei kar’ ovdevos 
eiyev welCovos dudoat). Lit. since he had (the power) to swear 
- by no one greater. 


By himself (ca®? éavrod). Comp. Gen. xxii. 16. N. T.°, 
but see LX X, Am. vi. 8. 


14. Surely blessing | will bless thee (ed unv edroyav edro- 
yjow oe). “Ev pnvas a formula of swearing N.T.°. In 
LXX, see Num. xiv. 23, 28, 85; Isa. xlv. 28; Ezek. xxxiii. 
27; xxxiv. 8. Blessing I will bless is a Hebraism, emphasis- 
ing the idea contained in the verb. Comp. LXX, Gen. xxii. 
17; Num. xxy. 10; Deut. xv. 4.* 


15. After he had patiently endured (yaxpoOuyurcas). 
Pointing back to paxpodvuia longsuffering, ver. 12. 





* Bleek holds that the form e/ u#v arose from a confusion of the Hebraistic 
el wy (comp. Heb. O8) and the Greek 4 wy». Thayer (Lex.) says this must 
be the explanation unless ef came by itacism from %#. So Winer-Schmiedel, 
N. T. Gramm. §5, 15. Deissmann, however (Neue Bibelstudien, Pt. IL., 
p. 83 ff.), gives instances of ef (ei?) wiv from papyri before Christ, a hundred 
years older than this epistle, and from the same country in which the LKX 
was prepared. See also Blass, N. ZT. Gramm. Ss. 9, 60, 254. 
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He obtained (érérvyev). The compounded preposition 
émi has the force of upon: to light or hit upon. The verb 
indicates that Abraham did not personally receive the entire 
fulfilment of the promise, but only the germ of its fulfilment. 
It was partially fulfilled in the birth of Isaac. See Rom. 
iv S413; 


The security of the divine promise illustrated by the ana- 
logy of human practice. 


16. And an oath for confirmation is to them an end of 
all strife (cal mdons adtois avrinoylas mépas eis BeBaliwowy o 
épxos). For “an oath,” rend. “the oath”: generic. Const. 
for confirmation with end. ‘The oath is final for confirma- 
tion.” IIépas is the outermost point ; the point beyond which 
one cannot go. With this exception always in N. T. in the 
plural, of the ends of the earth. See Matt. xii.42; Rom. x. 18. 
So often in LXX. ’Avtiroryia, strictly contradiction, only in 
Hebrews and Jude 11, on which see note. 


17. Wherein (év 6). Referring to the whole previous 
clause. In accordance with this universal human custom. 


Willing (SovrAcuevos). Rend. being minded. See on 
Matt. i. 19. 


The immutability (7o duerdGerov). The adjective used 
substantively. Only here and ver. 18. 


Confirmed (éuecirevcev). Rend. interposed or mediated. 
Comp. pecttns mediator. From pécos midst. Placed himself 
between himself.and the heritors of the promise. 


18. Two immutable things (800 rpayudrav auerabérov). 
His word and his oath. 


Strong consolation (ioyupay rapdxAnaow). ‘loxupos strong 
implies indwelling strength embodied or put forth either 
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aggressively or as an obstacle to resistance; as an army or a 
fortress. For consolation rend. encouragement, and see on 
L. vi. 24; 1 Cor. xiv. 3. 


Who have fled for refuge (of catapuydvres). Only here 
and Acts xiv. 6. The compound verb is well rendered by 
A. V., since, as distinguished from the simple gevryev to flee, 
it expresses flight to a definite place or person for safety. 
Hence often used in connection with an altar or a sanctuary. 
The distinction between the simple and the compound verb 
is illustrated in Hdt. iv. 23, where, speaking of the bar- 
barous tribe of the Iyrcae, he says, “ Whoever flees (hevyov) 
and betakes himself for refuge (katadivyn) to them, receives 
wrong from no one.” So Xen., Hellen. 1, 6,16: “Conon 
fled (€fevye) in swift vessels, and betakes himself for refuge 
(xatagevyet) to Mitylene.” 


To lay hold upon the hope set before us (xpatfcat tijs 
mpoxemevns €rmioos). Kor xpathoat to lay fast hold, see on 
Mk. vii. 3; Acts iii, 11; Col. ii.19. Tpoxespeévns lying before 
or set before; destined or appointed. Mostly in Hebrews. 
Comp. 2 Cor. viii. 12; Jude 7.* 


19. An anchor of the soul (dyxupay tis yuyjs). The 
same figure is implied 1 Tim. i. 19. 


Sure and steadfast (acgadh te wai BeBaiav). The dis- 
tinction between the two adjectives expresses the relation 
of the same object to different tests applied from without. 
"Achar, a not, oparrewv to make totter, and so to baffle or 
foil. Hence, secure against all attempts to break the hold. 
BeBaiav sustaining one’s steps in going (Batvev to go): not 
breaking down under what steps upon it. 


Which entereth into that within the veil (eicepyouevny 
els TO €owTEpov TOD KaTareTdcpatos). Const. the participle 





* Liinemann takes xaragvyévres absolutely, and makes xparfioat rs mpok. 
éh. depend on rapdk. éx. that we who have jled for refuge might have strong 
consolation to lay hold, etc. , 
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elcepxopuevny entering with anchor. ’*Eowrepov only here and 
Acts xvi. 24. Comparative, of something farther within. 
So écatépav dudraxny “the inner prison,” Acts xvi. 24. Karta- 
mwétacpa veil, °Class. Commonly in N. T. of the veil of the 
temple or tabernacle. See Matt. xxvii. 51; Heb. ix. 38. 
That within the veil is the unseen, eternal reality of the heay- 
enly world.* Two figures are combined: (a) the world a 
sea; the soul a ship; the hidden bottom of the deep the 
hidden reality of the heavenly world. (6) The present life 
the forecourt of the temple ; the future blessedness the shrine 
within the veil. The soul, as a tempest-tossed ship, is held 
by the anchor: the soul in the outer court of the temple is 
fastened by faith to the blessed reality within the shrine. 


20. Whither the forerunner is for us entered (é7rou zpo- 
Spomos wrrép nuav eionrAGev). “Orrov, strictly where, instead of 
d7rot whither (not in N. T.), but more significant as indicating 
an abiding there. IIpddpouos forerunner, N. T.°. It expresses 
an entirely new idea, lying completely outside of the Leviti- 
cal system. The Levitical high priest did not enter the 
sanctuary as a forerunner, but only as the people’s representa- 
tive. He entered a place into which none might follow him ; 
in the people’s stead, and not as their pioneer. The peculiar- 
ity of the new economy is that Christ as high priest goes 
nowhere where his people cannot follow him. He introduces 
man into full fellowship with God. The A. V. entirely 
misses this point by rendering “the forerunner,” as if the 
idea of a high priest being a forerunner were perfectly famil- 
iar. Rend. whither as a forerunner Jesus entered. Comp. 
ch. x19. 


Made a high priest (dapysepeds yevouevos). Rend. having 
become a high priest, etc. Become, because his office must be 
inaugurated by his suffering human life and his death. 





* Two other arrangements are proposed: (a) dopadf, BeBalav, elcepxope- 
ynv with édrlda understood : hope, sure, steadfast, entering, etc. (b) dopadh 
and BeBalav with dyxvpay, and elcepx. with édr. a hope which enters, etc. (and 
which is) an anchor sure and steadfast. 
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ADDITIONAL NOTE ON VERSES 4-6. 


The passage has created much discussion and much distress, as appear- 
ing to teach the impossibility of restoration after a moral and spiritual 
lapse. It is to be observed: (1) That the case stated is that of persons 
who once knew, loved, and believed Christian truth, and who experienced 
the saving, animating, and enlightening energy of the Holy Spirit, and 
who lapsed into indifference and unbelief. (2) The questions whether it 
is possible for those who have once experienced the power of the gospel 
to fall away and be lost, and whether, supposing a lapse possible, those 
who fall away can ever be restored by repentance — do not belong here. 
The possibility of a fall is clearly assumed. (8) The sin in the case sup- 
posed is the relinquishment of the spiritual gifts and powers accompany- 
ing faith in Christ, and rejecting Christ himself. (4) The significance 
of this sin lies in the mental and spiritual condition which it betrays. 
It is the recoil of conviction from Christ and the adoption of the con- 
trary conviction. (5) The writer does not touch the question of the 
possibility of God’s renewing such to repentance. He merely puts his 
own hypothetical case, and says that, in the nature of such a case, the 
ordinary considerations and means which are applied to induce men to 
embrace the gospel no longer appeal to the subjects supposed. He con- 
templates nothing beyond such agencies, and asserts that these are 
powerless because the man has brought himself into a condition where 
they can no longer exert any power. Whether God will ever reclaim by 
ways of his own is a point which is not even touched. Destruction of 
the faculty of spiritual discernment is the natural outcome of deliberate 
and persistent sin, and the instrument of its punishment. Note, “renew 
unto repentance.” God promises pardon on penitence, but not penitence 
on sin. See a powerful passage in Coleridge’s Moral and Religious Aph- 
orisms, Amer. ed., Vol. I., p. 191. 


CHAPTER VII. 


The Melchisedec-priesthood of Christ. — Christ can be a 
priest without Aaronic descent, and his priesthood is of a 
higher and older type than the Levitical. 


1. For this Melchisedec, etc. See Gen. xiv. 18-20; 
Pawiexs 


2. First being by interpretation King of righteousness 
(mpdrov pev Epunvevdmevos Baciredrs Sixaroctvns). The first 
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designation is the literal interpretation of the Hebrew name. 
Being interpreted belongs only to this designation. So Joseph. 
Ant. 1,10, 2: onpaiver S€ todro Bactreds Sixatos “and this 
(the name Melchisedec) signifies righteous king.” 


And after that also (érera 6€ kal). Then follows a des- 
ignation derived from his character, king of peace. Supply 
being; not being interpreted. 


Salem. Commonly regarded as the site of Jerusalem. It 
has also been supposed to represent Yare/u Salim, mentioned 
in J. ili. 23. Jerome says that the place retained that name 
in his day, and that the ruins of Melchisedec’s palace were 
shown there.* The ancient name of Jerusalem was Jebus. 
Others, again, suppose that Salem is not the name of a place, 
but is merely the appellation of Melchisedec. The passage 
in Genesis, however, points to a place, and the writer might 
naturally have desired to indicate the typical meaning of 
the city over which Melchisedec reigned. 


38. Without father, without mother, without descent 
(amratwp, auntwp, ayeveaddyntos). The three adjectives 
N. T.°, °LXX. The meaning is that there is no record con- 
cerning his parentage. This is significant as indicating a 
different type of priesthood from the Levitical, in which gen- 
ealogy was of prime importance. No man might exercise 
priestly functions who was not of the lineage of Aaron. 


Having neither beginning of days nor end of life. That 
is to say, history is silent concerning his birth and death. 


But made like unto the Son of God (admpotmpévos dé 
To vie Tov Oeod). The verb N. T.°. Made like or likened, 
not like. ‘The resemblance lies in the Biblical representa- 
tion, and not primarily in Melchisedec himself” (Westcott). 





* Ep. ad Evangelium, § 7. Stanley thinks that the meeting of Abraham 
and Melchisedec was at Gerizim. Ewald at a point north of Jerusalem. 
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Son of God, not Son of man, for the likeness to Jesus as Son 
of man would not hold; Jesus, as man, having had both birth 
and death. The words likened unto the Son of God stand 
independently. Not to be connected with the following sen- 
tence, so as to read abideth a priest continually like the Son of 
God; for, as a priest, Melchisedec, chronologically, was prior 
to Christ; and, therefore, it is not likeness with respect to 
priesthood that is asserted. The likeness is in respect to the 
things just predicated of Melchisedec. Christ as Son of God 
was without father, mother, beginning or end of days; and, 
in these points, Melchisedec is likened in Scripture to him. 


Abideth a priest continually (ever iepeds eis 70 Sunvenés). 
Amvexns from Ssapépev to bear through; borne on through 
ages, continuous. Only in Hebrews. There is no historical 
account of the termination of Melchisedec’s priesthood. The 
tenure of his office is uninterrupted. The emphasis is on the 
eternal duration of the ideal priesthood, and the writer 
explains the Psalm as asserting eternal duration as the mark 
of the Melchisedec order. Accordingly, he presents the fol- 
lowing characteristics of the ideal priesthood: royal, right- 
cous, peace-promoting, personal and not inherited, eternal. 
Comips Ieaix)) 6,°Ts fon. 4, 103 commit. LT” hiv. 16st ot 
course, evident to the most superficial reader that such ex- 
position of O. T. scripture is entirely artificial, and that it 
amounts to nothing as proof of the writer’s position. Mel- 
chisedec is not shown to be an eternal high priest because his 
death-record is lost ; nor to be properly likened unto the Son 
of God because there is no notice of his birth and parentage. 


4. The superiority of the Melchisedec priesthood to the 
Levitical. 


Consider (Gewpeire). Only here in Hebrews and °P. 
Except this passage, confined to the Synoptic Gospels, Acts, 


and Johannine writings. See on L. x. 18; J. i. 18. 


How great (anAicos). Only here and Gal. vi. 11. 
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The patriarch (0 wrarpidpyns). Only here and in Acts. 


The tenth (dexdrnv). Properly an adjective, but used as 
a noun for tithe. Only in Hebrews, as is the kindred verb 
Sexatobp to impose or take tithes. ’Arrodexatotv to exact tithes, 
Heb. vii. 5. Comp. Matt. xxiii. 23; L. xi. 42. 


Of the spoils (é« tov axpoOiwviwv). The noun N. T.?°, 
from axpov topmost point, and 0% a heap. The top of the 
pile: the “pick” of the spoil. 


5. If Melchisedec was greater than Abraham, he was 
greater than Abraham’s descendants, including the tribe of 
Levi. 


They that are of the sons of Levi who receive, etc. 
(of éx Tav vidv Aevel AawBavortes). Those out of the sons of 
Levi who become priests. Not those who receive the priest- 
hood from the sons of Levi. Not all Levites were priests, 
but only those of the house of Aaron. 


The office of the priesthood (77v ‘epariav). Only here 
and L. i. 9. 


A commandment (évroAjv). A special injunction. See 
on Jas. ii. 8; Eph. ii. 15. 


To take tithes (amodexaroiv). See on ver. 4. 


That is of their brethren, though they come out of 
the loins of Abraham. ‘The people, the brethren of the 
Levites, are descended from their common ancestor, Abra- 
ham, yet the Levites exact tithes from them. 


6. But he whose descent is not counted from them 
(6 88 wr yeveadoyovpevos €€ avtav). Lit. he who is not gene- 
alogically derived from them: Melchisedec. The verb N. T.°, 
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Received tithes of Abraham. Melchisedec, who has no 
part in the Levitical genealogy, and therefore no legal right 
to exact tithes, took tithes from the patriarch himself. Hence 
he was greater than Abraham. The right of the Levitical 
priest to receive tithes was only a legal right, conferred by 
special statute, and therefore implied no intrinsic superiority 
to his brethren; but Melchisedec, though having no legal 
right, received tithes from Abraham as a voluntary gift, which 
implied Abraham’s recognition of his personal greatness. 


And hath blessed him that had the promises. Mel- 
chisedec accepted the position accorded to him by Abraham’s 
gift of tithes by bestowing on Abraham his blessing, and 
Abraham recognised his superiority by accepting his blessing. 
He who had received the divine promises might have been 
supposed to be above being blessed by any man. The sig- 
nificance of this acceptance is brought out in the next verse. 


T. Without all contradiction (ywpls waons avtidoyias). 
Asserting a principle which no one thinks of questioning: it 
is the less who is blessed, and the greater who blesses. 


8. Here (dde). In the Levitical economy. 


Men. that die receive tithes. The emphasis is on a7ro6- 
vnoxovtes dying. ‘The Levites are dying men, who pass away 
in due course, and are succeeded by others. 


But there (éxei dé). In the case of Melchisedec. 


(He receiveth them of whom) it is witnessed that he 
liveth (uaprupovpuevos ore &p). The Greek is very condensed : 
being attested that he liveth. The A. V. fills it out correctly. 
Melchisedec does not appear in Scripture as one who dies, 
and whose office passes to another. See on abideth continu- 
ally, ver. 8. 


9. Levi himself, in the person of Abraham, was tithed by 
Melchisedec. 
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As | may say (@s ézros eimeiv). = 80 to speak. N. T.°. 
°LXX. . Introducing an unusual statement, or one which 
may appear paradoxical or startling to the reader, as this 
statement certainly is, to a modern reader at least. 


In Abraham (6? ’ASpadpu). Lit. through Abraham. 


10. In the loins of his father (év r7 édcgvi tod sratpos). 
His own father; not of Abraham. 


When Melchisedec met him. In the person of Abraham. 
The whole Jewish law, its ordinances and priesthood, are 
regarded as potentially in Abraham. When Abraham paid 
tithes, Levi paid tithes. When Abraham was blessed, Israel 
was blessed. It isa kind of reasoning which would appeal 
to Hebrews, who so strongly emphasised the solidarity of 
their race. Comp. Rom. ix. 4, 5. 


11. In Christ, as the Melchisedec-priest, the ideal of the 
priesthood is realised. 


Perfection (vedefwous). Only here and L. i. 45. The 
act or process of consummating. By this word is signified 
the establishment of a perfect fellowship between God and 
the worshipper. See ch. ix. 9; x. 1. 


Priesthood (iepwovvns). Only in Hebrews. See vv. 12, 
14. It expresses the abstract notion of the priest’s office; 
while ‘epatia, ver. 5, expresses the priestly service. 


For under it the people received the law (yap én’ adrijs 
vevomobérntat). Under, rather on the basis of. The verb lit. 
the law has been laid down. Only here and ch. viii. 6. 


What further need (ré&s éru ypeta). “Ere after that, assuming 
that there was perfection through the Levitical priesthood. 


Another priest (érepov tepéa). Not merely another, but a 
different kind of priest. See on Matt. vi. 24. 
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Should rise (avictacOa). In Hebrews only here and 
ver. 15, both times in connection with priest. 


12. Being changed (perarifeuevns). Or transferred to 
another order. See on Gal. i. 6. 


A change (yeraGeos). A transfer to a new basis. Only 
in Hebrews. See ch. xi. 5; xii. 27. The inferiority of the 
Levitical priesthood is inferred from the fact that another 
priesthood was promised. If perfection was possible at all 
under the Mosaic economy, it must come through the Leviti- 
cal priesthood, since that priesthood was, in a sense, the basis 
of the law. The whole legal system centred in it. The fun- 
damental idea of the law was that of a people united with 
God. Sin, the obstacle to this ideal union, was dealt with 
through the priesthood. If the law failed to effect complete 
fellowship with God, the priesthood was shown to be a fail- 
ure, and must be abolished; and the change of the priesthood 
involved the abolition of the entire legal system. 


18. As the law prescribed that the priesthood should be 
of the order of Aaron, a new priesthood, not of that order, 
must set aside the law. 


Pertaineth to another tribe (duAss érépas peréoynnev). 
Lit. hath partaken of another tribe. Not only another, but a 
different tribe; one not specially set apart to sacerdotal ser- 
vice. 


Of which no man gave attendance at the altar (a¢” fis 
ovdels mpoceaynnev TH Ovoractnpi). Ilpooéyeuw originally to 
bring to; bring the mind to; attend to. See on ch. ii. 1. 
Ovovacryptov altar, °Class. Strictly an altar for the sacri- 
fice of victims; but used of the altar of incense, L. i. 11; 
Apoc. viii. 3; comp. Ex. xxx. 1. See on Acts xvii. 28. 
It was also used of the enclosure in which the altar stood. 
See Ignat. Eph. v; Trall. vii. See Lightfoot’s interesting 
note, Jgnatius and Polycarp, Vol. II., p. 48. 
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14. Evident (pcdyAov). Obvious. See on 1 Tim. v. 24. 


Sprang (avatéradxev). Rend. hath sprung. In N. T. 
always of the rising of a heavenly body, sun or star, except 
L. xii. 54, of a cloud, and here. See LXX, Gen. xxxii. 31; 
Ex. xxii. 3; Num. xxiv. 17; Judg. ix. 33; Isa. xiv. 12; 
Ix. 1; Mal. iv. 2. Also of the springing up of plants, 
Gen. ii. 5; iii. 18; Deut. xxix. 23; of the growing of the 
beard, 2 Sam. x. 5. 


15. Evident (kardéndov). N.T.°. Thoroughly evident. 
Not referring to that which is declared to be mpddnrov evi- 
dent in ver. 14, viz., that Christ sprang out of Judah, but to 
the general proposition —the unsatisfactory character of the 
Levitical priesthood. 


Similitude (ouwornra). Better, likeness: answering to 
made like, ver. 3, and emphasising the personal resemblance 
to Melchisedec. 


16. The law of a carnal commandment (vépov éevror‘js 
capkivns). The phrase N. T.°. Neopov the norm or standard, 
as Rom. vii. 21, 23. ’Evrodjs, the specific precept of the 
Mosaic law regarding Levitical priests. Comp. Eph. ii. 15. 
Lapkins fleshly, indicates that the conditions of the Levitical 
priesthood had reference to the body. Fitness for office was 
determined largely by physical considerations. The priest 
must be of proper descent, without bodily blemish, cere- 
monially pure. See ch. ix. 1-5, 10, and comp. Rom. viii. 38. 
Such a priesthood cannot be eternal. 


After the power of an endless life (xara dtvapw Cis 
axatanrvtov). Avvautv inherent virtue. Rend. for endless, 
indissoluble. Comp. katadv0n loosened down, of a tent, 
2 Cor. v. 1; of the stones of the temple, Matt. xxiv. 2. 
Jesus was high priest in virtue of the energy of indissoluble 
life which dwelt in him, unlike the priests who die, ver. 8. 
This truth the writer finds in the Psalm. 
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18,19. The structure of the passage is as follows: The 
two verses contain a proposition in two parts. The verb 
ywerat is or comes to pass is common to both parts. *Ovdév— 
6 vopos is parenthetical. Rend. “for there is a disannulling 
of a foregoing commandment, because of its weakness and 
unprofitableness (for the law made nothing perfect), and the 
bringing in thereupon of a better hope through which we 
draw nigh unto God.” 


18. There is verily a disannulling of the commandment 
going before (a0érnows pév yap yiverat mpoayovons évTodss ). 
Verily is superfluous. *A@érnovs only here and ch. ix. 26; a 
very few times in LXX: The fundamental idea is the doing 
away of something established (Gerdv). The verb aereiv to 
make void, do away with, is common in N. T. and in LXX, 
where it represents fifteen different Hebrew words, meaning 
to deal falsely, to make merchandise of, to abhor, to transgress, 
to rebel, to break an oath, etc. The noun, in a technical, legal 
sense, is found in a number of papyri from 98 to 271 4.D., 
meaning the making void of a document. It appears in the 
formula eds a0érnow Kai axipwow for annulling and cancelling. 
IIpoayovons évrodfs, rend. of a foregoing commandment. The 
expression is indefinite, applying to any commandment which 
might be superseded, although the commandment in ver. 16 
is probably in the writer’s mind. Foregoing, not emphasising 
mere precedence in time, but rather the preliminary character 
of the commandment as destined to be done away by a later 
ordinance. With foregoing comp. 1 Tim. i. 18; v. 24. 


For the weakness and unprofitableness thereof (dia 7d 
auTis acbevés kal avodperes). Rend. “ because of its weakness 
and unprofitableness.” It could not bring men into close 
fellowship with God. See Rom. v. 20; viii. 8; Gal. iii. 21. 
"Avaderys unprofitable, only here and Tit. iii. 9. 


19. For the law made nothing perfect (ovdév yap éredet- 
wcev ovduos). Parenthetical. The A.V. overlooks the paren- 
thesis, ignores the connection of bringing in with disannulling, 
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translates 5€ but instead of and, and supplies did; thus making 
an opposition between the law.which made nothing perfect and 
the bringing in of a better hope, which did make something 
perfect. What the writer means to say is that, according to 
the Psalm, there takes place, on the one hand, a disannulling 
of the preliminary commandment because it was weak and 
unprofitable, unable to perfect anything, and on the other 
hand, the introduction of a better hope. 


The bringing in of a better hope (érevcaywy? Kpelrtovos 
édridos). "Emewcaywy) N. T.°, (LXX, is “a bringing in 
upon” (émt), upon the ground formerly occupied by the com- 
mandment. So Rev., correctly, “a bringing in thereupon.” 
For xpe(rrv better, see on ch. i. 4. The comparison is not 
between the hope conveyed by the commandment, and the 
better hope introduced by the gospel, but between the com- 
mandment which was characteristic of the law (Eph. ii. 15) 
and the hope which characterised the gospel (Rom. v. 2-5; 
viii. 24). 


By the which we draw nigh to God (8 js éyyiGouer To 
Gem). Giving the reason why the hope is better. Christianity 
is the religion of good hope because by it men first enter 
into intimate fellowship with God. The old priesthood could 
not effect this. 


20-24. A third argument to show the inferiority of the 
old priesthood. It is twofold: (a) the new priesthood was 
established with the oath of God; (6) it is held perpetually 
by one person, in contrast with the old priesthood which was 
administered by a succession of priests. 


20. Not without an oath (ov ywpis opxwpooias). The 
A.V. is, on the whole, better than Rev. by inserting he was 
made priest. ‘Opxwpocia only in Hebrews. In LXX see 
Ezek. xvii. 18; 1 Esdr. ix. 98. For an oath rend. the taking 


of an oath. 
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21. For those priests were made (oi uév yap—eiolv Lepeis 
yeyovores). Rend. for they have been made priests. Lit. are 
priests, having become such. 


Without an oath. Without the taking of an oath by God. 
Scripture says nothing of an oath of God when he appointed 
Aaron and his posterity to the priesthood. 


But this with an oath (0 dé peta opxwpocias). Rend. but 
he with the taking of an oath. The taking of the oath accom- 
panied (wera) the inauguration into the priesthood. 


That said (Adyovros). Better, saith. Still says, since the 
promise is realised in Christ’s priesthood. 


22. Was Jesus made a surety of a better testament 
(kpelrtovos dtabHnns yéyovev éyyvos Incots). “Eryyvos surety, 
N.T.°. Comp. Sir. xxix. 15, 16; 2 Macc. x. 28. Occasion- 
ally in Class., where also occur éyyuav to give as a pledge, 
eyyun surety, éyyvnols giving in surety, éyyuntns one who gives 
security, and éyyuntés plighted, always of a wife. The idea 
underlying all these words is that of putting something into 
one’s hand (év in, ywandov hollow of the hand) as a pledge. For 
testament rend. covenant and see on ch. ix. 16. The thought 
of a covenant is introduced for the first time, and foreshadows 
ch. viii. 6-18. It adds to the thought of the inferiority of 
the Levitical priesthood that of the inferiority of the dis- 
pensation which it represented. 


23. Were many priests (w)eloves eioww yeyovdres ‘epeis). 
Comp. ver. 21 for the construction. Rend. have been made 
priests many in number. 


Because they were not suffered to continue (1a 76 Kwrv- 
ecOar tapapeverv). Rend. because they are hindered from 
continuing. Iapapeévev “to abide by their ministration.” 


24. Hath an unchangeable priesthood (aapdaBarov eye. thy 
tepwovvnv). Rend. hath his priesthood unchangeable. The A.V. 
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misses the possessive force of the article, zs priesthood, and the 
emphasis on unchangeable, arapaBatos,N.T.°. °LXX. This 
may be explained either as inviolable, or which does not pass 
over to another. Comp. Ex. xxxii. 8; Sir. xxiii. 18. Usage is 
in favour of the former meaning, but the other falls in better 
with the course of thought. 


25. To the uttermost (els 7d qavtedés). Taverns all- 
complete, only here and L. xiii. 11. Not perpetually, but 
perfectly. 


Come unto God (pocepyoudvous 7@ Ged). The verb °P., 
and in this sense only in Hebrews and 1 Pet. ii. 4. Seea 
peculiar usage in 1 Tim. vi. 8. Comp. éyyiSewv to draw near, 
Jas. iv. 8; Heb. vii. 19. 


To make intercession for them (es 76 évtuyydverv irép 
avt@v). The verb only here in Hebrews. Comp. dmepevruy- 
xavev, Rom. viii. 26, see note. See also on évtevfes sup- 
plications, 1 ‘Tim. ii. 1. The idea is not intercession, but 
intervention. It includes every form of Christ’s identifying 
himself with human interests.* The attempt has been made 
to trace this idea to Philo, who alludes to the Adryos ixérns the 
suppliant Logos, and the Adyos mapadxdyTos the advocate-Logos. 
But the Logos is not treated by Philo as a divine-human 
personality intervening for men, but as a poetical personifi- 
cation allegorically considered. In one instance the suppliant 
Logos is the cry of the oppressed Israelites ; in another, Moses, 
as the allegorical representative of the universal reason of 
mankind. It represents certain functions of human reason 
and speech. Again, the suppliant is the visible Cosmos 
striving to realise its ideal. 


26-28. Sketch of the ideal priest. 


26. Became us (xiv éperev). See on ch. ii. 10. For 
the verb see on Tit. ii. 1. There was an essential fitness in 
the gift of our great high priest. Comp. ch. ii. 17. 





* See Westcott’s note. 
VOL. Iv. — 30 
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Holy (do10s). See on L.i. 75. Always with a relation to 
God; never of moral excellence as related tomen. Of Christ, 
Acts ii. 27; xiii. 85: of a bishop, Tit. i. 8. 


Harmless (d«axos). Rend. guileless. Free from malice 
and craft. Only here and Rom. xvi. 18. Undefiled (auiav- 
ros), see on 1 Pet. i. 4. 


Separate (xeywpiopuévos). Rend. separated: denoting a 
condition realised in Christ’s exaltation. Comp. Rom. vi. 10. 


Higher than the heavens (tnAdrepos Tay ovpavev). Comp. 
Eph. iv. 10; Heb. iv. 14. 


27. Who needeth not daily (ca? judpav). Apparently in- 
consistent with ch. ix. 7: but the sense is, “‘ who hath no need 
day by day as the high priest had (year by year) to offer 
sacrifices,” etc. The great point is repetition, whether daily 
or yearly.* 


Once (épd7a&). Rend. once for all. Contrasted with 
daily. 


When he offered up himself (éavrév dvevéyxas). A new 


thought. For the first time Christ appears as victim. Comp. 
Chix 2,14 eae. 2. 


28. Summarising the contents of vv. 26, 27. —The law 
constitutes weak men high priests. God’s sworn declaration 
constitutes a son, perfected forevermore. ’AvOparous men, 
many in number as contrasted with one Son. “Eyovras dc- 





* All explanations must be rejected which seek to modify the sense of 
nad? juépav, as ‘‘on each day of atonement” ; or ‘‘ very often’’; or ‘‘as the 
high priest daily feels the need.’’ It is urged by some (as Ménégoz) that 
the high priest took part in the daily sacrifices; but if such participation 
took place it was only occasional. Bleek thinks that the ceremonies of the 
great Day of Atonement were throughout before the writer’s mind as the 
archetypal features of the high priest’s ministry, and that these were in 
some sort reproduced in the daily sacrifices, 
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Odvecav having infirmity, stronger than doeveits weak, which 
might imply only special exhibitions of weakness, while having 
infirmity indicates a general characteristic. See on J. xvi. 22. 


A son. Again the high-priesthood is bound up with son: 
ship, as in ch. v. 5, 6. 


CHAPTER VIII. 


Christ’s fulfilment of his high-priestly office as related to 
the Aaronic priesthood. —Christ’s ministry is superior to 
that of the Levitical priests as he himself is superior to them. 


1. Of the things which we have spoken (ém? Tots Aeyou- 
dos). The A.V. is wrong. ‘Ei is in the case of, or in the 
consideration of : not of, nor in addition to. Tots Aeyouevois 
“the things which are being spoken”: the matters now under: 
discussion. 


The sum (kepddraov). Rend. the chief point. It is not 
the sum of what precedes, but the main point of the present 
discussion. This point is that Christ is the minister of a 
better sanctuary, connected with a better covenant. 


Such an high priest (rovodrov). Taken up from ch. vii. 26. 
Is set (€xd@icev). Repeating ch. i. 3. Rend. sat down. 


The throne of the majesty (rod O@pcvou ris weyadwovrns ). 
See on ch. i. 8. The phrase N. T.°. 


In the heavens (év rots ovpavois). Const. with sat’ down, 
not with majesty, which is complete in itself and needs no 
qualifying epithet. 


2. Aminister (Aeroupyés). Sat down asa minister. From 
an old adjective Aezros or Adiros (found only in this com- 
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pound), belonging to the people, and épyov work. Hence, orig- 
inally, the service of the state in a public office. In LXX 
and N. T. AeToupyds minister, Aevroupyetv to minister, and ret- 
roupyia ministry are used both of priestly service to God and 
of service tomen. <Ae:rovpyia in LXX rarely of the service 
of the priests, often of the Levites. See 1 K.i. 4; xix. 21; 
2K. iv. 48; vi. 15. Aesrovpyovs, Heb. i. 7, in the general - 
sense of servants of God. 


Of the sanctuary (Tav ayiwv). The heavenly sanctuary. 
Ta dyta the most holy place, Heb. ix. 8, 12, 25; x.19; xiii. 11. 
Comp. dyta aylov holy of holies, Heb. ix. 3.. “Ayta holy places 
generally, but with special reference to the innermost sanctu- 
ary, Heb. ix. 24. 


The true tabernacle (tis oxnvis ths adnOivhs). Explan- 
atory of rav dyiwv. ‘The form of expression is emphatic : the 
tabernacle, the genuine one, as compared with the tabernacle 
in the wilderness. For aAn@wes real, genuine, see on J. i. 9. 
Zxnvn a tent. For different shades of meaning, comp. 
Matt. xvii. 4; L.xvi.9; Acts vii. 43. In this epistle always 
of the tabernacle in the wilderness. 


3. A priest is appointed to offer gifts and sacrifices. 
Therefore Christ, a high priest, must have gifts and sacri- 
fices to offer, and a sanctuary in which to offer them. 


Wherefore it is of necessity (60ev dvayxaiov). Rend. 
wherefore it is necessary. 


Somewhat to offer (6 mpocevéyxy). Lit. what he may offer. 
The construction is unusual. Comp. Acts xxi. 16. The 
statement is a truism, unless it be assumed that the Hebrew 
Christians were ignorant of the doctrine of Christ’s priest- 
hood. 


4. Rend. “Now if he were on earth he would not be a 
priest at all, seeing that there are those who offer the gifts 
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according to the law.” Christ could not be a priest on earth, 
because there is an order of priests already established by law ; 
and as Christ was not of the tribe of Levi (ch. vii. 18, 14) 
he could have nothing in common with them. 


5. Who serve unto the example and shadow of heavenly 
things (oftives drrodelypatt Kal ox1a NaTpevovalw THY érroupav- 
tov). The connection is, “ there are those who offer the gifts 
according to the law, such as (oftwves) serve,” etc. For Xat- 
pevovow serve, see on 2 Tim. i. 8. Omit unto. Rend. serve 
the copy and shadow, etc., or, as Rev., that which is a copy and 
shadow. For trdderypa copy, see on 1 Pet. v. 3; 2 Pet. ii. 6. 
Comp. Heb. ix. 23. Tov émrovpavioy “of heavenly things.” 
Ta érovpdwa in N. T. usually “heavenly places.” See 
Eph.i. 3; 11.6; iii. 10; vi. 12: “heavenly things,” J. iii. 12; 
Philip. ii. 10; Heb. ix. 23.* 


As Moses was admonished (cadas xeypnudtictat Mavojs ). 
By God. This, and the remainder of the verse, explain the 
words copy and shadow. For ypnuarifev see on Matt. ii. 12; 
L. ii. 26; Acts xi. 26. Comp. ypnwatioucs answer (of God), 
Rom. xi. 4. In Ex. xl. 1, where Moses is commanded to 
make the tabernacle, God is expressly named. 


To make (ézvredeiv). The margin of Rev. complete may 
easily convey a wrong idea. The sense is to carry out or ewe- 
cute the plan given to him. 


For, See (dpa yap). Tap for is not a part of the quotation, 
but is argumentative. Moses was admonished, for God said 
“‘ See,” ete. 


That thou make (croijoes). A direct command. “See, 
thou shalt make.” 


Pattern (rv7ov). See on 1 Pet. v. 38. The meaning is 
that, in all essential features, the Levitical system of worship 





* Westcott suggests ‘‘ heavenly order.’’ Liinemann supplies aylwy sanctu- 
ary. 
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was a copy of a heavenly reality. This was pressed into an 
absurd literalism by the Rabbins, who held that there were 
in heaven original models of the tabernacle and of all its 
appurtenances, and that these were shown to Moses in the 
Mount. The writer draws out of this vulgar conception the 
thought that the material tabernacle was an emblem of a 
spiritual, heavenly sanctuary. The Levitical priests, there- 
fore, serve only a copy and shadow. 


6. But now (vv 62). Nov is logical: as the case now 
stands. The statement of ver. 4 is taken up. “If he were 
on earth he could not be a priest,” etc., but now, since Christ 
is a priest, and must have a sanctuary and an offering, he has 
a more excellent ministry. 


He hath obtained a more excellent ministry (d:adopo- 
tépas Téruyev NecToupyias). The ministry of the heavenly 
sanctuary. 


He is the mediator of a better covenant (xpe(rroves éotuv 
SiaOyens wecitns). For peoitns mediator, see on Gal. iii. 19. 
Both here and in the following chapter, the ideas of the 
sanctuary and the covenant are closely united. God’s coven- 
ant was embodied in the sanctuary. The ark was “the ark 
of the covenant”; the tables of the law were “the tables of 
the covenant.” The essence of a covenant is the establish- 
ment of a relationship. The sanctuary was the meeting-place 
of God and man. The ritual of sacrifice adjusted the sinner’s 
relation to a holy God. All the furniture and all the ordin- 
ances of the tabernacle assumed the covenant between God 
and his people. Thus the two ideas belong together. The 
minister of the Levitical sanctuary was the mediator of the 
old covenant. A new covenant implies a new ministry, a 
better covenant implies a better ministry. Christ’s priest- 
hood implies a sanctuary. The new sanctuary implies a new 
covenant. This covenant is a better covenant because it 


Was established upon better promises (él xpeirrocw 
errayyenlais vevowobérntra). For established rend. enacted. 
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NowoGereiv to enact a law, only here and ch. vii. 11. A few 
times in LXX: Nopo@ecia- enacting, only Rom. ix. 4: vopo- 
Oérns lawgiver, only Jas. iv. 12. The better covenant was 
enacted as truly as was the law. See ver. 10. The new 
covenant was a new law—the perfect law, the law of liberty, 
Jas. 1. 25. 


7. The statement that a better covenant was enacted 
upon better promises is justified by the very existence of that 
second covenant. “If that first covenant had been faultless, 
there would no place have been sought for a second.” The 
argument is like that in ch. vii. 11 (see note). Notice the 
imperfect tense éfyTelro, lit. would have been being sought. A 
search would not have been going on. This implies a sense 
of dissatisfaction while the old covenant was still in force, 
and a looking about for something better. This hint is now 
expanded. It is to be shown that the Levitical system an- 
swered to a covenant which was recognised as imperfect and 
transitory by an O. T. prophet, since he spoke of a divine 
purpose to establish a new covenant. 


8. For finding fault with them (peuddcpevos adrods).* 
Them signifies the possessors of the first covenant. The 
prophet says what follows by way of blame. The passage 
cited is Jer. xxxvili, LXX (A.V. xxxi), 31-34. The writer 
assumes that Jeremiah’s new covenant means the Christian 
covenant. 


| will make (cuvterdow). Rend. LI will conclude or con- 
summate. See on L.iv.13. Only here in Hebrews, and once 
in Paul, Rom. ix. 28, a citation. 


With the house (é7l). The preposition marking direction 
toward. 





* Westcott and Hort and Tischendorf read atro’s. Weiss and Rev. T. 
retain the T. R. atrots. If the latter, the more probable construction is with 
he saith: ‘‘he saith to them,’’ taking peudduevos absolutely. If adrovs, the 
pronoun will be governed by weuddueros, ‘* blaming them.”’ 
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A new covenant (diady«ny Kawnv). Always cay in the 
phrase new covenant, except Heb. xii. 24, where we have vea. 
For the distinction see note there, and on Matt. xxvi. 29. 


9. In the day when | took (év puépa ériAaBopevov pov). 
An unusual construction. Lit. in the day of me having taken 
hold. Comp. J. iv. 89. ; 


10. The covenant which | will make () S:a@yKn nv d.a- 
Ojcouat). The noun and the verb are cognate — the arrange- 
ment which I will arrange. A covenant (S:a8jKxn) is something 
arranged (d:at@ecOa) between two parties. See the same 
combination, Acts iii. 25. 


| will put my laws (d1d0vs vewous wov). Lit. giving my 
laws: const. with I will make: “the covenant which I will 
make by giving my laws.” 


Mind (évdvoravy). ‘The moral understanding. See on 
Mk. xii. 80; L. i. 51. Hearts, xapdias, see on Rom. i. 21; 
od KO 


A God —a people (eis Oecvy —eis Xadv). Lit. unto a God, 
etc. A Hebraistic form of expression, es signifying the des- 
tination of the substantive verb. The sense is, I will be to 
them to serve as a God; or my being as related to them will 
amount to my being a God to them. Comp. Matt. xix. 5; 
2 Cor, Viel Oemel enw ..0- 


11. His neighbour (tov wodirnv). Lit. his citizen: his 
FSellow-citizen.* 


Know the Lord (yvat tov xvpov). As if commending 
God to the knowledge of one who is ignorant of him. 


All shall know (adres eidyjcovowv). Observe the two words 
for know : yv@G of the recognition of a stranger ; eiS#jcovor 





* Codex A, LXX, has rdv ddedgpdv his brother, and for rdv ddedpbv in the 
following clause, rdv rAnolov his neighbour. 
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of an absolute acquaintance as of one born under God’s 
covenant. 


From the least to the greatest (ad piKxpod gas peyddou 
avTav). Lit. from the little unto the great of them. This knowl- 
edge of God will be without distinction of age or station. 


12. Merciful (rews). Only here and Matt. xvi. 22, see 
note. 


Unrighteousness (adiciais). Unrighteousnesses. The only 
occurrence of the word in the plural. For dé«éa see on 
2 Pet. ii. 18. 


Their sins and their iniquities (rav duapriav adtav). Omit 
and their iniquities.* For duapria sin, see on Matt. i. 21; 
and for both aéucéa and dwapria,on1J.i.9. Comp.1J. v.17. 


Will | remember no more (ov pi) pry err). Lit. J will 
by no means remember any more. 


13. In that he saith a new covenant (év 7@ Aéyewv Kauvv). 
Lit. “in his saying new.” 


He hath made the first old (aevadaloxev tiv mpwTny). 
IlaXatodv to make old, only in Hebrews and L. xii. 838. Comp. 
Heb. 1. 11. 


Now that which decayeth and waxeth old (70 6€ wadat- 
ovpevov Kal ynpacKkov). Rend. but that which is becoming old 
and waxing aged. Inpdoxew (only here and J. xxi. 18) adds 
the idea of infirmity to that of age. 


Is ready to vanish away (éyyts afavcopod). Lit. 13 nigh 
unto vanishing. "Adamopds vanishing, N.T.°. Often in LXX. 
Class. rare and late. The whole statement indicates that the 
writer regarded the Sinaitic covenant, even in Jeremiah’s 





* cal Tov dvomav adirav, T. R. 
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time, as obsolete, and that Jeremiah himself so regarded it. 
When God announced a new covenant he proclaimed the 
insufficiency of the old, and the promise of a new covenant 
carried with it the promise of the abrogation of the old. 
The new covenant is so shaped as to avoid the defects of 
the old one, and some one has remarked that, in one aspect, 
it is a criticism of the Sinaitic covenant. The following 
are its provisions: (1) The law will no more be merely 
external, but a law written in the heart. Comp. 2 Cor. iii. 3. 
(2) The people will be on intimate and affectionate terms 
with God, so that the knowledge of God will be general. 
(8) Sin will be dealt with more radically and effectively. 


CHAPTER IX. 


The new scene and conditions of Christ’s high-priestly work 
—the higher sanctuary and the better covenant (ch. viii. 1-6) 
—are presented with more detail. 


1. Ordinances of divine service (d:catmuata dartpelas). 
For d:xaiwpa ordinance, see on Rom. v. 16. For dAarpela 
service, see on L. i. 74; Apoc. xxii. 8; Philip. iii. 3; 
2 Tim. i. 8. The meaning is ordinances directed to or 
adapted for divine service. 


A worldly sanctuary (76 dytov xoouixdv). The A.V. misses 
the force of the article. Rend. and its sanctuary a sanctuary 
of this world. To dyov in the sense of sanctuary only here. 
Elsewhere the plural ta dyta. Kocpuxdv of this world in con- 
trast with the heavenly sanctuary to be mentioned later.* 


2. Was made (catecxevac@n). See on ch. iii. 3. 





* The rendering well-ordered, seemly, is contrary to usage. Koomxés has 
three meanings: relating to the universe; of the world; worldly, with an 
ethical sense—having the character of the sinful world. The word for 
seemly is kbopuos, 1 Tim. ii. 9; iii. 2. 
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The first. The first tabernacle, that is, the first division 
of the tabernacle. He speaks of the two divisions as two 
tabernacles. 


Candlestick (Avyvia). Rend. lampstand. See on Matt. 
v. 15; Apoc. i. 12. Description in Ex. xxy. 31-87. Comp. 
Zech. iv. 


The table and the shewbread (1 tpdzefa Kal 7) mpobecis 
Tov apTov). See Ex. xxv. 23-30; xxxv. 138; 2 Chron. ii. 4; 
xiii. 11. The table and the loaves are treated as one item. 
Lit. the table and the setting forth of the loaves, that is, the table 
with its loaves set forth. See on Mk. ii. 26; Acts xi. 28. 


Which is called the sanctuary (771s —dyia). Since it 
was thus furnished. See on ch. viii. 2. 


3. After the second veil (uera 76 devTepov Kataréracua). 
According to Ex. xxvi. 31-37 there were two veils, the one 
before the door of the tent and the other before the sanctu- 
ary. After passing the first veil and entering the tent, the 
worshipper would see before him the second veil behind 
which was the holy of holies. The writer calls this also a 
tabernacle, ver. 2. 


4. The golden censer (ypucotv Oupiarnpiov). The noun 
N. T.°. It may mean either censer or altar of incense. In 
LXX the altar of incense is called @votactnpiov Oupduartos, 
Ex. xxx. 1,27; Lev. iv. 7: comp. L.i. 11. Qupsarnpsoy 
is used of a censer, 2 Chron. xxvi. 19; Ezek. viii. 11; 
4 Mace. vii. 11. These are the only instances of the word 
in LXX: accordingly, never in LXX of the altar of incense. 
Josephus uses it for both. The golden censer is not men- 
tioned in O. T. as a part of the furniture of the holy of 
holies. The facts of the case then are as follows: (a) accord- 
ing to Ex. xxxi the incense-altar was in the holy place, not 
in the holy of holies; (4) Philo and Josephus use Quysatnpiov 
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for the altar of incense; * (¢) there is no mention in O. T. 
of a censer set apart for the day of atonement; (d) the high 
priest was to enter with incense, so that the ark might be 
veiled by the smoke (Lev. xvi. 12). Hence the censer could 
not have been kept in the holy of holies; (e) the writer 
clearly speaks of an abiding-place of the @upuarnpiov in a 
particular division of the tabernacle. There is evidently a 
discrepancy, probably owing to the fact that the writer drew 
his information from the O. T. by which he might have been 
led into error. Thus Ex. xxvi. 35, there are mentioned in 
the holy place without the veil only the candlestick and the 
table, and not the incense-altar. Again, when the standing- 
place of the incense ‘altar was mentioned, the expressions 
were open to misconstruction: see Ex. xxx. 6; xl. 5. On 
the day of atonement, the incense-altar, like the most holy 
place, was sprinkled with blood. This might have given rise 
to the impression that it was in the holy of holies. 


With gold (ypuvctm). Properly, wrought gold. 


Wherein (é€v 7). But according to Ex. xvi. 34; Num. 
xvii. 10, neither the pot of manna nor Aaron’s rod was in 
the ark, but “before the testimony”; while in Ex. xxy. 16, 
Moses was commanded to put only the tables of the law into 
the ark; and in 1 K. viii. 9 it is said of the ark in the tem- 
ple, “there was nothing in the ark save the two tables of 
stone.” The writer follows the rabbinical tradition that the 
pot of manna and the rod were inside of the ark. 


Golden pot (ordpvos ypvon). Xrauvos, N. T.°, a few 
times in LXX, rare in Class. Golden is an addition of the 
LXX. Comp. Ex. xvi. 33. 


5. Cherubim of glory (yepouBely dd&ns). Setting forth or 
exhibiting the divine glory. The word signifies living erea- 
a I a ne ee SS 


* Philo, Quis Rer. Divin., Mangey’s ed., p. 504. De Vita Mos. Mangey, 
p. 668. Joseph. B. J. v. 5, 5; Ant. iii. 6, 8. 
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tures, and they are described as @a. Hence usually with the 
neuter article ra. See Isa. vi. 2,38; Ezek. i. 5-10; x. 5-20, 
and comp. Apoc. iv. 6-8. Nothing could be more infelici- 
tous than the A.V. rendering of faa beasts. 


Shadowing the mercy-seat (catacKidlovta To ikaoTHpLov). 
Katacxialev, N. T.°, °LXX, occasionally in Class. Throw- 
ing their shadow down upon the mercy-seat. For ‘Aaornpiop, 
see on Rom. iii. 25. Used in LXX to translate mba the 
place of covering sin, the throne of mercy above the ark. 


Particularly (cara uépos). In detail; his main point being 
the twofold division of the tabernacle. The phrase N. T.°. 
Note the completeness of the list of articles of furniture in 
the tabernacle, even to the inclusion of things which had no 
connection with worship; also the emphasis on the costliness 
of the articles— gold. The writer will say all that can be 
said for this transitory, shadowy tabernacle; but all that he 
can say about the costliness of the apparatus only emphasises 
the inferior and unspiritual character of the worship. The 
vessels are superior to the service.* 


6. The inferiority of the ancient system was proved by 
the old tabernacle itself: by its division into two parts, both 
of which were inaccessible to the people. 


Always (va aavros). Rend. continually. The phrase 
is usually found in connection with matters involving rela- 
tions to God — worship, sacrifice, etc. See Matt. xviii. 10; 
lo xeIVeDose Acts I 20; x. 2; 2 Thi. 16; Heb, xt 5. 


Accomplishing (éziredouvres). See on ch. vill. 5, and 
Gal. iii. 8. The verb is used of performing religious services 


by Herodotus. See i. 167; ii. 63, 122; iv. 186. 


7. Errors (ayvonudtwyv). Lit. ignorances. See on ch. v. 2. 





* Professor Bruce’s remarks on this point are worth reading: The Epistle 
to the Hebrews, p. 310 ff. 
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8. The Holy Ghost. Speaking through the appliances 
and forms of worship. The intimation is that God intended 
to emphasise, in the old economy itself, the fact of his inac- 
cessibility, in order to create the desire for full access and to 
prepare the way for this. 


The way into the holiest of all (tv Trav dayiwy odor). 
Lit. the way of the holies. For the construction comp. odov 
eOvav way of the Gentiles, Mk. x. 5. The phrase N. T.°. 
Tov ayiwv as in vv. 12, 24, 25; x. 19. 


While as the first tabernacle was yet standing (é7: 77s 
TpeTHS oKNnYAS exovons ordow). By the first tabernacle is 
meant the first division. The point is that the division of 
the tabernacle showed the limitations of the Levitical system, 
and kept the people from coming directly to God. Of this 
limitation the holy place, just outside the second veil, was 
specially significant; for the holy place barred priests and 
people alike from the holy of holies. The priests could not 
pass out of it into the holy of holies; the people could not 
pass through it to that sanctuary, since they were not allowed 
in the holy place. The priests in the holy place stood between 
the people and God as revealed in the shrine. *Eyovons 
atdowy, lit. had standing. ‘The phrase N.T.°. Srdous, every- 
where in N. T. except here, is used in its secondary sense of 
faction, sedition, insurrection. Here in its original sense. 
Note that the sense is not physical and local as the A.V. 
implies, but remained a recognised institution. 


9. Which (jrs). The first division of the tabernacle. 
The double relative directs attention to the emphasis which 
belongs to the first tabernacle. The way into the holiest 
was not yet manifest while the first tabernacle continued to 
be a recognised institution, seeing that the first tabernacle 
was a parable, etc. 


A figure (aapa8onr). Outside of the Synoptic Gospels, 
only here and ch. xi. 19. Here of a visible symbol or type. 
See on Matt. xiii. 3. 
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For the time then present (es tov xarpov Tov évertnxdta). 
Rend. now present, as contrasted with the “ time of reforma- 
tion,” ver. 10. See on these last days, ch.i.2. "Es for; with 
reference to; applying to. Kazpds season is used instead of 
aiwy age, because “the time” is conceived by the writer as a 
critical point,—a turning-point, at which the old system 
is to take its departure. For évestyxdta present, see on 
Gal. i. 4, and comp. Rom. viii. 88; 1 Cor. iii. 22. 


In which (xa® 7v). The A.V. wrongly assumes a reference 
to the tabernacle ; whereas the reference is to the parable. 
Rend. according to which. 


Were offered — could not (apoodépovtat piy Suvdpevac). 
Rend. “are offered” or “are being offered”; and for “could 
not,” “ cannot.” 


Make him that did the service perfect (teredoar tov 
Natpevovta). Rend. as Rev. “make the worshipper perfect.” 
See ch. vii. 11. 


As pertaining to the conscience (cata ovvelSnow). Having 
shown that the division of the tabernacle proved the imper- 
fection of the worship, the writer will now show that the 
Levitical ritual did not accomplish the true end of religion. 
The radical defect of the Levitical system was its inability to 
deal with the conscience, and thus bring about the “perfection” 
which is the ideal of true religion. That ideal contemplated 
the cleansing and renewal of the inner man; not merely the 
removal of ceremonial uncleanness, or the formal expiation 
of sins. Comp. Matt. xxiii. 25,26. For cvveidnots conscience, 
see on 1 Pet. iii. 16. 


10. The impotence of the gifts and sacrifices lay in the fact 
that they were only symbolic ordinances. 


Which stood in (é7?). The passage should be read thus: 
“according to which are offered gifts and sacrifices which 
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cannot perfect the worshipper as touching the conscience, 
being mere ordinances of the flesh on the ground of (enh 
resting wpon) meats,” etc. 


Meats and drinks and divers washings (Spamacw «ai 
mopacw Kab dvaddpos Bamricmois). Bpwpaciv, clean and un- 
clean meats. IIéuacw drinks, concerning which the Levitical 
law laid down no prescriptions except as to abstinence in the 
case of a Nazarite vow, and of the priests when they were 
about to officiate. See Num. vi. 8; Lev. x. 9. For Bar- 
tig pois washings see on ch. vi. 2. 


And carnal ordinances (dcatdpata capkos). Omit and. 
The phrase is a general description of meats, etc. Lit. ord- 
inances of the flesh. 


Imposed (émxeiueva). Some interpreters find in this the 
suggestion of a burden, which these ceremonial observances 
assuredly were. Comp. Acts xv. 10. This, however, is not 
probable. 


Until the time of reformation (uéyps xarpod diophacews ). 
AidpOwors N. T.°, °LXX, occasionally in Class. Accp@opa 
correction, amendment, Acts xxiv. 2. ArdpOaais lit. making 
straight: used by medical writers of straightening a distorted 
limb. The verb dsopAodv (not in N. T.) in LXX of mending 
one’s ways, Jer. vil. 8, 5; Wisd. ix. 18. Of setting up or 
establishing, Isa. xvi. 5; lxii. 7. ‘The time of reformation” 
is the Christian age, when God made with his people a better 
covenant. It was inaugurated by the death of Christ. See 
on ch. i. 2. The gifts and offerings were only provisional, to 
tide the people over to the better time. 


11. The time of reformation introduces a higher sanctuary, 
a better offering, a more radical salvation. 


Having come (aapayevouevos). Having appeared in the 
world. Only here in Hebrews, and only once in Paul, 
1 Cor. xvi. 8. Most frequent in Luke and Acts. 
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Of good things to come (Trav yevoudvor ayabov). Accord- 
ing to this reading the A. V.is wrong. It should be “of the 
good things realised,” or that have come to pass. The A. V. 
follows the reading meAAcvrav about to be. So Tischendorf 
and Rev. T. Weiss with Westcott and Hort read yevouevwr. 
Blessings not merely prophetic or objects of hope, but actually 
attained ; free approach to God, the better covenant, personal 
communion with God, the purging of the conscience. 


Through a greater and more perfect tabernacle (da). The 
preposition is instrumental. Comp. ver. 12. Const. with 
apxlepers high priest, and as qualifying it. “A high priest 
with a greater and more perfect tabernacle.” It has been 
shown that the new high priest must have a sanctuary and 
an offering (ch. viii. 2-6). Accordingly, as the Levitical 
priests were attached to (were priests with) an inferior taber- 
nacle, so Christ appears with a greater and more perfect 
tabernacle. For this use of é@ see Rom. ii. 27; xiv. 20; 
2 Cor. ii. 4; iii. 11. Note the article with tabernacle, his 
greater, etc.* 


* By some interpreters 6.4 is explained as local, passing through, and rjs 
pelfovos —oxnvis is construed with elo#\Gev, ver. 12. Thus: ‘ Christ having 
appeared as a high priest of the good things accomplished, entered into the 
holiest, passing through the greater and more perfect tabernacle.’? That is, as 
the Levitical high priest had to pass through the holy place in order to reach 
the holy of holies, so Christ passed through a holy place greater and more 
perfect than that of the ancient tabernacle, in order to reach the heavenly 
sanctuary. All kinds of explanations are given of this intermediate holy 
place; as, the lower spaces of the heavens: Christ’s human nature: his holy 
life: the church on earth: the world, etc. It is to be said that this local 
sense of 6.4 emphasises a subordinate point, of which nothing is made in the 
epistle ; which is not even stated. In other words, nothing in the epistle is 
made to turn on the fact of the high priest’s passing through one place in 
order to reach another. The emphatic point is Christ’s entering the heavenly 
sanctuary. His passing through the heavens (ch. iv. 14) or through anything 
else, is a mere incident having no typical significance. The construction 
advocated by Rendall, Epistle to the Hebrews, should be noticed: ‘‘ High 
priest of good things which came through the greater and more perfect taber- 
nacle.’? But not the greater tabernacle, but Christ is everywhere represented 
as the agent of the good things of the new dispensation. The new sanctuary 
which Christ must have as high priest is an accompaniment of his position 
and ministry. 

VoL, 1v.—3l 
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That is to say not of this building (rodr’ gor ov ravrns 
rhs xricews). For building rend. creation. See on Rom.viii. 19; 
2 Cor. v. 17; Col. i. 15. The meaning is, not belonging to 
this natural creation either in its materials or its maker. 


12. By the blood of goats and calves (6v’ aipwaros tpdyov 
Kal pooyor). Avawith,asver.11. Mdéovyos originally a tender 
shoot or sprout: then offspring generally. Everywhere in the 
Bible calf or bullock, and always masculine. 


Hisownblood. The distinction is not between the different 
bloods, but between the victims. The difference of blood is 
unimportant. Regarded merely as blood, Christ’s offering is 
not superior to the Levitical sacrifice. If Christianity gives 
us only the shedding of blood, even Christ’s blood, it does not 
give us a real or an efficient atonement. Whatever signifi- 
cance may attach to the blood is derived from something else. 
See on ver. 14. 


Once (épamaf). Rend. once for all. 


Having obtained eternal redemption (alwviay AvTpwaw 
evpduevos). Having found and won by his act of entrance 
into the heavenly sanctuary. This is better than to explain 
“entered the sanctuary after having obtained redemption by 
his life, death, and resurrection ”; for the work of redemption 
is crowned and completed by Christ’s ascension to glory and 
his ministry in heaven (see Rom. vi). Even in the old sanctu- , 
ary the rite of the Day of Atonement was not complete until 
the blood had been offered in the sanctuary. Eternal, see on 
ch. vi. 2. Not mere duration is contemplated, but quality ; a 
redemption answering in its quality to that age when all the 
conditions of time shall be no more: a redemption not ritual, 
but profoundly ethical and spiritual. Avrpwou redemption, 
only here, L. i. 68; ii. 88. See on might redeem, Tit. ii. 4. 


13-14. Justifying the preceding words, and answering the 
question, What has Christ to offer ? 
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13. Ashes of a heifer (o7rodds Sapuarews). LTrrodds ashes, 
only here, Matt. xi. 21; L. x. 13, in both instances in the 
phrase sackcloth and ashes. Oftenin LXX. Adpanes heifer, 
N. T.°. The two examples selected cover the entire legal 
provision for removing uncleanness, whether contracted by 
sin or by contact with death. ‘The blood of bulls and goats” 
refers to the sin-offerings, perhaps especially to the annual 
atonement (Lev. xvi); “the ashes of a heifer” to the occas- 
ional sacrifice of the red heifer (Num. xix) for purification 
from uncleanness contracted by contact with the dead. The 
Levitical law required two remedies: the Christian economy 
furnishes one for all phases of defilement. 


Sprinkling the unclean (parri{ouvca trols Kexowwwpmedvous). 
For sprinkling see on 1 Pet. i. 2. The verb only in Hebrews, 
except Mk. vii. 4. For the unclean rend. them that have been 
defiled. 'The literal rendering of the participle brings out 
better the incidental or occasional character of the defilement. 


14. Through the eternal spirit (8:4 mvedpatos aiwviov).. 
For the rend. an. Acad through = by virtue of. Not the Holy: 
Spirit, who is never so designated, but Christ’s own human. 
spirit: the higher element of Christ’s being in his human life, 
which was charged with the eternal principle of the divine. 
life. Comp. Rom. i. 4; 1 Cor. xv. 45; 1 Pet. iii. 18; 
Heb. vii. 16. This is the key to the doctrine of Christ’s. 
sacrifice. The significance and value of his atonement lie in 
the personal ‘quality and motive of Christ himself which are 
back of the sacrificial act. The offering was the offering of 
Christ’s deepest self — his inmost personality. Therein.con- 
sists the attraction of the cross; not to the shedding of blood, 
but to Christ himself. This is Christ’s own declaration, 
J. xii. 82. “I will draw all men unto me.” Therein: con- 
sists its potency for men: not in Christ’s satisfaction of. 
justice by suffering a legal penalty, but in that the cross: 
is the supreme expression of a divine spirit of love, truth, 
mercy, brotherhood, faith, ministry, unselfishness, holiness, — 
a spirit which goes out to men with divine intensity of pur- 
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pose and yearning to draw them into its own sphere, and to 
make them partakers of its own eternal quality. This was a 
fact before the foundation of the world, is a fact to-day, and 
will be a fact so long as any life remains unreconciled to God. 
Atonement is eternal in virtue of the eternal spirit of Christ 
through which he offered himself to God. 


Offered himself without spot (éavrtov mpoonveyxey dpo- 
pov). The two other elements which give superior validity 
to Christ’s sacrifice. It was voluntary, a self-offering, unlike 
that of brute beasts who had no volition and no sense of the 
reason why they were offered. It was spotless. He was a 
perfectly righteous, sinless being, perfectly and voluntarily 
obedient to the Father’s will, even unto the suffering of death. 
The legal victims were only physically unblemished according 
to ceremonial standards. ~Apewpos in LXX, technically, of 
victims, Ex. xxix. 1; Lev. i. 3, 10, etc. 


Purge your conscience (xa@apict tHv cvveidnow jor). 
For your rend. our. The superior nature of Christ’s sacrifice 
appears in its deeper effect. While the Levitical sacrifice ac- 
complished only formal, ritual expiation, leaving the inner 
man unaffected, while it wrought externally and dealt with 
specific sins, the effect of Christ’s sacrifice goes to the centre 
of the moral and spiritual life, and cleanses the very fountain- 
head of being, thus doing its work where only an eternal 
spirit can do it. Kaéapifev to purge is not a classical word. 
In Class. caOaipeiy (also in LXX): but xaOapifew appears in 
inscriptions in a ritual sense, and with dzo from, as here,* 
thus showing that the word was not confined to biblical and 
ecclesiastical Greek. 


From dead works (ao vexpav gpywv). The effect of 
Christ’s sacrifice upon the conscience transmits itself to the 
works, and fills them with the living energy of the eternal 





* See Deissmann Neue Bivelstudien, Pt. II., p. 48. He gives one specimen, 
93 or 91 Bee. 
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spirit. It changes the character of works by purging them 
of the element of death. This element belongs not only to 
works which are acknowledged as sinful and are committed 
by sinful men, but to works which go under the name of 
religious, yet are performed in a merely legal spirit. None 
the less, because it is preéminently the religion of faith, does 
Christianity apply the severest and most radical of tests to 
works. Professor Bruce truthfully says that “the severest 
test of Christ’s power to redeem is his ability to loose the 
bonds springing out of a legal religion, by which many are 
bound who have escaped the dominion of gross, sinful habits.” 


15. The efficacy of Christ’s sacrifice is bound up with a 
covenant. His priesthood involves a new and a better coven- 
ant. See ch. viii. 6-18. That covenant involves his death. 


For this cause (6:a rovro). Indicating the close relation 
between the cleansing power of Christ’s blood and the new 
covenant. 


Mediator of the new testament (d:a0nxns xaivyis peoirns ). 
For the new testament rend. anew covenant. See on next verse. 
For pecirns mediator, see on Gal. ili. 19, 20. 


By means of death (avdrov yevuuévov). Rend. a death 
having taken place. 


For the redemption of the transgressions (eis azrov- 
Tpwow tav tapaSdcewv). The phrase redemption of trans- 
gressions (that is, from transgressions) only here. ’AoAvTpwars 
in N. T. mostly absolutely : the redemption, or your redemp- 
tion, or simply redemption. Twice with genitive of that 
which is redeemed, Rom. viii. 23; Eph. i. 14. Only once 
in LXX, Dan. iv. 82. For wapaBaows transgression, see on 
Rom. ii. 23. 


Under the first testament (él). On the basis of: estim- 
ated according to the standard of the provisions of the first 
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covenant, and to be atoned for in the way which it prescribed. 
By this expression he emphasises the insufficiency of every 
other atoning provision, selecting the system which repre- 
sented the most elaborate and complete atonement for sin 
prior to Christ. The intimation is in the same direction with 
that of the phrase through an eternal spirit—that the ideal 
redemption must be eternal. 


They which are called (of cecAnuévor). Without regard 
to nationality. The scope of the new covenant was wider 
than that of the old. Comp. Acts ii. 39. In ch. iii. 1, the 
readers are addressed as “partakers of a heavenly calling,” 
which corresponds with “eternal inheritance” here. Those 
who obtain this inheritance are designated as “called.” See 
Eph. i. 18; 1 Th. ii. 12; v. 24; 1 Pet. iii. 9. 


Of eternal inheritance (ris aiwviov xAnpovopias). Rend. 
“the eternal inheritance”: something recognised as a fact. 
For «Anpovopuia inheritance, see on 1 Pet. i. 4, and comp. 
Eph. i. 14. The whole statement implies that the provisions 
of the Levitical system were inadequate to procure and insure 
full salvation. 


16. For where a testament is (d7rov yap SiaOjxn). “The 
English Version has involved this passage in hopeless obscur- 
ity by introducing the idea of a testament and a testator.” 
This statement of Rendall (Epistle to the Hebrews, p. 159) is 
none too strong. That interpretation, however, is maintained 
by a very strong array of modern expositors.* It is based 
upon KAnpovoyla inheritance; it being claimed that this word 
changes the whole current of thought. Hence it is said that 
the new covenant established by Christ is here represented 





* As Bleek, Alford, Liinemann, Dwight, De Wette, Weiss, Briggs, Bruce, 
Rey. Vers., Lightfoot (on Gal. iii. 15), Thayer (Lex.), Edwards. Weizsicker 
and von Soden both render Stiftung ‘‘ foundation” ; @ basis, formally estab- 
lished, on which certain benefits are insured to those who accept it. Such a 
basis might be of the nature either of a covenant or a testament. Bruce in- 
cludes both under the word. Waughan renders ‘‘ arrangement,’? whether of 
relations (covenant) or of possessions (testament). 


Cu. IX.] THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 487 


as a testamentary disposition on his part, which could become 
operative in putting the heirs.in possession of the inheritance 
only through the death of Christ. See Additional Note at 
the end of this chapter. 


There must also of necessity be the death of the tes- 
tator (@dvarov avdyxn pépecOat Tod Siabewévov). Rend. tt is 
necessary that the death of the institutor (of the covenant) should 
be borne. With the rendering testament, pépec@a is well-nigh 
inexplicable. If covenant the meaning is not difficult. If he 
had meant to say it is necessary that the institutor die, he might 
better have used yévec@ar: “it is necessary that the death of 
the institutor take place”; but he meant to say that it was 
necessary that the institutor die representatively; that death 
should be borne for him by an animal victim. If we render 
testament, it follows that the death of the testator himself is 
referred to, for which @dvatov PépecOas is a very unusual and 
awkward expression. 


17. For a testament is of force after men are dead 
(diaOnnn yap emt vexpois BeBaia). Rend. “for a covenant is 
of force (or sure) over (or upon) dead (victims).” Comp. 
Soph. Hlect. 237; Eurip. Jon. 228; Aesch. Humen. 3816; 
Hdt. iv. 162. See also Lev. xxi. 5. 


Otherwise it is of no strength at all while the testator 
liveth (érrel 7 Tore ioxyder bre Sp 6 Stabduevos). Rend. “since 
it hath not then force when the institutor is alive”: until he 
has been representatively slain. 


18. Whereupon (dev). Rend. wherefore, or for which 
reason: on the general principle that a covenant must be rati- 
fied by death. 


Neither the first testament was dedicated without blood 
(ovde 4) mpern xopis atwaros éveexainorat). Rend. “neither 
hath the first (covenant) been inaugurated without blood.” 
There is surely no excuse for inserting testament here, as 
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A. V., since the allusion is clearly to the ratification of a 
covenant with blood. But further, as this and the verses 
immediately following are intended to furnish a historical 
illustration of the statements in vv. 16, 17, we seem forced 
either to render covenant in those verses, or to assume that 
the transaction here related was the ratification of a will and 
testament, or to find our writer guilty of using an illustration 
which turns on a point entirely different from the matter 
which he is illustrating. Thus: a testament is of force after 
men are dead. It has no force so long as the testator is alive. 
Wherefore, the first covenant was ratified by slaying victims 
and sprinkling their blood. For the incident see Ex. 
xxiv. 8. ’Evxawvifev only here and ch. x. 20. LXX, to 
renew, 1 Sam. xi. 14; 2 Chron. xv. 8; Ps. 1.10: to dedicate, 
1K. viii. 63; 1 Mace. iv. 86. Comp. ra éveaina the feast 
of dedication, J. x. 22. Rend. ovdé neither, as A. V., and not 
not even, in which case the meaning would be, “not even the 
first covenant, although its ministries did not perfect the 
worshipper as touching the conscience,” a thought which 
would be foreign to the point, which is merely the analogy 
in the matter of death. 


19. The statement of verse 18 historically confirmed by 
the story of the establishment of the law-covenant, Ex. xxiv. 


Of calves and goats (Trav pdoyor cal rdv tpdywv). Not 
mentioned in the O. T. account. The goat was always for 
a sin-offering, and the sacrifices on this occasion were oxen, 
and are described as burnt offerings and sacrifices of peace, 
Ex. xxiv. 5. In the original covenant with Abraham a 
she-goat and a heifer are specially mentioned, Gen. xy. 9. 


Water, scarlet wool, hyssop — sprinkled the book (#Saros, 
éplov KoKKlvou, tacwrou avTd te Td BiBrLov épdvricev). None 
of these are mentioned in the O. T. account, which the writer 
appears to have filled up from the details of subsequent usage. 
Comp. the additions in vv. 5,10. It will also be observed 
that the sacrifices on the occasion of establishing the law- 
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covenant were not made according to the Mosaic ritual. 
They were offered, not by the priests, but by the young 
men, Ex. xxiv. 5. For «éxxwos scarlet, see on Matt. 
Xxvil. 6. “Lcowros hyssop appears in Ex. xii. 22; Lev. 
xiv. 4, 6,49; Num. xix. 6,18; Ps. li. 9; J. xix. 29. Mostly 
in connection with lustral ceremonies. The vexed question 
of the precise botanical character of the plant has never been 
decisively settled.* 


_ 22. The historical facts are summed up, emphasising one 
point—cleansing by blood. 


Almost all things (cyeddv—dvra). The A, V. is wrong. 
Zxedov almost or nearly is prefixed to the entire clause, and 
applies to both its members. Rend. “and I may almost say, 
it is in blood,” etc. Almost provides for such exceptions as 
Ex. xix. 10; xxxii. 80-32; v. 11-13; Lev. xv. 5; xvi. 26-28; 
xxii. 6; Num. xvi. 46-48; xxxi. 238, 24; Ps. li. 117; 
ExKi 12. 


And without shedding of blood is no remission («at 
xopis aipatexxvalas ov yiverat apeois). This sentence also 
is covered by “I may almost say.” It does not state that 
without shedding of blood there is no remission of sins, which 
“would be in conflict with the history and literature of the 
Old Testament.” + See exceptions above. ‘Atuatexyvala 
shedding of blood, N. T.°, °LXX, °Class. Ov yiverar ddeais, 
lit. remission does not take place or ensue. For deots see on 
Jas. v. 15; most frequent in Luke and Acts. In Hebrews 
only here and ch. x. 18. Commonly with a genitive, in the 
phrase remission of sins: but sometimes absolutely as here, 
Mk. iii. 29; L. iv. 18. 





* Those who are curious about the matter will find it discussed in Riehm’s 
Handwirterbuch des biblischen Alterthums, and in the article in Hastings’s 
Dictionary of the Bible, by Dr. George E. Post of Beyrout, than whom there 
is no more competent authority. 

t Dr. Briggs, Messiah of the Apostles, p. 266. 
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23. The heavenly sanctuary required a better purification | 
than the Levitical. 


The patterns of things in the heavens. The earthly 
tabernacle and its furniture. See on ch. viii. 5. 


With these (rovros). Things specified in ver. 19. 


With better sacrifices (xpe(rroct Ovcias). How can it 
be said that the heavenly things needed cleansing? It is not 
easy to answer. Various explanations have been proposed, 
which the student will find collected in Alford’s note on this 
passage. The expression is rhetorical and figurative, and 
appears to be founded on that feature of the Levitical ritual 
according to which the high priest was required, on the Great 
Day of Atonement, to make an atonement for the sanctuary, 
“because of the uncleanness of the children of Israel.” He 
was to do this also for the tabernacle of the congregation, 
and for the great altar. See Lev. xvi. 16 ff. The rite 
implied that even the holy of holies had contracted defile- 
ment from the people’s sin. Similarly, the atoning blood of 
Christ is conceived as purifying the things of the heavenly 
sanctuary which had been defiled by the sins of men. “If 
the heavenly city of God, with its Holy Place, is, conform- 
ably with the promise, destined for the covenant-people, that 
they may there attain to perfect fellowship with God, then 
their guilt has defiled these holy things as well as the earthly, 
and they must be purified in the same way as the typical law 
appointed for the latter, only not by the blood of an imper- 
fect, but of a perfect sacrifice” (Delitzsch).* 


24. Under the old covenant, the bloodshedding was sym- 
bolical: the death of the institutor was by proxy. In the 
ratification of the new covenant, Christ himself was the cov- 
enant-victim, and a real cleansing power attaches to his blood 
as the offering of his eternal spirit. 





* See also Riehm, Lehrbegriff des Hebrderbriefes, p. 542. 
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The holy places made with hands (yeporolnra ayia). 
For holy places rend. a holy. place, the plural being used of 
the sanctuary. Christ is not entered into a hand-made sanc- 
tuary. 


Figures (ayrirvra). Or figure. Only here and 1 Pet. 
iii. 21, see note. Answering to the patterns in the heavens, 
ch. vill. 5. Rev. lke in pattern. 


Now to appear (viv éudanobjvat). Now, not only in 
contrast with the time of the old, typical economy, but also 
implying a continually-present manifestation, for us, now, as 
at his first entrance into the heavenly sanctuary. *Eudaue- 
Ojvat, rend. to be manifested. Better than to appear, because 
it exhibits the manifestation of Christ as something brought 
about as the result of a new and better economy, and distinctly 
contemplated in the institution of that economy. Christ is 
made openly manifest before the face of God. The Levitical 
priest was compelled to shroud the ark and the shekinah 
with incense-smoke, that he might not look upon God face 
to face. 


25. Nor yet that (od © iva). Supply did he enter. “Nor 
yet did he enter that he might offer,” etc. 


He should offer himself often (zroAA axis rpoodépn éavtov). 
His offering did not need repetition like the Levitical sacri- 
fices. Offer himself refers rather to Christ’s entrance into 
the heavenly sanctuary and presentation of himself before 
God, than to his offering on the cross. See on ver. 14. 
The sacrifice on the cross is described by wa@eiv suffer, ver. 
26, and is introduced as a distinct thought. The point is 
that, being once in the heavenly sanctuary, Christ was not 
compelled to renew often his presentation of himself there, 
since, in that case, it would be necessary for him to suffer 
often. Each separate offering would necessitate a corre- 
sponding suffering. 
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26. Since the foundation of the world (ao xataBorjs 
xdcpov). For, from the foundation of the world, sin required 
atonement by sacrifice; and, therefore, if Christ had been a 
victim like others, which must be offered repeatedly, he would 
have had to suffer repeatedly from the foundation of the 
world. If his sacrifice, like the animal atonements, had 
availed for a time only, he would have been obliged to repeat 
his offering whenever that time expired; and, since his 
atonement was designed to be universal, it would have been 
necessary for him to appear repeatedly upon earth, and to 
die repeatedly from the foundation of the world. Comp. 
1 Pet. i. 20; Apoc. xiii. 8.* 


In the end of the world (émi cuvrede/g Trav aiwvev). In 
N. T. cuvrérera consummation, always with aiav age. With 
the plural aidvwv only here. Everywhere else cvvrédeva 
ai@vos. The A. V. gives a wrong impression as of the end 
of this visible world. The true sense is the consummation of 
the ages: that is to say, Christ appeared when the former 
ages had reached their moral consummation under the old 
Levitical economy. Comp. ch. i. 2. 


To put away sin (eis a0érnow tis duaprias). Lit. for 
the putting away of sin. For a@érnows see on ch. vii. 18. 
Note the singular number, sin. The sacrifice of Christ dealt 
with sin as a principle: the Levitical sacrifices with individ- 
ual transgressions. 


27. That there is no place for a repeated offering of Christ 
is further shown by reference to the lot of men in general. 
The very idea is absurd; for men die once, and judgment 





* If the question of the retrospective value of Christ’s sacrifice is raised 
here, some light is thrown upon it by the expression “through his eternal 
spirit,’ ver. 14. An eternal spirit is independent of time, and acts performed 
under its inspiration are valid for all time. Christ offered himself in spirit 
before the foundation of the world. Was not the act of his eternal spirit the 
core of the whole preparatory system of sacrifice? What I take to be the 
correct interpretation of Rom. iii. 25, as given in the notes on that passage, 
agrees with this. 
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follows. Christ was man, and Christ died. He will not 
come to earth to live and die again. Christ died, but judg- 
ment did not follow in his case. On the contrary, he became 
judge of all. 


It is appointed (amcxerar). Lit. is laid by in store. 
Comp. L. xix. 20; Col. i. 5 (see note); 2 Tim. iv. 8. 


28. Christ. Emphasising him, as the figure to which the 
old economy pointed. 


Was once offered (araé mpoceveyOels). Lit. having been 
offered once for all. Note the passive in contrast with offer 
himself, ver. 25. He was appointed to die as truly as we. 
Comp. L. xxiv. 26; Matt. xxvi. 53, 54; Ps. xl. 7, 8. 


To bear (aveveyxeiv). Not in the sense of bearing a sin- 
offering up to the cross; for dwapria never means a sin-offer- 
ing; nor in the sense of putting away; but signifying to take 
wpon himself and bear as a burden. 


Unto them that look for him (trois adrov amexdeyoudvas ). 
Rend. await him. For the verb, see on Philip. iii. 20. This 
second coming with salvation is only for those who await 
him in faith. 


Shall he appear (6¢@ycerar). The usual verb for the 
appearance of Christ. after his resurrection. 


The second time (é« devrépov). A phrase quite common 
in N. T., but notin Paul. The idea is, beginning from the 
second: the second in a series taken as the point of depart- 
ure. As among men judgment follows as the second thing 
after death, so, when Christ shall appear for the second time, 
he will appear as the sinless Saviour. 


Unto salvation (eis cwrnpiav). Not as a sinner to be 
judged, but as the Saviour of mankind. It is not said that 
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he will appear as judge, but only that he will not share the 
judgment which befalls all men after death. Still the phrase 
may imply that he will award salvation, as judge, to such as 
have believed on him. 


ADDITIONAL NOTE ON VERSE 16. 


Against the rendering testament for da0yxn, and in favour of retaining 
covenant, are the following considerations: (a) The abruptness of the change, 
and its interruption of the line of reasoning. It is introduced into the middle 
of a continuous argument, in which the new covenant is compared and 
contrasted with the Mosaic covenant (ch. viii. 6-x.18). (0) The turning- 
point, both of the analogy and of the contrast, is that both covenants were 
inaugurated and ratified by death: not ordinary, natural death, but sacri- 
ficial, violent death, accompanied with bloodshedding as an essential feat- 
ure. Such a death is plainly indicated in ver. 15. If d&abyxy signifies 
testament, Oavarov death in ver. 16 must mean natural death without blood- 
shed. (c) The figure of a testament would not appeal to Hebrews in 
connection with an inheritance. On the contrary, the idea of the xAnpo- 
vopia was always associated in the Hebrew mind with the inheritance of 
Canaan, and that inheritance with the idea of a covenant. See Deut. 
iv. 20-23; 1 Chron. xvi. 15-18; Ps. cv. 8-11. (d) In LXX, from which 
our writer habitually quotes, da0jxn has universally the meaning of 
covenant. It occurs about 350 times, mostly representing ni 3 covenant. 
In the Apocryphal books it has the same sense, except in Sir. xxxviii. 33, 
where it signifies disposition or arrangement. Araribécbat to dispose or 
arrange represents n72 to cut off, hew, divide. The phrase nya n>» to cut 
(i.e., make) a covenant, is very common. The verb marks a disposing by 
the divine will, to which man becomes a party by assent; while cvvribécbar 
indicates an arrangement between two equal parties. There is not a trace 
of the meaning testament in the Greek O. T. In the classics Siabyjxn is 
usually testament. Philo uses the word in the sense of covenant, but also 
shows how it acquired that of testament (De Mutatione Nominum, § 6 ff.). 
The Vulgate has testamentum, even where the sense of covenant is indispu- 
table. See Ex. xxx. 26; Num. xiv. 44; 2 K.vi. 15; Jer. iii. 16; Mal. iii. 1; 
L.i.72; Acts ili.25; vii.8. Alsoin N.T. quotations from the O.T., where, 
in its translation of the O.T., it uses foedus. See Jer. xxxi. 31, cit. Heb. 
viii. 8. For dvariPéc Oa of making a covenant, see Heb. viii. 10; Acts iii. 25; 
Heb. x. 16. (e) The ratification of a covenant by the sacrifice of a victim 
is attested by Gen. xv. 10; Ps. 1.5; Jer. xxxiv. 18. This is suggested 
also by the phrase nya mp to cut a covenant, which finds abundant analogy 
in both Greek and Latin, Thus we have épxia rdpvewv to cut oaths, that 
is, to sacrifice a victim in attestation (Hom. JI. ii. 124; Od. xxiv. 483; 
Hat. vii. 182). Similarly, owovdas réuwpev let us cut (make) a league 
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(Eurip. Hel. 1235): piAva réuverOar to cement friendship by sacrificing a 
victim; lit. to cut friendship (Eurip. Suppl. 875). In Latin, foedus ferire 
to strike a league: foedus ictum a ratified league, ratified by a blow (ictus). 
(f) If testament is the correct translation in vy. 16, 17, the writer is fairly 
chargeable with a rhetorical blunder; for ver. 18 ff. is plainly intended 
as a historical illustration of the propositions in vv. 16, 17, and the illus- 
tration turns on a point entirely different from the matter illustrated. 
The writer is made to say, “A will is of no force until after the testator’s 
death ; therefore the first covenant was ratified with the blood of victims. 


CHAPTER X. 


1-18. A summary restatement of the matters discussed 
from ch. viii. 1. 


1. The arrangement of the verse is much disputed. Rend. 
“The law, with the same sacrifices which they continually 
renew year by year, can never make the comers thereunto 
perfect.” * 


A shadow (oxiav). The emphasis is on this thought. 
The legal system was a shadow. xd is a rude outline, an 
adumbration, contrasted with eixav, the archetypal or ideal 
pattern. xia does not accurately exhibit the figure itself. 
Comp. ch. viii. 5. 


Of good things to come (Tay peddACrvTwy ayabav). From 
the point of view of the law. 


The very image of the things (atriy tiv eixcva TOY Tpay- 
patov). For eixav image, see on Apoc. xiii. 14 ; Philip. ii. 7. 
Ilpayparwv things expresses a little more distinctly than per- 
AdvTwv ayabav the idea of facts and realities. 





* Others take car’ émavrdy with the whole clause, rats adrats — poo dpép- 
ovo, and eis Td Sunvexes With redecooar: thus : ‘‘ with the same sacrifices which 
they offer year by year make perfect forever’? (Westcott and von Soden). 
Others, car’ émavrdy with all that follows to redeoa. (Alford, Ebrard, 
Delitzsch). Others, rar’ émavrdy with rats adrais, and els rd dunvexes with 
mpocpépovow : ‘* with the same sacrifices every year which they offer continu- 


ally? (Liinemann). 
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Can (Svvavra). Avvarar might be expected with 0 vemos 
the law as the subject. If dvvavras, the plural, is retained, 
the clause the law—image of the things must be taken abso- 
lutely, the construction of the sentence breaking off suddenly, 
and the subject being changed from the law to the priests: 
“The priests can never,” etc. It is better to read dvvaras in 
the singular, with Tischendorf, Westcott and Hort, and 
Weiss. 


Continually (eis 76 Suenvexés). See on ch. vii. 3,and comp. 
vv. 12,14. Const. with offer. 


2. To be offered (wpoodepsueva). The present partici- 
ple brings out more forcibly the continuous repetition : 
“Ceased being offered.” 


3. A remembrance of sins (avduvnows duapti@v). Each 
successive sacrifice was a fresh reminder of sins to be atoned 
for; so far were the sacrifices from satisfying the conscience 
of the worshipper. ’Avdprnors, lit. a calling to mind. Comp. 
ver. 17, and see LXX, Num. v. 15. 


5. Confirming the assertion of ver. 4 by a citation, Ps. 
xl. 7-9, the theme of which is that deliverance from sin is 
not obtained by animal sacrifices, but by fulfilling God’s will. 
The quotation does not agree with either the Hebrew or the 
LXX, and the Hebrew and LXX do not agree. The writer 
supposes the words to be spoken by Messiah when he enters 
the world as Saviour. The obedience to the divine will, 
which the Psalmist contrasts with sacrifices, our writer makes 
to consist in Christ’s offering once for all. According to him, 
the course of thought in the Psalm is as follows: “Thou, O 
God, desirest not the sacrifice of beasts, but thou hast prepared 
my body as a single sacrifice, and so I come to do thy will, as 
was predicted of me, by the sacrifice of myself.” Christ did 
not yield to God’s will as authoritative constraint. The con- 
straint lay in his own eternal spirit. His sacrifice was no less 
his own will than God’s will. 
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Sacrifice and offering (@vciav nal mpocdopav). The 
animal-offering and the meal-offering. 


6. Burnt offerings and sacrifices for sin (cAocavtopata 
kal wept duaptias). The burnt-offering and the sin-offering. 


7. In the volume of the book (év xeparidi BiBriov). 
Kegarés, N. T.°, is a diminutive, meaning little head. Lat. 
capitellum or capitulum. The extremity or end, as the capital 
of a column. See Ex. xxvi. 32, 37. Sometimes the col- 
umn itself, as Ex. xl. 18; Num. iii. 86. Said to be used 
of the tips or knobs of the rollers around which parchments 
were rolled, but no instances are cited. A roll of parchment, 
a book-roll, Ezek. ii. 9. Meaning here the Scriptures of the 
O. T. for Hebrew mbm.  Kedarés is found in LXX with 
ABiBriov book, only Ezek. ii. 9; .Ps. xxxix. 7. For SuBrlov 
book, see on 2 Tim. iv. 13. 


8. Above when he said (avwrtepov rAéywv). Lit. saying 
above. Introducing a partial repetition of the quotation. 


9. He taketh away the first that he may establish the 
second. Removes that which God does not will, the animal- 
sacrifice, that he may establish that which God does will, the 
offering of an obedient will. 


10. By the which will (év 6 OeAnuate). The will of God 
as fulfilled in Christ. 


We are sanctified (jryiacpévor oper). Lit. we are having 
been sanctified ; that is, in a sanctified state, as having become 
partakers of the spirit of Christ. This is the work of the 
eternal spirit, whose will is the very will of God. It draws 
men into its own sphere, and makes them partakers of its. 
holiness (Heb. xii. 10). 


Once for all (épdmaf). Const. with are sanctified. The: 
sanctification of the Levitical offerings was only temporary, , 
VOL, Iv. —32 5 
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and had to be repeated. Christ’s one offering “perfected 
forever them that are sanctified” (ver. 14).* This thought 
is elaborated in vv. 11-14. 


11. Every priest (was). Suggesting many priests. Comp. 
ch. vii. 23. 


Standeth (écrnxev). Servile attitude, contrasted with that 
of the exalted Saviour, ch. i. 3. 


Daily — often —the same. The wearisome round of daily 
offerings, always the same, contrasted with the one offering, 
once for all. 


Take away (vrepteAciv). Only here in connection with sin. 
See on 2 Cor. iii. 16. The verb literally means to strip off 
all round. See Gen. xli. 42 (of a ring): Gen. xxxviii. 14; 
Deut. xxi. 13 (of clothes). Comp. edzepicratos, Heb. xii. 1, 
see note, and mrepixertat acbéverav is compassed about with weak- 
ness, Heb. v. 2. See also clothed with shame, and with cursing, 
Ps. xxxv. 26; cix. 18. 


12. Forever (eis 76 Sinvexés). Const. with offered. The 
reason appears in ver. 14. It is according to the usage of the 
epistle to place this phrase after that which it qualifies. Thus 
one sacrifice forever is contrasted with the same sacrifices often. 
This agrees also with what follows. He offered one sacrifice 
forever, and then sat down, awaiting its eternal result. f 


14. He hath perfected forever (rereXelwxer eis Td Sunvenés). 
Note the continued emphasis upon the rerelwors perfection. 
Comp. ch. vii. 11,19; ix.9; x.1; xii. 2. No more sacrifices 
areneeded. The reign of the Great High Priest is not to be 
interrupted by the duty of sacrifice. 





* Westcott takes é¢drat with the entire sentence: Alford with offering. 
It is true that the writer insists on the offering of Christ being ‘‘ once for all”? 
(ch. vii. 27; ix. 12, 26, 28; x. 12, 14), but here this connection would seem 
to require the article rs épamaé. 

+ Others construe with sat down. So Liinemann, Bleek, De Wette. 
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15-17. Repetition of the passage already cited from Jere- 
miah in ch. viii. 10-12. The nerve of the citation is ver. 17. 


18. There is no more offering for sin. Forgiveness of 
sin is the characteristic of the new covenant. In Jeremiah 
complete pardon of sins is promised. If the pardon is com- 
plete, there is left no place for the Levitical sacrifices under 
the new covenant. At this point the doctrinal portion of the 
epistle ends. 


19. To enter into the holiest (eis tiv elcodov ray dyiov). 
Lit. for the entering of the holiest. The phrase trappyola 
eis boldness unto, N. T.°. Tlappnoia with epi concerning, 
J. xvi. 25; with mpos with reference to, 2 Cor. vii. 4; 
1 J. iii. 21; v. 14. “Euoodos in N. T. habitually of the 
act of entering. ; 


By the blood (év 7@ aiuart). Lit. “in the blood”: in the 
power or virtue of. 


20. By a new and living way which he hath consecrated 
for us (jy évexainicev npiv oddv mpdodartov cal facav). The 
A. V. is wrong. “Hv which is to be construed with e/codov 
entrance. Thus: “having boldness for the entrance which 
he has inaugurated (or opened) for us—a way new and 
living.” For évecaiwcev see on ch. ix. 18. The way must 
be opened, for every other way is closed. “Eveawifev in LXX 
of the inauguration of a house, kingdom, temple, altar. See 
Deut. xx. 5; 1 Sam. xi. 14; 1 K. viii. 68; 2 Chron. xv. 8. 
IIpéodatov new, N. T.°. In LXX, see Num. vi. 3; Deut. 
xxxil. 17; Ps. xxx. 9; Eccles. i. 9. The derivation appears 
to be mpos near to, and dares slain (from wépapat, the perfect 
of déve to kill). According to this the original sense would 
be newly-slain ; and the word was used of one so recently 
dead as to retain the appearance of life: also, generally, of 
things which have not lost their character or appearance by 
the lapse of time; of fishes, fruits, oil, etc., which are fresh ; 
of anger which has not had time to cool. Later the meaning 
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was weakened into new.* Note that the contrast is not 
between a new and an old way, but between a new way and 
no way. So long as the old division of the tabernacle existed, 
the way into the holiest was not opened, ch. ix. 8. Zdcay 
living. A living way seems a strange expression, but comp. 
Peter’s living stones, 1 Pet. ii. 5. Christ styles himself both 
way and life. The bold figure answers to the fact. The new 
way is through a life to life. 


Through the veil (6:a rot xatarerdcpatos). The veil of 
the holy of holies is rent. Christ’s work does not stop short 
of the believer’s complete access to God himself. 


That is to say his flesh (rodr’ éotw ths capKds adtod). 
Const. with veil: the veil which consisted in his flesh. His 
flesh was the state through which he had to pass before he 
entered heaven for us. See ch. ii. 9-18; v. 7-9; x. 5. 
When he put off that state, the veil of the temple was rent. 
He passed through humanity to glory as the forerunner of 
his people, ch. vi. 20. 


21. A high priest (cepéa péyav). Lit. a great priest. 
Comp. Lev. xxi. 10, LXX. Not merely = dpyepeds high 
priest, but emphasising Christ’s superior greatness as high 
priest. 


House of God (oixov rod Oeod). In the Gospels always of 
the temple. Not found in Paul. Once in the Pastorals, 
of the church, 1 Tim. iii. 15, and so 1 Pet. iv. 17. Here 
the whole Christian family. Comp. 1 Cor. iii. 16, 17; 
2 Cor. vi. 16; Eph. ii. 22. 


22. Let us draw near (spocepympuefa). See on ch. iv. 16. 


With a true heart (uera arnOivijs xapdias). A right and 
genuine inward attitude toward God. For the phrase comp. 
ee ee eee 


* The derivation from mpd before and opd fev to slay is more than suspicious, - 
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LXX, Isa. xxxviii. 3. N.T.° For aAOwhs see on J. i. 9, 
and comp. Heb. viii. 2; ix. 24. A true heart is required to 
enter the true sanctuary. The phrase means more than in 
sincerity. Sincerity is included, but with it all that enters 
into a right attitude toward God as revealed in our Great 
High Priest, — gladness, freedom, enthusiasm, bold appro- 
priation of all the privileges of sonship. 


In full assurance of faith (év wAnpodopia wrictews). Full 
conviction engendered by faith. See on ch. vi.11. Faith is 
the basis of all right relation to God. 


Sprinkled from an evil conscience (pepavticwévor — aro 
cuvelonoews Tovnpas). This qualification for a right approach 
to God is stated typologically. As the priests were sprinkled 
with the sacrificial blood and washed with water before minis- 
tering, so do you who have now the privilege and standing of 
priests in approaching God, draw near, priestlike, as sharers 
in an economy which purges the conscience (ch. ix. 14), 
having your consciences purged. Your own hearts must 
experience the effects of the great sacrifice of Christ, — 
pardon, moral renewal, deliverance from a legal spirit. On 
the priesthood of believers see 1 Pet. ii. 5,9; Ex. xix. 6; 
Isa. lxi. 6. This idea is dominated in our epistle by that of 
Christ’s priesthood ; but it is not excluded, and is implied 
throughout. Seech. xiii. 15. For sprinkled, see on 1 Pet. i. 2. 


Bodies washed (Acdovcpevor to cHpa). Also typological. 
Most expositors refer to baptism. The most significant pas- 
sage in that direction is 1 Pet. iii. 21; comp. Eph. v. 26; 
Tit. iii. 5. It may be, though I doubt if the idea is emphas- 
ised. I incline, with Dr. Bruce, to think that it indicates 
generally the thoroughness of the cleansing process undergone 
by one who surrenders himself, soul, body, and spirit, to God. 


23. Profession of our faith (r7v opuoroytay tis érmidos). 
Rend. “confession of our hope.” Faith does not appear 
among Ms. readings. It is an innovation of the translators. 
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Hope is the rendering of Tyndale, Coverdale, the Great Bible, 
the Geneva, the Bishops’, and Rheims. On confession see on 
2 Cor. ix. 18, and comp. notes on 1 Tim. vi. 12, 18. The 
phrase confession of hope N. T.°. They are steadfastly to 
confess their hope in God’s promise and salvation. Comp. 
ch. iii. 6; vi. 11,18; vii. 19. Hope is here=the object of hope. 


Without wavering (acAuw7). N. T.°. 


24, Let us consider one another (xatavodpev adAnjAovs ). 
Take careful note of each other’s spiritual welfare. For the 


verb see on Jas. i. 28. It denotes attentive, continuous care. 
Comp. Heb. iii. 1. 


To provoke (eis wapofvopov). Lit. with a view to incitement. 
Only here and Acts xv. 39. From rapofdvew to sharpen. 
Hence to stimulate. In Acts xv. 39, the result of provocation ; 
trritation or contention. Here the act of incitement. Twice 
in LXX, Deut. xxix. 28 (27); Jer. xxxix. (xxxii.) 3, T; for 
the Hebrew *xp anger, wrath, altercation. The Hebrew deri- 
vation is from *xp a splinter. The new economy demands 
mutual care on the part of the members of the Christian 
community. Comp. 1 Cor. xii. 25. They must stir up each 
other’s religious affections and ministries. 


25. The assembling of ourselves together (éricuvaywyny 
éavtov). "Emicvvaywyn only here and 2 Th. ii. 1, see note. 
The act of assembling, although some explain assembly. The 
antithesis is, “not forsaking assembling, but exhorting in 
assembly.” Liinemann aptly says that the idea of apostasy 
which would be conveyed by the rendering assembly or con- 
gregation is excluded by 00s habit or custom, which implies an 
often recurring act on the part of the same persons. 


As the manner of some is (xaOaxs eos ticiv). For manner 
rend. custom. Lit. as ts custom unto some. ”E@os mostly in 
Luke and Acts. Comp. L.i. 9; J. xix. 40. 
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Ye see the day approaching (@rémere éyyifovcay rh 
jmepav). The day of Christ’s second coming, bringing with 
it the judgment of Israel. He could say “‘ye see,” because 
they were familiar with Christ’s prophecy concerning the 
destruction of the temple; and they would see this crisis 
approaching in the disturbances which heralded the Jewish 
war. 


26. We sin wilfully (éxovciws duapravevtav juav). Exov- 
ciws wilfully, only here and 1 Pet. v. 2. Comp. Philem. 14, 
Kat éxovotov of free will. See LXX, Num. xv. 3. The wilful 
sin is the abandonment of Christianity for Judaism. 


The knowledge (ériyvwowv). Only here in Hebrews. 
Very common in Paul. For the word, and the phrase 
knowledge of the truth, see on 1 Tim. ii. 4. The truth is 
the revelation through Christ. 


There remaineth no more sacrifice for sins (ov«ért wept 
dpaptiov aroneiretat Ovoia). Of coursenot. For the Leviti- 
cal sacrifices are abolished. It is Christ’s sacrifice or none. 


27. Butacertain fearful looking for (foBepa dé ris éxdoy7). 
Rend. “a kind of fearful expectation.” "Exdoy7 N. T.°, 
°UXX. 


Fiery indignation (updos AAos). For ros see on Jas. 
iii. 14. The radical idea of the word is ferment of spirit (Ceiv 
to boil; see Acts xviii. 25; Rom. xii. 11). This idea takes 
on different aspects in fXos, as indignation, Acts v. 17; zeal, 
Jn Ind? homes. 23° 2 Cor. Vil. 1s xi. 23° Philip mies 
envy, Rom. xiii. 13; 1 Cor. iii. 3; Gal. v. 20. In the last 
sense often with épis strife. The phrase fiery indignation, lit. 
indignation of fire (N. T.°) is an adaptation from Isa. xxvi. 11. 


The adversaries (rods tmevayriovs). Only here and Col. 
ii. 14. Often in LXX. 
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28. He that despised (aerynoas tis). Lit. one that de- 
spised ; any transgressor. The verb only here in Hebrews. 
The kindred noun a6érnouws only in Hebrews. See ch. vii. 18; 
ix. 26. 


Died (aroOvjone). Lit. dieth. According to the ordin- 
ance as it now stands in the law. 


Without mercy (yapis oixripyov). The phrase N. T.°. 
For the noun see on 2 Cor. i. 8. 


Under two or three witnesses (é7r duciv 4 tpiclv wdprvowy). 
As in LXX, Deut. xvii. 6. “Emi with dative signifying on 
condition of two or three witnesses testifying. Comp. 1 Tim. 
v. 1T, where the same phrase occurs with the genitive, before, 
in the presence of. Comp. also Deut. xix. 15. 


29. Of how much (wdc). Not qualifying xelpovos sorer, 
but the whole clause: “by how much think ye shall he be 
thought worthy of sorer punishment.” 


Punishment (tiuopias). N.T.°. Occasionally in LXX, 
frequent in Class. Originally assistance; assistance to one 
who has been wronged; punishment. With no sense of 
chastisement. It is purely retributive.* 


Trodden under foot (catararjcas) Only herein Hebrews. 
°p. Frequent in LXX for spoiling, defeating, treating con- 
temptuously. The strong term is purposely selected in order 
to convey the sense of the fearful outrage involved in forsak- 
ing Christ and returning to Judaism. 





* The distinction sometimes asserted between tipwpla retribution, and 
xddaous chastisement for the amendment of the subject, does not hold in N. T. 
Neither «éAaous nor kod gery convey any sense of chastisement. See Acts iv. 21; 
2 Pet. ii. 9; Matt. xxv. 46; 1 J. iv. 18; nor is there a trace of this meaning 
of either nown or verb in LXX. See Trench, New Testament Synonyms, § VII, 
and Schmidt, Synonymik, § 167,1,3. The prevailing sense of xédagus in Class. 
is a check applied to prevent excess, 
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Hath counted an unholy thing (coon srynodwevos). ‘Hyetc- 
ac to count or deem means a conscious judgment resting on a 
deliberate weighing of the facts. See Rom. xii. 10; Philip. 
ii. 38. Here it implies a deliberate, contemptuous rejection of 
the gifts of the new covenant. The fundamental idea of xowwds 
is shared by all, public. Thus Acts ii. 44; iv. 82; Tit. i. 4; 
Jude 8. Out of this grows the idea of not sacred ; not set 
apart for particular uses by purification, and so (ceremonially) 
unclean or defiled, as Mk. vii. 2,5; Acts x. 14,28; xi. 8. In 
these cases it is not implied that the thing is defiled or filthy 
in itself, but only unclean through the absence of that which 
would set it apart. Comp. Rom. xiv. 14. Here the word ad- 
mits of two explanations: (1) that Christ’s blood was counted 
common, having no more sacred character or specific worth 
than the blood of any ordinary person ; (2) that in refusing 
to regard Christ’s blood as that of an atoner and redeemer, 
it was implied that his blood was unclean as being that of a 
transgressor. The former seems preferable. There was no 
specific virtue in Christ’s blood as blood; but a peculiar and 
unique virtue attached to it as the offering of his eternal spirit 
(ch. ix. 14), as the blood shed in ratification of a sacred cove- 
nant established by God, and as having sanctifying virtue. 
This view is further justified by the combination of blood and 
spirit, as sources of sanctification allied in the writer’s mind. 


Hath done despite unto the spirit of grace (xal ro rvevpa 
THS Yapitos évuBpicas). "EvuBpilew to insult, N. T.°. The 
simple verb ofpifev in Matthew, Luke, Acts, and Pastorals. 
It will be observed that the work of the Holy Spirit does not 
receive in this epistle the emphasis which marks it in some 
other portions of the N. T. 


30. We know him that hath said (oldapev yap Tov eirrevta). 
The retribution (tipapia) is certain, because assured by the 
word of God in Scripture. 


Vengeance (éxdécnos). An unfortunate translation, since 
it conveys the idea of vindictiveness which does not reside in 
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the Greek word. It is the full meting out of justice to all 
parties. The quotation is an adaptation of the LXX of 
Deut. xxxii. 35. The second citation is literally from LXX 
of Deut. xxxii. 36. 


31. To fall, etc. Comp. LXX, 2 Sam. xxiv. 14; Sir. ii. 18. 


Of the living God. The living God, revealed in the living 
Christ, will not suffer his sacrificial gift and his covenant to 
be slighted and insulted with impunity. See on ch. iii. 12. 


32. After ye were illuminated (poricdevres). See on 
ch. vi. 4. 


A great fight (aoAAnv 4OAnow). “APAnow N.T.°, °(LXX. 
See on ary strive, 2 Tim. ii. 5. See Introduction, on the 
allusions in the epistle to persecution. 


33. Whilst ye were made a gazing-stock (Gearpitduevor). 
N. T.°, °LXX, °Class. Lit. exhibited in the theatre. Comp. 
1 Cor. iv. 9. 


Whilst ye became companions (xowwvol yevnbértes). 
Rend. by becoming partakers. More than companionship is 
implied. For cowwvoi see on L. v.10. The noun and its 
kindred verb in N. T. almost exclusively of ethical and spir- 
itual relations, as 1 Tim. v. 22; 1 Pet. iv. 18; 2 J. 11; 
1 Cor. x. 18; 2 Cor. i. 7; Philem. 17. Even-when applied 
to pecuniary contributions they imply Christian fellowship as 
the basis of the liberality. See on Rom. xii. 18; xv. 27; 
Philip. iv. 15. 


Of them that were so used (rév obras dvactpepoudvwr). 
Rend. “of them that fared thus.” Others render “who con- 
ducted themselves thus”; endured their persecutions so 
bravely. But the obrws can refer only to made a gazing- 
stock. 
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34. For ye had compassion of me in my bonds («al yap 
tots decpiots ovverraOnoate). Entirely wrong, following T. R. 
Tots Secpois wou. Rend. “ye had compassion on the prison- 
ers.” So Vulg. vinctis compassi estis. The corrupt reading 
has furnished one of the stock arguments for the Pauline 


authorship of the Epistle. 


Took joyfully (wera yapas rpocedéEacbe). The verb prim- 
arily to receive to one’s self, accept, as here. Comp. L. xv. 2; 
Philip. ii. 29. Mostly, in N. T. however, to wait for, expect, 
as Mk. xv. 48; L. ii. 25, 88; Acts xxiii. 21. 


Spoiling (ap7raynv). Only here, Matt. xxiii. 25; L. xi. 39. 
Allied with dp7rafew to snatch away. 


Of your goods (rev irapydvrwy tuav). The verb trap- 
xe means originally to begin, or begin to be ; hence of anything 
that has begun to be, to come forth, be there; then simply to 
be. Accordingly the phrase trdpye: wol re means there is some- 
thing to me, I have something. See Acts iii. 6; iv. 87; xxviii. 7. 
Hence ra irdpyovta things which are to one ; possessions, goods. 
See Matt. xix. 21; xxiv. 27; L. viii. 3; Acts iv. 32.* 


Knowing in yourselves that ye have, etc. (yivwcKovtes 
éyety €avtovs). Rend. “knowing that ye yourselves have a 
better,” etc. The A.V. follows T. R. éy éavrois.t Ye your- 
selves in contrast with your spoilers. 


Substance (i7rap&w). Only here and Acts ii. 45. Occas- 
ionally in LXX. Rend. possession. 


* Tt is sometimes claimed that trdpyev as distinguished from eiva: implies 
a reference to an antecedent condition. That is true in some instances, but 
the reference is not inherent in the verb ; since sometimes there is implied a 
reference to a future condition, and sometimes the verb is used simply in the 
sense of eiva: to be absolutely. 

+ Others, as Alford and Liinemann, adopt the reading éavro?s for your- 
selves. Westcott, and Rev. marg., reading éavrovs, render it as the object of 
zxew, ‘* knowing that ye had yourselves for a better possession,’’ and refer- 
ring to L. xxi. 19. According to this the sense is, ‘‘ your true selves remained. 
untouched. You saved them out of the wreck of your possessions.’» This 
is foreign to the tone of the epistle, and must be regarded as artificial. 
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35. Confidence (rv rappnoiav). Rend. boldness. The 
boldness and courage which you manifested under persecu- 
tion. 


36. Ye might receive the promise (xoplonoGe tiv éray- 
yeAlav). Comp. ch. xi. 18, 39, and see on 1 Pet. i. 8. The 
verb implies, not mere obtaining, but receiving and carrying 
away for use and enjoyment. 


87. A little while (ucxpov dcov dcov). Strictly, a very little 
while. The phrase N. T.°. It is not part of the quotation, 
but is taken from Isa. xxvi. 20, the only instance. See Aris- 
toph. Wasps, 213. 


He that shall come will come (0 épyduevos 7£e). Rend. 
“he that cometh will come.” In the Hebrew (Hab. ii. 3) 
the subject of the sentence is the vision of the extermination 
of the Chaldees. “The vision—vwill surely come.” As 
rendered in the LXX, either Jehovah or Messiah must be 
the subject. The passage was referred to Messiah by the 
later Jewish theologians, and is so taken by our writer, as is 
shown by the article before épyéuevos. Comp. Matt. xi. 3; 
xxi. 9; J. xi. 27. Similarly he refers 7£&et shall come to the 
final coming of Messiah to judge the world. 


38. Now the just shall live by faith (0 de Sicasds (wov) éx 
mlorews Snoetat). Cited by Paul, Rom. i. 17; Gal. iii. 11.* 
In the original prophecy the just man is contrasted with the 
haughty Chaldaean invaders, who are puffed up and not 
upright. Through his steadfast obedience to God he shall 
be kept alive in the time of confusion and destruction. 


But if any man draw back («al éav brocte/Antar). Omit 
if any man. Rend. “and if he draw back,” that is, the just 





* The Hebrew reads, ‘‘ the just shall live by his constancy.’? LXX, “the 


just shall live by my faith,’’ or (Cod. A) ‘my just one shall live by faith.” 
Mov does not appear in Romans or Galatians, 
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man. The possibility of the lapse of even the just is assumed. 
See on ch. vi. 4-6. The verb only here, Acts xx. 20, 27; 
Gal. ii. 12. See on Acts xx. 20. Rare in LXX. 


Shall have no pleasure (ovx« eddoxel). Rend. “hath no 
pleasure.” ‘If he draw back —in him,” not in the Hebrew, 
which reads, “behold, puffed up within him is his soul, it is 
not upright.” The clauses of the LXX are transposed here. 


39. But we are not of them who draw back (jjpels dé ov 
éopev UroaToAns). Lit. we are not of shrinking back. ‘Tro- 
orton) N.T.°, °LXX, °Class. "Ewae with genitive marks the 
quality or peculiarity of a person or thing. Comp. ch. xii. 11 
xyapas eivat to be of joy, joyful. We do not partake of draw- 
ing back, which is characteristic of recreants. 


Unto perdition (eis ar@devav). Or destruction. Drawing 
back makes for and terminates in (eis) destruction. 


Of them that believe (aictews). Rend. of faith. The 
phrase eivat mictews to be of faith, N. T.°. 


Saving (vepurotnow). See onl Th. v. 9. 


CHAPTER XI. 


The concluding statement of ch. x suggests the following 
discussion of the nature of faith and of its fruits as called 
out by God’s revelation from the earliest time. 


1. Faith (riots). Without the article, indicating that it 
is treated in its abstract conception, and not merely as Christ- 
ian faith.. It is important that the preliminary definition 
should be clearly understood, since the following examples 
illustrate it. The key is furnished by ver. 27, as seeing him 
who is invisible. Faith apprehends as a real fact what is not 
revealed to the senses. It rests on that fact, acts upon it, 
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and is upheld by it in the face of all that seems to contradict 
it. Faith is a real seeing. See Introduction, p. 368. 


Substance (imdoracis). See on ch. i. 3 and iii. 14. On 
the whole, the Rev. assurance gives the true meaning. The 
definition has a scholastic and philosophic quality, as might 
be expected from a pupil of the Alexandrian schools. The 
meaning substance, real being, given by A. V., Vulg., and 
many earlier interpreters, suggests the true sense, but is philo- 
sophically inaccurate. Substance, as used by these translat- 
ors, is substantial nature; the real nature of a thing which 
underlies and supports its outward form or properties. In 
this sense it is very appropriate in ch. i. 3, in describing the 
nature of the Son as the image or impress of God’s essential 
being: but in this sense it is improperly applied to faith, 
which is an act of the moral intelligence directed at an 
object; or a condition which sustains a certain relation to 
the object. It cannot be said that faith is substantial being. 
It apprehends reality : it is that to which the unseen objects 
of hope become real and substantial. Assurance gives the 
true idea. It is the firm grasp of faith on unseen fact. 


Evidence (édeyyos). N. T.°. Quite often in LXX for 
m=: to reprove, rebuke, punish, blame. See Prov. i. 23; 
Wisd. ii. 14; Sir. xvi. 12. See especially on the kindred 
verb éréyyev, J. iii. 20. Rend. conviction. Observe that 
irdotacs and édeyxos are not two distinct and independ- 
ent conceptions, in which case «at would have been added; 
but they stand in apposition. “EXeyyos is really included 
in trdoraots, but adds to the simple idea of assurance a 
suggestion of influences operating to produce conviction 
which carry the force of demonstration. The word often 
signifies a process of proof or demonstration. So von Soden : 
“a being convinced. Therefore not a rash, feebly-grounded 
hypothesis, a dream of hope, the child of a wish.” 


Of things (wpayudrwv). I[payya is, strictly, a thing done; 
an accomplished fact. It introduces a wider conception than 
errriloueve things hoped for ; embracing not only future real- 
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ities, but all that does not fall under the cognisance of the 
senses, whether past, present, or future. 


2, For by it (év tatty yap). Lit. for in this. Rend. 
therein: in the sphere and exercise of faith: as believers. 
Comp. 1 Tim. y. 10. For introduces a proof of the preced- 
ing statement concerning the nature of faith. Faith has 
‘power to see and realise the unseen, for the experience of the 
fathers proves it. 


The elders obtained a good report (éuaprupnOjcav of 
mpecBurepor). The elders for the more common the fathers: 
the saints of the O. T. dispensation, many of whose names 
are recorded in this chapter. "EyaprupnOjcap, lit. were borne 
witness to. God bore witness to them in the victory of their 
faith over all obstacles, and their characters and deeds as 
men of faith were recorded in Scripture. For this use of 
Haptupety in the passive, see Acts vi. 3; x. 22; xvi. 12; 
Rom. iii. 21; Heb. vii. 8,17. Notice that the statement in 
this verse does not begin the list of examples, which com- 
mences with ver. 4, but is closely attached to the definition 
in ver. 1 as a comprehensive justification of it. 


3. Neither does this verse belong to the list of historical 
instances from Genesis, in which men exercised faith. It is 
merely the first instance presented in O. T. history of an 
opportunity for the exercise of faith as the assurance and 
conviction of things not seen. Like ver. 2, it is closely con- 
nected with the definition. It contains the exposition of the 
nature of faith, by showing that in its earliest and most gen- 
eral expression — belief in the creation of the visible universe 
by God—it is a conviction of something not apprehensible 
by sense. * 


* The assumption that this verse furnishes the first item in the catalogue 
of O. T. examples of faith, gives rise to such explanations as that of Michaelis, 
which is indorsed by Bleek ; that the writer thought of the earliest men as 
attaining only by faith the knowledge that God made the world, and that he 
expressed himself so generally because that fact is not expressly related of 
them, and because their conduct did not indicate a living faith. 
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We understand (voodpev). Noeiv signifies to perceive with 
the vods or reflective intelligence. In Class. of seeing with 
the eyes, sometimes with op@adpois expressed; but as early 
as Homer it is distinguished from the mere physical act of 
vision, as perception of the mind consequent upon seeing. 
Thus, rov d€ idwv évdnce and seeing him he perceived (Il. xi. 
599): ov« idov ov& événoa I neither saw nor perceived ( Od. 
xiii. 818). In N. T. never of the mere physical act. Here. 
is meant the inward perception and apprehension of the visi- 
ble creation as the work of God, which follows the sight of 
the phenomena of nature. 


The worlds (tovs ai@vas). Lit. the ages. The world or 
worlds as the product of successive acons. See on ch. i. 2. 


Were framed (xarnpric@a). Put together; adjusted; the 
parts fitted to each other. See on Gal. vi. 1; Matt. xxi. 16; 
L. vi. 40. Of the preparing and fixing in heaven of the 
stn,,and, moon, LXX, | Ps: xxii. 163 “borxvii 87, of 
building a wall, 2 Esdr. iv. 12,13,16. See also Ps. xxxix. 6. 
Rend. have been framed. The A. V. gives the impression of 
one giving his assent to an account of creation; but the per- 
fect tense exhibits the faith of one who is actually contem- 
plating creation itself. 


By the word of God (pyuats Geod). Comp. Gen. i; Ps. 
XXXill. 63 cxviili. 5. 


So that things which are seen were not made of things 
which do appear (eis 76 bi) €x parvouevev 7d Brerdpevov yeryov- 
évat). For things which are seen, rend. that which is seen. 
For were not made rend. hath not been made. ’Eus 7d followed 
by the infinitive signifies result, not purpose. We perceive 
that the worlds have been framed by the word of God, so 
that (this being the case) that which is visible has not arisen 
out of that which is seen.* M7» not negatives the remainder 





* Some, however, insist that es rd, etc., indicates purpose or design. So 
Westcott, who says, ‘‘ the worlds were made, etc., to the end that that which 
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of the clause taken as a whole. In other words, the proposi- 
tion denied is, that which is seen arose out of visible things. 
By many early interpreters 4) was transposed, and construed 
with g¢awopuevor alone, signifying “that which is seen has 
arisen from things which do not appear.” These things were 
explained as chaos, the invisible creative powers of God, etc. 


4. Abel offered unto God (“Afer mpoonveyxev T@ Oe@). 
For the phrase see ch. ix. 14. . 


A more excellent sacrifice (adelova Ovciav). Greater in 
value in God’s eyes. For w)e/wv in this sense, see ch. iii. 3 ; 
Matt. vi. 25; L. xi. 31; xii. 23. In Paul never in this sense. 
Others explain a more abundant sacrifice, referring to the 
material character of the offerings. See Gen. iv. 4. But 
the difference between the offerings of Abel and Cain, con- 
sidered in themselves, is largely a matter of speculation, and, 
as Liinemann justly remarks, such an interpretation accent- 
uates unduly a purely external feature.* 


By which he obtained witness (8v js guaprupyén). Lit. 
was witnessed to, as ver. 2. The pronoun which may refer 
either to the sacrifice or to faith. Better the latter, as is 
apparent from ver. 2, and probably from ver. 7, although the 
relation there is somewhat different. 


is seen (be known) to have arisen not from things which appear.’’ Accord- 
ing to this, faith certifies not only the fact of creation by the word of God, but 
also God’s design that creation should be believed to have taken place only by 
his word, calling the world out of nothing; and should not be believed to have 
arisen out of visible things. It must be allowed that els rd followed by the 
infinitive, in every one of the eight other instances in this epistle, expresses 
purpose ; and further, that such is its more frequent meaning everywhere. 
But (a) such is not its wniversal meaning. See Rom.i. 20; xii. 3; 2 Cor. 
viii. 6; Gal. ili. 17; 1 Th. ii. 16. (G6) On this explanation something is 
imported into the passage which neither the sense nor the construction 
requires, and which is laboured and unnatural. (c) Teyovévac thus becomes 
excessively awkward. Alford justly says that, on this hypothesis, yeyovévac 
ought to have been some subjective word; not, as it is now, a mere record 
of a past fact. The sense of result is held by Bleek, Alford, Weizsicker, 
Burton. 

* That some external difference was recognised is most likely. See the 
peculiar reading of LXX, Gen. iv. 7. 

VOL. IV. —33 
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Righteous (Sécavos). Abel is called righteous by Christ 
himself, Matt. xxiii. 35. Comp.1J. iii. 12. See on Rom. i. 17. 


God testifying of his gifts (uaprupotyros emi rots Swpois 
avrod Tod Oeod). Defining more specifically the general was 
witnessed to. God bore witness by his acceptance of the gifts. 
’"Emt marks the fact on which the witness was based. 


Yet speaketh (érz rade). Comp. Gen. iv. 10. Still, 
although ages have passed since his death. Comp. ch. xii. 24. 
Not that his voice still cries to God (so Bleek and others), 
but that by his faith he still speaks to us in the O. T. Scrip- 
tures, though dead. Const. ére yet with Aare? speaketh; not 
with being dead, in the logical sense, “even being dead,” as 
Rom. iii. 7.* 


5. Enoch. Gen. v. 21-24. Comp. Sir. xliv. 16; xlix. 14; 
Wisd. iv. 10. 


Was translated (yereréOn). The verb used of Enoch’s 
translation, LX X, Gen. v. 24. In Acts vii. 16 of the trans- 
porting of the remains of Jacob and his sons to Sychem. In 
Gal. i. 6, of the sudden change in the religious attitude of 
the Galatians. In Heb. vii. 12, of the change in the priest- 
hood. 


That he should not see death (rod px ideiv Odvarov). 
This may signify the purpose of his translation, but probably 
refers to the result. He was translated so that he did not see 
death. Comp. Matt. xxi. 82; Acts vii. 19; Rom. vii. 3.+ 


Was not found because God had translated him (ovx 
nupiaxeto Sidte weteéOnxev adtov o Beds). Cited from LXX, 
Gen. v. 24. For had translated rend. translated. 


He had this testimony (uewaptipnra). Rev. properly 
preserves the force of the perfect tense, “he hath had witness 
borne to him.” ‘The testimony still stands on record. 





* T. R. reads Aade?rat is spoken about. 
t See Burton’s New Testament Moods and Tenses, § 398. 
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That he pleased God. Rend. hath pleased. Comp. LXX, 
Gen. v. 22, 24. Faith was exhibited by Enoch in walking 
with God (comp. A. V. Gen. v. 22, “walked with God,” and 
LXX, evapéornce pleased God). Faith creates close personal 
relation. 


6. To please (evapecrijca). The aorist gives the sense 
of at all, stating the verbal idea without time, as a universal. 
proposition. Comp. Rom. viii. 8. 


Cometh (mpocepyduevov). See on ch. iv. 16. Must (de). 
An essential obligation. In the nature of the case. That he 
is (rt €otw). Faith in God involves belief in his existence 
although he is unseen. 


Is a rewarder (uicGarroddrns yiverat). Note the difference 
of the verb: not simply exists, but comes to pass as; proves to 
be, habitually, so that he who approaches God has, through 
faith, the assurance that his seeking God will result in good 
to himself. MucOazoderns rewarder, N. T.°. Comp. pucd- 
atroéoaia recompense of reward, ch. ii. 2 (note) ; x. 85; xi. 26. 


Of them that diligently seek him (trois éxfntotvcw adrov). 
Lit. wnto them that seek him out. Comp. Acts xv. 17; Heb. 
xii. 17; 1 Pet.i.10. The verb is used of seeking God, Rom. 
iii. 11. God’s beneficent will and attitude toward the seeker 
are not always apparent at the first approach. In such cases 
there is occasion for faith, in the face of delay, that diligent 
seeking will find its reward. One is reminded of Jesus’ 
lessons on importunity in seeking God, L. xi. 5-10; 
xviii. 1-8. 

‘¢ He hides himself so wondrously 

As though there were no God; 

He is least seen when all the powers 
Of ill are most abroad. 

Or he deserts us at the hour 
The fight is almost lost, 

And seems to leave us to ourselves 
Just when we need him most. 
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It is not so, but so it looks; 
And we lose courage then ; 
And doubts will come if God hath kept 
His promises to men.” 
Faber. 


7. Noah. Gen. vi. 


Being warned of God (xpnpaticbeis). Of God is not in 
the text. See on Matt. ii. 12; L. ii. 26; Acts xi. 26; and 
comp. Heb. viii. 5. 


Of things not seen as yet (zep) trav undérw Brerropevar). 
Const. with edrAaBnbels, and rend. “by faith Noah, being 
warned, having reverent care concerning things not seen as 
yet, prepared an ark,” ete. Thus ypnparicbels warned is 
taken absolutely.* The things not seen were the well-known 
contents of the revelation to Noah, Gen. vi. 13 ff., as appre- 
hended by Noah’s faith. 


Moved with fear (evAaGnGels). N.T.°. Often in Class. 
and LXX. See on evrAdBea godly fear, ch.v.7. The A. V. 
gives the impression that Noah acted under the influence of 
fright. Rev. improves on this a little by rendering godly 
fear. The true idea is pious care, a reverent circumspection 
with regard to things enjoined by God, and as yet unseen, 
yet confidently expected on the strength of God’s word. 


Prepared (xatecxevacev). Built and equipped. See on 
ch. ili. 3. 


An ark («iBorov). Originally, a wooden chest. Also of 
the ark of the covenant in the temple and tabernacle, as 
ch. ix. 4; Apoc. xi. 19. Of Noah’s ark, Matt. xxiv. 38; 
L. xvii. 27; 1 Pet. iii. 20. Adpvak a chest is found in Class. 





* The more usual interpretation is that of the A.V. But, as was long ago 
discerned by Grotius, and is clearly shown by Weiss and yon Soden, the sub- 
jective negative undérw agrees much better with the subjective quality (rever- 
ent care) than with the announcement of an objective fact (being warned of 
things, etc. ). 
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in the same sense. Every classical scholar will recall the 
charming fragment of Simonides on Danae and her infant 
son Perseus exposed in an ark: 


“Ore Adpvaxt év Sardardég dvenos 
Bpéue wvéwy xk. 7. Xr. 


Also of the ark of Deucalion, the mythic Noah. 


By the which (&’ js). By faith: although some refer it 
to the ark. 


He condemned the world (xatéxpivey tov xéopov). His 
faith was exhibited in building the ark on the mere strength 
of God’s declaration, while as yet there were no signs of the 
flood. By his faith thus manifested he announced the con- 
demnation of the world to destruction. World is to be taken 
as in 2 Pet. ii. 5. It is not used in Hebrews in the ethical 
sense so common in John and Paul—the world as alien from 
God. The meaning of the statement is not that Noah con- 
demned the conduct of his contemporaries by the contrast 
presented by his own faith, after the analogy of Matt. xii. 41; 
Rom. ii. 27. 


And became heir (cal —éyévero kAnpoveuos). This is not 
an independent clause, but is dependent on &v iis by which. 
It is connected by xai with the preceding clause, and the two 
clauses are parallel, describing the lot of Noah and his family. 
Became heir is practically = became partaker of. ‘The literal 
sense of heir must not be pressed. Certainly not “inherited 
the righteousness of Abel and Enoch.” But righteousness 
came to Noah in virtue of his intimate fellowship with God. 
Of him as of Enoch, it is said that “he walked with God,” 
Gen. vi. 9. Because of this fellowship he was a son of God 
and an heir of righteousness. 


Of the righteousness which is by faith (rs cata riot 
Sicatocvvns). Inthe O. T. Noah is the first to receive the 
title of Sékasos righteous, Gen. vi. 9; comp. Ezek. xiv. 14, 20; 
Sir. xliv. 17. Kara miotiy, lit. according to faith, comp. 
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Matt. ix. 29; Tit. i.1,4. Paul has dccatootvyn and Sfcatos 
from or out of faith (é« mlotews), by faith (dia rictews), 
founded on faith (émt tn mlorer), and of faith (mlotews), none 
of which are found either in Hebrews or in the Pastorals. 
Kara riot signifies according to faith as a standard; but 
the conception at bottom is not essentially different from 
Paul’s, unless there be imported into his conception the 
scholastic fiction of imputed righteousness. Paul, in Rom. 
iv, is at pains to show that the Christian conception of right- 
eousness by faith has its parallel in Abraham, and that the 
doctrine of justification by faith is no new thing. Faith is 
the ground and the germ of righteousness. Our writer here 
lays down the absolute and universal standard of righteous- 
ness for the men of both dispensations— according to faith. 
Hence, like Paul, he cites the words of Hab. ii. 4. See 
ch. x. 88. 


8. Paul exhibits faith as the element of personal right- 
eousness in Abraham. In these verses (8-22) faith, accord- 
ing to the opening definition in this chapter, is that assurance 
and conviction of unseen things which caused Abraham and 
the patriarchs to rely confidently upon the future fulfilment 
of the divine promises. 


When he was called to go out—obeyed (xandovpevos 
e€eXOeiv imnxovoev). A. V. is wrong. "E&€edOeiv to go out 
should be construed with tajxovcev obeyed, and Kadovpevos 
being called is to be taken absolutely. Kanovyevos, the pres- 
ent participle, indicates Abraham’s immediate obedience to 
the call: while he was yet being called. Rend. “when he was 
called obeyed to go out.” The infinitive explains the more 
general obeyed, by specifying that in which his obedience was 
shown. For the construction, see Acts xv. 10; 1 Th.i. 9; 
Heb. v. 5. For the narrative, see Gen. xii. 1-6, and comp. 
Acts vii. 2-5. 


Whither he went (cod éepyerar). Note the picturesque 
continued present tense, “whither he is going,” as of Abra- 
ham on his journey. 
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9. He sojourned in (aapéxnoev eis). The verb lit. to 
dwell beside or among. Ildpovxos, a foreigner dwelling in a 
state without rights of citizenship. In Class. only in the 
sense of neighbour. See on L. xxiv. 18. The verb of rest 
with the preposition of motion (only here) signifies that he 
went tnto the land and dwelt there. Usually with év in, but 
sometimes with the simple accusative, as L. xxiv. 18; Gen. 
xvil. 8; Ex. vi. 4. 


Land of promise (ynv tis érayyerlas). Note the article, 
omitted in A. V., the promise: the land which was desig- 
nated in the promise of God. See Gen. xii. 7; xiii.15. The 
phrase N. T.°. There is no corresponding phrase in O. T. 


Strange (adXotpiav). Another (adn) land than his own. 
So LXX, Gen. xv. 18. Comp. Acts vii. 6. 


In tabernacles (év cxnvais). Or tents, as a migratory 
people, without a permanent home. 


The heirs with him (trav cuvernpovepwor). Joint-heirs or 
fellow-heirs. °LXX,°Class. See Rom. viii. 17; Eph. iii. 6; 
1 Pet. iii. 7. The three, Abraham, Isaac, and Jacob, are 
mentioned because they cover the entire period of the sojourn 
in Canaan. Faith inspired these to endure patiently their 
unsettled life, since it assured them of a permanent home in 
the future. 


10. For he looked for a city which hath foundations 
(é&eddyeTo yap Tv Tods Oepedious Exyovcav wédwv). The sense 
is impaired in A. V. by the omission of the articles, the city, 
the foundations. Passing over the immediate subject of 
God’s promise to Abraham —his inheritance of the land in 
which he sojourns —the writer fastens the patriarch’s faith 
upon the heavenly fulfilment of the promise—the perfected 
community of God, which, he assumes, was contained in the 
original promise. By the city he means the heavenly Jeru- 
salem, and his statement is that Abraham’s faith looked for- 
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ward to that. The idea of the new or heavenly Jerusalem 
was familiar to the Jews. See ch. xii. 22; xiii. 14; Gal. 
iv. 26; Apoce. iii. 12; xxi. 2. The Rabbins regarded it as 
an actual city. For the foundations comp. Apoc. xxi. 14. 
In ascribing to the patriarchs an assured faith in heaven as 
the end and reward of their wanderings, the writer oversteps 
the limits of history; but evidently imports into the patri- 
archal faith the contents of a later and more developed faith 
—that of himself and his readers. 


Builder and maker (teyvirns kal Snusoupyds).  Teyvirns 
artificer, architect. Comp. Acts xix. 24 (note), 38; Apoc. 
xviii. 22, and LXX, 1 Chron. xxix. 5; Cant. vii. 1; Wisd. 
vill. 6; xiv. 2; Sir. ix. 17. Anpsoupyds N. T.°, originally 
a workman for the publie (Ojmos); generally, framer, builder. 
It is used by Xenophon and Plato of the maker of the world 
(Xen. Mem. i. 4,9; Plato, Tim. 40C; Repub. 580A). It 
was appropriated by the Neo-Platonists as the designation of 
God. To the Gnostics, the Demiurge was a limited, second- 
ary God, who created the world; since there was no possi- 
bility of direct contact between the supreme, incommunicable 
God and the visible world. 


11. Sarah. Faith prevailing against natural impossibili- 
ties. See Rom. iv. 19-22. Both Abraham and Sarah doubted 
at first (Gen. xvii. 17; xviii. 12); but both became per- 
suaded of the truthfulness of the promise. 


Herself (atr7). She who at first doubted. 


To conceive seed (eis xataBornv omdpyaros). In every 
other instance in N. T. xaraBody means foundation, and 
appears in the phrase xataBor) xéopov foundation of the 
world. Originally it means throwing down; hence, the depos- 
iting of the male seed in the womb. The sentence may be 
explained either, “received strength as regarded the deposi- 
tion of seed,” to fructify it; or, “received strength for the 
foundation of a posterity,” omépya being rendered in accord- 
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ance with ch. ii. 16; xi. 18, and xataS8or% in the sense of 
foundation, as everywhere else in N. T. 


And was delivered of a child when she was past age 
(kal Tapa Katpov 7ALKlas). Was delivered of a child not in 
the text. Kal and that. Rend. “received strength,” etc., 
‘cand that when she was past age.” IZapa xaipov 7AcKias, lit. 
past the season of age. Yor #AtKia see on stature, L. xii. 25. 


12. As good as dead (vevecpmudvov). Comp. Rom. iv. 19. 
As good as is an addition of A. V. The Greek reads and 
that a dead man. Comp. véxpwotv deadness applied to Sarah, 
Rom. iv. 19. 


Stars—sand. See Gen. xxii. 17; xxxii. 12. 


By the seashore (capa 70 yeiAos THs Oardoons). Lit. by 
the lip of the sea. ‘The phrase N. T.°. Very often in LXX, 
as Gen. xxii. 17; Ex. xiv. 30:-lip of a river, Gen. xli. 17; 
Ex. vii. 15: of a brook, Deut. ii. 86; iii. 12: of Jordan, 
2K. ii. 18. So in Class. The vigour thus supernaturally 
imparted to Abraham does not appear to have exhausted 
itself in the generation of Isaac; since, according to Gen. 
xxy. 2, Abraham became by Keturah the father of six sons 
after the death of Sarah. 


13. In faith (xara rictw). See on ver. 7. 


_ Not having received (7) oysodyevor). See on ch. x. 36. 
They died according to faith, inasmuch as they did not receive. 
They died under the regimen of faith, and not of sight. For 
the phrase xouifew tas émrayyedlas to receive the promises, 
comp. ch. x. 86; xi. 39. 


Having seen them afar off (mdppwOev airas iddvtes). By 
faith ; from afar. , 


Were persuaded of them and embraced them (ao7rac- 
duevor). The A. V. completely destroys the beauty of this 
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verse. It reads were persuaded, following T. R. retoOevres, 
and translates d4o07acdpevor embraced, which is a sort of infer- 
ential rendering of the original sense to salute or greet. Rend. 
“having seen them from afar and greeted them”: as seamen 
wave their greeting to a country seen far off on the horizon, 
on which they cannot land. Liinemann appropriately quotes 
Virgil, Aen. iii. 522: 
‘¢Cum procul obscuros collis humilemque videmus 


Italiam. Italiam primus conclamat Achates, 
Italiam laeto socii clamore salutant.”’ 


Confessed that they were strangers and pilgrims (ouo- 
Noynoavtes OTe Edvor nal traper(onuor). They admitted and 
accepted the fact with the resignation of faith, and with the 
assurance of future rest. Comp. Gen. xxiii. 4; xxiv. 37; 
xxviii. 4; xlvii. 9; Ps. xxxix. 12; cxix.19, 54. For wapemi- 
Snot sojourners, see on 1 Pet. i. 1. In the anonymous 
Epistle to Diognetus, an apologetic letter, probably of the 
second century, and one of the gems of early Christian litera- 
ture, occur the following words concerning Christians : “They 
inhabit their own country, but as sojourners: they take part 
in all things as citizens, and endure all things as aliens: every 
foreign country is theirs, and every country is foreign.” 


14. Declare plainly (€udaviGovow). °P. See on J. xiv. 21. 
Occasionally in LXX. Rend. “make it manifest.” 


They seek a country (crartpida érifntotcw). The verb 
is found in LXX, chiefly in the sense of seeking after God or 
another deity. See 2K. i. 8,6; iii. 11; viii. 8; xxii. 18; 
2 Chron. xviii. 6. Comp. émufnrouuérn modus a city sought 
after (Zion), Isa. lxii. 12. Tlartpés is a native country; a 
fatherland. Only here and in Gospels and Acts. Quite 
often in LXX. 


15. If they had been mindful (ed éuvnudvevor). In N. T. 
habitually remember. So invariably in LXX. The meaning 
here is, that if, in their declaration (ver. 14) that they were 
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seeking a country, they had called to mind the country from 
which they came out, they could have returned thither, so 
that it is evident that they did not mean that country.* 


To have returned (avaxdyya:). Rend. “to return.” Lit. 
bend their way back again (ava). 


16. Now they desire (viv dpéyorta). Nov now is logical : 
as the case now stands. For dpéyovra: desire, see on 1 Tim. 
iii. 1. 


Is not ashamed (ov« éraicyvverat). Because they have 
commended themselves to God by their faith, so that he 
acknowledges them as his own. Comp. ch. ii. 11; Mk. 
viii. 28, 38; Rom. i. 16; 2 Tim. i. 8, 16. 


To be called their God (eds émixareicOa aitav). Lit. 
to be surnamed. Comp. Acts iv. 36; x. 5,18,32. God was 
called the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob. See 
Ex. iii. 6. 


For he hath prepared for them a city (jro/uacey yap 
avtois modwv). Comp. Matt. xxv. 84; J.xiv.2; Apoc. xxi. 2. 
City is significant, as showing that the fulfilment of God’s 
promise lies in introducing them into the perfection of social 
life. Comp. Apoc. iii. 12; xxi. 2,10; xxii. 19. 





* Some interpreters render éuvynusvevoy mentioned, citing 1 Th. i. 3, and 
Heb, xi. 22, where the verb is followed by wept with the genitive. In both 
these cases, however, the meaning remember is quite possible. Grammatical 
testimony is confusing. There are instances in Class. where the verb signi- 
fies mention, as Plato, Legg. 646 B, with accusative: also with wepi and geni- 
tive. Winer says positively that verbs of making mention do not take a 
genitive in the N. T. (xxx, 10,c). On the other hand, the verb in the sense 
of remember, though mostly with the genitive, is sometimes found with the 
accusative, as Matt. xvi. 9; 1 Th. ii. 9; 2 Tim. ii. 8. So in Class. Neither 
Class. nor N. T. furnishes any sufficient reason why the verb in Heb. xi. 22 
should not be rendered remembered. TIlep! is constantly used in connection 
with mental operations, as ¢porvritey. The kindred verb piuriocKxecda is used 
with wep and the genitive meaning remember; see Tob. iv. 1, and comp. 
Homer, Od. vii, 192; Hdt. i, 86: ix, 45; Plato, Phileb. 31 A. Mvnudcuvos 
memorial is found with wep! and genitive, Ex. xxviii. 12. 
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17. When he was tried offered up (apocevyvoxer mretpa€- 
duevos). The full sense of the statement is missed in A.V. 
The meaning is that while the trial is yet in progress, Abraham 
hath already offered up his son, before the trial has come to 
an issue, by the act of his obedient will, through faith in 
God. Comp. Jas. ii. 21. 


He that had received (6 dvadcEduevos). The verb only 
here and Acts xxviii. 7. It means to accept; to welcome and 
entertain. So Rev. gladly received. 


Accounting (Aoyiodpevos). See on] Pet. v.12; Rom.iv.5; 
viii. 18. 

From whence (é4ev). Rend. wherefore: because of his 
faith in God’s power and truthfulness. “O@ev, though occas- 
ionally in a local sense in N. T., as Matt. xii. 44; L. xi. 24; 
Acts xiv. 26, is much more common in the logical or causal 
sense, wherefore, on which account. So in every other 


instance in Hebrews. In the local sense it would mean 
From the dead. 


Also he received him in a figure (adrov cal év trapaBonrg 
éxouicato). Kat marks the receiving as answering to the 
faith. As Abraham believed in God’s power to restore 
Isaac, so, because of his faith, he also received him. For 
exopicato received see on ch. x. 86. “Ev mapaBony in a para- 
ble. Since the sacrifice did not take place as a literal slaugh- 
ter, there could not be a literal restoration from death. There 
was a real offering in Abraham’s will, but not a real death of 
Isaac. Isaac’s death took place symbolically, in the sacrifice 
of the ram: correspondingly, the restoration was only a 
symbolic restoration from the dead. Some expositors, among 
whom is Westcott, explain thus: Abraham accounted that God 
was able to raise Isaac from the dead, from which he received 
him at birth, in that Isaac sprung from one dead (vevexpwpevov, 
ver. 12). This is extremely laboured and artificial.* 





* The varieties of interpretation are endless. A list of the principal ones 
may be found in Westcott. One should be noticed, according to which ép 
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20. Blessed (edAcyncev). See on J. xii. 13. 


Concerning things to come (kal zrepl weddovTov). A.V, 
omits «al which gives an emphasis to the following words. 
Isaac pronounced a blessing, and that concerning things to 
come; things beyond the lifetime of Jacob and Esau. See 
Gen. xxvii. 29,39. The blessing was an act of faith. Isaac’s 
confidence in the power of his blessing to convey the good 
which it promised was “the assurance of things hoped for, 
the conviction of things not seen,” founded on the promise 
of Gen. xvii. 5. 


21. When he died (azro@vjccwv). Rend. “when dying.” 
It is quite superfluous to explain this as emphasising the 
strength in contrast with the weakness of approaching death ; 
or that, in the birth of Joseph’s two sons before Jacob’s death, 
Jacob discerned a monition to adopt them into the direct line 
of his own sons. The meaning is simply that these events 
took place in Jacob’s last hours. 


Blessed each (éxactopv evrAdynoev). See Gen. xviii. 17-20. 
Each son received a separate and distinct blessing, although 
Joseph had expected only one common blessing for both. 
Jacob’s discernment of faith appeared in this, as in the pre- 
cedence assigned to the younger son. 


And worshipped leaning on the top of his staff («ai 
mTpocexvynoey ert TO axpov THs paBdov avtov). From the LXX 
of Gen. xlvii. 31. It seems to have been loosely included by 
our writer among the incidents of Jacob’s last hours (a7o6- 
vncKov), although it belongs to a different part of the nar- 





mapaBodn is explained in venture or risk, from rapaBda)relv to throw beside, 
to expose. The verb sometimes has this meaning in Class., and once in LXX, 
2 Macc. iv. 38; but there is no instance of the nown rapaBody in that sense, 
either in N. T., LXX, or Class. Thayer cites one or two doubtful cases in 
later Greek. According to this interpretation the clause would read, ‘‘ from 
whence he received him in risking him.’’ Liinemann explains: ‘‘on which 
account he received him on the ground of the giving up,’’ taking rapaBody in 
the sense of surrender. 
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rative. The promise given by Joseph to remove his father’s 
remains to the family sepulchre may have been regarded 
as preparatory to the blessing, or introduced in order to 
emphasise the devotional character of the entire proceeding. 
The words upon the head of his staff are from the LXX; 
the Hebrew being “Jacob bowed himself upon the head 
of the bed.” Comp. 1K.i.47. According to its vowel-points 
the same Hebrew word signifies either staff or bed. The 
LXX has chosen the former, and renders by paf6dos staff. 
According to the Hebrew, the meaning is that Jacob, having 
been sitting during the conversation, lay down when it was 
finished, probably overcome by weakness, and breathing a 
prayer as he fell back on his pillow.* 


22. When he died (reAevrav). Comp. Gen. 1. 26, LXX. 
The verb means to finish or close, with life understood. 
Always in this sense in N. T. See Matt. ii. 19; ix. 18; 
L. vii. 2, etc. Never used by Paul. Rend. “ when near his 
end.” 


Made mention of (aepi — éuvnucvevcev). See on ver. 15. 
A.V. has remembered in marg. Remembered is appropriate 
here. Joseph on his death-bed remembered the promise of 
God to give the land of Canaan to the seed of Abraham 
(Gen. xii. T; xiii. 15; xv. 7), and also the prediction to 
Abraham that his descendants should pass four hundred 
years in bondage in a strange land, and should afterward be 
brought out thence, Gen. xv. 13, 14. 


The departing of the children of Israel (rs é&ddou Trav 
viov "Iopayr). ~“E€odos only here, L. ix. 31 (note) and 





* A formidable mass of hermeneutic rubbish has accumulated about this 
passage: for instance, that the act of Jacob implied the worship of the staff ; 
or that the staff was Joseph’s, and that the patriarch paid formal reverence 
to the staff as a tribute to Joseph’s position, a view common among the 
Fathers ; or that worship was paid to some image or symbol of power on 


the head of the staff, from which has been drawn the justification of image- 
worship. 
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2 Pet.i. 15 (mote). “Ox vioi Iopanr is one of several phrases 
in N. T. denoting the chosen people. There are also house 
(olxos) and people (dads) of Israel, and Israel of God, and 
Israel according to the flesh. 


And gave commandment («ai évere(Aato). Kal and so; 
in consequence of his remembering the prophecy of the 
exodus. The verb indicates a specifie injunction (évToAn). 
See on 1 Tim. vi. 14. 


23. Of his parents (i760 trav matépwr aitod). Lit. by his 
Fathers. Comp. Ex. ii. 2. Iarépes fathers, according to a 
late Greek usage, is employed like yoveis parents. Similarly 
the Lat. patres and soceri, including both parents, or father 
and mother in law. 


Proper (aoreiov). Only here and Acts vii. 20, on which 
see note. Rend. “comely.” 


Commandment (édidtayya). N.T.°. Rend. ‘ mandate.” 


24. When he was come to years (péyas yevouevos). Lit. 
having become great. Comp. LXX, Ex. ii. 11. Often in the 
phrase pxpol cal pweyddror small and great; young and old. 
See Acts xxvi. 22; Heb. viii. 11; Apoc. xi. 8; xiii. 16, etc. 


25. To suffer affliction with (ovveaxovyeicba). N. T.°, 
- OLXX, Class. The verb xaxovyeiv to treat ill, ver. 387; 
ch; xii. 83 =LXX, 1K. ii: 26; xi. 39. Rend. “tobe. evil 
entreated.” 


Than to enjoy the pleasures of sin for a season (# mpdc- 
xatpov yew auaptias arddavow). Lit. than to have temporary 
enjoyment of sin. The emphasis is first on temporary and 
then on sin. For dmddavows enjoyment, see on 1 Tim, vi. 17. 
TpdcKaipos for a season, temporary, rare in N.T, °LXX. 
Once in Paul, see 2 Cor. iv. 18. 
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26. Esteeming the reproach of Christ (jynodapevos tov 
éverdicpov ToD Xpicrod). ‘The participle gives the reason for 
his choice of affliction instead of sin: since he esteemed. 
“The reproach of Christ” is the reproach peculiar to Christ ; 
such as he endured. The writer uses it as a current form 
of expression, colouring the story of Moses with a Christ- 
ian tinge. Comp. Rom. xv. 8; Heb. xiii. 18; 2 Cor. i. 5; 
Col. i. 24; Philip. iii. 14; 1 Pet. iv. 14. The phrase is 
applied to Moses as enduring at the hands of the Egyptians 
and of the rebellious Israelites the reproach which any faith- 
ful servant of God will endure, and which was endured in a 
notable way by Christ. 


He had respect unto (améSrerev eis). N. T.°. Lit. he 
looked away (from the treasures of Egypt, etc.) unto the 
recompense. 


27. He forsook Egypt (xarédXrev “Auyurrov). After he 
had killed the Egyptian, Ex. ii. 15. Not in the general 
exodus. The historical order of events is preserved: the 
flight to Midian, the Passover, the Exodus, the passage of 
the Red Sea. 


The wrath (rov Ouyov). Only here in Hebrews. See on 
J. ili. 36. 


He endured (éxaprépycev). N. T.°. Occasionally in LXX. 
Often in Class. He was stanch and steadfast. 


As seeing him who is invisible (tov adpatov ws opav). 
Since he saw, etc. The emphasis is on invisible, pointing 
back to the introductory definition of faith. The word is 
used of God, Col. i. 15; 1 Tim. i. 17. 


28. Kept the passover (cerolnxev to mdocya). Rend. 
“hath instituted the passover.” The perfect tense indicates 
the continued significance of the service down to the time of 
writing. The phrase oseiy to rdoya in N. T. only here and 
Matt. xxvi. 18. The usual N. T. phrase is dayety To Tacxva 
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to eat the Passover. See Matt. xxvi. 17; Mk. xiv. 12; 
L. xxii. 11. Hoetv to rdoya unquestionably means to keep 
or celebrate the Passover, as Matt. xxvi. 18; Ex. xii. 48; 
Num. ix. 2, 4, 6,10,13; Deut. xvi. 1: but the verb is elastic. 
The corresponding Hebrew verb mvp, among other mean- 
ings, signifies to ereate (Gen. i. T; ii. 2); to establish (Eccl. 
ii. 5, 6, 8); to constitute (1 K. xii. 31, 32); to make ready or 
prepare (Judg. xiii. 15; to prepare as a sacrifice (Ps. lxvi. 15). 
In all these instances it is rendered in LXX by vrovetv. In 
N. T. we find rrovetv dpicrov or Seirrvov to prepare a breakfast 
or dinner. Accordingly zrovety may properly be used here of 
the instituting of the Passover. Moreover the two following 
clauses clearly indicate that the writer is referring to the 
original institution. 


The sprinkling of blood (77v mpécyvow tod aiparos). 
IIpecyvors affusion, N. T.°, °LXX, Class. From mpocyeiv 
to pour on. In the post-Exodus legislation the blood which, 
in the original institution, was sprinkled on the door-posts 
and lintels (Ex. xii. 22), was thrown upon the altar (Deut. 
xvi. 6), and wpooyety in LXX is used of this act almost 
without exception. See Ex. xxiv. 6; xxix.16; Lev.i.5, 11: 
ii. 2, 8, 13, ete. 


Lest he that destroyed the first-born should touch them 
(iva pi) 6 ddoOped@v Ta TpwtdéToKa Glyn adtav). Rend. “ that 
the destroyer of the first-born should not touch them,” a 
rendering which brings out more sharply the preventive 
purpose of the sprinkling of blood. ’Ono@pevetv to destroy, 
N. T.°, °Class. ‘O ddoPpedwoy is used in the narrative of 
Ex. xi. 23 for the destroying angel. The kindred noun odo- 
Opevtys destroyer (°CLXX, Class.) occurs in 1 Cor. x. 10 of 
the plague in Num. xvi. 46-50. For @éyn should touch, see 
on Col. ii. 21. 


29. Passed through (d:é@ncav). Only three times in 
N.T. See L. xvi. 26; Acts xvi. 9. The simple Paivey does. 
not occur in N. T. 

VOL. Iv.—34 [+ 
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The Red Sea (tiv ’"EpvOpav Odraccay). Called by the 
Israelites the sea, Ex. xiv. 2, 9, 16, 21, 28, etc., and, specially, 
the sea of Siph (sedge, seeds). In LXX always as here 
except Judg. xi. 16, where it is @ddacca Zid, i.e. Siph. By 
the Greeks the name was at first applied to the whole ocean 
from the coast of Ethiopia to the island of Taprobana or 
Ceylon. Afterward, when they learned of the existence of 
an Indian Ocean, they applied the name merely to the sea 
below Arabia, and to the Arabian and Persian gulfs. 


Which the Egyptians assaying to do (7s 7reipav AaBovtes 
ot ’Auytrrot). The A.V. has assaying, according to the 
older English usage. Assay is now chiefly used of the test- 
ing of precious metals; but in the sense of try it is found in 
Piers Ploughman, Gower, Chaucer, Shakespeare. Lit. of 
which (sea) the Egyptians having taken trial. The phrase 
teipav ANawBavew to take trial occurs also in LXX, Deut. 
xxviii. 56. In N. T. only here and ver. 36. 


Were drowned (xaterd@ncav). Lit. were drunk down. 
See on Matt. xxiii. 24. Comp. LXX, Ex. xv. 4, and in N. T. 
1 Cor. xv. 54; 2 Cor. ii. T; v. 4. 


30. Compassed about (xvxrAwfdvra). Comp. L. xxi. 20; 
Hae Sy ee alee 


31. The harlot Rahab (CPaaP % wépvn). See Josh. ii; 
vi. 17, and comp. Jas. ii. 25. Rahab’s occupation is stated 
without mincing, and the lodging of the spies at her house 
was probably not a matter of accident. Very amusing are 
the efforts of some earlier expositors to evade the fact of a 
harlot’s faith, by rendering wépvn landlady. 


Perished not with (0d cuvvarr@dero). N.T.°. In LXX 
see Num. xvi. 26; Ps. xxv. 9; xxvii. 3. 


Them that believed not (rots dmrevOjoacw). Rend. “them 
that were disobedient.” Simple disbelief is expressed by 
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amioteiv, atiotia: disbelief as it manifests itself in disobedi- 
ence, by azeeiv. *ArretOeiv is amiortety on its active side. 
See on J. iii. 36, and comp. Heb. iii. 18; iv. 6,11; Rom. xi. 
30, 82, contrasting with Rom. xi. 20, 23. ’AreJeiv here 
describes the failure to be persuaded that God had given the 
land to the Israelites, and the consequent refusal to sur- 
render Jericho. Rahab’s faith is shown Josh. ii. 9-11. 


When she had received the spies (de£apevn tovs Kxata- 
oxorous). Rend. “having received.” For this sense of 
friendly reception as a guest see L. x. 8,10. Katdoxomos 
a spy, N. T.°. UXX, Gen. xlii. 9, 11,14; 1 Sam. xxvi. 4. 


With peace (yer’ eipjvns). The phrase only here and 
Acts xy. 88. Quite often in LXX, as Gen. xv.15; xxvi. 29; 
Ex. xviii. 23; Deut. xx. 20; Judg. viii. 9. In N. T. & 
eipnvy in peace (Acts xvi. 36; Jas. ii. 16): eis eipnynv into 
peace (Mk. v. 34; L. vii.50; viii. 48); both these very often 
in LXX. Rahab received the spies without enmity, and did 
not allow them to suffer harm from others. An interesting 
parallel is furnished by Dante, Purg. ii. 99, in the case of 
the pilot-angel who conveys souls to the shore of Purgatory. 


‘¢ He, sooth to say, for three months past has taken 
Whoever wished to enter, with all peace’ (without interposing any 
obstacle. ) * 


32. To tell (dunyovpevorv). Lit. the time will fail me telling: 
if I tell. See on Mk. ix. 9, and comp. Mk. v. 16; L. viii. 39; 
ix.10; Acts ix. 27, and dupynows narrative (A. V. declaration), 
Lis: 


Gideon, etc. These names of the four judges are not 
enumerated in chronological order. Samuel is closely con- 
nected with David as in the history, but with re «ai as intro- 
ducing the new order of the prophets. 





* ¢¢ Veramente da tre mesi egli ha tolto 
Chi ha voluto entrar con tutta pace.” 
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33. Through faith (da wictews). This formula is now 
substituted for the instrumental dative miore by faith. The 
reason for the change cannot perhaps be accurately formulated, 
but will be appreciated by one who feels the Greek idiom, as 
better suiting the more general illustrations which follow. 


Subdued kingdoms (catnyovicavto Bacthelas). ‘The verb 
N. T.°, °LXX, signifies fought down; overcame by struggle, 
as Barak, Judg. iv; Gideon, Judg. vii; J ephthah, Judg. xi; 
David, 2 Sam. v. 


Wrought righteousness (jpyacavro Sixatoctvnv). For the 
phrase comp. Acts x. 35. Referring not merely to their 
personal virtues, but to the public exercise of these as leaders, 
as 2 Sam. viii. 15; 1 Chron. xviii. 14; 1 Sam. xii.4. Faith 
showed itself in the association of righteousness with power. 
Comp.: Isa..ix..7; hiy.j14;.1 Ko'x.. 9. 


Obtained promises (éérvyov émayyertav). See on ch. 
vi. 15. 


Stopped (éppafav). The verb means to fence in; block up. 
Rare in N. T. See Rom. iii. 19; 2 Cor. xi. 10, and comp. 
ppayuos a fence, Matt. xxi. 33; Eph. ii. 14. Occasionally 
in LXX, as Job xxxviii. 8; Prov. xxi. 18; Zech. xiv. 5. 
The reference is no doubt to Daniel, Dan. vi. 22; comp. 
1 Mace. ii. 60. 


34. Quenched the violence of fire (€oRecav Stvapw rrupds). 
Rend. “the power of fire.” Reference to the three Hebrews, 
Dan. iii; comp. 1 Mace. ii. 59. 


Edge of the sword (oréuata payalpns). Lit. mouths of the 
sword. See on ch. iv. 12. The plural edges indicates fre- 
quent assaults. 


Out of weakness (a7 doOevelas). Rend. « From weak- 
ness.” For the sense of amd from, see L. vy. 15. The mean- 
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ing is not confined to sickness, as in the case of Hezekiah 
(2 K. xx; Isa. xxxviii). .The main reference is probably to 
Samson, Judg. xvi. 28 ff. 


The armies of the aliens (wapeu@ords addorplav). Omit 
both the’s in translation. For mrapeuSords see on Acts xxi. 34. 
Very often in LXX. Aliens, foreign foes or invaders. 


35. Women. The recorded raisings from the dead are 
mostly for women. See 1 K. xvii. 17 ff.; 2 K. iv. 17 ff. 
Comp. L. vii. 11 ff.; J. xi; Actsix. The reference here is 
to the first two. 


Raised to life again (€& avacrdcews). Rend. “by a resur- 
rection’; and for the force of é& comp. Rom. i. 4.* 


Were tortured (érupravicOncav). N.T.°. LXX once, 
1 Sam. xxi. 18. Originally to beat a drum (riprravov). 
Hence to beat, to cudgel. The A. V. of 1 Sam. xxi. 13, 
describing the feigned madness of David, renders érupmranev 
‘she scrabbled on the doors of the gate,” meaning that he beat 
the doors like a madman. Tvpzravov means a drum or a 
drumstick ; hence a cudgel; so Aristoph. Plut. 476, where it 
is associated with «igor a pillory. Comp. 2 Mace. vi. 19, 28. 
The meaning here is, were beaten to death with clubs, the word 
being used to represent cruel torture in general. 


Not accepting deliverance (ov rpocdeEduevor TH arroAvTpo- 
_ gw). For the verb, see on ch. x. 84. The (rv) deliverance 
offered at the price of denying their faith. See 2 Mace. vi. 
21-27. 


A better resurrection (xpelrrovos avactdcews). Better 
than a resurrection like those granted to the women above 
mentioned, which gave merely a continuation of life on earth. 
Comp. 2. Mace. vii. 9, 14. 





* Not as Westcott: ‘‘ Resurrection, which is the transition from death to 
life, is that out of which the departed were received.” 
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36. Of cruel mockings (éuraypav). N. T.°, Class. 
Rare in LXX. Cruel is an insertion of A. V. Rend. “ of 
mockings.” "Eparavypovn mockery (°LXX, °Class.) is found 
2 Pet. ili. 8 (note); and éumatkrns mocker or scoffer, 2 Pet: 
iii. 3; Jude 18. "Epmaifew to mock is quite frequent in the 
Synoptic Gospels, and occurs also in LXX. 


37. They were stoned (€d:0dcOncav). A characteristic 
Jewish punishment. See 2 Chron. xxiy. 20; Matt. xxiii. 37; 
J. x. 31; Acts v. 26; vii. 59; xiv. 19. The verb AcOoBoreiv 
is also used in Matthew, Luke, and Acts, and once in this 
epistle, xii. 20. 


Were sawn asunder (ézpicOncav). N.T.°. As Isaiah, 
according to tradition. 


Were tempted (érreipdoOncav). If the reading is correct, 
which seems probable, the reference is probably to induce- 
ments offered them to abandon their loyalty to God. It has 
seemed to many out of place, because occurring in the midst 
of a list of different forms of violent death.* 


38. Of whom the world was not worthy (dv ov« jv aos 
6 xécpos). This clause falls into the series of participles 
which precedes it; the form of the relative sentence being 
adopted because of the lack of a proper participial phrase to 
express the statement. At the same time it prepares the way 
for the following clause in which the participial construction 
isresumed. Rend. “they went about in sheepskins and goat- 
skins, being destitute, afflicted, evil-entreated, men of whom 
the world was not worthy, wandering in deserts,” etc. By the 
world (xéopos) is not meant the corrupt world, as in John and 
Paul (see on ver. 7), but the world considered as an economy 
which was unworthy of these, because ruled by sense and not 
by faith. Their plane of life was higher. 





* Accordingly a variety of readings has been proposed : érupdOnoav, émptic- 
Gav, éruploOnoav they were burned: érdpOnoav they were pierced: éreipdOncav 


they were impaled: érnpwénoay they were mutilated: éomeipdcOnoay they were 
broken on the wheel: érpdoncav they were sold. 
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They wandered (arAavepevor). Lit. wandering or straying, 
apart from the homes and the intercourse of men. 


Caves of the earth (orrais ris yfs). "Orn only here and 
Jas. iii. 11. It means a hole; primarily a place through 
which one can see (é7@7a). In LXX the cleft of the rock in 
which God placed Moses, Ex. xxxiii. 22: a window, a latticed 
opening, Eccl. xii. 8: the eye-socket, Zech. xiv. 12: a hole in 
the wall, Ezek. viii. 7: a hole in a tree, 4 Macc. xiv. 16. 


39. Having obtained a good report (uaprupnOdytes). Rend. 
“ having had witness borne to them.” See on ver. 2. 


40. Having provided (apoBreyapdvov). N.T.°. 


For us (vepi juov). The better thing is for us. It was 
not for them: they lived in the assurance of a future time 
better than their own, and in this assurance of faith, did their 
work and bore their burden in their own time. It is one of 
the achievements of faith to be cheerfully willing to be only 
a stage to some better thing which we cannot share. 


That they without us should not be made perfect (iva uy 
xopis judy tehetwO@ow). Hach successive stage of history 
gathers up into itself the fruit of preceding stages. This 
passage teaches the solidarity of humanity in its work as well 
as in itself. The man of the present requires the work and 
suffering and achievement of the men of the past to complete 
him and his work. The future men will, in like manner, 
require the work and suffering and achievement of the men 
of to-day to complete them. The whole creation, in all its 
successive aeons, moves together toward 


‘‘ The one far-off, divine event.”’ 


CHAPTER XII. 


1. Therefore (rovyapodv). An emphatic particle, strongly 
affirming the facts on which the following exhortation is 
based. 
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We also are compassed (xal jueis). According to this the 
sense would be, those described in ch. xi were compassed with 
a cloud of witnesses, and we also are so compassed. Wrong. 
The we also should be construed with let us run. ‘Therefore 
let us also (as they did) run our appointed race with patience.” 


Seeing we are compassed about with so great a cloud 
of witnesses (rocodrov éyovtes mrepixe(pevov Huiv vépos wapTu- 
pov). Lit. having so great a cloud of witnesses lying around 
us. Négos cloud, N. T.°, means a great mass of cloud covering 
the entire visible space of the heavens, and therefore without 
definite form, or a single large mass in which definite outlines 
are not emphasised or distinguished. It thus differs from 
vepéAn, which is a detached and sharply outlined cloud. 
Négos is therefore more appropriate to the author’s image, 
which is that of a vast encompassing and overhanging mass. 
The use of cloud for a mass of living beings is familiar in 
poetry. Thus Homer, a cloud of footmen (11. xxiii. 133): of 
Trojans (Il. xvi. 66). Themistocles, addressing the Atheni- 
ans, says of the host of Xerxes, ‘we have had the fortune to 
save both ourselves and Greece by repelling so great a cloud 
of men” (Hdt. viii. 109). Spenser, F. Q. i. 1, 23: 


‘‘ A cloud of cumbrous gnattes doe him molest.” 
Milton, Par. L. i. 340: 


‘A pitchy cioud of locusts.” 


Witnesses (uaptvpwv) does not mean spectators, but those who 
have borne witness to the truth, as those enumerated in ch. xi. 
Yet the idea of spectators is implied, and is really the princi- 
pal idea. The writer’s picture is that of an arena in which 
the Christians whom he addresses are contending in a race, 
while the vast host of the heroes of faith who, after having 
borne witness to the truth, have entered into their heavenly 
rest, watches the contest from the encircling tiers of the arena, 
compassing and overhanging it like a cloud, filled with lively 
interest and sympathy, and lending heavenly aid. How 
striking the contrast of this conception with that of Kaul- 
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bach’s familiar “ Battle of the Huns,” in which the slain 
warriors are depicted rising from the field and renewing the 
fight in the upper air with aggravated fury. 


Weight (éyxov). N.T.°, °LXX. Lit. bulk, mass. Often 
in Class. Sometimes metaphorically of a person, dignity, 
importance, pretension: of a writer’s style, loftiness, majesty, 
impressiveness. Rend. “encumbrance,” according to the figure 
of the racer who puts away everything which may hinder his 
running. So the readers are exhorted to lay aside every 
worldly hindrance or embarrassment to their Christian career. 


And the sin which doth so easily beset (cal rnp evrrepio- 
TaTov auaptiav). Kat adds to the general encumbrance a 
specific encumbrance or hindrance. ’Euzepictatos N. T.°, 
OLXX, Class. From ed readily, deftly, cleverly, and mepiic- 
tacGat to place itself round. Hence, of a sin which readily or 
easily encircles and entangles the Christian runner, like a 
long, loose robe clinging to his limbs. Beset is a good rend- 
ering, meaning to surround. In earlier English especially 
of surrounding crowns, etc., with jewels. So Gower, Conf. 
Am. i. 127: 

‘¢ With golde and riche stones beset.’’ 
Shakespeare, Two Gent. Ver. v. 3: 


‘¢ The thicket is beset ; he cannot ’scape.”’ 


The sin may be any evil propensity. The sin of unbelief 
naturally suggests itself here. 


With patience (6? troporas). “Tropuovy includes both 
passive endurance and active persistence. See on 2 Pet. i. 6, 
and Jas. v. 7. For this use of 6” with, see on ch. ix. 11. 


The race (rv ayava). Instead of a specific word for race 
(Spéuos), the general term contest is used. For mpoxetuevov 
set before, see on ch. vi. 18. 


2. Looking (adop@vtes). Only here and Philip. ii. 23. 
In LXX see 4 Mace. xvii. 10. Looking away from every- 
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thing which may distract. Comp. Philip. iii. 18, 14, and 
aéBrerev he had respect, lit. looked away, Heb. xi. 26. Wet- 
stein cites Arrian, Hpictet. ii. 19, 29: eis rov Oeov apopartes 
év rravtl pixp@ Kab peydrw looking away unto God in every- 
thing small and great. 


Jesus. Having presented a long catalogue of witnesses 
under the old covenant, he now presents Jesus, the mediator 
of the new covenant, and the supreme witness. See Apoc. 
1.53 it. 14;°1 Tim. vi. 13: 


The author and finisher of our faith (tov ris rictews 
apynyov Kal teAewrnv). The A. V. is misleading, and nar- 
rows the scope of the passage. For author, rend. leader or 
captain, and see on ch. ii. 10. For finisher, rend. perfecter. 
For our faith, rend. faith or the faith. Not our Christian 
faith, but faith absolutely, as exhibited in the whole range 
of believers from Abel to Christ. Christ cannot be called 
the author or originator of faith, since the faith here treated 
existed and worked before Christ. Christ is the leader or 
captain of faith, in that he is the perfecter of faith. In him- 
self he furnished the perfect development, the supreme exam- 
ple of faith, and in virtue of this he is the leader of the whole 
believing host in all time. Notice the recurrence of the 
favorite idea of perfecting. Comp. ch. ii. 10; v. 9; vi. 1; 
vii. 11, 19, 28; ix. 9; x. 1,14; xi. 40. Tereworns perfecter, 
N. T.°, °LXX, °Class. 


For the joy that was set before him (av7) ris mpoxe- 
Hevns avT@ xapas). *Avrt in its usual sense, in exchange for. 
TIpoxespevns lying before, present. The joy was the full, 
divine beatitude of his preincarnate life in the bosom of the 
Father; the glory which he had with God before the world 
was. In exchange for this he accepted the cross and the 
shame. ‘The contrast is designed between the struggle which, 
for the present, is alone set before the readers (ver. 1), and 
the joy which was already present to Christ. The heroic 
character of his faith appears in his renouncing a joy already 
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in possession in exchange for shame and death. The passage 
thus falls in with Philip. ii. 6-8.* 


The cross (oravpov). Comp. Philip. ii. 8. °LXX. Orig- 
inally an upright stake or pale. ravpodv to drive down a 
stake; to crucify. Comp. the use of £vXov wood or tree for 
the cross, Acts v. 30; x. 89; 1 Pet. ii. 24. See on L. xxiii. 31. 


The shame (aioytrvns). Attendant upon a malefactor’s 
death. 


Is set down, etc. See ch.i. 3,18; viii. 1; x.12. Notice 
the tenses: endured, aorist, completed: hath sat down, per- 
fect, he remains seated and reigning. 


3. For consider (avadoyicacbe yap). Tap for introduces 
the reason for the exhortation to look unto Jesus. Look unto 
him, for a comparison with him will show you how much 
more he had to endure than you have. ’AvadoyiferOa N. T.°. 
Comp. 3 Mace. vii. 7. It means to reckon up; to consider in 
the way of comparison. 


Contradiction of sinners (iid trav duaptwrar avtidoyiav). 
Contradiction or gainsaying. See on ch. vi. 16, and comp. 
ch. vii. 7. See on gainsaying, Jude 11. Of sinners, iro by, 
at the hands of. 


Against himself (eis éavrovs). According to this text we 
should render “against themselves.” Comp. Num. xvi. 38. 


* The interpretation of the passage has been dominated by the assumption 
that the joy set before him must refer to a future prize which Christ was to 
receive in return for his sufferings, ‘‘ without which,’’ says Weiss, ‘‘ he would 
not have been able to endure them.’’ Accordingly, dvri is explained for the 
sake of or to obtain the joy, and the joy is defined as the heavenly reward, or 
the joy of being the redeemer of his brethren. This sense of dy7i is legitimate, 
although it enfolds the meaning of exchange (see, for instance, Matt. xvii. 27; 
xx. 28, and the formula dv@’ dy because). At any rate, its use here in that 
sense creates a feeling of awkwardness. We should rather expect évexa, or 
brép or did with the accusative. Moreover, Christ did not endure cross and 
shame for the sake of heavenly reward, and the redemption of his brethren 
can hardly be called something to which he looked forward with faith. 
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The explanation will then be that Christ endured the gain- 
saying of sinners, who, in opposing him, were enemies of their 
own souls. The reading éavtods, however, is doubtful, and 
both Tischendorf and Weiss read éavrov himself, which I 
prefer. 


Lest ye be wearied and faint in your minds (iva muy 
xdunte Tals xpuyais buav éxrudpuevor). Rend. “that ye be not 
weary, fainting in your minds.” ’Ex)vew is to loosen; hence, 
to relax, exhaust. So often in LXX. See Deut. xx. 3; Judg. 
viii. 15; 1 Sam. xiv. 28. Comp. Matt. xv. 32; Mk. viii. 3; 
Gal. vi. 9. 


4. Unto blood (uéypis aiwaros). Your strife against sin 
has not entailed the shedding of your blood, as did that of 
many of the O. T. worthies, and of Jesus himself. See ch. 
xi. 35, 37. Of Jesus it is said, Philip. ii. 8, “he became obe- 
dient to the extent of death (uéypt Pavdrov). Comp. 2 Macc. 
xiii. 14. 


Striving against sin (apos tiv duapriav dvrayoutdpuevor). 
The verb N. T.°, UXX, 4 Macc. xvii. 14. Sin is personified. 


5. Ye have forgotten (ékAdAnoOe). N.T.°. Common 
in Class., °LXX. The simple verb AavOdvev means to escape 
notice ; to be unseen or unknown. Middle and passive, to let a 
thing escape; forget. Some render interrogatively, “have ye 
forgotten?” 


Speaketh unto you (ipiv diaddyerar). The verb always 
in the sense of mutual converse or discussion. See Mk. ix. 34; 
Acts xvii. 2; xviii. 19. Rend. “reasoneth with you.” 


My son, etc. From Prov. iii. 11,12. Comp. Job v. 17. 
Despise not (2) dAvyoper). N. T.°. LXX only in this 


passage. Quite often in Class. It means to make little of 
(orLyos). 
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Chastening (zadefas). Mostly in Hebrews. See on 
Eph. vi. 4, and 2 Tim. iii. 16. | 


6. He chasteneth (cra:dever). See on L. xxiii. 16. 


Scourgeth (uactvyot). Not very common, but found in 
all the four Gospels. Hebrews only here. Quite often in 
LXX. 


Receiveth (aapadéyerat). Admits to filial privileges: 
acknowledges as his own. Of receiving the word of God, 
Mk. iv. 20: of receiving delegates from a body, Acts xv. 4: 
of adopting or approving customs, Acts xvi. 21. 


7. If ye endure chastening (els wadelav trropevete). 
Rend. “it is for chastening that ye endure.” A. V. follows 
the reading of T. R. tf. Do not faint at affliction. Its 
purpose is disciplinary. IlIavédeéa is here the end or result of 
discipline. In ver. 5 it is the process. 


God dealeth with you as with sons (as viois tyiv rpoc- 
dhéperat o Geds). The verb means to bring to: often to bring 
an offering to the altar, as Matt. v. 238, 24; viii. 4. In the 
passive voice with the dative, to be borne toward one; hence, 
to attack, assail, deal with, behave toward. See Thucyd. i. 140; 
Eurip. Cyel. 176; Hdt. vii. 6. The afflictive dealing of God 
with you is an evidence that you are sons. 


What son is he whom the father, etc. (r& vios). Some 
interpreters render, “who is a son whom the father?” etc. 
That is, no one is a son who is without paternal chastening. 
The A. V. is better. The idea expressed by the other rend- 
ering appears in the next verse. 


8. Of which all are partakers (7s weroyor yeydvact Tdvtes). 
Rend. “of which all have been made partakers.” For wéroyos 
partakers see on ch. iii. 14. All, that is, all sons of God. 
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Bastards (voor). N.T.°. See Wisd. iv. 8. They might 
think that they would not suffer if they were really God’s 
sons; whereas the reverse is the case. If they did not suffer, 
they would not be God’s sons. 


9. Furthermore (era). Everywhere else in N. T. this 
particle marks a succession of time or incident. See Mk. 
iv. 17; viil. 25; L. viii. 12; 1 Cor. xv. 5,7. Here it intro- 
duces a new phase of the subject under discussion. 


Fathers of our flesh (rods pév tis capKds nuav Trarépas ). 
Up to this point the suffering of Christians has been explained 
by God’s fatherly relation to them. Now the emphatic point 
is that their fathers, with whom God is compared, were only 
earthly, human parents. The phrase rrarépes ris capxos N.T.°, 
but kindred expressions are found Rom. iv. 1; ix. 3; Gal. 
iv. 29; Heb. ii. 14. 


Which corrected (7adevras). Lit. “we have had fathers 
of our flesh as chasteners.” Only here and Rom. ii. 20. In 
LXX, Sir. xxxvii. 19; Hos. v. 2; 4 Mace. v. 34; ix. 6. 


Shall we not much rather be in subjection (ov oAvd 
PadXOv UrroTaynodueOa). The comparison is between the 
respect paid to a fallible, human parent, which may grow out 
of the natural relation, or may be due to fear, and the com- 
plete subjection to the divine Father. 


To the Father of spirits (ro watpl rév rvevpdtorv). Con- 
trasted with fathers of the flesh. Their relation to us is lim- 
ited; his is universal. They are related to us on the fleshly 
side ; he is the creator of our essential life. Our relation to 
him is on the side of our eternal being. Comp. J. iv. 23, 24; 
Zech. xii.1; Isa. lvii.16. The phrase N. T.°. Comp. LXX, 
Num. xvi. 22; xxvii. 16; Apoc. xxii. 6. Clement of Rome 
styles God the benefactor (evepyérns) of spirits, the creator and 
overseer (xtiotns, éricxomos) of every spirit, and the lord 
(Seardrns) of spirits. Ad Corinth. lix, Ixiy. 
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And live (cai Sjcouev). Have true life; not limited to 
the future life. Comp. J: v. 26; vi. 57; 1 J. v.11; Apoce. 
xi, 11; Acts xvi. 28; Rom. vi. 11; xiv. 8; 1 J. iv. 9, and 
see on living God, Heb. iii. 12. 


10. Much difficulty and confusion have attached to the 
interpretation of this verse, growing out of: (a) the relations 
of the several clauses; (6) the meaning of for a few days, 
and how much is covered by it. The difficulties have been 
aggravated by the determination of commentators to treat 
the verse by itself, confining the relation of its clauses within 
its own limits, attempting to throw them into pairs, in which 
attempt none of them have succeeded, and entirely overlook- 
ing relations to the preceding verse. 


For a few days (pos ddrtyas juépas). This clause is 
directly related to be in subjection to the Father of spirits and 
live, and points a contrast. On the one hand, subjection to 
the Father of spirits, the source of all life, has an eternal sig- 
nificance. Subjection to his fatherly discipline means, not only 
the everlasting life of the future, but present life, eternal in 
quality, developed even while the discipline is in progress. 
Subjection to the Father of spirits and life go together. On 
the other hand, the discipline of the human father is brief in 
duration, and its significance is confined to the present life. 
In other words, the offset to for a few days is in ver. 9. To 
read for a few days into the two latter clauses of the verse 
which describes the heavenly discipline, and to say that both 
the chastening of the earthly and of the heavenly father are 
of brief duration, is to introduce abruptly into a sharp con- 
trast between the two disciplines a point of resemblance. 
The dominant idea in zpos is not mere duration, but duration 
as related to significance: that is to say, “for a few days” 
means, during just that space of time in which the chastise- 
ment had force and meaning. See, for instances, L. viii. 18 ; 
J. v. 85; 1 Th. ii. 17; 2 Cor. vii. 8. The few days can 
scarcely refer to the whole lifetime, since, even from the 
ancient point of view of the continuance of parental author- 
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ity, parental discipline is not applied throughout the lifetime. 
It signifies rather the brief period of childhood and youth. 


After their own pleasure (cata ro Soxoty adrois). Better, 
as seemed good to them. ‘The adrois has a slightly emphatic 
force, as contrasted with a higher intelligence. The thought 
links itself with srasdevrds, in ver. 9, and is explained by as 
seemed good to them, and is placed in contrast with subjection 
to the Father of spirits. The human parents were short- 
sighted, fallible, sometimes moved by passion rather than by 
sound judgment, and, therefore, often mistaken in their dis- 
ciplinary methods. What seemed good to them was not always 
best for us. No such possibility of error attaches to the 
Father of spirits. 


But he for our profit (0 d€ él ro cuudépov). The con- 
trast is with what is implied in as seemed good to them. The 
human parent may not have dealt with us to our profit. 
Zuudéepev means to bring together: to collect or contribute in 
order to help: hence, to help or be profitable. Often imper- 
sonally, cuppépe tt is expedient, as Matt. v. 29; xviii. 6; 
J. xi. 50. The neuter participle, as here, advantage, profit, 
1 Cor. xii. 7; 2 Cor. xii. 1. There is a backward reference 
to live, ver. 9, the result of subjection to the Father of spir- 
its; and this is expanded and defined in the final clause, 
namely : 


That we might be partakers of his holiness (eis ro 
perahaBeiv Ths ayidtrntos avtod). Lit. unto the partaking of 
his holiness. °Eus marks the final purpose of chastening. 
Holiness is life. Shall we not be subject to the Father of 
spirits and live? For, in contrast with the temporary, fault- 
ful chastening of the human parent, which, at best, prepares 
for work and success in time and in worldly things, his chast- 
ening results in holiness and eternal life. 


1. No chastening for the present seemeth (maoa pev 
maiveia mpds wer TO Trapdv od Soxel). Lit. all chastening-— 
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doth not seem. Tldaca of all sorts, divine and human. The 
A. V., by joining ov not to7daca all, and rendering no chas- 
tisement, weakens the emphasis on the idea every kind of chas- 
tisement. IIpos pév rd rapov for the present. For the force 
of mpos see on ver. 10. Not merely during the present, but 
for the present regarded as the time in which its application 
is necessary and salutary. Mév indicates that the suffering 
present is to be offset by a fruitful future — but (8e) afterward. 


To be joyous but grievous (yapdas elvas aA Adarns). 
Lit. to be of joy but of grief. 


It yieldeth the peaceable fruit of righteousness («ap- 
Tov eipnviKoy arrodiowow dixatocvvns). Perhaps with a sug- 
gestion of recompense for the longsuffering and waiting, since 
atrodidovat often signifies “to give back.” The phrase azro- 
diddvar xapmrov only here and Apoc. xxii. 2. Kapmov fruit 
with dddvae to give, Matt. xiii. 8; Mk. iv. 8: with qoveiv to 
make or produce, often in Synoptic Gospels, as Matt. iii. 8, 10 ; 
vii. 17; L. iii. 8; vi. 48, etc.: with dépew to bear, always 
and only in John, J. xii. 24; xv. 2, 4, 5, 8,16: with Prac- 
ravew to bring forth, Jas. v.18. ’Etpnuxds peaceable, in N. T. 
only here and Jas. iii. 17, as an epithet of wisdom. Quite 
often in LXX of men, the heart, especially of words and sac- 
rifices. The phrase capris eipnuixds peaceable fruit (omit the), 
N. T.°, °LXX. The phrase fruit of righteousness, Philip. 
i, 1 1 sAdgsi-28s, and ol, keke Prov oil. (9 jo xic80s i xi AZ ; 
Am. vi. 18: comp. Ps. i. 3; Ivii. 11. The genitive of 
righteousness is explicative or appositional; fruit which con- 
sists in righteousness or 7s righteousness. 


Unto them which are exercised thereby (trois 8:’ adrijs 
yeyuuvacpevois). Who have been subjected to the severe 
discipline of suffering, and have patiently undergone it. For 
the verb see on 1 Tim. iv. 7. Rend. “it yieldeth peaceable 
fruit unto them that have been exercised thereby, even the 
fruit of righteousness.” This preserves the Greek order, and 
puts righteousness in its proper, emphatic position. 

VOL. Iv. —385 
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12. Wherefore (dic). Because chastening is thus neces- 
sary, and serves for wholesome discipline, and issues in 
holiness. 


Lift up (avop@écate). Found in L. xiii. 18; Acts xv. 16 
(cit?). Occasionally in LXX. It signifies to set up, make, 
erect. In O. T. to establish, as a throne (2 Sam. vii. 13, 16) ; 
a house (2 Sam. vii. 26; 1 Chron. xvii. 24); to raise up one 
who is down (Ps. cxlv. 9; Sir. xi. 12). In Acts xy. 16, to 
build anew. By medical writers, to straighten; to set dislo- 
cated parts of the body. See L. xiii. 18.* The translation 
here should be more general: not lft up, which is inappro- 
priate to paralyzed knees, but set right; brace. As falling in 
with the thought of this passage, comp. the LXX of Ps. 
xvii. 35, which, for the A. V. “thy gentleness hath made me 
great,” gives “thy discipline hath established me or set me 
up.” See also Ps. xix. 8. 


The hands which hang down (tas zrapepévas yeipas). 
Rend. the slackened or weakened hands. Comp. Isa. xxxv. 8 ; 
Sir. xxv. 23; 2 Sam. iv. 1. The verb srapiévar (only here 
and L. xi. 42) originally means to let pass, disregard, neglect ; 
thence to relax, loosen. See Clem. Rom. Ad Corinth. xxxiv, 
who associates it with vwOpos slothful (comp. Heb. v. 11). 


And the feeble knees («ai 7a mrapanredupeva ydvara). For 
feeble rend. palsied. See on L. v. 18. 


13. Make straight paths for your feet (tpoyids dpOds 
Toveite Tos Troolv buov). After the LXX of Prov. iv. 26. 
The corresponding Hebrew means to tear, to cut into: hence 
to cut through as a path; to make firm or plain. ’Op6ds N. T. 
only here and Acts xiv. 10; commonly straight or upright, 
but also right, safe, happy. Comp. Prov. viii. 6; xv. 14; 
ee ee ere ae 


* A copious list of references to Hippocrates and Galen may be found in 
W. K. Hobart’s Medical Language of St. Luke, p. 22. 
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xxi. 8. Here, not in the sense of straight as distinguished 
from crooked, but more generally, right, plain, by implication 
even or smooth.* Tpoxyid N. T.° is literally a wheel-track 
(tpoxyes a wheel). Very rare in profane Greek. Tois zroolv 
tpav “for your feet,” not with. That is, exert yourselves 
to make the course clear for yourselves and your fellow- 
Christians, so that there be no stumbling and laming. 


That which is lame (70 ywrdv). XwdAds lame, halting, only 
in Synoptic Gospels and Acts. Mostly in the literal sense. 
Proverbial in Isa. xxxiii. 28. Metaphorically here, and partly 
Matt. xviii. 8; Mk. ix. 45. The verb yoratvev to be lame or 
to make lame (not in N. T.) is used metaphorically in LXX, 
Ps. xviii. 45; 1 K. xviii. 21, where the A.V. “how long halt 
ye between two opinions” is éws mdre tyeis ywraveite ex’ 
audorépats Tais iyviats how long do ye go lame on both your 
hams? To xywdov here signifies the lame part or limb. 


Be turned out of the way (éxtpav7). Rend. “be put out 
of joint.” The A.V. is according to the more usual meaning 
of the verb, which, in N. T., is confined, with this exception, 
to the Pastoral Epistles. See 1 Tim.i.6; v.15; 2 Tim. iv. 4. 
LXX only Am. v. 8. But it is also used by medical writers 
in the passive, with the meaning to be wrenched or dislocated. 
There is nothing strange in the use of this word in a medical 
sense by our writer, whose work bears the stamp of Alex- 
andria. The Greeks received their knowledge of surgery 
from the Egyptians, and mural paintings and documents,. 
and even hieroglyphic symbols, prove that that people had. 
attained remarkable proficiency in the science. Herodotus: 


* So von Soden, ‘‘ not the direction but the surface: ép0al = smooth, with. 
out stones or holes.” 

+ Stephens, Thes., gives detorquere, and cites a number of instances from : 
medical writers in which éxrpory and éxrpémiov are used of an everted eyelid, . 
in which the lid is turned outward. Celsus says that when the eyelids refuse 
to come together, the lower lid hanging and dragging, and unable to. unite - 
with the upper, the Greeks call it éxrpdatov. 
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(ch. iii. 181) mentions a medical school at Cyrene in Africa, 
and says that the pupils of that school were regarded as the 
second best physicians in all Greece. At the time of Galen 
(163 A.D.) the medical school of Alexandria was the most 
famous in the world, and Galen himself studied there. Celsus 
(first half of the first century A.D.), in the 7th book of his 
treatise De Artibus, treats of surgical operations according 
to the views of the Alexandrian schools. The commonly- 
accepted rendering of the A. V., besides giving a conception 
which is very tame, presents two incongruities: the associa- 
tion of going astray with lameness, and of healing with straying. 
The other rendering gives a lively and consistent image. 
Make the paths smooth and even, so that the lame iimb be 
not dislocated by stones or pitfalls. Do everything to avoid 
aggravating the weakness of a fellow-Christian. Rather try 
to heal it. To yodov may refer either to an individual or to 
a section of the church which is weak and vacillating. 


14. Follow peace (elpyynyv Simxete). Comp. LXX, Ps. 
xxiii. 14, and Rom. xiv. 19; 1 Pet. iii. 11. The verb is 
used of the pursuit of moral and spiritual ends, Rom. ix. 30, 
ol; xu. 13; 1 Cor. xiv. PY Philip. iii. 12,14; 1th. vedas 
PTime views 2 Lim, tie. 22. 


Holiness (dyiacuov). See on Rom. vi. 19. 


15. Looking diligently (émicKorodvres). A.V. gives dili- 
gently as the force of él; but él signifies direction rather 
than intensity. The idea is exercising oversight. Only here 
and 1 Pet. v. 2. 


Fail of (uorepdy amo). Rend. “fall back from,” implying 
a previous attainment. The present participle marks some- 
thing in progress: “lest any one be falling back.” 


Root of bitterness (pifa mixpias). From LXX, Deut. 
xxix. 18. A bad man in the church. ‘Pi€a of a person, 
1 Mace. i. 10. 
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Springing up (dvw dvovea). The participle pictures the 
springing up in progress; the root gradually revealing its 
pernicious character. 


Trouble (é€voyd7). Only here and L. vi. 18, see note. 


Many be defiled (usav@dcw of roddo/). Rend. “the many”: 
the majority of the church. For the verb see on J. xviii. 28. 


16. Fornicator (adpvos). In the literal sense, as always 
in N. T. 


Profane person (8éB8nros). See on 1 Tim. i. 9. 


As Esau. Only the epithet profane is applied to Esau, not 
Fornicator. 


For one morsel of meat (avti Bpwcews was). Bpdors, lit. 
the act of eating, as 1 Cor. viii. 4; Rom. xiv. 17: “one eating . 
of meat.” Sometimes corrosion, as Matt. vi. 19. Sometimes 
of that which is eaten, J. vi. 27, 55. 


Sold (amédero). The word occurs in the narrative of 
Gen. xxv. 81, 38, LXX. In N. T. often of discharging an 
obligation; paying back. To sell, Acts v. 8; vii. 9. 


His birthright (7a mpwrotoxia). N. T.°, °Class. In this 
form only in the later Greek translations of the O.T. Tparo- 
Toxelov, a very few times, almost all in this narrative. 


17. He found no place of repentance (peravolas yap téTrov 
ovy evpev). The phrase place of repentance N. T.°. This does 
not mean that Esau was rendered incapable of repentance, 
which is clearly contradicted by what follows; nor that he 
was not able to persuade Isaac to change his mind and to 
recall the blessing already bestowed on Jacob and give it to 
him. This is unnatural, forced, and highly improbable. The 
words place of repentance mean an opportunity to repair by 
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repenting. He found no way to reverse by repentance what 
he had done. The penalty could not be reversed in the 
nature of the case. This is clear from Isaac’s words, Gen. 
xxvii. 33. 


Sought it carefully (éx&nrjcas). See on 1 Pet. i. 10. 
Comp. Heb. xi. 6. See also on questionings, 1 Tim. i. 4. 


18. Following this allusion to Esau, and perhaps suggested 
by it, isa passage setting forth the privileges of the Christian 
birthright and of Christian citizenship in contrast with those 
under the old covenant. 


The mount that might be touched and that burned with 
fire (rnrAadapero Kal Kexavpéve rupt). “Oper mount is omitted 
by the best texts, but should be understood.* WyAadayv is 
rare in N.T. and LXX; fairly frequent in Class. Radically, 
it is akin to Wav to rub, wipe; hence feeling on the surface, as 
Gen. xxvii. 12, 21, 22, LXX: a touch which communicates 
only a superficial effect. It need not imply contact with an 
object at all, but simply the movement of the hands feeling 
after something. Hence often of the groping of the blind, as 
Deut. xxviii. 29; Isa. lix. 10; Jobv.14. Appropriate here 
as indicating mere superficial contact. The present participle 
that is being touched, means simply that the mountain was 
something material and tangible. The A. V. which might be 
touched, although not literally correct, conveys the true sense. 


That burned with fire (cexavyévm wupi). See Ex. xix. 18; 
Deut. iv. 11; v. 4; ix.15. The participle is passive, set on 
fire; kindled with fire: not attributive of supi, enkindled fire. 





* This is preferable to the Vulg. adopted by Westcott, ad tractabilem et 
accensibilem ignem ‘to a palpable and kindled fire,” thus making yn\agwpevy 
qualify rvpi. It destroys the antithesis clearly intended between the material 
Mount Sinai and the spiritual, heavenly Mount Zion, and leads us to expect 
as the antithesis of material fire, some other kind of fire. The other render- 


ing is required by Zidv épe, ver. 22. Moreover, Ynadwuéry as an epithet of 
rvpi is unnatural. 
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Blackness, darkness, tempest (yvedo, Sédo, OudrAxn). 
Tvogos (N. T.°) and Godos (elsewhere only 2 Peter and Jude) 
belong to the same family: As distinguished from oxéros 
darkness that conceals, as opposed to light, these words 
signify half-darkness, gloom, nebulousness ; as the darkness of 
evening or the gathering gloom of death. It is a darkness 
which does not entirely conceal colour. Thus dvddos, the 
earlier and poetic form of yvddos, is used by Homer of water 
which appears dark against the underlying rock, or is tinged 
by mire. Tvddos and oxéros appear together, Ex. x. 22; 
xiv. 20; Deut. iv. 11; v. 22. Tvedos alone, Ex. xx. 21. 
Zoos only in the later version of Symmachus. See on J. i. 5. 
OverrAa N. T.°, from Ove to boil or foam. It is a brief, 
violent, sudden, destructive blast, sometimes working upward 
and carrying objects into the upper air; hence found with 
delpey to lift and avaprafew to snatch up (see Hom. Od. xx. 68). 
It may also come from above and dash down to the ground 
(Hom. J1/. xii. 253). Sometimes it indicates the mere force of 
the wind, as avéuoto OveAXa (Hom. Od. xii. 409; I7. vi. 346). 


19. Sound of atrumpet(cddrmiyyos ny@). See Ex. xix. 16, 
19; xx.18. "Hyos a noise, almost entirely in Luke and Acts. 
See L. iv. 87; Acts ii. 2; comp. LXX, 1 Sam. xiv. 19. Of 
the roar of the waves, L. xxi. 25; comp. LXX, Ps. lxiv. 7; 
Ixxvi. 17. A rumour or report, see on L. iv. 87, and comp. 
LXX, 1 Sam. iv. 16; Ps. ix. 6. It does not occur in the 
O.T. narrative of the giving of the law, where we have ¢davy 
voice; see LXX, Ex. xix. 13, 16,19; xx. 18. For dav cad- 
muyyos voice of a trumpet in N. T., see Apoc. i. 10; iv. 1; 
viii. 18. ZddAmceyé is a war-trumpet. 


Voice of words (dary pnudrov), See Ex. xix. 19; Deut. 
iv. 12; v« 22, 24, 26. 


Entreated (mapytjcavro). See on 1 Tim. iv. T. 


Be spoken to them any more (spooteOfvat adtois). Lit. 
he added. See on LU. ili. 195 %xx.511 >. Acts xii. 32% 
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them refers to the hearers, not to the things heard. Rend. 
“that no word more should be spoken unto them.” Comp. 
Ex. xx. 19; Deut. v. 25; xviii. 16. 


20. That which was commanded (710 dvacreAAcuevor). 
See on Mk. vii. 86; Acts xv. 24. 


Touch (Oéyn). Elsewhere in-N. T. only ch. xi. 28 and 
Col. ii. 21. LXX only Ex. xix. 12. It implies a touching 
or grasping which affects the object (comp. ver. 18 on wWyAa- 
gav). In Class. often of touching or handling some sacred 
object which may be desecrated by the one who lays hands on 
it. See Soph. Philoct. 667; Oed. Tyr. 891, 899. So here, 
the touch of the mountain was profanation. 


Shall be stoned (AG0B8orjoerat). Found in Matthew, 
Luke, and Acts. In LXX see Ex. xix. 13. Comp. éacOac@n- 
oav, ch. xi. 37. The correct text omits or thrust through with 
a dart. 


21. The sight (76 davrafopevov). N. T.°. LXX, Wisd. 
vi. 16; Sir. xxxi. 5. Rend. “the appearance”: that which 
was made to appear. 


| exceedingly fear and quake (éxdoBds eius xal évrpopos). 
Lit. Lam frightened away (or out) and trembling. ’ExdoSds 
only here and Mk. ix. 6. Comp. LXX, Deut. ix.19. ”Ep- 
tpowos, only Acts vii. 82; xvi. 29. Rare in LXX. 


22. The heavenly Jerusalem. See on Gal. iv. 26. The 
spiritual mountain and city where God dwells and reigns. 
Comp. Dante Jnf. i. 128: 


“ Quivi é la sua cittade, e l’alto seggio,’? * 
Comp. Ps. ii. 6; xlviii. 2, 3; 1. 2; Ixxviii. 68; cx. 2; 
Isa. xviii. 7; Joel ii. 82; Mic. iv. 1,2; Am. i, 2. 
ba ee eee en ON eee ee 


* “Here is his city and his lofty seat.” 
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To an innumerable company of angels (uupidow ayye- 
Awy). On this whole passage (22-24) it is to be observed 
that it is arranged in a series of clauses connected by xal. 
Accordingly pupsdow to myriads or tens of thousands stands 
by itself, and wavnyvpe festal assembly goes with ayyédov 
angels. Mupias (see L. xii. 1; Acts xix. 19; Apoc. v. 11; 
quite often in LXX) is strictly the number ten thousand. In 
the plural, an innumerable multitude. So A.V. here. Rend. 
“to an innumerable multitude,” placing a comma after uupia- 
ov, and connecting of angels with the next clause. This 
use of pupedow without a qualifying genitive is justified by 
numerous examples. See Gen. xxiv. 60; Deut. xxxii. 30; 
Xxxili. 2; 1 Sam. xviii. 7, 8; Ps. xc. 7; Cant. v.10; Dan. 
vu. 10; xi. 12; Sir’ xlvii. 65 2 Mace. viii. 20; Jude 14. 
Xcdrddes thousands is used in the same way. See Isa. lxx. 22; 
Dan. vii. 10. 


23. To the general assembly (zravnyvpe). Const. with 
ayyérov of angels, with comma after angels. Rend. “to a 
festal assembly of angels.” This and the next clause show 
what the myriads consist of, —a host of angels and redeemed 
men. Llavyyupis, N. T.°, is a gathering to celebrate a solemnity, 
as public games, etc. : a public, festal assembly. Frequently 
joined with éopry feast. See Ezek. xlvii. 11; Hos. ii. 11; 
ix. 5. The verb wravnyvpilev to celebrate or attend a public 
Festival, to keep holiday, occurs occasionally in Class. : not in 
N. T.: LXX once, Isa. lxvi. 10. The festal assembly of 
_ angels maintains the contrast between the old and the new 
dispensation. The host of angels through whose ministra- 
tion the law was given (see on ch. ii. 2, and Gal. iii. 19) 
officiated at a scene of terror. Christian believers are now 
introduced to a festal host, surrounding the exalted Son of 
man, who has purged away sins, and is enthroned at God’s 
right hand (ch. i. 3). 


And church of the first-born which are written in 
heaven (xal éxxrAnola mpwroréKxwy amroyeypapymevev ev ovpavots ). 
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This forms a distinct clause; ‘and to the church,” ete. For 
éxxrnola assembly or church, see on Matt. xvi. 18; 1 Th. i. 1. 
The “myriads” embrace not only angels, but redeemed men, 
enrolled as citizens of the heavenly commonwealth, and enti- 
tled to the rights and privileges of first-born sons. Ipwr0- 
roxos first-born is applied mostly to Christ inN.T. See Rom. 
viii. 29; Col. i. 15, 18; Heb. i. 6; Apoe.1. 5. Comp. 
Heb. xi. 28, and L. ii. 7. Properly applied to Christians by 
virtue of their union with Christ, “the first-born of all cre- 
ation,” “the first-born from the dead,” as sharing his sonship 
and heirship. See Rom. viii. 14-17, 29. The word also 
points to Christians as the true Israel of God. The analogy 
is suggested with the first-born of Israel, to whom peculiar 
sanctity attached, and whose consecration to himself God 
enjoined (Ex. xiii. 1, 11-16); and with the further appli- 
cation of the term first-born to Israel as a people, Ex. iv. 22. 
The way was thus prepared for its application to the Mes- 
siah. There seems, moreover, to be a clear reference to the 
case of Esau (ver. 16). Esau was the first-born of the twin 
sons of Isaac (Gen. xxv. 25). He sold his birthright (apwro- 
roxia), and thus forfeited the privilege of the first-born. The 
assembly to which Christian believers are introduced is com- 
posed of those who have not thus parted with their birthright, 
but have retained the privileges of the first-born. The phrase 
“church of the first-born” includes all who have possessed 
and retained their heavenly birthright, living or dead, of both 
dispensations: the whole Israel of God, although it is quite 
likely that the Christian church may have been most promin- 
ent in the writer’s thought. 


Which are written in heaven (azroyeypaupévav év odpar- 
ots). *“Amoypddev, only here and L. ii. 1, 8, 5, means to write 
off or copy; to enter in a register the names, property, and 
income of men. Hence, amoypady an enrolment. See on 
L. ii. 1,2. Here, inscribed as members of the heavenly com- 
monwealth ; citizens of heaven; Philip. iv. 3; Apoe. iii. 5; 
xiii. 8,etc. See for the image, Ex. xxxii. 32; Ps. lxix. 28; 
Isa. iv. 3; Dan. xii. 1; L. x. 20. 
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To God the judge of all (xpity 6e@ mavtwv). Rend. “a 
judge who is God of all.” ~ Comp. Dan. vii. 9ff. God of all 
his first-born, of those whom he chastens, of all who are in 
filial relations with him under both covenants, and who, 
therefore, need not fear to draw near to him as judge. 


Spirits of just men made perfect (wvevuact Sicalwv TeTed- 
ecwpévov). The departed spirits of the righteous of both 
dispensations, who have completed their course after having 
undergone their earthly discipline. Notice again the idea of 
Terelwors, not attained under the old covenant, but only 
through the work of Christ, the benefits of which the disem- 
bodied saints of the O. T. share with departed Christian 
believers. Comp. ch. xi. 40. 


24. The mediator of the new covenant (days véas 
pecitn). See ch. vii. 22; viii. 6, 8, 9,10; ix. 15. For coven- 
ant, see on ch. ix. 6 ff. For the new covenant, rend. a new 
covenant. Nea new, only here applied to the covenant in 
N. T. The word elsewhere is catvyn. For the distinction, 
see on Matt. xxvi. 29. It is better not to press the dis- 
tinction, since véos, in certain cases, clearly has the sense of 
quality rather than of time, as 1 Cor. v. 7; Col. iii. 10, and 
probably here, where to confine the sense to recent would 
seem to limit it unduly. In the light of all that the writer 
has said respecting the better quality of the Christian coven- 
ant, superseding the old, outworn, insufficient covenant, he 
may naturally be supposed to have had in mind something 
besides its mere recentness. Moreover, all through the con- 
trast from ver. 18, the thought of earlier and later is not once 
touched, but only that of inferior and better; repellency and 
invitation; terrors and delights; fear and confidence. Note 
that the privilege of approaching the Mediator in person is 
emphasised. 


Blood of sprinkling (atuare pavticpod). “Pavticpos sprink- 
ling only here and 1 Pet. i. 2, see note. The phrase blood of 
sprinkling N. T.°. CLXX, where we find vdwp pavticpod 
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water of sprinkling, Num. xix. 9, 18, 20,21. For the verb 
pavrifew to sprinkle, see on ch. ix. 13. The mention of blood 
naturally follows that of a covenant, since no covenant is 
ratified without blood (ch. ix. 16). The phrase is suffic- 
iently explained by ch. ix. 16-22. 


Speaketh better things (xpelrrov AaAodv7t). For “better 
things” rend. “better.” The blood is personified, and its 
voice is contrasted with that of Abel, whose blood cried from 
the ground for vengeance upon his murderer (Gen. iy. 10). 
The voice of Christ’s blood calls for mercy and forgiveness. 


Than that of Abel (vrapa rov “ASerX). Rend. “than Abel.” 
Comp. ch. xi. 4, where Abel himself speaks. 


25. See—refuse (Sr¢rere—-rrapartnonabe). For Bdérere 


see, see on ch. iii. 12. For mapaitnonoe refuse, see on 
1 Tim. iy. 7 


Him that speaketh (tov Aadobyta). Through his blood. 
Rend. “that is speaking,” the participle denoting something 
that is going on. 


They (éxetvor). The people of the Exodus. See ch. iv. 2. 
The words from for if they to the end of the verse are paren- 
thetical. 


That spake on earth (éml yijs tov ypnuaritovra). For 
spake vend. warned, and see on ch. viii. 5. "Esl ys upon 
earth should not be construed with refused nor warned, but 
with the whole clause. “If on earth they escaped not, 
refusing him that warned.” 


If we turn away (arrocrpepomevor). Lit. turning away. 
The present participle, possibly with reference to the relapse 
into Judaism as already in progress. 


From him that speaketh from heaven (rév dm’ obpavdr). 
Lit. from him from the heavens. Supply as A. V. that speaketh. 
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‘O dm’ ovpavod or ovpavav does not occur in N. T. elsewhere. 
Wherever az’ ovp. appears, some act or thing is always 
named which proceeds from heaven. See Matt. xxiv. 29; 
Mk. viii. 11; L.ix. 543; xvii. 29; xxi. 11; xxii. 48; J. vi. 38; 
1Th.i.7. The speaker from heaven is still God, but speak- 
ing through his Son. The thought connects itself with that 
of Christ carrying his blood into the heavenly sanctuary, from 
which he exerts his power on behalf of men. See ch. ix. 12, 24. 
This will be the clearer if we throw out the idea of Christ 
presenting his blood to an angry God as a propitiation, and 
interceding with him to pardon sin. See note on ch. vii. 25. 


26. Whose voice (0d 7 dw). Connect, after the paren- 
thesis, with speaketh better, etc., ver. 24. 


Shook (écddevoev). See on L. xxi. 26, and comp. oddos 
tossing or swell of the sea, L. xxi. 25. See Judg. v. 4; 
Ps. cxiii. T. 


He hath promised (émnyyeAtar). See Hag. ii. 6. The 
quotation is adapted from LXX, which reads: “Yet once 
will I shake the heaven and the earth and the sea and the 
dry land.” The Hebrew for “yet once” reads “yet a little 
while.” In Haggai’s prophecy, he comforts the people for 
their sorrow that the second temple is so inferior to the first, 
predicting that Jehovah will move heaven and earth and sea 
and land, and will fill the house with his glory; and the glory 

of the latter house shall exceed that of the former. The dis- 
_cipline begun on Sinai will then have its consummation. 
This shaking of heaven and earth was typified by the mater- 
ial shaking at Sinai. The shaking predicted by the prophet 
is applied by our writer to the downfall of worldly powers 
before the kingdom of Christ, ver. 28; comp. ch. i. 8, and 
see Zech. xiv. 


27. This word “yet once more” (70 6¢”E7 drraf). At- 
tention is called to this phrase as specially significant, because 
it indicates that the shaking prophesied by Haggai is to be 
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final. It is to precede the new heaven and the new earth. 
Isa. xv. 17; lxvi. 22; 2 Pet. iii. 18; Apoc. xxi. 1. 


Signifieth (Syd07). From 8A0s manifest, evident. To 
make manifest to the mind. Used of indications which lead 
the mind to conclusions about the origin or character of 
things. See Thucyd. i. 3; Aesch. Pers. 518. Comp. 1 Cor. 
iii. 18; Heb. ix. 8; 1 Pet. i. 11. Appropriate to prophetic 
revelations. 


The removing (rH wetabeow). See on ch. vii. 12. For 
the thought comp. 1 J. ii. 17; 1 Cor. vii. 31. 


As of things that are made (as zrevrounuévwv). Made 
indeed by God, who also makes the new heaven and the new 
earth (Isa. lxv. 17; lxvi. 22), but made to pass away. 


That the things which cannot be shaken may remain 
(iva petvn TA ph carevdpeva). Whether we consider the 
things which are shaken, the old heavens and earth which 
pass away, or the new heaven and earth which cannot be 
shaken, both are memommpéva made by God. The writer 
perceives this, and therefore adds to as of things that are 
made a clause stating that they were made (by God himself) 
to pass away. Accordingly, ta in order that is to be con- 
nected with zezoinuévwr, after which the comma should be 
removed. Rend. “the removal of things made in order that 
they might await the things which are not shaken.” Mévew 
is used in this sense, await, Acts xx. 5, 23, and often in Class.* 


28. Receiving a kingdom (SactAclav rapadapBavortes). 
The participle gives no note of time, but simply indicates the 
fact that Christians as such receive. The compounded prep- 





* Another mode of rendering is ‘things which are made to the end that 
the things which cannot be shaken may abide.” To this it is justly objected 
that pelvy is thus compelled to assume an elliptical sense: ‘‘ Come into the 
place of the things removed and so abide ; for as Alford remarks, ‘‘ things 
which cannot be shaken remaining merely, would be a matter of course.” 
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osition mapa adds to the idea of receiving that of transmission 
or communication. They receive from God. See Dan. vii. 18. 
Bacvneéa in the sense of the kingdom of Christ, in this epis- 
tle only here and ch. i. 8 (cit™). See on Matt. iii. 2; 
Tayi: 


Let us have grace (é€ywpev yapw). For grace rend. thank- 
fulness. See L. xvii. 9; 1 Tim. i. 12- 2 Tim. i. 8. Comp. 
Ps. 1. 23. 


Acceptably (evapécrws). N.T.°, CLXX. ’Evapeoteiv 
to be well pleasing, ch. xi. 5,6; xiii. 16. For the adjective 
evdpectos well pleasing, see on Tit. ii. 9. 


With reverence (wera eddaBelas). Rend. “with pious 
care.” reverence is translated from T. R. aiSods (see on 
1 Tim. ii. 9). “See on ch. v. 7; xi. 7. 


Fear (déous). N. T.°.. See 2 Mace. iii. 17, 80; xii. 22; 
xiii. 16; xv. 23. Its fundamental idea is timid apprehension 
of danger; while ¢¢éBos is the terror which seizes one when 
the danger appears. Schmidt (Synon. 139, 10) illustrates 
happily. In a primitive forest an undefined sense of possible 
danger possesses one, and makes his heart beat quickly at 
every rustle of a leaf. This is dos. When the voice and 
tread of a wild beast are distinctly heard close at hand, the 
déos becomes ¢éBos. The phrase “with pious care and fear” 
is not explanatory of acceptably. These are to accompany 
(vera) acceptable service. They do not imply a cringing or 
slavish feeling, but grow out of the warning in ver. 25, which 
runs through the two following verses, and implies that the 
catastrophe of ver. 27 will be final, leaving no more opportun- 
ity to retrieve the refusal of God’s invitation to the privi- 
leges of the new covenant, or the relapse into the superseded 
economy of Judaism. 


29. For our God is a consuming fire (xal yap 6 QOeds 
Huav mip katavarioxov). See Ex. xxiv. 17; Deut. iv. 24; 
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ix. 3; Mal. iii. 2; iv. 1. The verb N. T.°, a few times in 
LXX. Often in Class., especially Xenophon. Originally 
to use up, spend, lavish, as property : thence to consume as 
with fire. The simple verb avadicxew to expend occurs 
L. ix. 54; Gal. v. 15; 2 Th. ii. 8. ‘O Geos suey is not our 
God as compared with the God of the Jews. He is the God 
of both covenants (see ch. i. 1, 2, and notes); but though 
now revealed in Jesus Christ, and offering all the privileges 
of the new covenant (vv. 22-24), his anger burns against 
those who reject these privileges. 


CHAPTER XIII. 


1. Let brotherly love continue (¢iraderdia pevérw). Dir- 
aderdéa in Paul, Rom. xii. 10; 1 Th. iv. 9. As a proper 
name, Apoc. i. 11; iii. 7. It is not necessary to suppose 
that the admonition implies signs of estrangement among 
those addressed. Comp. ch. iii. 18; vi. 10; x. 24; xii. 12-15. 


2. Be not forgetful to entertain strangers (77s diAo- 
Eevias un emiravOdvecGe). Lit. be not forgetful of hospitality. 
@irokevia only here and Rom. xii. 138. CLXX. irc£evos 
hospitable, 1 Tim. iii. 2; Tit. i. 8; 1 Pet. iv. 9. The rend- 
ering of Rev. to show love unto strangers, is affected. On the 
injunction comp. Rom. xii. 138; 1 Tim. iii. 2; Tit. i. 8; 
1 Pet. iv. 9, and see Clem. Rom. Ad Corinth. x, xi, xii. The 
virtue of hospitality is not distinctively Christian. It appears 
with the very beginnings of history, largely as the result of 
nomadic conditions. It was peculiarly an Oriental virtue. 
In the Egyptian Book of the Dead, commendatory judgment 
is awarded to him who has fed the hungry and clothed the 
naked. The O. T. abounds in illustrations, and the practice 
of hospitality among the Arabs and Bedoueen is familiar 
through the writings of travellers in the East.* Great stress 


* See Dr. W. M. Thomson, The Land and the Book; Burckhardt, Notes 
on the Bedouins and Wahabys ; Lane, Modern Egyptians ; Palgrave, Central 
and Eastern Arabia ; Trumbull, Oriental Social Life; etc. | 
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was laid on the duty by the Greeks, as appears constantly in 
Homer and elsewhere. Hospitality was regarded as a relig- 
ious duty. The stranger was held to be under the special 
protection of Zeus, who was called &dwos, the god of the 
stranger. The Romans regarded any violation of the rites 
of hospitality as impiety. Cicero says: “It seems to me 
eminently becoming that the homes of distinguished men 
should be open to distinguished guests, and that it is an 
honour to the Republic that foreigners should not lack this 
kind of liberality in our city” (De Off. ii. 18). 


Have entertained angels unawares (éAa0ov tives Eevicavtes 
ayyédous). The Greek idiom is, ‘ were not apparent as enter- 
taining angels.” The verb éAa@ov were concealed represents 
the adverb unawares. For similar instances see Mk. xiv. 8; 
Acts xii. 16; Aristoph. Wasps, 517; Hdt. i. 44; Hom. ZU. 
xiii. 2738. Hevifew to receive as a guest, mostly in Acts. In 
LXX only in the apocryphal books. In later Greek, to eur- 
prise with a novelty ; passive, to be surprised or shocked. So 
1 Pet. iv. 4,12; comp. 2 Ep. of Clem. of Rome (so called), 
xvii. To be a stranger or to be strange, once in N. T., Acts xvii. 
20. Hevcopos amazement, perplexity, not in N. T. LXX, 
Prov. xv. 17. Comp. Ignatius, Hph. xix. The allusion 
to the unconscious entertainment of angels is probably to 
Gen. xvili, xix, but the idea was familiar in Greek literature. 
The Greeks thought that any stranger might be a god in 
disguise. See Hom. Od. i. 96 ff.; iii. 829-870; xvii. 485. 
Comp. also the beautiful story of Baucis and Philemon as 

‘related by Ovid (Metam. viii. 626-724). The thought ap- 
pears in our Lord’s words, Matt. xxv. 34-46. 


3. Them that are in bonds (rav Seculwy). See on ch. x. 34. 


As bound with them (as cuvdedeudvor). N.T.°. Asif you 
were fellow-prisoners. Comp. 1 Cor. xii. 14-26; 2 Cor. xi. 29. 
Public intercession for prisoners has formed a part of the 
service of the church from the earliest times. See the prayer 
at the close of Clem. Rom Ad Corinth. lix. It also occurs 
in the daily morning service of the synagogue. 

VOL. 1v.— 36 
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Which suffer adversity (xaxovyoupévwy). Rend. are evil 
entreated. Seeon ch. xi. 37. 


As being yourselves also in the body (as cal atroi dvtes 
év c@patt). As subject like them to bodily sufferings. Not 
in the body—the church, which would require the article. 
The expression év c@pate in the sense of being still alive, 
only in 2 Cor. xii. 2. 


4. Marriage is honourable in all (répos 0 yduos év tract). 
T'ayos everywhere else in N. T. a wedding or wedding feast, 
often in the plural, as Matt. xxii. 2, 38,4; L. xii. 36. Téwos 
honourable or held in honour. Often in N. T. precious, of 
gold, stones, etc., as 1 Cor. ili. 12; Apoc. xvii. 4; xviii. 12: 
of life, Acts xx. 24: the fruits of the earth, Jas. v. 7; the 
blood of Christ, 1 Pet. i. 19; the divine promises, 2 Pet. i. 4. 
Rend. “let marriage be had in honour.” ‘The statement is 
hortatory, as suiting the character of the entire context, and 
especially the yap for; ‘for whoremongers,” etc. "Ev waow 
“in all respects,” as 1 "Tim. mi. 11;°2 "Tim. iv-os Titsii. 9; 
Col. i. 18; Philip. iv. 12. If as A.V., the more natural 
expression would be mapa maow, as Matt. xix. 26; Acts 
xxvi. 8; Rom. ii. 18; 2 Th. i. 6; Jas. i. 27. ’Ev waow in 
all things appears in this chapter, ver. 18.* There are many 
points in which marriage is to be honoured besides the avoid- 
ance of illicit connections. See on 1 Thess. iv. 6. 


God will judge (xpivet 6 Oeds). Note the emphatic position 
of o Oeds. He will judge and condemn infractions of the 
marriage-bond, however social sentiment may condone them. 


5. Let your conversation be without covetousness 
(apirdpyupos 6 tpdros). Tpdros originally turn or direction. 
Hence way, manner, fashion ; way or manner of life. In this 
sense N. T.°. Elsewhere often in the phrase 8 tpdzrov or 
ee a ee eee 

* Calvin, taking rao. as masculine, explains that marriage is not to be 


denied to any class of men, as to priests. Others explain that marriage is 
not to be avoided on ascetic grounds by any one. 
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ka? dv tpdrov-in or according to the way in which. See 
Matt. xxiii. 37; L. xiii. 34; Acts i. 11; xv. 11; xxvii. 25. 
The meaning here is character or moral disposition. ’AdiAdp- 
yupos without covetousness, only here and 1 Tim. iii. 3, see note. 


Be content with such things as ye have (apxovmevor trois 
mapovow). Lit. being contented with the things which are at 
hand. For apxeiy to suffice, see L. iii. 14; J. vi. 7; 1 Tim. vi. 8. 
On the compounds adrdp«ns self-sufficient and avtdpxea self- 
sufficiency, see on 2 Cor. ix. 8; Philip. iv. 11, 


For he hath said (airés yap elpnxev). Rend. for “he 
himself.” God himself. For eipnxev hath said, see ch. i. 18; 
tv. 9,4.:,x. 9. 


1 will never leave nor forsake thee (ov 7 ce avd ov8d’ ob 
bn oe éyxatarXirw). Comp. Gen. xxviii. 15; Josh. i. 5; 
Deut. xxxi. 6. None of these, however, give the saying in 
the form in which it appears here. This appears to be a 
combination or general adaptation of those passages. For 
“never,” rend. “ by no means” or “in no wise.” ’Avo from 
avinut. In Acts xvi. 26; xxvii. 40, to loosen: Eph. vi. 9, 
to give wp or forbear. Somewhat in this last sense here: “I 
will in no wise give thee up, or let thee go.” I will not relax 
my hold on thee. For éyxaradirw forsake, see on 2 Tim. iv. 10. 


So that we may boldly say (éa7e Oappodvras judas Aéyetv). 
Lit. so that, being of good courage, we say. Oappeiv to be con- 
_ fident or bold, only herein Hebrews. Elsewhere only in Paul. 
The kindred form @apceiv is used in N. T. only in the im- 
perative Odpoe or Oapceire take courage. See Matt. ix. 2; 
Mk. vi. 50; J. xvi. 88; Acts xxiii. 11. 


The Lord is my helper, etc. From LXX, Ps. cxvili. 6, 
with slight alteration. Here, what shall man do unto me is 
an independent clause. LXX inserts and: “my helper and 
I will not fear,” and connects the last clause with “ fear”: 
“TJ will not fear what man will do.” 
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7-15. The following passage presents many difficulties 
of detail, but its general sense is clear. It sums up in a 
striking way the main topics of the epistle, bringing them 
all to bear upon the conclusion that Judaism and Christian- 
ity are mutually exclusive, and thus enforcing the warning 
against a relapse into Judaism. It goes to show, in connec- 
tion with other features of the epistle, the absurdity of the 
hypothesis that the epistle was intended as a warning to 
Gentile Christians against a relapse into Paganism. * 


7. Remember them which have the rule over you (yv7- 
poveveTe TOY HYyounévwvy bu@v). Remember, with a view to 
observing their admonitions. For trav jyoupdver those who 
lead or rule, see on 1 Th. vy. 18. Used of both civil and 
ecclesiastical rulers. Clement of Rome, among a great vari- 
ety of names for church functionaries, has both syotpevos 
and mponyovpevor (see Ad Corinth. i, xxi). Comp. Acts xv. 22. 
In LXX frequently, of various forms of authority, and in 
later Greek of bishops and abbots. For “which have the 
rule,” rend. “which had,” ete. 


Who have spoken (oitives édddnoav). Rend. “spake,” 
and comp. ch. ii. 3, 4. 


Follow (ucueioGe). Rend. “imitate.” See on ch. vi. 12. 


Considering (avaQewpotvres). Only here and Acts xvii. 23, 
see note. ‘The compound verb means to observe attentively. 
The simple verb Oewpety implies a spiritual or mental interest 
in the object. See on J. i. 18. 
NE RO SON DS 

* The hypothesis that the letter was called out by ‘‘an amateur attach- 
ment to Levitical institutions’? on the part of Gentile Christians, leading to 
the adoption of an eclectic system in which Jewish elements figured, is too 
shadowy to call for serious refutation. That Judaism became a ‘‘ fad”? for a 
time in certain circles, is a well-known fact, which has its analogy in the 
affectation of Buddhism by certain individuals in modern times. But there 
is no historical evidence that in the Gentile church this affectation of J udaism 
ever assumed the proportions of a movement, or afforded a menace to Gentile 


Christianity sufficiently serious to call out such a production as the Epistle 
to the Hebrews. 
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The end of their conversation (rv éxBacw ths avaorpo- 
dis). “ExBaous only here and 1 Cor. x. 13 (note). It means 
outcome or issue. See Wisd. viii. 8. In 1 Cor. x. 18, way 
out. Comp. Wisd. ii. 17. ’Avactpody is life in intercourse 
with men. See on 1 Pet.i. 15. Conversation, in the older 
sense of that word, is a good rendering, as it is also a nearly 
literal rendering of the Greek word. The reference is to the 
end of their life; what kind of an end they made; possibly, 
but not necessarily, with an allusion to cases of martyrdom. 
What, now, was the subject of these teachers’ faith which is 
commended to imitation? It is stated in the next verse. 


8. Jesus Christ the same (Incots Xpicrds 6 avrds). The 
A.V. is slipshod, leaving the sentence without connection, 
or in apparent apposition with the end of their conversation. 
In translation this is commonly corrected by inserting is: 
*“ Jesus Christ 7s the same,” etc. But even thus the real 
point of the statement is missed. No doubt the old teachers 
believed in the unchangeableness of Jesus Christ; but that 
fact is not represented as the subject of their faith, which 
would be irrelevant and somewhat flat. The emphatic point 
of the statement is Christ. They lived and died in the faith 
that Jesus is THE Curist—the Messiah. The readers were 
tempted to surrender this faith and to return to Judaism 
which denied Jesus’s messiahship (comp. ch. x. 29). Hence 
the writer says, “hold fast and imitate their faith in Jesus 
as the Christ. He is ever the same. He must be to you, 
to-day, what he was to them, yesterday, and will be forever 

to the heavenly hosts—-Curist. Rend. therefore “ Jesus is 

Christ.” Observe that our writer rarely uses the formula 
Jesus Christ. In ch. x. 10 it occurs in a passage in which 
the messianic mission of Jesus is emphasised (see vv. 5, 9), 
and in xiii. 21, in a liturgical formula. The temptation to 
forsake Jesus as Messiah is treated in the next verse. 


9. Be not carried about (4) wapadépecde). A.V. follows 
T. R. wepipepecbe. Rend. “carried away.” The present tense 
indicates a present and active danger. 
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With divers and strange doctrines (d:dayais mroukirats Kat 
Eévais). For “doctrines” rend. “teachings.” These teachings 
represent various phases of one radical error —the denial of 
Jesus’s messiahship and of his messianic economy as super- 
seding Judaism and all other means of salvation. Among 
them the writer’s mind would naturally turn to the prescrip- 
tions concerning clean and unclean meats and sacrificial 
festivals. See next clause. These teachings were various 
as contrasted with the one teaching of the gospel; they 
were strange as they differed from that teaching. Comp. 
Gal. i. 6-9. For mrotx/dXats see on 2 Tim. iii. 16. 


That the heart be established (GeRatodcGar tHv xapdiav). 
There is an emphasis on heart as well as on grace. These 
strange teachings all emphasised externalism, in contrast with 
Christianity, which insisted upon the purification of the heart 
and conscience. The contrast is strongly stated in ch. ix. 9, 
14, and the Epistle constantly directs the readers to the heart 
as the true point of contact with God, and the source of all 
departures from him. See ch. iii. 8, 10, 12,15; iv. 7, 12; 
viii. 10; especially x. 22. Hence, the writer says, “it is good 
that the solid basis of your assurance before God be in the 
heart, purged from an evil conscience, so that you can draw 
near to God with a firmly-established confidence, with a true 
heart, in full assurance of faith”: ch. x. 22; comp. 1 Th. 
i183 592 Tima a2, 


With grace, not with meats (ydpiti od Bpoyacw). The 
heart is the proper seat of the work of grace. Free grace 
is the motive-power of Christ’s sacrifice (2 Cor. viii. 9; 
Gal. i. 15); it is behind the blood of the new covenant, 
and is the energetic principle of its saving operation. See 
Rom. v. 2,15; 1 Cor. xv..10; Eph. ii. 5, 7,8; 2 Th. ii. 16; 
Heb. ii. 9; iv. 16; x. 29. With meats stands for the whole 
system of ceremonial observances, in contrast with grace, 
working on the heart. See ch. ix. 10. This ceremonial system 
yielded no permanent benefit to those who lived under it. 
See ch. vii. 25; ix. 9, 18, 14; x. 1, 2, 4. 
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Which have not profited them that have been occupied 
therein (év ofs ov« dperHOncav of mepirarodvres). Lit. in 
the which they who walked were not profited. Tlepurareiv to 
walk about is often used to express habitual practice or gen- 
eral conduct of life. See Rom. vi. 4; 2 Cor. x. 8; Eph. 
dhe BOR GOP iit. te3 Lys, Oh 


10. Those who persist in adhering to the Jewish economy 
can have no part in the blessing of the new covenant. The 
two are mutually exclusive. The statement is cast in the 
mould of the Jewish sacrificial ritual, and in the figure of 
eating a sacrificial meal. 


We have an altar (éyouev Ovotacryptov). It is a mistake 
to try to find in the Christian economy some specific object 
answering to altar — either the cross, or the eucharistic table, 
or Christ himself. Rather the ideas of approach to God, — 
sacrifice, atonement, pardon and acceptance, salvation, — are 
gathered up and generally represented in the figure of an 
altar, even as the Jewish altar was the point at which all 
these ideas converged. The application in this broader and 
more general sense is illustrated by Ignatius: “If one be 
not within the altar (évrds tot @votacrnpiov, the sacred pre- 
cinct), he lacketh the bread of God. ... Whosoever, there- 
fore, cometh not to the congregation (él To avré), he doth 
thereby show his pride, and hath separated himself,” Eph. v. 
Ignatius here uses the word, not of a literal altar, but of the 
church. Comp. Trail. vii. Again: “ Hasten to come to- 
. gether as to one temple, even God; to one altar, even to one 
Jesus Christ,” Magn. vii. 


Of which —to eat (e& 0b — dayeiv). The foundation of 
the figure is the sacrifice of the peace- or thank-offering, in 
which the worshippers partook of the sacrifice. See Lev. 
vii. 29-85 ; Deut. xii. 6; xxvii. 7. The peace-offerings were 
either public or private. The two lambs offered every year 
at Pentecost (Lev. xxiii. 19) were a public offering, and their 
flesh was eaten only by the officiating priests, and within the 
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holy place. The other public peace-offerings, after the priests 
had received their share, were eaten by the offerers them- 
selves. Jehovah thus condescended to be the guest of his 
worshippers. The large scale on which such festivals were 
sometimes celebrated is illustrated in 1 K. viii. 63. In pri- 
vate peace-offerings, the breast of the victim belonged to the 
Lord, who gave it to the priests (Lev. vii. 80), and the right 
shoulder was given directly to the priests by Israel (Lev. 
vii. 82). After the ritual of waving, the entrails were con- 
sumed, and the rest was eaten by the priest or the worship- 
pers and their invited guests, among whom were specially 
included the poor and the Levites. 


Right (é£ovcdav). See on J. i. 12. 


Which serve the tabernacle (ot ty oxnvy NaTpevorTes). 
This does not mean the priests only, but the worshippers 
also. Xxnvn tabernacle is used figuratively for the whole cere- 
monial economy. A reference to the priests alone is entirely 
foreign to the context, and to the whole drift of the discus- 
sion which contrasts the privileges of Christians at large (we) 
with those of Israel at large. The writer is speaking in the 
present tense, of institutions in operation in his own time, to 
which tabernacle, in any other than a figurative sense, would 
be inappropriate. Moreover, Aatpevey to serve is used 
throughout the N. T., with the single exception of Heb. 
vili. 5, of the service of the worshipper and not of the priest. 


11. The statement that the adherents of the old economy 
are excluded from the privileges of the new is justified by 
an illustrative argument drawn from the ceremonies of the 
Great Day of Atonement. See Lev. xvi, and comp. Heb. 
ix. 7. Of the victims offered on that occasion neither people 
nor priest were allowed to eat. The blood of the bullock 
and of one of the goats was carried into the sanctuary and 
sprinkled upon the mercy-seat, and afterward on the horns 
of the great altar outside ; and the bodies of the slain animals 
were burned in a clean place outside of the camp or city. 
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Beasts (fwwv). Lit. living creatures. The victims for 
the Day of Atonement were a bullock and two young goats 
for sin-offerings, and two rams for burnt-offerings. Only 
one goat, chosen by lot, was slain; the other served as the 
scape-goat. Za@ov animal is not used elsewhere of a sacri- 
ficial victim, either in N. T. or LXX. The word in N. T. 
mostly in Apocalypse. See on Apoe. i. 16; iv. 6. 


Without the camp (é£@ tijs mapeuBorjs). Burning with- 
out the camp was also required in the case of victims offered 
at the consecration of the priests, Ex. xxix. 14; at the sin- 
offering for the priest, Lev. iv. 11,12; and at the sin-offering 
for the congregation, Lev. iv. 21. For wapeu8orn camp, see 
on Acts xxi. 34. 


12. That he might sanctify the people (iva ayacn tov 
radv). ‘Aryidfew to sanctify had a peculiar significance to 
Jews. It meant to set them apart as holy. Hence, the Isra- 
elites were called Gyos, as separated from other nations and 
consecrated to God. Our writer extends the application of 
the word to Christians. For Christ’s work he claims the 
same efficacy which the Jew claimed for the special call of 
God to Israel, and for the operation of the Jewish sacrificial 
system. The office of his atoning work is to sanctify; to 
make for himself a holy nation (&vos dytov), a people “ pre- 
pared for the Lord” (L. i. 17) ; a true Israel of God. ‘O Aads 
the people, or Xads wou my people, occurs constantly in O. T. 
as a designation of Israel, and also in N. T. See, in this 
-epistle, ch. v.3; vii. 5,11, 27; ix.7,19. The N. T. extends 
the title to all who, under the new dispensation, occupy the 
position of Israel. See 1 Pet. ii. 10; Matt. i. 21; L.ii. 10; 
Heb. iv. 9; viii. 10; x. 30; xi. 25. 


With his own blood (8a rod idfov afwaros). In contrast 
with the blood of animal-sacrifices. Comp. ch. ix. 12, 28. 


Suffered (éra0ev). Used of Christ in Hebrews, 1st Peter, 
and Acts, but not in Paul, who, however, has ra@jpara tod 
Xpiorod sufferings of Christ, 2 Cor. i. 5; Philip. iii. 10 (avrod). 
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Without the gate (é&@ ris wiAns). Gate is substituted 
for camp (ver. 11), as more appropriate to a city. 


13. Bearing his reproach (tov dvedicpov adrod épovtes). 
The reproach of exclusion from the Jewish commonwealth. 


14. For here have we no continuing city (ov yap éyo- 
pev @de méevovoav modw). Here, on earth. Continuing city. 
Let us go forth without the gate to Jesus; for the system 
which has its centre in Jerusalem, the Holy City, is no more 
ours. We are excluded from its religious fellowship by 
embracing the faith of him who suffered without the gate. 
The city itself is not abiding. As a holy city, it is the centre 
and representative of a system of shadows and figures (ch. 
villi. 5; ix. 9, 28, 24; x. 1), which is to be shaken and 
removed, even as is the city itself (xii. 27); vui. 13; 
ix. 10; x. 9,18. If the epistle had been written after the 
destruction of Jerusalem a reference to that event could 
hardly have been avoided here. 


One to come (tiv wéAAovcav). Rend. “that which is to 
come.” The heavenly Jerusalem. -Comp. ch. xi. 10, 13-16. 


The course of thought in vv. 9-14 is as follows: Be not 
carried away with divers and strange teachings, for example, 
those concerning meats and drinks and sacrificial feasts. It 
is good that the heart be established, rather than that the body 
should be ceremonially pure; and that the heart be estab- 
lished by the grace of God in Christ, which alone can give 
inward peace, a pure conscience, an established rest and secur- 
ity — rather than by the consciousness of having partaken of 
meats ceremonially clean: for those whose religious life was 
under the regimen of this ceremonial system derived no per- 
manent profit from it. Not only so, the two systems exclude 
each other. You cannot hold by the Levitical system and 
enjoy the blessings of Christian salvation. It is the sacrifice 
of Christ through which you become partakers of grace. It 
is impossible to obtain grace through meats; for meats rep- 
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resent the economy which denies Christ; and, by seeking 
establishment through meats, you exclude yourselves from 
the economy which is the only vehicle of grace. 

Accordingly, we have an altar and a sacrifice from which 
the votary of Leviticalism is excluded. By the Levitical 
law it was forbidden to eat the flesh of the victim offered on 
the Great Day of Atonement; so that, if the Levitical law 
still holds for you, you cannot partake of the Christian’s 
atoning victim. The law under which you are prohibits you. 
According to that law, there is nothing to eat of in an atoning 
sacrifice, since the body of the victim is burned. Neither 
priest nor people have anything more to do with it, and, 
therefore, it is carried outside of the camp or city, outside of 
the region of O. T. covenant-fellowship. Similarly, so long 
as you hold by Judaism, participation in Christ’s atoning 
sacrifice is impossible for you. It is outside your religious 
sphere, like the body of the victim outside the gate. You 
cannot eat of our altar. 

The blood of the Levitical victim was carried into the 
holy of holies and remained there. If you seek the benefit 
of that blood, it must be within the camp, at the Levitical 
tabernacle or temple. And you cannot have the benefit of 
Christ’s blood, for that compels you to go outside the gate, 
where he suffered. According to the O. T. law, you could 
partake of the benefit of the blood, but you could not eat of 
the body. Christ’s sacrifice gives you both body and blood 
as spiritual food; but these you must seek outside of Juda- 
ism. Thus, by means of the O. T. ritual itself, it is shown 
that the Jewish and the Christian systems exclude each 
other. Christ must be sought outside of the Jewish pale. 


15. By him therefore (dv avrod). Rend. “through him.” 
Omit therefore. A. V. follows T. R. otv. Through Jesus, 
and not through the Jewish ritual. 


Let us offer (avaddpwpev). Lit. bring up the offering to 
the altar. See Jas. ii. 21, where the full phrase occurs. For 
the phrase offer up through Jesus Christ, comp. 1 Pet. ii. 5. 
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The sacrifice of praise (Ovclav aivécews). The Levitical 
term for a thank-offering. See LXX, Lev. vii. 2, 3, 5; 
2 Chron. xxix. 81; xxxiii. 16; Ps. xlix. 14, 23; cvi. 22; 
exv. 8. “Aweous praise, N.T.°. Often in LXX, Class. For 
“the sacrifice’ rend. “a sacrifice.” The sacrifice of thanks- 
giving is to take the place of the animal sacrifice. For the 
emphasis on thanksgiving in N.T. see Eph. v. 20; Col.i. 12; 
1 Th. v.18. The Rabbins had a saying, “in the future time 
all sacrifices shall cease; but praises shall not cease.” Philo 
says: “They offer the best sacrifice who glorify with hymns 
the saviour and benefactor, God.” 


That is the fruit of our lips (tovréorw Kapirov yerrAdwv). 
Omit our. From LXX of Hos. xiv. 38, where the Hebrew 
reads, “‘ we will account our lips as calves’’ (offered in sac- 
rifice). Comp. Isa. lvii. 19. 


Giving thanks to his name (oporoyotvrav to dvdpatt 
avrov). The phrase N. T.°, °LXX. Rend. “of lips which 
make confession to his name.” 


16. But to do good and to communicate forget not 
(rns Sé edrrotias Kal Kowwvias un emiravOaverbe). Lit. but be 
not forgetful of doing good and communicating. ’Evzrovia benefi- 
cence, N. T.°, °LXX, °Class. For xowwvia communication, 
of alms, etc., see on L. v. 10; Actsii. 42. See also Rom. 
xv. 26; 2 Cor. viii. 4; ix. 18. Comp. the verb cowwveiv to 
impart, Rom. xii. 18; xv. 27; Philip. iv. 15. 


17. They watch (dypurvotew). See on Mk. xiii. 33, and 
comp. L. xxi. 86; Eph. vi. 18. 


With grief (orevdfovres). Lit. groaning. See Rom. viii. 28; 
2 Cor. v. 2,4; Jas. v. 9. 


Unprofitable (advovredés). N.T.°, (LXX. From é& not, 


and Avovtehyjs paying for expenses. Hence, what does not pay; 
unprofitable. 
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| may be restored to you (aroxatacrao ipiv). Not im- 
plying imprisonment, but enforced absence through sickness 
or other cause. 


20. The God of peace. Not an O. T. phrase, and found 
only in Paul and Hebrews. See Rom. xv. 33; xvi. 20; 
BP Goreixiv.: 83.9. Philyppeive. 981 Ths yo28592 “The aiis 16. 
The phrase signifies God who ts the author and giver of peace. 


Who brought again from the dead (6 dvayayav éx vexpov). 
The only direct reference in the epistle to the resurrection 
of Christ. Ch. vi. 2 refers to the resurrection of the dead 
generally. ’Avdyew of raising the dead, only Rom. x. 7, 
Rend. “brought up,” and comp. Wisd. xvi. 18. ’Avd in 
this compound, never in N. T. in the sense of again. See on 
L. viii. 22; Acts xii. 4; xvi. 34; xxvii. 3. The verb often 
as a nautical term, to bring a vessel wp from the land to the 
deep water; to put to sea. 


That great shepherd of the sheep (Tov rrotueva THY Tpo- 
Barev tov péyav). The Greek order is, “the shepherd of 
the sheep the great (shepherd).” Comp. J. x. 2, 11, 14; 
1 Pet. ii. 25, and see Isa. Ixiii. 11. Of God, Ezek. xxxiv. 


Through the blood of the everlasting covenant (év 
aliuate SiaOnens aiwviov). Rend. “in the blood of an eternal 
covenant.” See Zech. ix. 11. The phrase eternal covenant 
N. T.°.. Common in LXX; see Gen. ix. 16; xvii. 19; 
~ Lev. xxiv. 8; 2 Sam. xxiii.5; Jer. xxxix. 40; Ezek. xvi. 60. 
Const. with the great shepherd of the sheep. It may be granted 
that the raising of Christ from the dead, viewed as the con- 
summation of the plan of salvation, was in the sphere of the 
blood of the covenant; nevertheless, the covenant is nowhere 
in the N. T. associated with the resurrection, but frequently 
with death, especially in this epistle. See Matt. xxvi. 28; 
L. xxii. 20; Heb. ix. 15, 16, 17, 20. The connection of the 
blood of the covenant with Christ’s pastoral office gives a 
thoroughly scriptural sense, and one which exactly fits into 
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the context. Christ becomes the great shepherd solely 
through the blood of the covenant. Comp. Acts xx. 28. 
Through this is brought about the new relation of the 
church with God described in ch. viii. 10 ff. This tallies 
perfectly with the conception of “the God of peace”; and 
the great Shepherd will assert the power of the eternal 
covenant of reconciliation and peace by perfecting his flock 
in every good work to do his will, working in them that 
which is well pleasing in his sight. With this agree Jer. l. 
5,19; Ezek. xxxiv. 25, and the entire chapter, see especially 
vv. 12-15, 23, 31. In these verses the Shepherd of the 
Covenant appears as guiding, tending his flock, and leading 
them into fair and safe pastures. Comp. Isa. lxiii. 11-14, 
and Apoc. vii. 17, see note on srotuavet shall shepherd. °*Ev 
aiwart “in the blood,” is in virtue of, or in the power of the 
blood. 


21. Make you perfect (xaraptica: tas). The verb is 
aptly chosen, since the readers are addressed as a body —the 
flock of Christ. The prayer is for the complete mutual 
adjustment of all the members of the flock into a perfected 
whole, fitted to do the perfect will of God. See on 1 Pet. v. 10, 
and comp. notes on 2 Tim. iii. 17; 1 Cor. i. 10; 2 Cor. xiii. 11. 
Ignatius uses the word of the church’s being joined (xatnp- 
Tig wevol) in common subjection to the Bishops and the Pres- 
bytery (Eph. ii), and of himself as one composed or settled 
into union (eis &wouv), that is, avoiding division in the 
church (Philad. viii); and again to the Smyrnaeans (i) “I 
have perceived that ye are settled or compacted in faith im- 
movable, being, as it were, nailed on the cross of the Lord 
Jesus Christ in flesh and in spirit.” 


In every good work (év travti aya0o). A.V. follows T. R. 
épye work. Rend. “in every good thing.” 


To do his will (es 76 rrojoat rd O€Anua aitod). To the 
end that you do, etc. 
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Working in you (crov@y év jyiv). Rend. “in us.” A.V. 
follows T. R. tpiv you. For “working” rend. “doing.” 
The word plays on rovjoar to do. ‘Make you perfect to do 
his will, he doing in us what is well-pleasing in his sight.” 


That which is well-pleasing in his sight (7o evdpecrov 
évamiov avTov). Comp. Eph. v. 10. The phrase N. T.°. 
*Evdpecrov usually with the simple dative, as Rom. xii. 1; 
xiv. 8; Eph. v. 10; Philip. iv. 18. Comp. 1 J. iii. 22. 


22. Suffer the word of exhortation (avéyecOe tod Adyou 
THS TapaxAnoews). For “suffer,” rend. “bear with.” See 
Acts xvili. 14; 2 Cor. xi. 1; 2 Tim. iv. 3. Do not become 
impatient at my counsels in this letter. The word of exhorta- 
tion refers to the entire epistle which he regards as horta- 
tory rather than didactic or consolatory. The phrase only 
in Acts xili. 15. 


| have written a letter unto you (éréotera wyiv). A.V. 
supplies a letter. Rend. “I have written unto you.” The 
verb only here, Acts xv. 20; xxi. 25. Lit. to send, not let- 
ters only. Sometimes with émoroAal or émicronas letters 
added, as Neh. vi. 19; 1 Mace. xii. 7. In N. T. always of 
sending a letter. 


In a few words (d:a Spaxyéwy). There is a suggestion of 
apology. Do not grow impatient. The letter is short. The 
phrase N. T.°, but comp. &’ ddAéywr, 1 Pet. v. 12, and év 
oriyo briefly, Eph. iii. 3. 


23. Our brother Timothy (rov adergov nuav TipdGeor). 
Paul’s habit, when using o aderdpes brother with a proper 
name, is to put the proper name first. See Rom. xvi. 23; 
1 Cor. 1. 1; xvi. 12; 2 Cor. i. 13, ii. 13; Philip. ii, 25. 


Set at liberty (aodcAvpevov). Nothing is known of the 
fact referred to. ’AzroAvew of releasing from confinement, 
Matt. xxvii. 15; J. xix. 10; Acts iii. 13; iv. 21,23; v. 40. 
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24. They of Italy (0: azo ris "Itadlas). This may mean, 
“those who are in Italy send greeting from Italy”; or, 
“those of Italy (Italian Christians with the writer at the 
time) send greeting’ from the place at which the letter is 
being written. See Introduction. The phrase affords no 


reliable indication as to the residence of the persons ad- 
dressed. 


WORDS WHICH OCCUR ONLY IN HEBREWS. 


dyeveadoynros 
> 4 
dyvonua 
abernots 
aOAnors 
aiyelos 
aivatexxvota 
aiveots 

> ca 
aic Ont nptov 
airtos 
axaTaAvtos 
aks 
axpodiviov 
dAvowreAns 

> , 
aueraberos 
dunrwp 

> /5e 
avaxawilw 
avaroyilopar 
avaptOunros 
dvaoravpow 
dvraywvifouat 
avrixabiorynpe 
> 4 
arrapaf3atos 
araTwp 
drravyacpya 
a7retpos 
droBiérw 
ardaroAos (of 

Christ) 

appds 
adayns 
; , 
apavic 10s 
> la 
adopovoopat 


BonGes 
Boravn 





yeveaAoyéopat 
yewpyécopar 
yvodos 


Sdpades 
dexdrn 
dexarow 

déos 

dépya 
nprovpyds 
dyrov 
didraypa 
dcahopirepos 
Senverns 
Suxvéopos 
didpOweres 
Soxtpacia 
ducepunvevtos 


édvrep 

@ 

> ie. 
€xBaivo 

2 4 
€xdoxy 
éxAavOdvouot 
EKT popLos 

” 

éXeyxXos 
éumrary pos 
évkatvilw 
evuBpivw 
dbus 
éreraywyy 
> ig 
€mtA€irw 
éros 
evapeoréew 
evapeoTws 
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evOurys 

evAd Bea 
evAaB copat 
evrrepictaros 


> 4 
€u7Trotia 


Gear pifouat 
GéAnors 
Geparrwy 
Giedra. 
Gopratijprov 


iepwovvn 
ixeT 7 pLos 


xabaporns 
Kakovxéouae 
KapTEepew 
KaTaywvilouat 
KaTaonAos 
katava\ioKkw 
kaTacKkialw 
KATACKOTOS 
KavCLS 
Kedaris 
oe 
KpuTiKds 
k@Aov 


AecroupytKds 
AevertiKos 


peptop.os 
pecirevw 
peraGects 


peréretta 
petplorrabew 
pndury 

pany 
pucbarodocia 
po Parrodérns 
pvedds 


vedos 
voGos 

, 
vopoberew 
vb pos 


Hao 
dArywpéw 
dAcbpetw 
Gpoorns 
épkwpooia 


Tavynyups 
mapaderyparifw 
mapamixpaive 
qrapamiKpac pos 
maparintw 
mapatrAnciws 
Trapapéw 

metpa 

Tipyvype 
TroAULEpas 
TOAUT pPOTWS 
mpilw 
mpoPAr€rouat 

a poopopLos 
mpoTayopevw 
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mporoxilw 
poo patos 
mporXvats 

mpwroroKkia 


oa Bariopds 
OT apAvOS 
ovvaroAA Yan 


ovvdeopat 
ouvertpapTupEew 
CUVKaKOUXEOpat 
ovyrrabew 


TEACLWT NS 
TYLwpLa 
TOMOS 


Tpayos 
Tpaxnhi€opat 
Tpipnvos 
Tpoxia 
Tupmavilw 


e sf 
Umeikw 
trrocroAn 


havralouat 
poBepos 


Xapaxrip 
xepouBety 


WORDS FOUND IN HEBREWS AND ELSEWHERE, BUT 
NOT IN PAUL. 


[Words which occur in the Pastorals are marked *.] 


dyyaAXiacts 
dykvupa 

aitia * 
dkavOat 
dkpov 
dwedew * 
aiavTos 
dvadexopat 
avaJewpew 
avakaprtTw 
avaté\Aw 
dvapépw 
dvop$dw 
dvtiAoyia 
avtirvmos 
dvuréraktos * 
dvwr €pov 
dvwpedns * 
drraANacow 
arroBdAAw 
 droypapopat 
drrobeKkaTow 
dzrodoxiwalw 
droxabiornut 
drroAavais * 
aroAci7rw 
drroAvw 
dpvéopat * 
dprayn 
dpxnyos 
dpxvepevs 


dodXevtos 
aoretos 
dot pov 


dpiAdpyupos * 


Barricpes 
BeByAos * 
BAacrave 
Bone 
Bpaxts 


yapos 
ynpacKw 


yupvata * 


dua Baivw 


Siar€yopat 


diacréedAopat 
diariBepat 
Suyeopas 
Sicropos 


60s 
eipnvixds 
cigayw 
elven 
ciopepw * 
éxdeirw 
éxovaiws 

éxT perropan * 
éxéepw * 


éxoBos 
€Xatov 
€Aatrow 
€Xen ov 
éurinrw * 
éuhavilw 
evOvpyots 
évvou. 
évoxAéw 
évré\Aopat 
EVT pojLos 
eEayw 
todos 
ereypdbo 
Er OeiKVUpL 
érriBects * 
émAapBdvopar * 
exurKérTOpat 
éxurkorrew 
éxiotapat* 
érioTeAXAw 
éptov 
Eppnvevw 
épvOpds 
Eowrepos 
evOeros 
€vKaLpos 

ex bes 


Coos 
Caov 
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ba 

9xos 
Jewpéw 
Onpiov * 


idomat 
iepareca 
iepevs 
iAdoKOMaL 
iAews 


e 4 
ULarov 


xabapio nos 
Ka(rot 
Kapvw 
KaTamraTew 
KaTaravots 
KaTaTavw 
KaTaTéTac ua. 
karacKkevalw 
KaTapetyw 
kepaAatov 
y 

KiBwros 
kAtvw 
Kolvow 
KOKKUVOS 
KoopLKos * 

So 
Kpirns 

4 
KuKAOw 


AavOdvw 


A€wy * 
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AGoBorAew 
Aovw 
AUvTpwots 
Avxvia 


pavva 
pactiyow 
paoreg 
peyadwovvy 
peradrapBavw * 
p€ToXos 
paprore * 
patve * 
povoyerifs 
p80x0s 
puplds 
éevilw 
Enpés 


obey 
dAoKatropa 


Opkos 
datos * 
é6oréov 


madadw 
TavTEAns 
mavTolev 
mrapaBovA7y 
mapadéxouat * 
mapattéopar * 
TrapaAvouat 
mrapapépw 
mapeuBory 
TrapeTlonwos 
mapinpt 
TapoiKkew 
mapogvo pes 
waTplLapxys 
maT pis 
meprepxopar * 
meptkadinTw 
TEPLKELLOL 
aAnGos 
motKkiAos * 
ToAiTys 


moppwhev 
ape Burepos * 
mpoayw * 
apodnAos * 
mpooépxopan * 
mporexw * 
mpoapéepw 
rvAn 


pavrilw 
pavTic 10s 


ts 

oeiw 
oKnvy 
om7Aatov 
o7roo0s 
oraots 

So 
oTepeds 
orepavow * 
ovvavTaw 
ovvreX eu 


oxeddov 


Tadpos 


Tdxevov * (variant) 


TEAELWOLS 
TEXEVTAwW 
TEXVITNS 
TpiBoros 
Tpopy 


vETOS 

e a 
tyvew 

7 

Vrrapéis 

c 6 
imdderypa 
broxaTw 

e tA 
trom 00toy 
4 
voow?ros 
.-2 

vVoTEpov 

9 

vyoros 


dito 
xeipwv * 
xpovita 


xpvceos * 
XwAds 


YnrAahaw 
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ABBA, 138 

Abel, 556 

Abide, 202, 456 

Able, 292, 295, 313, 335 
Abolish, 292 
Abominable, 339 
About the law, 351 
Above, 497 

Abraham, 131, 406 
Abstain, 245 
Abundant, 211 
Accept, 98, 533 
Acceptable, 217, 259 
Acceptably, 559 
Acceptation, 212 
Accompany, 448 
Accomplish, 477 
According to, 331 
Account (verb), 115, 524 
Accursed, 86 
Accusation, 268 
Accused, 333 

Achaia, 17 
Acknowledging (subst.), 308, 331 
Add, 98, 120, 123 
Admonish, 48, 71, 469 
Admonition, 351 
Adoption, 136 

Adorn, 221, 343 
Adversary, 265, 503 
Aeon, 58, 59, 60 

Afar off, 521 

Affairs, 296 


Affect, 146 

Affection, 169 

Affectionately desirous, 25 

Affirm, 206, 350 

Afflicted, 262 

Affliction, 33, 314 

Afraid, 141 

After, 93 

Again, 140, 438 

Aged men, 340 

Aged women, 340 

Air, 43 

Alexander, 327 

Alexandria, 371 

Aliens, 533 

All, 562 

Allegory, 149 

Allowed, 23 

Almost, 489 

Altar, 460, 567 

Always, 59, 337, 477 

Among, 295 

Anchor, 452 

Ancyra, 74 

Angel, 55, 86, 123, 144, 269, 389, 393, 
398, 406, 553, 561 

Anoint, 391 

Another, 85, 173 

Answer (subst.), 328 

Answer to, 151 

Antioch, 74, 314 

Antioch (Pisidian), 74 

Apollos, 367 


583 


584 


Apostle, 82, 201, 410 

Apparel, 221 

Appear, 344, 491, 498, 512 

Appearance, 51 

Appearing (subst.), 280, 292, 318, 
323, 345 

Appoint, 33, 333, 380, 410 

Appointed, 493 

Approach, 281, 503 

Approved, 301 

Apt to teach, 229, 308 

Aquila, 329 

Arabia, 90 

Archangel, 42 

Ark, 516 

Armies, 533 

Array (subst.), 224 

As becometh holiness, 340 

Ashamed, 71, 290, 292, 343 

Ashes, 483 

Asia, 294 

Asleep, 39 

Assaying, 530 

Assembling together, 502 

Assurance, 17 

Assure, 315 

At home, 259 

At sundry times, 377 

At the first, 143 

Augustus, 74 

Author, 436, 538 

Authority, 216 

Avail, 158 

Avenger, 37 

Avoid, 307 


BABBLINGS, 283, 302 
Babe, 440 

Baptisms, 442 
Baptize, 129 
Barnabas, 367 
Bastards, 542 
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Be ashamed, 523 

Be content, 276, 563 

Be forgetful, 560 

Be highminded, 281 

Be in subjection, 542 

Be made, 433 

Be mindful, 522 

Be of force, 487 

Be over, 47 

Be partaker of, 269 

Be quiet, 38 

Be rich, 275 

Be sober, 46 

Bear (verb), 447, 493 

Bear children, 265 

Bear record, 145 

Bear witness, 396 

Beast, 337, 569 

Become (efit), 340, 401, 465 

Before, 259, 268 

Before the world began, 291, 332 

Beggarly, 140 

Begin, 112, 395 

Beginning, 68, 391, 418, 441 

Begotten, 387 

Behave, 238 

Behaviour, 340 

Behoved, 407 

Being (partic.), 102 

Believe, 115, 127, 212, 241, 245, 265, 
292, 422 

Believe not, 300, 420, 580 

Beloved, 285, 448 

Benefit, 273 

Better, 385, 448, 463, 470, 490, 533, 
556 

Bewitch, 111 

Beyond measure, 88 

Birthright, 549 

Bishop, 255, 256, 334 

Bite, 163 

Bitterness, 548 


INDEX OF ENGLISH WORDS. 


Blackness, 551 

Blamed, 101 

Blameless, 228, 236 
Blaspheme, 278 
Blasphemers, 211, 310 
Bless, 116, 450, 458, 525 
Blessed, 210, 344 
Blessedness, 144 
Blessing (subst.), 447 
Blood, 482, 487, 499, 540, 569, 573 
Boasters, 310 

Bodily, 248 

Body, 52, 501, 562 
Bold, 21 

Boldly, 563 

Boldness, 237 

Bondage, 97, 151, 406 
Bondmaid, 148 

Bonds, 298 

Book, 488, 497 

Books, 326 

Bound, 299 

Bound with, 561 
Brawler, 230 

Break forth, 152 
Breastplate, 46 
Brethren, 88, 181, 247, 403, 407, 409 
Briers, 447 

Brightness, 66, 381 
Bring, 401 

Bring again, 573 

Bring in, 388 

Bringing in (subst.), 463 
Bring into bondage, 97 
Bring to light, 292 
Bring up children, 261 
Broidered, 224 

Brother, 91, 575 
Brotherly love, 560 
Brought in unawares, 96 
Build, 106, 411 

Builder, 520 
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Building, 482 

Burden (subst.), 172, 178, 174 
Burdensome, 24 

Burn, 550 

Burned, 448 

Burnt-offerings, 497 
Busybodies, 70, 264 

But (except), 268 


CaLr, 482, 488 

Call, 85, 89, 159, 291 

Call on, 307 

Called, 433, 437, 486, 518, 523 

Calleth, 53 

Calling, 57, 291, 409 

Camp, 569 

Can (verb), 496 

Candlestick, 475 . 

Canker, 303 

Captain, 402 

Carcase, 420 

Careful, 350 

Carnal, 461, 480 

Carpus, 326 

Carry about, 565 

Cast off, 264 

Caught up, 43 

Caves, 535 

Cease, 161, 425 

Censer, 475 

Cephas, 91 

Certify, 87 

Chain, 295 

Change (subst.), 460 

Change (verb), 146, 460 

Charge (subst.), 214 

Charge (verb), 26, 58, 202, 265, 269, 
300 

Chargeable, 25, 70 

Charity, 314 

Chasten, 541 

Chastening (subst.), 541, 544 
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Cherisheth, 25 

Cherubim, 476 

Chief, 212 

Child, 182, 315 

Childbearing, 226 

Children, 45, 128, 146, 153, 333, 404 

Children of Israel, 526 

Choose to be a soldier, 296 

Chosen, 68 

Christ, 418, 441, 528, 565 

Church, 11, 554 

Cilicia, 92 

Circumcise, 155, 178 

Circumcision, 79, 160, 335 

City, 519, 523, 570 

Claudia, 330 

Clement (of Rome), 368, 369 

Cloke or cloak, 23, 326 

Cloud, 536 

Come, 310, 508 

Come short, 420 

Come to years, 527 

Come unto, 431, 465, 515 

Come upon, 45 

Comfort (verb), 26, 47 

Coming (of Christ), 31, 66 

Commanded, 552 

Commandment, 201, 204, 279, 457, 
461, 527 

Commandments, 34, 338 

Commit, 214, 295 

Commit to one’s trust, 210, 283, 298, 
294, 332 

Common, 332 

Communicate, 94, 174, 282, 572 

Companions, 506 

Company, 71, 553 

Compassed, 433, 580, 536 

Compel, 96, 103 

Conceive, 520 

Conclude, 126 

Concupiscence, 36 
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Condemnation, 232 

Condemned, 348, 517 

Condemned of himself, 352 

Confer, 90 

Confess, 522 

Confession, 279 

Confidence, 414, 418, 508 

Confirm, 119, 395, 451 

Confirmation, 451 

Conscience, 205, 215, 235, 286, 339, 
479, 484, 501 

Consent (verb), 273 

Consider, 171, 297, 410, 456, 502, 539, 
564 

Consolation, 451 

Constrain, 178 

Consume, 65 

Consumed, 163 

Consuming, 559 

Consummation of the age, 379 

Content, 276 

Contention, 22 

Contentment, 275 

Continually, 456, 496 

Continue, 117, 227, 254, 464, 560 

Continuing, 570 

Contradiction, 539 

Contrary, 29, 164, 208 

Contrary part, 343 

Conversation, 87, 250 562, 565 

Convince, 335 

Corinth, 4, 7 

Correct (verb), 542 

Correction, 318 

Corrupt, 275, 313 

Corruption, 175 

Costly, 224 

Count, 273, 505 

Count worthy, 54, 57, 411 

Country, 522 

Countrymen, 28 

Course, 323 
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Covenant, 119, 363, 470, 472, 494, 
555, 573 

Covet, 277 

Covetous, 230, 310 

Covetousness, 23 

Create, 245 

Creature, 179, 246, 429 

Creep, 312 

Crescens, 324 

Cretans, 337 

Crete, 332 

Cross, 161, 178, 539 

Crown (subst.), 31, 323 

Crowned, 297, 400 

Crucified, 107, 112 

Crucify, 169 

Crucify afresh, 446 

Crying, 137 

Curse (subst.), 117 

Cursed, 117 

Cursing (subst.), 447 | 

Cut off, 162 


Datty, 466 

Dalmatia, 325 

Damnation, 263 

Damned, 67 

Darkness, 45, 551 

David, 298, 423 

Day, 293, 503 

Day of the Lord, 43 
‘Days, 140, 310, 378, 379, 543 
Deacon, 233, 236 

Dead, 260, 300, 442, 484, 487, 521, 573 
Deal, 541 

Death, 400, 404, 435, 485, 487, 514 
Debtor, 156 

Decay (verb), 473 

Deceit, 22, 66 

Deceitfulness, 418 
Deceivableness, 66 

Deceive, 63, 172, 315 
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Deceived, 175, 226 

Deceivers, 335 

Declare plainly, 522 

Dedicate, 487 

Defile, 339, 549 

Defilers with mankind, 208 

Defraud, 37 

Degree, 237 

Deliver, 20, 314, 406 

Deliverance, 533 

Delivered of a child, 521 

Delusion, 66 

Demas, 824. 

Deny, 260, 300 

Depart, 244, 305, 418 

Departing (subst.), 526 

Departure, 322 

Derbe, 74 

Derive descent, 457 

Descend, 41 

Desire (verb), 140, 147, 148, 206, 227, 
228, 449, 523 

Desiring, 287 

Desirous of vainglory, 170 

Desolate, 260 

Despise, 37, 148, 347, 504, 540 

Despisers of the good, 311 

Destitute, 275 

Destroy, 65, 106, 404, 529 

Destruction, 61, 277 

Devil, 232, 244, 309, 404 

Devour, 163 

Die, 107, 504, 525, 526 

Diligently follow, 262 

Diligently seek, 515 

Direct (verb), 34 

Disannul, 120 

Disannulling (subst.), 462 

Discerner, 428 

Dishonour, 306 

Disobedience, 394 

Disobedient, 207 
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Disorderly, 70 

Dissemble, 102 

Dissimulation, 102 

Distribute, 282 

Divers, 313, 348, 396, 566 

Dividing (subst.), 427 

Do, 429, 574 

Do despite, 505 

Do diligence, 324 

Do good, 176, 282, 572 

Do service, 139, 479 

Do the law, 156 

Doctrine, 208, 244, 254, 266, 274, 317, 
320, 566 

Doting, 274 

Double, 266 

Double-tongued, 234 

Doubting (subst.), 221 

Draw back, 508, 509 

Draw nigh, 463 

Dress (verb), 447 

Drink (subst.), 480 

Drink (verb), 446 

Drink water, 270 

Drown, 277, 530 

Drunken, 46 

Due, 176, 332 

Dull, 437 

Dwell, 288 


Eacn, 449, 525 
Earnest, 393 

Earth, 446 
Easily-besetting, 587 
Kat, 101, 308, 567 
Edge, 532 

Edify, 47 

Edifying, 204 
Effectually worketh, 28 
Egypt, 528 

Elder (in the church), 254, 256, 333 
Elder women, 257 
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Elders, 511 

Elect, 269 

Election, 16 

Elements, 134, 399 

Embrace, 521 

Enable, 210 

End (subst.), 419, 448, 451, 492, 565 

Endless, 203, 461 

Endure, 320, 450, 528, 541 

Endure afflictions, 321 

Endure hardness, 296 

Enemy, 145 

Enjoy, 282, 527 

Enlightened, 444 

Ensample, 17 

Entangle, 155, 296 

Enter, 417, 452, 499 

Entering in (subst.), 19 

Entertain strangers, 560 

Entertained, 561 

Entire, 52 

Epistle, 71 

Equals, 88 

Erastus, 10, 330 

Err, 278, 284 

Errors, 477 

Esau, 549 

Escape, 394 

Establish, 32, 497 

Established, 470, 566 

Esteem (verb), 48, 528 

Eternal, 56, 60, 176, 218, 283, 299 
436, 443, 482, 483, 486 

Eubulus, 330 

Evangelist, 321 

Everlasting, 56, 59, 60, 213, 573 

Everywhere, 221 

Evidence, 510 

Evident, 461 

Evil, 51, 69, 329, 348, 418, 440 

Evil-doer, 298 

Example, 426, 469 


p) 
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Exceedingly, 33 
Excellent, 386, 513 
Exclude, 146 

Exercise (subst.), 248 
Exercise (verb), 248 
Exercised, 440, 545 
Exhort, 319 
Exhortation, 22, 251, 575 
Expressly, 243 

Eyes, 145 


FAB Les, 203, 338 

Face, 101 

Fail, 392, 548 

Faint (adj.), 540 

Faint (verb), 176 

Faith, 98, 105, 107, 115, 127, 168, 
202, 205, 215, 220, 234, 237,244, 
260, 288, 294, 363, 422, 449, 501, 
508, 509, 517, 532, 538 

Faithful, 53, 117, 211, 295, 299, 300, 
333, 334, 407, 410 

Fall, 232, 276, 426 

Fall away, 445 

Fall from, 157 

Falling away (subst.), 63 

False accusers, 341 

False brethren, 96 

Falsely-called, 283 

Fathers, 378, 542 

Father of Spirits, 542 

Fault, 170 

Fear (subst.), 290, 559 

Fear (verb), 269, 435, 552 

Fearful, 503 

Feeble, 546 

Feeble-minded, 49 

Fellow, 391 

Fellowship, 100 

Female, 130 

Fidelity, 348 

Fierce, 311 
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Fiery, 503 

Fight (subst.), 278, 322, 506 

Fight (verb), 278, 822 

Figure, 478, 491, 524 

Fill, 29 

Finally, 68 

Find, 105 

Find fault, 471 

Finished, 422 

Finisher, 538 

Fire, 55, 532, 550, 559 

Firm, 414 

First, 212, 258, 289, 297, 475 

First-begotten, 388 

First-born, 529, 554 

Flaming, 55 

Flattering, 23 

Flee for refuge, 452 

Flesh, 90, 105, 113, 149, 163, 175, 
178, 179, 240, 242, 434, 500, 542 

Flesh and blood, 90, 404 

Fold (verb), 392 

Follow, 70, 209, 262, 272, 307, 548, 
564 

Follower, 17, 449 

Folly, 314 

Food, 276 

Foolish, 110, 112, 276, 307 

For a season, 527 

Forbear, 32 

Forbid, 245 

Forefathers, 286 

Forerunner, 453 

Foresee, 116 

Forever, 59, 84, 214, 498 

Forget, 572 

Forgotten, 540 

Form, 294, 312, 382 

Formed, 147, 225 

Fornication, 34 

Fornicator, 549 

For nought, 70 
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Forsake, 824, 528, 563 
Foundation, 303, 442, 492, 519 
Frame (verb), 512 

Free, 152 

Free course, 68 

Fruit, 166, 545, 572 
Frustrate, 109 

Fulfil, 164, 172 
Fulfilled, 163, 329 

Full assurance, 449, 501 
Full-grown, 440 

Fully known, 329 
Fulness, 185 

Further, 459 
Furthermore, 34, 542 


GaINn (subst.), 275 
Gainsayers, 335 

Galatia, 74, 324 

Gate, 570 

Gathering together, 62 
Gaul, 325 

Gender (verb), 158, 308 
Genealogies, 203 

General assembly, 553 
Gentiles (after the manner of ), 103 
Gentiles, 104, 220, 241, 365 
Gentle, 24, 308 

Gentleness, 168 

Gideon, 531 

Gift, 251, 289, 396, 445 
Gifts, 432, 514 

Give, 108, 122, 219, 253, 323 
Give attendance, 460 

Give commandment, 527 
Give heed, 203, 338, 393 
Give place, 97 

Give thanks, 12, 572 

Given to hospitality, 229 
Given to wine, 230, 234, 341 
Gladness, 391 

Glorified, 57, 68 
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Glorify, 433 

Glorious, 210, 345 

Glory (subst.), 27, 57, 213, 299, 382, 
401 

Glory (verb), 54, 179 

Goat, 482, 488 

Go about, 264 

Go before, 214, 271, 462 

Go beyond, 36 

Go on, 442 

Go out, 518 

Go up, 90 

God forbid, 106, 126 

Godliness, 209, 217, 225, 239, 274, 
275, 331 

Godly, 315 

Gold, 476 

Golden, 476 

Good, 49, 207, 259, 261, 282, 342, 440 

Goodness, 58, 168 

Good pleasure, 58 

Goods, 507 

Gospel, 98 

Gospel (our or my), 16, 298 

Gospel of God, 22, 210 

Governor, 132 

Grace, 12, 14, 68, 83, 99, 109, 291, 
295, 344, 400, 431, 505, 559, 566 

Grandmother, 289 

Grave (adj.), 234 

Great, 345, 480 

Greatest, 473 

Greatly, 327 

Greedy of filthy lucre, 234 

Grieved, 416 

Grievous, 545 

Ground, 238 

Guide the house, 265 

Guile, 22 


Hanp, 124, 177, 221, 252, 546 
Hang down, 546 
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Harden, 415 

Hard of interpretation, 437 

Harlot, 530 

Harmless, 466 

Have compassion, 432, 507 

Have in subjection, 231 

Have pleasure in, 509 

Have respect to, 528 

Have the rule, 564 

Heady, 311 

Heap (verb), 320 

Hear, 148, 395 

Heard, 393, 485 

Hearing (subst.), 112, 437 

Heart, 69, 205, 307, 417, 566 

Heaven, 19, 556 

Heavenly, 329, 409, 445, 552 

Heifer, 483 

Heir, 132, 138, 154, 350, 380, 517 

Heirs with; joint-heirs, 519 

Helmet, 46 

Help (subst.), 431 

Henceforth, 180, 323 

Herbs, 446 

Heresy, 166 

Heretical, 351 

Hid, 272 

High, 385 

High-minded, 281, 311 

High Priest, 364, 366, 369, 407, 432, 
453, 500 

Hinder, 31, 159 

Hold, 215 

Hold fast, 51, 334, 414 

Holily, 26 

Holiest, 478, 499 

Holiness, 544, 548 

Holy, 409, 466 

Holy place or places, 491 

Holy Spirit, 38, 415, 445, 478 

Home, 259 

Honestly, 38 


591 


Honesty, 217 

Honour (sudst.), 213, 266, 306 

Honour (verb), 257 

Honourable, 562 

Hope (subst.), 31, 40, 158, 201, 344, 
350, 414, 449, 463, 501 

Hospitality, 229 

House, 260, 305, 336 

Household, 176 

House of God, 238, 413, 500 

How great, 456 

How much, 504 

Hurtful, 277 

Husband, 228 

Husbandman, 297 

Hypocrisy, 244 

Hyssop, 488 


Iconrum, 74, 314 
Idols, 19 

Ignorant, 38, 433 
Illuminated, 506 
Image, 382, 495 
Immediately, 90 
Immortal, 213 
Immortality, 281, 292 
Immutability, 451 
Impose, 480 
Impossible, 444 

In a certain place, 397 
In a few words, 575 
In bonds, 561 

In divers manners, 377 
In like manner, 234 
In season, 319 

In time past, 378 
Incontinent, 311 
Incorruptness, 342 
Increase, 302 

Indeed, 258 
Indignation, 503 
Infidel, 260 
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Infirmities, 430 
Infirmity, 143, 271, 433 
Inherit, 386, 450 
Inheritance, 386, 486 
Iniquity, 64, 346, 391 
Injure, 142 
Injurious, 211 
Innumerable, 553 
Inspiration, 317 
Instant, 319 
Instruct, 308 
Instruction, 318 
Intent, 428 
Intereession, 216 
Interpretation, 454 
Intreat, 551 
Intrusted, 210 
Invisible, 213, 528 
Isauria, 74 

Israel, 180 

Italy, 372, 576 
Itching, 321 


JAMBRES, 313 

Jannes, 313 

Jason, 4 

Jerusalem, 151, 152, 552 
Jesus, 424, 430 

Jews, 335 

Joints, 428 

Joy, 31, 168, 5388 
Joyfully, 507 

Joyous, 545 

Judaea, 93 

Judaism, 88 

Judge (subst.), 323, 555 
Judge (verb), 562 
Judgment, 271, 448 
Just, 117, 394, 508, 555 
Justified, 350 

Justify, 104, 116, 240 
Justly, 26 


Keep, 127, 178, 270, 323, 528 

Keepers at home, 342 

Kindness, 348 

King, 218, 280 

Kingdom, 27, 329, 559 

Kingdom of God, 55 

Kiss (subst.), 53 

Knees, 546 

Know, 35, 47, 55, 142, 245, 274, 304, 
309, 314, 472 

Knowledge, 218, 503 

Known, 139 


LABOUR (subst.), 15, 25 

Labour (verb), 249, 266, 297, 425 

Labourer, 267 

Laden, 312 

Lame, 547 

Land of Promise, 519 

Large, 177 

Lasciviousness, 165 

Last, 310, 378 

Latter, 243 

Law, 104, 126, 127, 136, 148, 163, 165, 
169, 866, 461 

Lawfully, 207, 297 

Lawless, 207 

Lay foundation, 391, 442 

Lay hold, 278, 452 

Lay on hands, 269, 443 

Lay to the charge, 328 

Lay up, 323 

Lay up in store, 282 

Laying on (subst.), 252, 443 

Lead (one’s life), 217 

Lead captive, 312 

Learn, 215, 264, 313, 436 

Least, 473 

Leave, 441, 563 

Leayven, 159 

Led away, 313 

Left (partic.), 32, 420 
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Leontopolis, 370 

Lest, 94 

Let (hinder), 65 

Let slip, 393 

Letter, 63, 177 

Liars, 377 

Liberty, 97, 154, 162 

Lie, 67, 244 

Life, 218, 283 

Life that now is, 249 

Lift, 221, 546 

Lifted up with pride, 232 

Light, 45 

Like, 430 

Likewise, 404 

Limit (verb), 423 

Linus, 330 

Lion, 329 

Lip, 572 

Little, 248, 398 

Little while, 508 

Live, 108, 260, 458, 508, 543 

Live in pleasure, 260 

Live like a Jew, 103 

Living, 19, 499 

Living God, 370, 506 

Lodge strangers, 261 

Longsuffering, 168, 212, 320 

Look diligently, 548 

Look for, 344, 493, 519 

Looking, 537 

Looking for (subst.), 503 

Lord, 132, 281, 365 

Lord of peace, 71 

Lost, 61 

Love (subst.), 158, 168, 166, 205, 294, 
348 

Love (verb), 323, 324, 352 

Love children, 341 

Love husbands, 341 

Love of money, 277 

Lover of good men, 334 
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Lover of hospitality, 334 
Lovers of God, 311 
Lovers of pleasure, 311 
Lovers of self, 310 

Luke, 325 

Lump, 160 

Lust (subst.), 36, 164, 306 
Lycaonia, 74 

Lying, 66 

Lystra, 74, 314 


MaceEponlia, 3, 8, 17 

Made, 186, 207, 558 

Made a gazing-stock, 506 

Maintain, 350 

Majesty, 385 

Make, 106, 381, 469, 471, 546 

Make a fair show, 177 

Make free, 154 

Make full proof, 322 

Make intercession, 465 

Make like, 407, 455 

Make lower, 398 

Make mention, 18, 15, 526 

Make old, 473 

Make perfect, 113, 402, 436, 462, 479, 
535, 555, 574 

Make reconciliation, 408 

Make wise, 316 

Maker, 520 

Male, 130 

Malice, 348 

Man, 119 

Man of God, 278 

Man of sin, 63 

Manifest, 165, 240, 291, 314 

Manifest token, 54 

Manner, 502 

Manner of life, 314 

Manslayers, 208 

Many, 121, 153, 549 

Many more, 153 
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Mark (proper name), 825 
Mark (subst.), 180 
Marriage, 562 

Marrow, 428 

Marry, 245, 263, 265 
Marvel (verb), 84 
Master, 273, 306 

Matter, 37, 97 

Meat, 439, 440, 549 
Meats, 245, 480, 566 


Mediator, 124, 125, 218, 470, 485, 555 


Meditate, 253 

Meekness, 168, 171, 278, 308 
Meet (adj.), 306, 447 
Menstealers, 208 
Merciful, 407, 473 
Mercy, 179, 202, 349, 431 
Mercy-seat, 477 

Milk, 489 

Mind, 62, 339, 472 
Minded, 160 

Mindful, 287 

Minister (subst.), 32, 106, 247, 467 
Minister (verb), 114, 204 
Ministering, 392 
Ministry, 210, 325 
Miracle, 115, 396 

Mixed, 421 

Mocked, 175 

Mockings, 534 

Modest, 222 

Months, 141 

More abundantly, 30 
More excellent, 518 
Morsel, 549 

Mount (mountain), 550 
Mouth, 329 

Move, 82 

Moved with fear, 516 








Murderers of fathers and mothers, 


208 
Must, 308 
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Muzzle, 267 
Mystery, 64, 234, 239 


NAME (subst.), 58, 305 
Name (verb), 305 
Nation, 88, 116 
Nature, 139 

Need not to be ashamed, 301 
Neglect (verb), 251, 395 
Neighbour, 472 
Nephew, 258 
Nevertheless, 303 
New, 472, 499, 555 
Nicopolis, 352 

Nigh, 447 

Night, 44, 45 

Night and day, 287 
No brawlers, 347 

No effect, 156 

Not a brawler, 230 
Not covetous, 230 
Note (verb), 71 
Nourished, 247 
Novice, 231 

Now, 33, 470, 491 


| Nurse, 25 


OatH, 451, 463, 464 
Obedience, 436 
Obedient, 342 

Obey, 159, 437, 518 
Obey magistrates, 347 
Observe, 140, 269 
Obtain, 46, 299, 451, 532 
Obtain a good report, 511, 535 
Obtain mercy, 211 
Obtain witness, 513 
Occasion, 163, 265 
Occupied, 567 

Of earth, 305 

Of good behaviour, 229 
Of wood, 305 
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Offence, 161 

Offer, 432, 466, 468, 491, 496, 571 

Offered, 322, 484, 524 

Offering, 497 

Office of a bishop, 227 

Office of the priesthood, 457 

Often (adj.), 271 

Often (adv.), 491 

Oil, 391 

Old-wives’, 248 

Once for all, 444, 466, 498, 497 

Once more, 557 

One, 125, 181, 402 

Onesiphorus, 294, 330 

Only, 162, 213 

Open beforehand, 271 

Opened, 429 

Opportunity, 176 

Oppose, 308 

Oppositions, 283 

Oracles, 438 

Ordain, 123, 333 

Ordained, 220, 432 

Order (subst.), 434 

Ordinance, 474, 480 

Others, 268 

Otherwise, 272 

Ought, 433 

Out of season, 319 

Overtake, 45 

Overtaken, 170 , 

Own (adj.), 202, 259, 260, 272, 280, 
425, 569 


PARCHMENTS, 327 

Parents, 259, 527 

Partaker, 269, 297 

Partaker of afflictions, 290 

Partakers, 278, 404, 409, 418, 445, 
541, 544 

Partiality, 269 

Particularly, 477 
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Pass through, 529 

Passed, 430 

Passover, 528 

Past age, 521 

Paths, 546 

Patience, 15, 449, 537 

Patient, 69, 230, 308 

Patriarch, 457 

Pattern, 212, 469, 490 

Peace, 12, 51, 168, 179, 307, 581, 548, 
573 

Peaceable, 217, 545 

Peculiar, 346 

People, 346, 569 

People of God, 424 

Perdition, 68, 277, 509 

Perfect (adj.), 318 

Perfect (verb), 33, 498 

Perfection, 442, 459 

Perfectly, 48 

Perilous, 310 

Perish, 61, 530 

Perjured, 208 

Permit, 443 

Persecute, 28, 153 

Persecution, 314 

Persecutor, 211 

Person, 98, 382 


| Persuade, 86 


Persuaded, 289, 448, 521 
Persuasion, 159 

Pertain to, 460 
Pertaining to God, 408 


| Perverse disputings, 274 


Pessinus, 74 
Philippi, 21 
Philo, 374 
Phrygia, 74 
Pierced, 278 
Piercing, 427 
Piety, 259 
Pilgrims, 522 
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Pillar, 99, 238 

Pisidia, 74 

Place, 549 

Please, 88, 515 

Please well, 343 
Pleasing, 23 

Pleasure, 544 
Pleasures, 348, 527 
Pledge (subst.), 264 
Pluck out, 145 

Pontius Pilate, 279 
Poor, 101 

Possess, 35, 36 

Pot, 476 

Potentate, 280 

Power, 17, 57, 70, 290, 312, 404, 461 
Powerful, 427 

Powers, 347, 445 

Praise (subst.), 572 
Prayer, 13 

Prayers, 434 

Preach, 116, 160, 241, 423 
Preached, 421 
Preacher, 220 
Preaching (subst.), 328, 332 
Preferring, 269 
Prepared, 306, 516, 523 
Presbytery, 252 
Presence, 56 

Present (adj.), 84, 324, 479, 545 
Preserve, 52 

Prevent, 41 

Priest, 434, 498 
Priesthood, 459, 464 
Principalities, 347 
Principles, 438, 441 
Prisca, 329 

Prisoner, 290 
Privately, 94 

Privily, 96 

Proceed, 313 

Profane, 207, 302, 549 
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Profess, 224, 278, 339 
Profession, 278, 410, 501 
Profit (subst.), 301, 544 
Profit (verb), 88, 248, 567 
Profitable, 317, 325, 351 
Profiting (subst.), 254 


Promise (subst.), 120, 125, 127, 149, 


_ 158, 285, 458, 470, 508, 521 
Promise (verb), 557 

Proper, 527 

Prophecy, 214, 251 
Prophesyings, 49 

Prophets, 378 

Proud, 274, 310 

Prove, 28, 50, 173, 236 
Provide, 260, 535 
Provocation, 415 

Provoke, 419 

Provoking, 170, 502 

Pudens, 330 

Punish, 56 

Punishment, 504 

Purchase, 236 

Pure, 205, 270, 286, 307, 339 
Purge, 306, 384, 484 

Purify, 346 

Purity, 250 

Purloining, 343 

Purpose, 291, 314 

Put, 210, 472 

Put away, 492 

Put in remembrance, 246, 300 
Put on, 46, 130 

Put to open shame, 446 

Put trust in, 403 

Put under or in subjection, 397, 398 


QUAKE, 52 

Quench, 49, 532 
Questions, 204, 274, 807 
Quick, 427 

Quicken, 279 
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Quiet, 217 
Quietness, 70 


Race, 537 

Rahab, 530 

Raiment, 276 

Raise from the dead, 83, 298 
Raised to life, 533 

Ransom, 219 

Reading, 251 

Ready, 347 

Ready to distribute, 282 
Rebuke (verb), 254, 268, 319 


Receive, 27, 136, 268, 447, 508, 531, 


541, 558 
Receive the law, 459 
Receive up, 241 
Received, 245, 521, 524 
Recompense, 394 
Recover, 309 
Red Sea, 530 
Redeem, 118, 136, 346 
Redemption, 482, 485 
Reformation, 379, 480 
Refresh, 294 
Refuse (verb), 556 
Refused, 246 
Regeneration, 349 
Regions, 92 
Reign, 300 
Reject, 143 
Rejected, 447 
Rejoicing (subst.), 173, 414 
Relieve, 262 
Remain, 41, 391, 558 
Remaineth, 423, 424 
Remember, 100, 298, 564 
Remembrance, 33, 287, 288, 496 
Remission, 489 
Remove, 85 
Removing (subst.), 558 
Renew, 445 
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Renewing (subst.), 849 

Repentance, 308, 365, 454, 549 

Report (subst.), 233 

Reported, 261 

Reproach (subst.), 233, 528, 570 

Reproachfully, 265 

Reprobate, 313, 339 

Reproof, 317 

Reprove, 319 

Repute (reputation), 94, 97 

Requite, 259 

Rest (subst.), 55, 417, 422, 424, 425, 
426 

Restore, 171, 573 

Resurrection, 303, 365, 443, 533 

Return, 523 

Reveal, 89, 128 

Revealed, 55 

Revelation, 87, 94 

Revellings, 166 

Reverence, 559 

Reward (verb), 327 

Rewarder, 515 

Rich, 281 

Riches, 282 

Right (authority), 568 

Right hand, 392 

Righteous, 207, 514 

Righteousness, 158, 278, 349, 391, 
439, 454, 517, 532, 545 

Rightly dividing, 301 

Riot, 333 

Rise, 460 

Root, 277, 548 

Rule (verb), 179, 231, 266 

Run, 94, 158 


SACRIFICE (subst.), 497, 503, 518, 572 
Sacrifices, 432, 490 

Said, 424 

Saints, 34, 261 

Salem, 455 
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Salutation, 71 

Salute, 329 

Salvation, 299, 395, 402, 436, 448, 493 
Same, 565 

Sanctification, 37, 227 
Sanctified, 806 

Sanctify, 52, 246, 402, 497, 569 
Sanctuary, 468, 474, 475 
Sand, 521 

Satan, 30, 66 

Save (except), 91 

Save (verb), 212, 226, 291, 435 
Saving (subst.), 509 
Saviour, 201, 365 

Sawn, 534 

Say, 121, 182, 206, 388, 459 
Saying (subst.), 211, 299 
Scarlet, 488 

Sceptre, 391 

Schoolmaster, 128 

Science, 283 

Scourge (verb), 541 
Scripture, 116, 126, 266 317 
Scriptures, 315 

Seal (subst.), 304 

Seashore, 521 

Season, 176 

Seasons, 43 

Second, 497 

Second time, 493 

Sedition, 166 

Seducers, 315 

Seducing, 244 

See, 91, 514, 528, 556 

Seed, 121, 123, 131, 406, 520 
Seek, 471, 522 

Seek carefully, 550 

Seem, 99, 420 

Seen, 241, 512, 516 
Selfwilled, 334 

Send forth, 135 

Senses, 440 
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Separate (verb), 89, 466 
Servant, 308, 412 
Servants, 272 

Serve, 122, 286, 568 
Service, 474 

Set at liberty, 575 

Set before, 452, 538 

Set forth, 111 

Set in order, 333 
Shadow (subst.), 469, 495 
Shadow (verb), 477 
Shake, 557 

Shaken, 62, 558 

Shame, 539 
Shamefaced, 222 
Shamefully entreated, 21 
Sharper, 427 

Sharply, 338 

Shed, 349 

Shedding of blood, 489 
Sheep, 573 

Shepherd, 573 

Shew, 18, 301, 449 
Shew piety, 259 
Shewbread, 475 


| Shewing, 64, 342 


Short time, 30 

Shortly, 238 

Shout (subst.), 42 

Shun, 248, 302 

Shut, 127 

Sick, 330 

Sight, 552 

Sign, 396 

Signify, 558 

Silence, 225 

Silly women, 312 

Silvanus, 9, 10 

Similitude, 461 

Sin (subst.), 63, 365, 430, 473, 537, 
540 

Sin (verb), 268, 351 
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Sinai, 150, 151 
Sing praise, 403 
Sinners, 104, 105, 207 
Sit, 384, 392, 539 
Sleep (verb), 40, 47 
Slothful, 449 
Slow-bellies, 338 
Snare, 233, 309 
Sobriety, 223 
Sojourn (verb), 519 
Sold, 549 
Soldier, 296 
Some, 202, 244, 419 
Something, 97, 172 
‘Son, 379, 387, 413, 434, 435, 467, 541 
Son of God, 456 
Son of man, 397, 456 
Sons, 401, 541 
Soon, 84 
Soon angry, 334 
Sorrow (subst.), 278 
Sorrow (verb), 39 
Sort, 312 
Soul, 25, 52 
Sound (adj.), 208, 294, 320, 342 
Sound (subst.), 551 
Sound forth, 17 
Sound mind, 290 
Speak, 340, 378, 379, 514, 540, 556, 
564 
Speaking lies, 244 
‘Spies, 531 
Spirit, 52, 63, 65, 137, 153, 157, 164, 
166, 170, 171, 175, 240, 242, 389, 
483, 505 
Spirits, 555 
Spiritual, 171 
Spoiling (subst.), 507 - 
Spoils, 457 
Spoken any more, 551 
Spread abroad, 18 
Spring up, 461, 549 
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Sprinkle, 483, 488, 501 

Sprinkling (subst.), 529, 555 

Spy (verb), 96 

Staff, 525 

Stand, 303, 479, 498 

Stand fast, 33, 155 

Stand in doubt, 147 

Standing (subst.), 478 

Stand with (as a patron or advocate), 
328 

Stars, 521 

Steadfast, 394, 452 

Steward, 132, 334 

Stir up, 289 

Stomach, 270 

Stone (verb), 534, 552 

Stop, 532 

Stop the mouth, 336 

Straight, 546 

Strange, 519, 566 

Strangers, 261, 522 

Strengthen, 328 

Strife, 165, 451 

Strife of words, 274 

Striker, 230 

Strive, 249, 296, 540 

Strive about words, 301 

Striving (subst.), 351 

Strong, 295, 439, 440, 451 

Study (verb), 38, 301 

Subdued, 532 

Subject, 406 

Subjection, 97, 231 

Substance, 382, 507, 510 

Subvert, 336, 351 

Subverting (subst.), 301 

Suddenly, 269 

Suffer, 113, 225, 300, 408, 436, 569, 
575 

Suffer adversity, 562 

Suffer affliction with, 527 

Suffer persecution, 315 
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Suffer trouble, 298 
Suffering, 400 
Sum, 467 
Supplication, 216, 484 
Support (verb), 49 
Sure, 303, 452 
Surely, 450 
Surety, 464 
Surmisings, 274 
Swear, 422 
Swerve, 205 
Sword, 427, 532 
Synagogue, 14 
Syria, 92 


TABERNACLE, 468, 478, 519, 568 

Table, 475 

Take, 325, 472, 507 

Take away, 497, 498 

Take care of, 231 

Take from, 30 

Take heed, 254 

Take into the number, 261 

Take on, 406 

Take part, 404 

Take tithes, 457 

Taken, 432 

Taken captive, 309 

Tarry, 238 

Taste (verb), 400, 445 

Tattlers, 264 

Taught, 174, 344 

Taught of God, 38 

Tavium, 74 

Teach, 341, 344 

Teach other doctrine or otherwise, 
202, 273 

Teacher, 220, 292, 488 

Teachers of good things, 341 

Teachers of the law, 206 

Tears, 287 

Tell, 531 
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Tell before, 166 

Tell the truth, 145 

Temperance, 168 

Temperate, 3384 

Tempest, 551 

Temple, 64 

Temptation, 143, 276, 416 

Tempted, 408, 416, 534 

Tempter, 33 

Tenth, 457 

Testament, 464, 485, 486, 494 

Testator, 487 

Testify, 514 

Testified, 219, 397 

Testimony, 412, 514 

Thank, 285 

That bringeth salvation, 344 

That cannot lie, 332 

Then, 161 

Thessalonians, 10 

Thessalonica, 3 

Thief, 44, 45 

Things, 495, 510 

Things pertaining to God, 432 

Think, 172 

Thorns, 447 

Thoroughly-furnished, 318 

Thoughts, 428 

Throne, 390, 431 

Time, 64, 438, 479 

Time appointed, 133 

Time of need, 431 

Times, 43, 141, 248, 280, 310, 332, 
378 

Timothy, 4, 9, 10, 575 

Tithes, 458 

To come, 397, 445, 481, 495, 525, 570 

To-day, 415, 418 

Together, 42 

Top, 525 

Tortured, 533 

Touch, 529, 552 
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Touched, 550 

Touched with the feeling, 430 

Tradition, 68, 88 

Traitors, 311 

Transgression, 123, 226, 394, 485 

Transgressor, 106 

Translate, 514 

Travail (subst.), 25, 45 

Travail (verb), 147 

Tread out, 267 

Tread under foot, 504 

Tree, 118 

Tribe, 460 

Tribulation, 17 

Tried, 524 

Trophimus, 330 

Trouble (verb), 85, 160, 162, 180, 
549 

Troubled, 62 

Truce-breakers, 311 

True, 19, 500 

Trump, 42 

Trumpet, 551 

Trust (verb), 250, 260 

Truth, 209, 218, 245, 275 

Turn, 19, 1389 

Turn aside or away, 205, 294, 312, 
821, 547, 556 

Tutor, 132 

Two-edged, 427 

Tychicus, 326 


Unawargs, 561 
Unbelief, 417, 423, 426 
Unblameably, 26 
Uncertain, 282 
Unchangeable, 465 
Uncircumcision, 98 
Unclean, 483 
Uncleanness, 22, 37, 165 
Under, 485, 504 
Understand, 512 
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Understanding, 298 
Unfeigned, 205, 288 
Unfruitful, 352 
Ungodliness, 303, 344 
Ungodly, 207 

Unholy, 207, 311, 505 
Unlearned, 307 
Unprofitable, 351, 462, 572 
Unreasonable, 69 
Unrighteousness, 66, 473 
Unruly, 48 

Unskilful, 439 
Unthankful, 310 
Upholding, 883 

Use (subst.), 352, 440 

Use (verb), 439, 506 

Use the office of a deacon, 236 
Usurp authority, 225 
Uttermost, 29, 465 





Varn, 20, 33, 109, 114, 142, 351 
Vain jangling, 205 
Vain talkers, 335 
Vanish, 473 
Vengeance, 55, 505 
Veil, 475, 500 
Verily, 406 

Verity, 220 

Very well, 295 
Vessel, 35, 305 
Vesture, 392 
Vigilant, 229 
Violence, 532 
Visit, 398 

Voice, 551 
Volume, 497 


Wait, 19, 158 
Waiting, 69 

Wake, 47 

Walk, 26, 164, 170 
Walk uprightly, 102 
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Wander, 535 

War (verb), 215, 296 

Warfare, 215 

Warn, 516 

Wash, 501 

Wash the feet, 261 

Washing (subst.), 349, 480 

Waste (verb), 88 

Watch (verb), 46, 321, 572 

Way, 478, 499 

Wax bold, 21 

Wax old, 473 

Wax wanton, 262 

Wax worse, 315 

Weakness, 462, 532 

Weary, wearied, 71, 176, 540 

Weight, 537 

Well (adv.), 146, 158, 266 

Well-doing, 71 

Well-pleasing, 575 

Well-reported of, 261 

Went, 518 

What, 397 

Whence, 524 

Wherefore, 289, 407, 409, 546 

Whereupon, 487 

Whither, 453 

Wholly, 52, 253 

Widow, 257, 258, 265 

Wife, 228, 236 

Wilfully, 503 

Will (subst.), 49, 309, 396, 497 

Will (verb), 218, 220, 263, 276, 
314 

Will of God, 285 

Willing, 25 

Willing to communicate, 282 

Wine, 270 

Winter (verb), 352 

Witchcraft, 165 

Withdraw, 70 

With grief, 572 
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Withholdeth, 64 

Within, 453 

Without, 233, 480, 570 

Without ceasing, 14, 49, 286 

Without controversy, 239 

Without covetousness, 562 

Without father, mother, descent, 
455 

Without mercy, 504 

Without natural affection, 311 

Without spot, 279, 484 

Without wavering, 502 

Withstand, 327 

Witness (subst.), 24, 504, 536 

Witness (verb), 279, 458 

Womb, 89 

Women, 533 

Wonders, 66, 396 

Wool, 488 

Word, 17, 23, 63, 174, 250, 266, 
384, 393, 421, 439, 445, 557, 
575 

Word of God or the Lord, 18, 27, 40, 
41, 246, 299, 426, 512 

Words, 247, 551 

Work (subdst.), 15, 48, 806, 829, 
448 

Work (verb), 158, 575 

Working, 66, 70 

Workman, 301 

Works, 104, 261, 349, 422, 425, 442, 
484 

World, 59, 84, 281, 397, 445, 492, 517, 
534 

Worldly, 344, 474 

Worlds, 381, 512 

Worship, 389 

Worshipped, 64, 525 

Worthy, 26, 534 

Would, 164 

Wrath, 165, 221, 528 

Wrath to come, 20 
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Write a letter, 575 Yoke, 155, 272 

Written, 554 Younger, 262, 265 

Wrought, 99, 532 Youth, 250 
Youthful, 306 

Years, 141 

Yet, 161 ZEALOUS, 88, 347 


Yield, 545 Zealously affect, 145, 146 
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aBapys, 24 

aB Ba, 138 

ayaboepyéw, 282 

ayaororew, 282 

dyads, 33, 49, 176, 261, 282, 342, 

: 343, 574 

ayabwovvy, 58, 168 

dyaAriacws, 391 

dyamdw, 167, 323, 324 

dydmn, 158, 163, 166, 205, 448 

dyamnros, 285, 448 

“Ayap, 151 

ayyeXos, 34, 86, 123, 241, 269, 389, 
393, 398, 406, 553, 561 

ayeveaddynros, 455 

ayialw, 52, 246, 306, 497, 569 

ayiaopos, 6, 36, 227, 548 

Eywos, 291, 409, 474 

Gyo (ot), 6, 34, 261 

ayia, 468, 475, 478, 491, 499 

ayKupa, 452 

ayveia, 250 

ayvilw, 250 

ayvoéw, 38, 93, 433 

ayvonpa, 433, 477 

ayvos, 270 

aypuTvéw, 572 

adyw, 313, 401 

dywyy, 314 

d:ydv, 22, 278, 537 

dyoviLouor, 249, 278, 296 

adeA fos, 247, 403, 409, 575 

adyrdrys, 282 


ddudAevrros, 286 

dduActrrws, 14, 49 

aducew, 142 

dSuxca, 66, 473 

GSdxipos, 313, 339, 447 

ddvvaros, 444 

det, 59, 337 

dnp, 43 

aOavacia, 281 

dBeréw, 37, 109, 120, 264, 504 

aOernors, 462, 492 

aOX€w, 296 

aOAnors, 506 

atduos, 59, 60 

aidws, 222, 223 

alua, 404, 487, 540, 555, 569, 573 

aiparexxvoia, 489 

aivecus, 572 

aipéouo, 68 

aipeots, 166 

aiperikds, 351 

aicOynripiov, 440 

aicxpoKkepoys, 234 

aioyivn, 222, 223, 539 

airia, 289 

airvos, 436 

aixparwri€w, 312 

aidv, 58, 59, 84, 213, 214, 249, 281, 
379, 381, 390, 445, 492, 512 

aidvos, 56, 58, 59, 60, 61, 218, 291, 
299, 332, 436, 443, 482, 483, 573 

dxabapoia, 22, 37, 165 

dxaipws, 319 
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dxaxos, 466 

dxavOa, 447 

dkaprros, 352 
dxaradyvworos, 343 
axataAvrtos, 461 
dxAuwys, 502 

dxon, 28, 112, 321, 437 
dxovw, 148, 393, 395 
dxparys, 311 
axpuBas, 43 
axpoBvoria, 98 
axpoOinov, 457 

axpov, 525 

adaloyv, 310 

ddn Gea, 209, 218, 220, 331, 389 
dAnGevw, 145 
dAnGuv6s, 19, 468, 500 
ad\Aacow, 147 
ddAnyopew, 149 
aAXos, 85 

aAXOrpwos, 519, 533 
ddXws, 272 

aAodw, 267 

dAvots, 295 
advoiteAns, 572 

dpa, 42 

dpuaptave, 268, 351 
éyapria, 269, 492 
dpaptwrds, 104, 105, 207 
dpaxos, 230, 347 
dyedéw, 251, 395 
dpeurtus, 26 
dperaberos, 451 
dunrwp, 455 

aporn, 259 

duwpos, 484 
avaywookw, 251 
dvayxalw, 96, 103, 178 
dvayKatos, 352 
avaykn, 33, 487 
avdyvwors, 251 
dvayu, 573 


dvadexopar, 524 
dvaLwrupéw, 289 
dvdbepa, 86 
dvaSewpew, 564 
dvaipéw, 65 
dvaxawilw, 445 
dvakaivwots, 349 
dvakaprrw, 523 
dvaAapBavw, 241, 325 
avaXicxw, 163 
dvadroyilopat, 539 
dvaAvors, 322 
dvapevw, 19 
dvapvyots, 496 
avavydpw, 309 
dvarAnpow, 29, 172 
dvaoraots, 83, 303, 533 
avacratow, 162 
dvactavpow, 446 
dvactpédw, 238, 506 
dvaotpopn, 87, 250, 565 
avaréAXAw, 461 
dvariPepa, 94 
dvatperw, 336 
dvadhépw, 493, 571 
dvaiixw, 294 
dvdparrodior ns, 208 
dvdpopovos, 208 
dvéykAyros, 236 
aveE(kaxos, 308 
dveraioxvvros, 301 
dverriAnumtos, 228 
dvépxopat, 90 
dvects, 55 

dvéxopar, 320, 575 
dvnpepos, 311 

dviip, 228 
dvOiornus, 327 
dvOpurros, 82, 87, 119 
&vOpwros Geod, 278 
dvinus, 563 
dviornus, 83, 460 


INDEX OF GREEK WORDS. 607 


avonros, 110, 276 
avo, 314 

dvouia, 63, 64, 346, 391 
dvopos, 207 

dvopO6w, 546 

avéatos, 207, 311 
dvtaywviCouo, 540 
dvtamddopa, 259 
dvrarodocts, 259 
avréxopat, 49, 334 
avti, 588 
dvridiatiGeuou, 308 
avriGects, 283 
ayrixewat, 164, 208 
avtixeiwevos (6), 265 
avTiAapBavopat, 273 
dvtir€yw, 335 
avtiroyia, 451, 458, 539 
dvtidvtpov, 219 
avtipuc Gia, 259 
avritvros, 491 
avuToxpitos, 205, 288 
avurétaxtos, 207, 398 
adver, 140 
dvwrepov, 497 
advogedns, 351, 462 
dE&wos, 534 

Gétdw, 57, 411 
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petpioTrabéw, 432 

Bexpts, 540 

Ha) yevouro, 106, 126 
Lntpodwas, 208 

puaivw, 339, 549 

puxpos, 473, 508 

pipeopar, 70, 564 
pintys, 17, 449 
pupvnokopat, 287 
pucGarrodocia, 394 
puobarodorns, 515 

pveta, 13, 33, 287 
uynpovetwo, 100, 298, 522, 526, 564 
povoyevys, 388 

povov, 162, 178 

povos, 65, 213 

povoopo., 260 

poppy, 382 

poppoopat, 147 
poppwors, 312 

pdaxos, 482, 488 

/0xGos, 25 

pveros, 428 

pv00s, 203, 248, 338 
puxtnpilopat, 175 

pupids, 553 

pvotnptov, 64, 234, 239 
pwpos, 277, 307 


vavayew, 215 

vexpos, 83, 442, 484, 487 
vexpow, 521 

veos, 555 

veorns, 250 

veopuros, 231 
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védos, 536 

vewtepos, 262, 265 

vewrepuxos, 306 

vyriatw, 440 

vyios, 24, 1382, 440 

vnparros, 229 

wypa, 46 

voew, 206, 297, 512 

vo0os, 542 

yous), 808 

vopukos, 351 

vouipws, 207, 297 

vowodiodoKados, 206 

vouoberéw, 459, 471 

vopos, 104, 117, 126, 127, 148, 165, 
169, 207, 461 

vooew, 274 

voo piLopa, 343 

vovbecia, 351 

vovberew, 48, 71 

vovs, 62, 339 

vuKTos Kal uepas, 287 | 

vov, 249, 281, 470, 523 — 

v0é, 44, 45 

vwOpos, 437, 449 


fevilw, 561 
Eevodoxew, 261 
Eévos, 522, 566 j 
Eidos, 805 
évdov, 118 


dyxos, 537 

600s, 478, 499 

83uvn, 278 

6Gev, 407, 409, 487, 524 

fda, 6, 35, 47, 55, 142, 472, 505 
oixetos, 176, 238, 260 

oikia, 805 

oixodeororew, 265 

oixodopew, 47, 106 

oixovopia, 204 
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oixovopos, 132, 238, 334 
oikos, 259, 336 

oikos Geov or rod Geod, 238, 500 
oikoupevyn, 379, 381, 397 
oixoupyos, 342 
oixtippos, 504 

oivos, 234, 270 

OAcOpos, 56, 61 } 
dAcyos, 248, 543 
dAuyopuxos, 49 
dArywpéw, 540 
6r0bpevw, 529 
dAroKavrwpa, 497 
6AoKAnpos, 52 

OXos, 156 

dAoreANs, 52 

Gpetpopau, 25 

Gpviw, 450 

opordrys, 430, 461 
dpordw, 407 

dporoyéw, 278, 339, 522, 572 
6podroyia, 278, 410, 501 
Sporoyoupéevs, 239 
Guus, 119 

dvevdurp.0s, 233, 528, 570 
Ovopa, 58, 305 

dvopalw, 305 

ov Tporov, 313 

OvTws, 258, 283 

dus 505 

O7rotos, 97 

Orrov, 453 

Opaw, 241, 4938, 528 
Bpyr, 20, 221 

6pytAos, 334 

dpéyoua, 227, 277, 523 
Opesis, 207 

6pOorodew, 102 

6pO0s, 546 

6pPoropew, 301 

6pilw, 423 

6pkos, 451 


épxwpocia, 463, 464 
6avos, 221, 466 

éotws, 26 

écov 6cov, 508 

Goris, 152, 204, 478 
darpaxuvos, 305 

ott, 1386 

ov, 416 

ovee, 95 

ovpavos, 19, 86, 554, 557 
Sdeherns, 166 

ddeirw, 401, 407, 438, 488 
dPGadpos, 111, 145 


mayis, 233, 309 

é0nua, 169, 314, 400 

maOos, 36, 169 

mradaywyds, 128 

madeia, 318, 541, 544 

madeuTys, 542 

madevw, 215, 308, 344, 541 

mavolov, 404 

mavdioxy, 148 

mada, 378 

traAadw, 473 

mad, 139, 140, 147, 156, 388, 488, 
442 

maduyevecia, 349 

mavyyupis, 553 

mavTeAns, 465 

mavrore, 29 

mapa, 86, 386, 556 

mapa Pacis, 123, 226, 394, 485 

mapaBarns, 106 

mrapafo0r7, 478, 524 

mapayyeXia, 34, 204, 214, 279 

mapayyéAAw, 34, 202 

mapayivouo1, 328, 480 

mrapaderypatifw, 446 

mapadexouat, 268, 541 

mapadidwys, 108, 215, 219 

mapdadoats, 68, 88 
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mapaOyky, 283, 293, 294 

mrapaitéopot, 248, 307, 551, 556 

mapakarew, 47, 216, 319 

mapakAnots, 22, 251, 452, 575 

mapaKkon, 394 

mapakoAovbéw, 209, 247, 314 

mapadapBavw, 27, 87, 558 

mapaAvopar, 546 

mapapevo, 464 

mapapvOcopar, 26 

mapamikpacpos, 415 

mapaminrw, 445 

mapamrAnciws, 404 

Trapamrtwpua, 170 

mapapéew, 393 

mapatnpew, 140 

mapatiOnu, 214, 293, 295 

Tapapéepw, 565 

mapaxeualw, 352 

mapepi, 545, 563 

mapeioaxtos, 96 

maperoépxouat, 96 

mapenBory, 533, 569 

mapemiOnpos, 522 

mapexw, 180, 204, 342 

mapinpt, 546 

mapiornpt, 301 

mapouxew, 519 

mapowos, 230 

maposva pos, 502 

mapovoia, 31, 66, 280 

mappnota, 237, 414, 499, 508 

mappynoialopot, 21 

as, 126, 212, 317, 320, 381, 383, 427, 
498, 544, 555, 562 

maoxa, 528 

mdoxw, 118, 408, 436, 491, 569 

maTepes THS TapKos, 542 

matnp, 378, 527 

raTyp Tov mrevpatwr, 542 

mat piapxns, 457 

matpis, 522 
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mat pordas, 208 

meapxéew, 347 

meiOw, 86, 159, 289, 448 

metpav AapBdvev, 580 

meipacw, 33, 416, 524, 534 

mepacpds, 143, 276, 416 

mevopovn, 159 

mépas, 451 

mepi, 83, 215, 499 

mepiarpew, 498 

mepiBdoAauov, 392 

meprepyacoua, 70, 264 

mepiepyos, 264 

meprepxopat, 264 

mepuctnps, 302 

mepikeyrot, 433, 536 

mepiovoros, 346 

mepiratew, 26, 164, 567 

mepireipw, 278 

qepiroveopan, 236 

mepuroinats, 46 

Tepiacorepws, 30, 393 

mepitéuvw, 96, 155, 178 

mepitouy, 160, 335 

mepippovew, 347 

anAixos, 177, 456 

muxpla, 548 

mivw, 446 

mintw, 426 

murrevo, 115, 127, 210, 212, 241, 292, 
O02 

niotis, 105, 108, 115, 127, 168, 193, 
202, 204, 205, 215, 220, 234, 235, 
260, 264, 285, 288, 323, 343, 449, 
501, 509, 532, 538 

mut oopen, 315 

meatos, 53, 117, 211, 245, 295, 300, 
333, 334, 408, 410 

mAavaw, 175, 244, 315, 5385 

mAdvn, 22, 66, 244 

aAdvos, 244 


! gAdcow, 225 
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mAéypa, 224 

mAciwv, 513 
mcovektew, 37 
mAcovextys, 231 
mAcovesia, 22, 23 
adykrns, 230 
mAnpopopew, 322, 329 
aAnpopopia, 17, 449, 501 
mAnpow, 156, 163 
mrARpwpa, 135 
mAovows, 281 
movréew, 276 
arXouTos, 282 


mvedpa, 38, 52, 63, 65, 157, 164, 166, 
. 170, 175, 240, 242, 290, 389, 415, 


4838, 505, 555 
avevpatiKes, 171 
rrovew, 156, 216, 410, 528, 558, 575 
rouxidos, 318, 348, 396, 566 
rrousnv, 573 
modus, 379, 519, 523, 570 
mioArys, 472 
moAvpepOs, 377 
monvs, 153, 437, 549 
moAvTeAns, 224 
ToAuTporus, 377 
mopa, 480 
mrovnpes, 51, 69, 329, 418 
mopbéw, 88 
tropiopos, 275 
mépvn, 530 
Tropvos, 549 
moppwhev, 521 
moaos, 504 
more, 97 
ov, 397 
mous, 547 
mpaypa, 495, 510 
mpayparia, 296 
mpacow, 156 
mpatmrabia, 278 
mpautys, 168, 808 


mperw, 340, 401, 465 
mpeo Burépiov, 252 
mpeo Burepos, 254, 257, 333, 511 


mper Burns, 340 


mper Boris, 257, 340 
mpilw, 534 

mpo xpovwv aiwviwy, 291 
apodyw, 214, 271, 462 
mpoBarov, 573 
mpoBr€ropat, 535 
mpoyovos, 259, 286 
mpoypapw, 111 

mpoonaros, 271, 461 
mpooorys, 311 

mpodpopos, 453 

apoeioov, 116 

mpoepa, 86 
mpoevayyeriLopuou, 116 
apobects, 291, 314, 475 
mpolec pia, 133 

mpotornpt, 47; 231, 266, 350 
mpokaAéopnat, 170 
mpoxeipat, 452, 537, 538 
mpoxorn, 254 

mpoxorrw, 88, 302, 313 
mpoxpiya, 269 
mporapBavw, 170 
mpoAréyw, 166 

mpovoew, 260 

mpoTracxw, 21 

mpomerys, 311 

ampos, 19, 176 

mpos TO mapov, 545 
mpooayopevw, 437 
mpocaywyn, 431 
mpocavariGeuot, 90, 98 
mpoodexouat, 344, 507, 533 
mpooépyouot, 273, 431, 465, 500 
mpocevxy, 13 

mpocexw, 208, 234, 338, 3938, 460 
mpooKaipos, 527 
mpookAucts, 269 
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mpookuvew, 889, 525 

mpocpmevw, 202 

mporoxGitw, 416 

mpooTiOnu, 123, 551 

mpoadaros, 499 

mporhépw, 432, 434, 479, 484, 491, 
493, 496, 518, 524, 541 

mpoo dopa, 497 

mpocxvats, 529 

mpocwrov, 56, 98, 101 

mporepos, 143 

mpopacis, 23 

mpopyreia, 49, 214, 251 

mpopyrns, 378 

aparov, 216, 258, 289 

mpOros, 212, 478 

mpwrorokia, 549 

mpwrt6toKos, 388, 529, 554 

mrwxos, 101, 140 

mukvos, 271 

mvXn, 570 

mvp, 503, 532, 550 

arupoopat, 173 


pados, 391, 434, 525, 526 
pavrilw, 483, 488, 501 
pavriopds, 555 

pyyvepe, 152 

pyya, 384, 445 

pytas, 243 

pila, 277, 548 

poudpaia, 427 

pvopon, 20, 314 


oaBBaricpds, 424 

caivouo, 32 

caXevw, 62, 557 

odAmvyé, 42, 551 

oapkivos, 461 

odpé, 105, 149, 163, 169, 175, 178, 
179, 240, 242, 404, 434, 480, 500 

Zaravas, 30, 215 
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oBevvyps, 532 


oéBacpa, 64 
oeuves, 234 
oenvorns, 217 
onpetov, 66, 396 
onperdopa, 71 


onpepov, 415 


Si Aas, 9 

Suwa, 151 

oxaveadorv, 161 
oxeracpa, 276 

oxevos, 35, 305 

oxnv}, 468, 478, 519, 568 
oxida, 469, 495 
okAnpive, 415 
oxorrew, 171 

oKoros, 45 

copila, 316 
oraradhdw, 260 
omevoopot, 322 
oméppa, 121, 520 
a7o00s, 483 
orrovdalw, 301, 824, 425 
ordmvos, 476 

oraats, 478 

atavpos, 161, 178, 539 
oravpow, 112, 169 
oréyw, 32 

oréAAopat, 70 
orevalw, 572 

orepyw, 166 

orepeds, 803, 439, 440 
arépavos, 31, 297, 323 
oredavdw, 297, 400 
orTynKw, 33, 155 
ornpilu, 32 

oriypa, 180 

crotxeiov, 134, 399, 438 
orovxew, 170 

oropa, 427, 532 
ordpaxos, 270 
orpareia, 215 
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oTparevouat, 215, 296 
otpatiorns, 296 
orpatoroyew, 296 
aotvAos, 99, 238 
ouppépo, 544 
ovuprvAerns, 28 
ov, 117 
ovvavapiyvupat, 71 
cvvamayoua, 102 
ovvarobynoKw, 300 
cvvarroAAvpat, 530 
ovvBactrevw, 300 
ovvddopa, 561 
ovveldnois, 205, 215, 235, 244, 286, 
339, 479, 484, 501 
ovverisaptupew, 396 
ovverOiw, 101 
ovvecis, 298 
ouvyAuKioTns, 88 
ouvicrnpt, 106 
ovvKakorrabew, 290, 296 
ouvKaKkovxéopat, 527 
ovvKepavvypt, 421 
ouvKAeiw, 126, 127 
ovvKAnpovopos, 519 
ovvrabew, 430, 507 
ovvotavpow, 107 
avvorouxew, 151 
ovvreAca, 379, 492 
ovvredew, 471 
ovvuTokpivoyat, 102 
odpayis, 304 
oxeddv, 489 
odlw, 212, 218, 226, 435 
copa, 52, 501, 562 
owparikds, 248 
cwpevw, 312 
owrnp, 201, 365 
cwrnpia, 299, 395, 436, 448, 493 
owryptos, 344 
cwdpovew, 223 
cwdpovigw, 224, 341 
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cwdppovicpes, 224, 290 
cwdppovws, 224 
cwdppoovvy, 222, 223 
codpur, 224 


raéis, 434 

Ta mpos Tov Gedy, 408, 432 

tapaoow, 85, 160 

Taxews, 84 

Tdaxos, 238 

rexviov, 146 

Texvoyovew, 265 

rexvoyovia, 226 

rexvov, 129, 158, 202, 333 

texvotpopew, 261 

TéXevos, 132, 440 

redadrns, 442 

reredw, 402, 436, 462, 479, 498, 535, 
555 

TeAciwois, 459 

TeXewwT 7s, 538 

TeAevTaw, 526 

TeAéw, 156, 164 

TéXos, 29, 205, 419, 448, 449 

Téuve, 494 

répas, 66, 396 

Texvirys, 520 

rnpéa, 52, 156, 270, 279, 323 

rlOnpa, 210, 220, 380 

ryde, 267 

Tyun, 36, 213, 266 

tipuos, 562 

Tyzwpia, 504 

tivo, 56 

tis, 419, 541 

tus, 97, 172, 202, 244, 438 

Tovyapovv, 535 

topos, 427 

TO7os, 221, 549 

ToTovTos, 385 

tpayos, 482, 488 

tparmrela, 475 
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TpaxnAiLopor, 429 
Tpéxa, 68, 95, 158 
TpiBoros, 447 
tporos, 71, 313, 562 
tpopy, 439, 440 
Tpodds, 25 

tpoxia, 547 
Tvyxdvw, 299 
Tuptavile, 533 
tumos, 17, 469 
Tupoopat, 232, 311 


tBpilw, 21 
bBprorys, 211 
byiaivw, 208 
vyuns, 342 
bdporroréw, 270 
viobecia, 136 
vids, 45, 379, 387, 435 
vids Geod, 128 

viot Iopand, 527 
tpvew, 403 
taxon, 159, 436 
traxovw, 437, 518 
Urapéts, 507 
trdapxw, 102, 507 
trevavtios, 503 
trrép, 83, 219, 345, 427, 432 
trepavéave, 54 
trepBaivan, 36 
brepeKTepitcod, 33... 
trepnpavos, 310 
trrepoxy, 216 
treprrAcovalw, 211 

bro, 539 

trddeypa, 426, 469 
troxpuots, 102, 244 
trropevwn, 300, 541 
trouuvynoKw, 300, 347 
trduvynots, 288 
brropovn, 15, 69, 537 
trrovou., 274 


/ 


trdotacis, 382, 418, 510 
broorédAw, 101, 508 
brocroAn, 509 

trotayy, 97, 231 
broracow, 342, 397, 542 
borin, 246 
brorvmwots, 212, 294 
voowros, 488 

borepew, 420, 548 
derepos, 243 

tyros, 385 
tYynAoppovew, 281 
tyros, 385 


daive, 512 

pavepdw, 240, 280, 291 
pavralopat, 552 
pappakia, 165 
pavros, 343 

pedovns, 326 

pépw, 383, 442, 487, 570. 
hbavw, 29 

p0opa, 175 
prayabos, 334 
piradeAdia, 167, 560 
piravdpos, 341 
piravOpwria, 167, 348 
pirapyvpia, 167, 277 
pirdpyupos, 310 
piravros, 310 

diréw, 166, 352 
girySovos, 311 
irA0beos, 311 
pirokevia, 560 
irdgevos, 229, 334 
piAdrexvos, 341 
piroripeopat, 38 
pipow, 267 

prvapos, 264 
poéouat, 141 

poBos, 269, 559 
optiov, 174 


624 INDEX OF GREEK WORDS. 


ppacow, 532 
ppevarraraw, 172 
ppevararys, 172, 335 
ppovew, 160 
ppovrigw, 350 
ppovpew, 127 
gvrdcow, 156, 178, 269 
gpudry, 460 

pvpapa, 160 

vous, 139 

dvw, 549 

dovy, 147, 551 

das, 45 

purilw, 292, 444 


xaipw, 12 

xaAeros, 310 

xapa, 31, 168, 538, 545 
xXapaxtyp, 382 
xapiopor, 122 

xapwv, 265, 559 

xdp exw, 285 


xépus, 12, 99, 109, 211, 291, 295, 400, 


431, 566 
xapts TOD Oeod, 344 
xapiopa, 251, 289 
xétXAos, 521, 572 
xelp, 124, 177, 221 
xétporrointos, 491 
xelpwv, 315 


xepouBeiv, 476 

xnpa, 257, 258, 265 
xpeia, 352 

xpynparilw, 469, 516, 556 
xpyouros, 301 
xpnororys, 168, 348 
xpiw, 391 

xpovos, 43, 135, 291, 438 
xpvaiov, 476 

xwr0s, 547, 548 

xwpilo, 466 

xwpis, 430 


evdader Pos, 96 
Wevdoroyos, 244 
Weddos, 66, 67 
Wevdovupos, 283 
Wevorns, 337 
YnrAadaw, 550 
Yuxy, 25, 52 


aoe, 458 

adtv, 45 

bdivw, 147 

wpa, 30 

@s ézos etrretv, 459 
aoavtws, 234 

ore, 128, 145 

apedéw, 567 

Oper pos, 248, 317, 351 
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